
  
    
      
    
  


		
			Аннотация

			
				Вос­хи­ти­тель­ная смесь при­клю­чен­че­ско­го ро­ма­на, шпи­он­ско­го де­тек­ти­ва и ис­то­ри­че­ской дра­мы, при­прав­лен­ная ис­кро­мет­ным юмо­ром Дэна Аб­нет­та! Впер­вые на рус­ском язы­ке.

				Аван­тю­рист, мо­ре­пла­ва­тель и ис­ка­тель при­клю­че­ний сэр Ру­перт Три­умф от­крыл Ав­стра­лию. И те­перь очень хо­тел бы за­крыть ее об­рат­но. Ему жал­ко от­да­вать эту цве­ту­щую, тех­но­ло­ги­че­ски раз­ви­тую ци­ви­ли­за­цию на раз­граб­ле­ние алч­ных ко­ло­ни­за­то­ров Англо-Ис­пан­ско­го Со­ю­за, во­ору­жен­ных ма­ги­ей. Ма­гия — ос­но­ва су­ще­ство­ва­ния Со­ю­за, и его про­кля­тие, оста­но­вив­шее тех­ни­че­ский про­гресс и со­ци­аль­ное раз­ви­тие. И сэр Ру­перт ре­ша­ет сде­лать все, от него за­ви­ся­щее, что­бы эта дрянь не до­стиг­ла зо­ло­тых пес­ков Пля­жа.
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				ПОД­ЛИН­НЫЙ И ДО­СТО­ВЕР­НЫЙ РАС­СКАЗ О П'ДВИ­ГАХ И ПР'ИШЕ­СТВИ­ЯХ, ПО­СЛЕ­ДО­ВАВ­ШИХ ЗА ВОЗ­ВРА­ЩЕ­НИ­ЕМ В ЛОН­ДОН СЭ­РА РУ­ПЕР­ТА ТРИ­УМ­ФА, АВАН­ТЮ­РИ­СТА, ИЗ ЕГО ДО­СТО­СЛАВ­НОЙ ЭКС­ПЕ­ДИ­ЦИИ, В ХО­ДЕ КО­ТО­РОЙ БЫ­ЛИ ОТ­КРЫ­ТЫ ЮЖ­НЫЕ СТРА­НЫ.

				ПЕ­ЧА­ТА­ЕТ­СЯ ВПЕР­ВЫЕ.

				За­ве­ряю сие соб­ствен­ной ру­кою в день XXI­II ап­ре­ля ме­ся­ца го­да ММХ на­шей эры, во вре­мя пре­крас­но­го прав­ле­ния трид­ца­той Гло­ри­а­ны.

				СЛА­ВА КО­РО­ЛЕ­ВЕ!

				УИ­ЛЬЯМ БИ­ВЕР, ЭС­КВАЙР

			

		

		
			

				
					ПРЕДУВЕДОМЛЕНИЕ РЕДАКТОРА ВСЕМУ МНОЖЕСТВУ ЧИТАТЕЛЕЙ

				

			

			Для удоб­ства чи­та­те­лей, незна­ко­мых с ре­а­ли­я­ми и при­ро­дой Англо-Ис­пан­ско­го Со­ю­за, мы снаб­ди­ли ру­ко­пись ма­сте­ра Би­ве­ра при­ме­ча­ни­я­ми и ком­мен­та­ри­я­ми, дол­жен­ству­ю­щи­ми разъ­яс­нить все воз­ни­ка­ю­щие во­про­сы.

			Тем не ме­нее ре­дак­то­ру по­ру­чи­ли из­ло­жить ряд ос­но­во­по­ла­га­ю­щих фак­тов преж­де соб­ствен­но по­вест­во­ва­ния. Англо-Ис­пан­ский Со­юз — ве­ли­кая им­пе­рия, су­ще­ству­ю­щая доль­ше, чем лю­бое го­су­дар­ство, ко­гда-ли­бо вы­хо­див­шее на зем­ную сце­ну, — был ос­но­ван в го­ду ты­ся­ча пять­сот семь­де­сят пя­том в ре­зуль­та­те бра­ка Ели­за­ве­ты Пер­вой, ко­ро­ле­вы Ан­глий­ской, и Фи­ли­па Вто­ро­го, ко­ро­ля Ис­пан­ско­го. Озна­чен­ное еди­не­ние вла­сти и зе­мель, вклю­чая пер­вые по­се­ле­ния на тер­ри­то­рии Но­во­го Све­та, вско­ре за­тми­ло все дру­гие на­ро­ды на пла­не­те и со­хра­ни­лось по сию по­ру бла­го­да­ря муд­ро­му прав­ле­нию мо­гу­ще­ствен­ных ко­ро­лев, но­ся­щих ти­тул — Гло­ри­а­на.

			Укреп­ле­нию вла­сти Со­ю­за, есте­ствен­но, по­спо­соб­ство­вал Ре­нес­санс, ко­то­рый вос­кре­сил воз­вы­шен­ное зна­ние Ма­гии, пре­бы­вав­шее в за­бве­нии со вре­мен Ан­тич­но­сти. Обу­че­ние Эзо­те­ри­че­ско­му Ис­кус­ству, а так­же его при­ме­не­ние мо­но­по­ли­зи­ро­ва­ли Цер­ковь и Цер­ков­ные Гиль­дии Ан­глии, ко­то­рые обес­пе­чи­ли пре­вос­ход­ство Со­ю­за, осо­бен­но его бри­тан­ской по­ло­ви­ны, над всем ми­ром.

			Ра­зу­ме­ет­ся, та­кое по­ло­же­ние ве­щей ни в ко­ей ме­ре не ра­до­ва­ло ис­пан­цев. Но это со­всем дру­гая ис­то­рия.

			Хо­тя на са­мом де­ле она име­ет пря­мое от­но­ше­ние и к этой.

		

		
			

				
					ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

				

			

			СЭР РУ­ПЕРТ ТРИ­УМФ, джентль­мен, аван­тю­рист и пер­во­от­кры­ва­тель Боль­шо­го Юж­но­го Кон­ти­нен­та.

			АГ­НЬЮ, его слу­га.

			ЛОРД КАЛ­ЛУМ ГАЛЛ, лэрд Бен Фи, ка­пи­тан Ко­ро­лев­ской Гвар­дии.

			КАР­ДИ­НАЛ ТО­МАС ВУЛ­ЛИ, пер­вый ми­нистр Объ­еди­нен­ной Церк­ви Ее Ве­ли­че­ства.

			СЭР ДЖОН ХОКР­ЭЙК, гер­цог Сол­с­бе­ри, него­дяй.

			РУ­СТАМ АЛ­ЛЕ­САН­Д­РО ДЕ ЛА ВЕ­ГА, ре­гент Ка­стиль­ский, гу­бер­на­тор То­ле­до, по­бе­ди­тель Лил­ля.

			РО­БЕРТ СЛИ, член Ко­ро­лев­ско­го Тай­но­го Со­ве­та.

			ПРЕ­ПО­ДОБ­НЫЙ АЛИ­СТЕР ДЖАС­ПЕРС, млад­ший офи­цер Объ­еди­нен­ной Церк­ви.

			АП­ТИЛ, бла­го­род­ный або­ри­ген из даль­них стран.

			ДОЛЛ ТЭЙР­ШИТ, из­вест­ная ак­три­са те­ат­ра «Де­ре­вян­ный Ох» и его окрест­но­стей.

			НЕВИЛЛ ДЕ КВИН­СИ, по­ли­цей­ский хи­рург и до­зна­ва­тель.

			МА­ТУШ­КА ГРАН­ДИ, про­жи­ва­ет в сель­ской мест­но­сти.

			ДЖУ­ЗЕП­ПЕ ДЖУ­ЗЕП­ПО, ита­льян­ский джентль­мен-изоб­ре­та­тель.

			УРАВ­НИ­ТЕЛЬ О'БАУ, зло­дей.

			КО­ТО­ГО­ЛО­ВЫЙ.

			А так­же:

			слу­ги-во­риш­ки, ле­ди, лор­ды, неко­то­рые пер­со­на­жи, ко­то­рых я за­был упо­мя­нуть в этом спис­ке, и мно­го­чис­лен­ные го­бои, тру­бы и фан­фа­ры при каж­дом их по­яв­ле­нии на сцене.

			
				Дей­ствие про­ис­хо­дит в на­ши дни.

				Из­ло­жен­но со­вре­мен­ным сло­гом.

				
					СЛА­ВА КО­РО­ЛЕ­ВЕ!
				

			

		

		
			

				
					ПЕРВАЯ ГЛАВА

					Действие в ней происходит в День святого Дунстана

				

			

			Всю неде­лю пе­ред Днем свя­то­го Дун­ста­на шел неве­ро­ят­ный, ярост­ный дождь.

			Во­да ба­ра­ба­ни­ла по сло­ман­ным плит­кам ши­фе­ра, бе­жа­ла по­то­ком ло­ша­ди­ной мо­чи из по­трес­кав­ших­ся сточ­ных ка­нав, кас­ка­дом па­да­ла с кар­ни­зов, пу­зы­ря­ми ки­пе­ла, слов­но суп из бы­чьих хво­стов, в за­би­тых ли­стья­ми дре­на­жах, ли­лась, пе­ной раз­би­ва­ясь о вол­но­ре­зы бу­лыж­ных мо­сто­вых, и в ко­ли­че­ствах во­ис­ти­ну биб­лей­ских об­ру­ши­ва­лась в ка­на­ли­за­ци­он­ные лю­ки. За то же вре­мя, что по­тре­бо­ва­лось Гос­по­ду На­ше­му со­здать все су­щее на зем­ле, це­лый го­род про­мок до по­след­ней нит­ки. Как с ра­до­стью при­знал по­эт, по­всю­ду ца­ри­ла во­да (хо­тя он, сле­ду­ет при­знать, имел обык­но­ве­ние раз­бав­лять ею брен­ди) и каж­дая кап­ля под­чи­ня­лась пер­во­му за­ко­ну яб­лок Нью­то­на.

			В мно­го­квар­тир­ных до­мах на Би­хайв-лейн, близ По­ли­цей­ско­го мо­ста, неза­кры­тые тру­бы жад­но гло­та­ли дождь, за­лив це­лую дю­жи­ну хи­лых ком­нат­ных ка­мин­чи­ков. Кру­той мо­ще­ный подъ­ем Гар­лик-Хил­ла пре­вра­тил­ся в но­вый ру­кав Тем­зы, и по­ток, ко­то­рый сбе­гал от ам­ба­ров, рас­по­ла­гав­ших­ся на вер­шине хол­ма и при­над­ле­жав­ших тор­гов­цам спе­ци­я­ми, нес го­лов­ки пря­но­стей, от­че­го во­да по вку­су на­по­ми­на­ла кон­со­ме. На рын­ке в Ли­ден­хол­ле от сту­ка лив­ня по ме­тал­ли­че­ской кры­ше несколь­ко тор­гов­цев вре­мен­но обе­зу­ме­ли, а мно­гие пол­но­стью ли­ши­лись обыч­ной ра­дост­ной об­хо­ди­тель­но­сти, по­че­му тор­гов­лю и при­оста­но­ви­ли, по­ка не раз­вид­не­ет­ся («Ес­ли толь­ко на­сквозь про­мок­ший Лон­дон не рух­нет преж­де», — го­ва­ри­ва­ли уста­лые и раз­дра­жен­ные ло­точ­ни­ки). Мно­гие вол­но­ва­лись, что ес­ли столь мрач­ная по­го­да за­тя­нет­ся, то празд­не­ства в честь Дня Ко­ро­на­ции в пред­сто­я­щую суб­бо­ту мо­гут от­ме­нить. А да­же по­ду­мать об этом бы­ло непри­ят­но.

			Флит, Тай­берн и Вест­борн вы­шли из ру­сел и с боль­шим эн­ту­зи­аз­мом пре­да­лись раз­нуз­дан­ным про­гул­кам по ули­цам на­сып­ных квар­та­лов и вер­фей. По­топ при­вел в дви­же­ние боль­ше му­со­ра, чем убра­ли за ме­сяц му­ни­ци­паль­ные ра­бот­ни­ки, хо­тя спра­вед­ли­во­сти ра­ди сле­ду­ет ска­зать, что Бла­го­род­ная Гиль­дия Убор­щи­ков От­хо­дов и Фе­ка­лий сни­жа­ла тем­пы ра­бо­ты аж с 1734 го­да, сра­зу по­сле зна­ме­ни­тых спо­ров о раз­ме­рах рож­де­ствен­ских по­со­бий.

			Го­род­ские шлю­зы за­хле­бы­ва­лись, они да­ви­лись во­дой, слов­но пья­ни­цы с тя­же­ло­го по­хме­лья, при­ник­шие к бу­тыл­ке ви­на. Ка­мен­ная клад­ка дро­жа­ла, ак­ве­ду­ки гро­хо­та­ли от по­вы­шен­но­го дав­ле­ния, с оглу­ши­тель­ным шу­мом из­вер­га­ясь пря­мо в Тем­зу, взды­мая во­круг слив­ных ка­та­ракт ту­ман ра­дуж­но пе­ре­ли­ва­ю­щих­ся брызг. Слу­жа­щие Гиль­дии Во­до­хра­ни­лищ и Труб каж­дый день про­ве­ря­ли ка­на­лы и сто­я­ли там, вы­мок­шие, мрач­ные, ка­чая го­ло­вой и до­са­дуя на раз­бу­ше­вав­шу­ю­ся сти­хию.

			Пе­ту­ши­ную Яму на Берд­кейдж-уок за­ли­ло так, что рас­по­ря­ди­те­лям при­шлось от­крыть на­стежь все две­ри, дабы спу­стить во­ду, преж­де чем нач­нут­ся бои. Маль­чиш­ки устро­и­ли со­рев­но­ва­ния бу­маж­ных ар­мад, пус­кая ко­раб­ли­ки с ограж­де­ния аре­ны. Но да­же по­сле всех ста­ра­ний мно­гие го­во­ри­ли, что по та­кой по­го­де ста­вить мож­но толь­ко на уток. Ко­гда же пе­ту­ши­ная схват­ка все же при­клю­чи­лась, то ста­ла со­бы­ти­ем зна­ме­на­тель­ным и при­ме­ча­тель­ным, ибо за ти­тул лон­дон­ско­го чем­пи­о­на в лег­ком ве­се сра­жа­лись опыт­ный бо­ец За­ди­ра Джо, ше­сти фун­тов ве­сом, тре­ни­ро­ван­ный Джо­ном Лай­о­ном из По­пла­ра, и Боль­шой Бен, но­ви­чок аж две­на­дца­ти фун­тов, вы­став­лен­ный неким То­ма­сом Арн­сом из Пе­к­э­ма. Он и одер­жал верх. Поз­же от­кры­лось, что по­бе­ди­тель ока­зал­ся за­гри­ми­ро­ван­ным ка­ню­ком, и За­ди­ра Джо под­твер­дил свой ти­тул чем­пи­о­на, прав­да, к то­му вре­ме­ни его уже на­шпи­го­ва­ли лу­ком и на три чет­вер­ти про­жа­ри­ли.

			Дождь за­ли­вал всех. Ему не бы­ло ров­но ни­ка­ко­го де­ла до ти­ту­лов и по­ло­же­ния в об­ще­стве. Он не ща­дил ни­ко­го, ба­ра­ба­ня по непо­кры­тым го­ло­вам бед­ня­ков, при­сев­ших опо­рож­нить­ся в от­кры­тых сор­ти­рах Шайт­бер­на, и сту­чась в окон­ные стек­ла ко­ро­лев­ских ми­ни­стерств. Дождь шел упря­мо, не пе­ре­ста­вая, с за­вид­ным на­халь­ством.

			От Кор­н­хил­ла до Лад­гей­та — по всей до­лине Тем­зы несчаст­ны бы­ли все, кро­ме ив да вод­но­го крес­са на бо­ло­тах.

			Ко­гда один из шут­ни­ков «Вер­хо­вой Ко­бы­лы», за­ве­де­ния на Олл­хол­ло­уз-уок, об­ра­тил вни­ма­ние на тот факт, что нет ни еди­ной при­ме­ты, свя­зан­ной с та­ким дол­гим до­ждем в ка­нун Дня свя­то­го Дун­ста­на, все тут же бой­ко ре­ши­ли, что, дья­вол раз­де­ри, та­ко­вая долж­на быть и она, три ты­ся­чи чер­тей, по­явит­ся еще до за­кры­тия та­вер­ны. Спирт­ное пре­крас­но по­до­гре­ло кол­лек­тив­ное во­об­ра­же­ние. И дей­стви­тель­но, где-то по­сле де­ся­ти ве­че­ра мет­кую и крайне умест­ную при­ме­ту сфор­му­ли­ро­вал гур­тов­щик пре­клон­ных лет, по име­ни Ма­лыш Сай­мон, но, к несча­стью, ее по­за­бы­ли в тот са­мый мо­мент, ко­гда днев­ной свет нехо­тя воз­ве­стил о при­хо­де празд­ни­ка по­ми­но­ве­ния му­че­ни­ка.

			Баш­ни и шпи­ли ста де­вя­ти церк­вей дро­жа­ли в утрен­ней мгле от неисто­во­го до­ждя, а ко­ло­ко­ла от­шле­па­ли час рас­све­та, как буд­то во­да раз­мяг­чи­ла их язы­ки. Большая часть жи­те­лей го­ро­да лишь недо­воль­но по­мор­щи­лись во сне и пе­ре­вер­ну­лись на дру­гой бок. Те же, кто проснул­ся и бодр­ство­вал по недоб­рой во­ле раз­лич­ных обя­за­тельств, мрач­но по­ежи­лись и по­шли по сво­им де­лам, на­тя­ги­вая шля­пы и ка­пю­шо­ны да ку­та­ясь в длин­ные про­мок­шие пла­щи. На уг­лу Уинд­милл-стрит пе­ре­вер­ну­лась те­леж­ка, ве­зу­щая ры­бу в Бил­линг­сгейт, и весь груз уплыл по близ­ле­жа­щим пе­ре­ул­кам. Спу­стя неко­то­рое вре­мя на Рад­лин Сер­кез член ма­ги­стра­та вы­ле­тел из сед­ла, ко­гда его ло­шадь уку­сил про­плы­вав­ший ми­мо пал­тус. Тем не ме­нее тор­го­вец ры­бой от­ре­а­ги­ро­вал на но­вость о по­те­ре то­ва­ра спо­кой­но, ибо про­да­жа у него за по­след­нюю неде­лю со­кра­ти­лась ка­та­стро­фи­че­ски.

			Сре­ди ста де­вя­ти хра­мов, огла­шав­ших ко­ло­коль­ным зво­ном это за­мас­лен­ное до­ждем утро, бы­ла и цер­ковь Свя­то­го Дун­ста­на над Ше­стом, ря­дом с Нью­гей­том, где обыч­но и про­во­ди­лась служ­ба в честь се­го дня. Дун­стан, нор­фолк­ский кру­жев­ник, жив­ший в де­вя­том ве­ке, бла­го­че­сти­во умер во вре­мя зна­ме­ни­то­го вос­ста­ния шер­сто­че­саль­щи­ков 814 го­да и был ка­но­ни­зи­ро­ван в 1853 го­ду Канн­ским Со­бо­ром. Те­перь же он стал по­кро­ви­те­лем гра­ниц, оград, кру­жев­ниц, ниж­не­го бе­лья и по­са­же­ния на кол, хо­тя и не обя­за­тель­но в та­ком по­ряд­ке.

			В сы­рой те­ни пор­ти­ка ге­ро­и­че­ские блю­сти­те­ли по­ми­наль­но­го празд­не­ства, про­во­див­ше­го­ся в один­на­дца­тый день мая, на­де­ла­ли гир­лянд из цве­тов и лент и те­перь хму­ро вы­ста­ви­ли на про­да­жу пу­стой ули­це кру­жев­ные су­ве­ни­ры, изоб­ра­жа­ю­щие, как «свя­той при­нял му­ки на ост­рых ко­льях за­бо­ра». Из-за лив­ня по­чти все си­де­ли по до­мам. Боль­шин­ство при­хо­жан на­шли се­бе де­ла по­су­ше, а обе­щан­ный транс­порт с пи­ли­гри­ма­ми из про­вин­ции, в ос­нов­ном по­сле­до­ва­те­ля­ми силь­но по­пу­ляр­ных хри­сти­ан­ских сект Ор­форд­ских Ни­ще­нок Лег­ко­го По­ве­де­ния и Сви­де­те­лей Небес­но­го Ог­ня из Эк­зе­те­ра, так и не по­явил­ся.

			Да­же жри­цы хра­ма Оправ­дан­ной Ма­дон­ны в кои-то ве­ки ре­ши­ли при­крыть на­го­ту. Крас­но­но­сые и за­ко­ван­ные в кор­се­ты, они сто­я­ли в ок­нах се­ми­на­рии и пе­ри­о­ди­че­ски обод­ря­ю­ще ма­ха­ли ру­ка­ми груп­пе празд­ну­ю­щих. Есте­ствен­но, те ста­ра­лись не об­ра­щать на них вни­ма­ния.

			По­за­ди хра­ма на­хо­ди­лись две ули­цы, столь незна­чи­тель­ные, что им да­же на­зва­ния не при­ду­ма­ли. Тя­ну­лись они по аренд­ным вла­де­ни­ям Чит­ти. И там то­же шел дождь.

			

			Двор был вы­мо­щен­ной пло­щад­кой со­ро­ка фу­тов в по­пе­реч­ни­ке, ко­то­рая с од­ной сто­ро­ны упи­ра­лась в мрач­ные ты­лы мно­го­квар­тир­ных до­мов, а с трех дру­гих гра­ни­чи­ла с ко­гда-то вну­ши­тель­ным Чит­ти-Ха­у­зом. Ма­лень­кий фон­тан в фор­ме ис­пу­ган­но­го гри­фо­на сто­ял по­сре­дине и не ра­бо­тал вот уже семь­де­сят три го­да. Сей­час он был по­лон дож­де­вой во­дой и ли­стья­ми.

			Чит­ти раз­бо­га­те­ли в кон­це про­шло­го ве­ка бла­го­да­ря тор­гов­ле ме­хом гор­но­стая, ко­гда по­шла мо­да на пу­ши­стые ман­же­ты и во­рот­ни­ки. Се­мья вы­стро­и­ла се­бе вну­ши­тель­ный особ­няк и за­ни­ма­ла его до­воль­но дол­гое вре­мя, по­ка по­след­ний Чит­ти не скон­чал­ся от чрез­мер­но­го ко­ли­че­ства шер­сти в лег­ких. По­сле се­го здесь раз­ме­ща­лись сы­ро­мят­ня, го­сти­ни­ца для гур­тов­щи­ков, бор­дель (два­жды), склад стро­е­во­го ле­са, за­бе­га­лов­ка и кли­ни­ка фе­но­ме­наль­но без­успеш­но­го ко­но­ва­ла (неко­е­го Джо­зе­фа Пат­тер­седжа, стра­дав­ше­го гип­по­фо­би­ей). Те­перь же дом пу­сто­вал, стро­пи­ла его бы­ли от­кры­ты всем вет­рам, а окрест­но­сти пред­став­ля­ли ин­те­рес толь­ко для крыс, бро­дяг да тех джентль­ме­нов, что силь­но нуж­да­ют­ся в уеди­не­нии.

			Утром Дня свя­то­го Дун­ста­на в скры­том от по­сто­рон­них глаз дво­ре со­бра­лось чет­ве­ро пред­ста­ви­те­лей по­след­ней ка­те­го­рии. Один был ма­лень­кий, но до­род­ный ис­па­нец из Ва­лья­до­ли­да, ко­то­рый, ссу­ту­лив­шись, пря­тал­ся под на­ве­сом склад­ско­го кры­ла. Его на­во­щен­ные усы сей­час уны­ло по­вис­ли, да и чув­ство­вал он се­бя столь же уны­ло. Ко­ро­тыш­ка сжи­мал в ру­ках бар­хат­ную на­кид­ку и шля­пу с пе­ром, ко­то­рые при­над­ле­жа­ли яв­но не ему. На­про­тив него че­рез двор сто­ял ху­дой, как граб­ли, муж­чи­на ро­дом из Саф­фол­ка, об­ла­да­тель им­по­зант­ной фи­гу­ры, ше­сти фу­тов ро­стом, оде­тый в ко­стюм про­стой, но столь же мрач­ный, сколь бы­ла мрач­ной и на­руж­ность это­го ан­гли­ча­ни­на. Он то­же дер­жал в ру­ках чу­жие ве­щи и каж­дые несколь­ко се­кунд мор­щил­ся.

			Остав­ши­е­ся два джентль­ме­на бы­ли чрез­вы­чай­но за­ня­ты. Они пы­та­лись друг дру­га убить.

			Лорд Кал­лум Галл, лэрд Бен Фи, ка­пи­тан Ко­ро­лев­ской Гвар­дии, шот­лан­дец до моз­га ко­стей («и вер­ный ка­бач­ку», как го­во­рит ста­рая по­сло­ви­ца), хо­дил по дво­ру, раз­ма­хи­вая че­тырь­мя фу­та­ми ста­ли. Его ры­жие во­ло­сы об­ле­пи­ли че­реп, льня­ная ру­ба­ха при­лип­ла к под­жа­ро­му те­лу, а ды­ха­ние с шу­мом вы­ры­ва­лось сквозь де­мон­стра­тив­но сжа­тые зу­бы. Он яв­но хо­ро­шо раз­би­рал­ся в Ли­вии, Це­за­ре, в «De stu­dio mil­i­taris» Ве­ге­ция, но еще луч­ше знал тон­ко­сти во­ен­но­го ис­кус­ства, осо­бен­но те, что сей­час со­сре­до­то­чи­лись на кон­чи­ке его ра­пи­ры.

			Сэр Ру­перт Три­умф, мо­ре­пла­ва­тель, кон­стебль бух­ты Грей­в­се­нд и про­слав­лен­ный от­кры­ва­тель Ав­стра­лии, рас­по­ря­жал­ся при­мер­но яр­дом за­ост­рен­но­го ме­тал­ла. Его чер­ные куд­ри за­вит­ка­ми сви­са­ли над бро­вя­ми, а ру­баш­ка обо­га­ти­лась дву­мя про­ре­зя­ми с тех пор, как он на­дел ее утром. Он без вся­кой при­чи­ны на­пе­вал под нос пе­сен­ку о гви­ней­ском бе­ре­ге. Три­умф ко­гда-то ви­дел ти­туль­ный лист тру­да Ве­ге­ция, дер­жал в биб­лио­те­ке со­вер­шен­но неле­пый пе­ре­вод Ти­та Ли­вия и ча­сто ци­ти­ро­вал Це­за­ря, хо­тя за всю свою жизнь не при­бли­жал­ся к его тру­дам и на де­сять фу­тов. А сей­час он да­же был не осо­бо уве­рен, ка­кой нын­че день неде­ли.

			Три­умф тан­це­вал и спо­ты­кал­ся во­круг Гал­ла так, слов­но де­лал это на­роч­но. Тем не ме­нее неко­то­рые дви­же­ния за­став­ля­ли усо­мнить­ся в по­доб­ном вы­во­де. Он пе­ре­бра­сы­вал ра­пи­ру из ру­ки в ру­ку. Жест под­ра­зу­ме­вал, что сэр Ру­перт — про­вор­ный и опыт­ный фех­то­валь­щик, но, по прав­де го­во­ря, Три­умф про­сто не мог вспом­нить, прав­ша он или лев­ша. От каж­до­го по­доб­но­го ма­нев­ра вы­со­кий се­кун­дант в чер­ном бо­лез­нен­но мор­щил­ся.

			Галл в оче­ред­ной раз с ры­ча­ни­ем сде­лал вы­пад и до­ба­вил еще од­ну про­резь на ру­кав про­тив­ни­ка. Быст­ро от­сту­пив, тот су­нул ору­жие под мыш­ку, слов­но трость, и при­нял­ся паль­ца­ми ощу­пы­вать по­вре­жден­ную ткань.

			— Твою-то мать! — про­бор­мо­тал он.

			— За­щи­щай­тесь! — рявк­нул ка­пи­тан и на­нес удар.

			Три­умф по­спеш­но раз­вер­нул­ся, при­гнул­ся и всту­пил в схват­ку, дер­жа ра­пи­ру за лез­вие и угро­жа­ю­ще ты­ча в про­тив­ни­ка чаш­кой эфе­са. По­сле­до­ва­ла па­у­за. Сэр Ру­перт мед­лен­но пе­ре­вел взгляд с оп­по­нен­та на соб­ствен­ную ла­донь, уви­дел, что с паль­цев ка­па­ет кровь, и эле­гант­но уро­нил кли­нок на зем­лю.

			— Ку­са­чая ве­щич­ка! — про­ком­мен­ти­ро­вал он, по­са­сы­вая по­ре­зы.

			Кровь бе­жа­ла по его бо­ро­де и за­пач­ка­ла дуб­лет, как буд­то ему толь­ко что уда­ри­ли ку­ла­ком в ли­цо. Не вы­ни­мая паль­цев изо рта, Три­умф при­нял­ся жа­ло­вать­ся.

			Галл по­сту­чал со­пер­ни­ка по клю­чи­це остри­ем клин­ка. Да­же ко­гда шот­лан­дец не был раз­дра­жен, гла­за его все рав­но из­лу­ча­ли злость. В Ко­ро­лев­ской Гвар­дии по­го­ва­ри­ва­ли, что ес­ли под­нять Гал­лу ве­ки во вре­мя сна, то и то­гда он взгля­нет на вас чер­ны­ми сле­зя­щи­ми­ся бель­ма­ми разъ­ярен­но­го бы­ка. Сей­час же его на­руж­ность пол­но­стью со­от­вет­ство­ва­ла со­дер­жа­нию.

			— Под­ни­ми­те ору­жие, — мяг­ко про­из­нес он. Сло­ва его кис­ло­той про­со­чи­лись в воз­дух. — Под­ни­ми­те ва­шу тре­кля­тую шпа­гу, по­га­ный об­ман­щик. Хоть я и с неве­ро­ят­ным удо­воль­стви­ем на­ре­жу из вас фи­ле, но охот­нее сде­лаю это из во­ору­жен­но­го че­ло­ве­ка.

			Три­умф по­смот­рел на нетер­пе­ли­вое острие, по­том на Гал­ла и кив­нул.

			— Да… да… вы со­вер­шен­но пра­вы, — от­ве­тил он, по­вер­нув­шись по­смот­реть, ку­да же за­ка­ти­лась его ра­пи­ра.

			Вы­со­кий муж­чи­на в чер­ном за­крыл гла­за и стал впол­го­ло­са мо­лить­ся. Его ли­цо вы­ра­же­ни­ем по­ра­зи­тель­но на­по­ми­на­ло мор­ду гри­фо­на на фон­тане, и этот факт поз­во­лял пред­по­ло­жить с вы­со­кой сте­пе­нью ве­ро­ят­но­сти, что над ми­фи­че­ским су­ще­ством неко­гда ци­нич­но над­ру­га­лись, при­чем без ка­ко­го-ли­бо пре­ду­пре­жде­ния.

			Ра­пи­ра за­ка­ти­лась под ча­шу фон­та­на. Три­умф опер­ся о клюв ста­туи, на­кло­нил­ся и схва­тил эфес здо­ро­вой ру­кой.

			И в луч­шие, бо­лее трез­вые вре­ме­на это ору­жие до­став­ля­ло Ру­пер­ту нема­ло хло­пот. То был по­да­рок — на­гра­да за по­дви­ги, пре­под­не­сен­ная ему пре­зи­ден­том Ко­ро­лев­ско­го Кар­то­гра­фи­че­ско­го Об­ще­ства. Кол­дов­ской couteau su­isse, или schweiz­er Of­fiziersmess­er,[1] был сде­лан со­глас­но точ­ным спе­ци­фи­ка­ци­ям фир­мой «Вик­то­ри­нокс» из Иба­ха. В ин­струк­ции для поль­зо­ва­те­лей, ак­ку­рат­но вло­жен­ной в по­да­роч­ную ко­роб­ку с бар­хат­ной по­ду­шеч­кой, го­во­ри­лось, что устрой­ство обес­пе­чи­ва­ет ши­ро­чай­ший вы­бор ин­стру­мен­тов и клин­ков, ко­то­рые вы­бра­сы­ва­ют­ся из чаш­ки эфе­са, сто­ит толь­ко на­жать на кноп­ку, встро­ен­ную в риф­ле­ную алю­ми­ни­е­вую ру­ко­ят­ку. Лег­ким дви­же­ни­ем паль­ца ра­пи­ра пре­вра­ща­лась в от­кры­ваш­ку для бу­ты­лок или щип­цы для из­вле­че­ния кам­ней из ло­ша­ди­ных ко­пыт.

			Три­умф взгля­нул на ору­жие. За­ме­тил гель­ве­ти­че­ский крест и щит, вы­гра­ви­ро­ван­ные на ру­ко­ят­ке и го­во­рив­шие о пре­крас­ной ин­же­нер­ной ро­до­слов­ной ин­стру­мен­та. Так­же он за­поз­да­ло об­ра­тил вни­ма­ние, что, по­ка ра­пи­ра па­да­ла, за­ка­ты­ва­лась под фон­тан и до­ста­ва­лась от­ту­да, она из­ряд­но ви­до­из­ме­ни­лась. В дан­ный мо­мент couteau su­isse под­хо­дил ско­рее для от­кру­чи­ва­ния кре­сто­вых бол­тов, чем для ду­э­ли с разъ­ярен­ным шот­ланд­ским фех­то­валь­щи­ком. Три­умф со­вер­шил лег­кое дви­же­ние паль­цем. Слож­ный ме­ха­низм внут­ри бо­га­то изу­кра­шен­ной ру­ко­я­ти за­жуж­жал, убрал от­верт­ку и за­ме­нил ее мо­лот­ком.

			Ру­перт при­нял­ся су­до­рож­но ты­кать в кноп­ку и до­воль­но быст­ро из­го­то­вил­ся по­оче­ред­но от­крыть бу­тыл­ку, вы­щи­пать бро­ви и вы­пи­лить что-то из фа­не­ры.

			Он по­ка­чал го­ло­вой и под­нял по­ре­зан­ную ру­ку, ска­зав:

			— На­до немно­го по­до­ждать! Обо­жди­те! Ну ка­кая же все-та­ки ду­рац­кая вещь!

			Галл сто­ял непо­движ­но, ис­пе­пе­ляя про­тив­ни­ка взгля­дом.

			— Имел де­ло с та­ки­ми штуч­ка­ми, а, Галл? — спро­сил Три­умф, уже на­чи­ная те­рять тер­пе­ние. На свет по­яви­лись длин­но­но­сые плос­ко­губ­цы, удоч­ка, мет­ри­че­ская ли­ней­ка и свер­ло. — Очень все сде­ла­но ум­но, за­тей­ли­во, но мо­ро­ки с ни­ми боль­ше, чем на­до.

			— Я но­вин­ка­ми не увле­ка­юсь! — про­ры­чал Галл.

			— Да я то­же! Я, черт по­бе­ри, то­же! — го­ря­чо со­гла­сил­ся с ним Ру­перт. Он в по­след­ний раз щелк­нул кноп­кой, и кли­нок за­нял за­кон­ное ме­сто, со­про­вож­да­е­мый по­бед­ным «Ага!» хо­зя­и­на. — На­ко­нец-то! Со­всем дру­гой раз­го­вор! — за­явил он, взмах­нув ору­жи­ем. — Вот это мне и бы­ло нуж­но! Как и те­бе, впро­чем!

			От энер­гич­ных дви­же­ний го­ло­ва у него немно­го за­кру­жи­лась. Он по­тряс ею, по­пы­тав­шись со­брать­ся, сон­но морг­нул и сде­лал шаг впе­ред. Пло­хо за­креп­лен­ный бу­лыж­ник по­дал­ся под его ве­сом, и ко­рич­не­вая дож­де­вая во­да за­ли­ла но­гу мо­ре­пла­ва­те­ля, про­мо­чив шта­ни­ну. Три­умф по­шат­нул­ся, су­мел удер­жать­ся на но­гах, по­смот­рел на ка­мень и уны­ло по­ты­кал паль­цем за­губ­лен­ные бри­джи.

			— Галл, будь осто­рож­нее, — ска­зал он, ука­зы­вая на пре­да­тель­ский бу­лыж­ник. — Он ша­та­ет­ся. Мож­но и упасть, зна­ешь ли.

			Ка­пи­тан рань­ше не по­до­зре­вал, что за­па­сы его тер­пе­ния на­столь­ко ве­ли­ки, но они все же ис­сяк­ли, а по­то­му он за­ве­ре­щал по-шот­ланд­ски нечто, несо­мнен­но в выс­шей сте­пе­ни уни­чи­жи­тель­ное, и ки­нул­ся на Три­ум­фа. Толь­ко пе­ре­мен­чи­вая фор­ту­на рас­по­ло­жи­ла кли­нок сэ­ра Ру­пер­та так, что тот су­мел от­ра­зить вы­пад. Галл па­ри­ро­вал, ме­талл за­зве­нел о ме­талл. Ка­пи­тан на­нес еще три уда­ра, по­ка его ра­пи­ра не от­ско­чи­ла от риф­ле­ной гар­ды про­тив­ни­ка.

			— Осто­рож­но! — воз­му­тил­ся и как буд­то уди­вил­ся сэр Ру­перт.

			Галл на­бро­сил­ся на него, их клин­ки скре­сти­лись, слов­но ро­га оле­ней, сра­жа­ю­щих­ся за сам­ку. Ка­пи­тан вы­ну­дил от­сту­пить со­пер­ни­ка на че­ты­ре или пять яр­дов, по­ка от­кры­ва­тель Ав­стра­лии не вре­зал­ся спи­ной в сте­ну кух­ни Чит­ти-Ха­у­за. Там Три­умф по­шат­нул­ся, на­кре­нив­шись впе­ред и мах­нув ра­пи­рой в сто­ро­ну Гал­ла. Это вполне мог­ло стать ве­ли­ко­леп­ным ту­ше, ес­ли бы couteau su­isse к то­му вре­ме­ни не пре­вра­тил­ся в нож для раз­ре­за­ния бу­ма­ги. Три­умф сдав­лен­но, но крас­но­ре­чи­во вы­ру­гал­ся, вы­брал бо­лее под­хо­дя­щее слу­чаю лез­вие, раз­мах­нул­ся, но мо­мент был упу­щен. Ка­пи­тан Ко­ро­лев­ской Гвар­дии лег­ко па­ри­ро­вал, а по­том на­нес ре­жу­щий удар, про­де­лав но­вую ды­ру для кар­ма­на в шта­нах мо­ре­пла­ва­те­ля и вы­ре­зав ку­сок ко­жи с бед­ра. Сэр Ру­перт с шу­мом втя­нул воз­дух, ко­гда кровь, раз­бав­лен­ная до­ждем, про­мо­чи­ла его гет­ры. Взгля­нув вниз, он вы­яс­нил, что од­на шта­ни­на уже по­крас­не­ла от кро­ви, а вто­рая по­кры­та сло­ем гря­зи.

			— Ка­кой-то шу­тов­ской ко­стюм по­лу­чил­ся! — без­за­бот­но вос­клик­нул он и, чуть не упав в об­мо­рок, при­ва­лил­ся к стене кух­ни, уста­ло опу­стив ра­пи­ру.

			Кли­нок Гал­ла тут же ока­зал­ся у его гор­ла.

			— Те­бя по­би­ли, ублю­док, — про­ши­пел ка­пи­тан, — и бо­лее то­го, ты мерт­вец­ки пьян. По край­ней ме­ре, мог ока­зать мне честь и прий­ти на ду­эль трез­вым.

			— А мы де­рем­ся из-за то­го, что я что-то ска­зал о тво­ей сест­ре? — рас­се­ян­но спро­сил Три­умф. — Ко­ли так, не на­пом­нишь, что кон­крет­но?

			— Ты бро­сил вы­зов мне, пья­ный ду­рак! — за­орал Галл.

			— Э-э-э… на са­мом де­ле? Ну, да­вай то­гда за­бу­дем об этом.

			Ка­пи­тан уста­вил­ся пря­мо в гла­за про­тив­ни­ка:

			— Не в этот раз. В этот раз ты ис­те­чешь кро­вью. В этот раз я по­да­рю те­бе нечто, о чем ты все­гда бу­дешь пом­нить. — Мед­лен­но, с хи­рур­ги­че­ской точ­но­стью. Галл про­вел кон­чи­ком ра­пи­ры по ле­вой ще­ке Три­ум­фа. Из по­ре­за по­ли­лась тем­но-крас­ная кровь. — Я пре­по­дам те­бе урок, от­брос. Не пе­ре­хо­ди мне до­ро­гу, а ес­ли уж осме­лил­ся, то от­ве­чай за свои сло­ва, — за­явил Галл, а по­том до­ба­вил: — Хо­тя я слы­шал, ты за свои сло­ва от­ве­чать не мо­жешь.

			Три­умф на­хму­ри­вал­ся по ме­ре то­го, как на­смеш­ка мед­лен­но про­са­чи­ва­лась сквозь изу­ве­чен­ное ал­ко­го­лем со­зна­ние. А по­том он неожи­дан­но от­крыл гла­за, и бы­ли они устра­ша­ю­ще трез­вы­ми. В пер­вый раз за всю ду­эль.

			— Мо­жешь за­су­нуть эту оскор­би­тель­ную сплет­ню в свой ше­лу­ди­вый клюз! — взо­рвал­ся он.

			Кли­нок взмет­нул­ся вверх в пре­да­тель­ски об­ман­ном уда­ре, к ко­то­ро­му Галл был со­вер­шен­но не го­тов. Ин­стинк­тив­ное и со­вер­шен­но необ­ду­ман­ное дви­же­ние это бы­ло рож­де­но ис­клю­чи­тель­но гне­вом, и ес­ли бы мо­ре­ход про­де­лал сей ма­невр ра­пи­рой, а не кар­то­фе­ле­чист­кой, то бра­вый ка­пи­тан уже на­чал бы скорб­ный путь в фа­миль­ный склеп на бе­ре­гах озе­ра Лок Ларн. В ны­неш­ней же си­ту­а­ции толь­ко за­гу­дел воз­дух, рас­се­чен­ный ма­лень­ким, но брит­вен­но-ост­рым ин­стру­мен­том. По­сле­до­ва­ло крат­кое столк­но­ве­ние — звук та­кой, слов­но взре­за­ли ко­чан ка­пу­сты, — ис­тош­ный крик и по­ток кро­ви.

			Галл по­ки­нул двор с из­ряд­ной по­спеш­но­стью и чуть ли не скач­ка­ми, его туч­ный ис­пан­ский се­кун­дант се­ме­нил сле­дом, по­виз­ги­вая:

			— Се­ньор! Се­ньор ка­пи­тан!

			Три­умф осел пря­мо на бу­лыж­ную мо­сто­вую, при­сло­нясь спи­ной к стене, и осмот­рел нечто за­жа­тое в про­тя­ну­той ру­ке.

			— Галл? Галл, не ухо­ди! — сла­бо крик­нул он. — Ты ухо оста­вил.

			Че­ло­век в чер­ном важ­но про­ше­ство­вал че­рез двор к рас­про­стер­то­му пья­ни­це.

			— Аг­нью, — вы­да­вил Ру­перт, за­ту­ма­нен­ны­ми гла­за­ми раз­гля­ды­вая по­до­шед­ше­го, — Галл за­был ухо.

			— Имен­но так, сэр.

			Сэр Ру­перт кив­нул, по­ло­жив ру­ку на кро­во­то­ча­щую ще­ку:

			— Аг­нью, ка­жет­ся, луч­ше по­слать за док­то­ром.

			— Я бы охот­нее по­слал по­даль­ше вас, сэр, — по зре­лом раз­мыш­ле­нии про­бор­мо­тал слу­га.

			

			В тот са­мый мо­мент, ко­гда лэрд Бен Фи во дво­ре Чит­ти рас­стал­ся со сво­им ле­вым ухом по­сред­ством но­вей­шей кар­то­фе­ле­чист­ки, шесть дней непре­рыв­но­го лив­ня по­до­шли к кон­цу. Ис­то­щен­ные об­ла­ка, вы­жа­тые до­су­ха, с из­ряд­ным раз­дра­же­ни­ем, но по­чти без сил упол­за­ли в сто­ро­ну Шу­бе­ри­нес­са и мо­ря. Пла­чу­щее солн­це, блед­ное, слов­но коп­тя­щая све­ча, по­яви­лось над лон­дон­ским Си­ти. На­стро­е­ние го­ро­да тут же пе­ре­ме­ни­лось.

			Ед­ва схлы­нул по­топ, в Ли­ден­хол­ле сно­ва раз­да­лись го­ло­са тор­гов­цев, с чрез­мер­ным во­оду­шев­ле­ни­ем за­клю­чав­ших но­вые сдел­ки. У шлю­зов Гиб­бо­на, на на­бе­реж­ной, слу­жа­щие Гиль­дии Во­до­хра­ни­лищ и Труб от­ки­ну­ли ка­пю­шо­ны непро­мо­ка­е­мых пла­щей и об­ме­ня­лись по­ни­ма­ю­щи­ми, про­фес­си­о­наль­ны­ми взгля­да­ми, в ко­то­рых чи­та­лось об­лег­че­ние. В ко­нюшне, при­мы­кав­шей к «Вер­хо­вой Ко­бы­ле», проснул­ся Ма­лыш Сай­мон и бук­валь­но че­рез несколь­ко се­кунд на­пря­жен­ных раз­ду­мий су­мел вспом­нить свое имя.

			Го­род отря­хи­вал­ся от вла­ги. Ок­на по­трес­ки­ва­ли, вы­сы­хая, в раз­бух­ших де­ре­вян­ных ра­мах. Мок­рые баш­ма­ки во­дру­жа­лись на оча­ги. Жи­те­ли квар­та­лов, где бы­ло боль­ше все­го сточ­ных ка­нав, на­ча­ли вы­чер­пы­вать во­ду из до­мов с бес­печ­ной лон­дон­ской ра­до­стью, ко­то­рую на­зы­ва­ли «ду­хом бли­ца» еще со вре­мен воз­душ­ных атак в эпо­ху Прус­ско­го Воз­вы­ше­ния. Бо­лот­ные ми­аз­мы, про­ник­шие в каж­дый уго­лок го­ро­да, на­ча­ли усту­пать ме­сто обод­ря­ю­ще зна­ко­мо­му аро­ма­ту от­бро­сов. На Кем­бридж­ской пло­ща­ди про­хо­жие ак­ку­рат­но об­хо­ди­ли вы­бро­шен­но­го по­то­ком мор­ско­го оку­ня, ко­то­рый хва­тал по­след­ние глот­ки воз­ду­ха, ле­жа на мо­сто­вой.

			Спу­стя час по­сле пе­ре­ме­ны кли­ма­та один из ла­воч­ни­ков Бил­линг­сгей­та про­дал пин­ту кре­ве­ток, что по­влек­ло за со­бой ра­дость и ли­ко­ва­ние. Че­рез де­вя­но­сто ми­нут в са­дах Бэб­кок от­ряд го­род­ской ми­ли­ции при­нял­ся за ре­ше­ние по­чет­ной, хо­тя и до­воль­но необыч­ной за­да­чи по во­дво­ре­нию бар­жи «Ма­ри­этт Харт­ли» в ре­ку, на­хо­дя­щу­ю­ся в трех­стах яр­дах от нее. Впер­вые за шесть дней на свет по­ка­за­лись са­мые храб­рые из ко­тов.

			За две ми­ну­ты до то­го, как ча­сы на башне Свя­то­го Дун­ста­на про­би­ли один­на­дцать, один из осо­бо рья­ных при­хо­жан на­ко­нец-то всу­чил убран­ный шел­ком су­ве­нир од­но­му из про­хо­жих, и вся паства при­ня­лась рас­пе­вать ста­рый доб­рый пса­лом под но­ме­ром 66 («Пусть ко­лья за­бо­ра ост­ры, но Бог при­пас для нас да­ры»). Че­рез ули­цу сест­ры Оправ­дан­ной Ма­дон­ны це­ре­мо­ни­аль­но раз­об­ла­чи­лись и при­ня­лись при­жи­мать­ся всем, чем мог­ли, к ок­нам, вы­кри­ки­вая по­здрав­ле­ния и про­чие со­гре­ва­ю­щие серд­ца ди­пло­ма­тич­ные вы­ска­зы­ва­ния.

			Паства Свя­то­го Дун­ста­на по­спе­ши­ла внутрь церк­ви, вняв на­сто­я­ни­ям свя­щен­ни­ка. За­дер­жал­ся толь­ко один пев­чий из хо­ра, и боль­шин­ство при­хо­жан впо­след­ствии за­ве­ри­ли его, что те­перь он, вне вся­ко­го со­мне­ния, об­ре­чен на веч­ные му­ки, а гла­за ему вы­ко­лет Сви­ре­пый Куз­нец Из Ада.

			К по­лу­дню солн­це уго­во­ри­ло ту­ман под­нять­ся над сто­ли­цей. Каж­дый дюйм де­ре­ва: стой­ки, ба­ля­си­ны пе­рил, бал­ки, двер­ные по­лот­на — в об­щем, каж­дый дре­вес­ный дюйм сто­нал и крях­тел. В де­рев­нях и се­ле­ни­ях мож­но бы­ло рас­слы­шать жа­ло­бы сох­ну­щей сто­ли­цы, сла­бые и от­да­лен­ные, слов­но пре­ста­ре­лый род­ствен­ник вы­би­рал­ся из кро­ва­ти в со­сед­ней ком­на­те с плот­но при­тво­рен­ной две­рью. Пас­тух в Брент­ских ле­сах, пря­тав­ший­ся от лив­ня под рас­ки­ди­стым ду­бом, услы­шав эти от­да­лен­ные вздо­хи, об­ра­до­вал­ся, пред­чув­ствуя ско­рое осво­бож­де­ние от уже на­бив­ше­го оско­ми­ну до­ждя.

			В Рич­мон­де тер­ра­сы, клум­бы, ря­ды ку­стов, га­зо­ны, ла­би­рин­ты, бе­сед­ки и по­са­жен­ные в шах­мат­ном по­ряд­ке де­ре­вья Ко­ро­лев­ско­го двор­ца сморг­ну­ли вла­гу и просну­лись. Де­ко­ра­тив­ные пру­ды неожи­дан­но успо­ко­и­лись, а со­цве­тия ли­лий ре­ши­ли от­дох­нуть на ти­хой гла­ди, уми­ро­тво­рен­ные. Са­дов­ни­ки сма­за­ли и вы­пу­сти­ли из ло­го­ва близ ло­доч­ных са­ра­ев га­зо­но­ко­сил­ку. По­слы­шал­ся ве­се­лый свист би­фи­те­ров, ко­то­рые на­ко­нец сня­ли непро­мо­ка­е­мые пла­щи и от­пра­ви­лись на пат­ру­ли­ро­ва­ние. Гор­нич­ные на юж­ной тер­ра­се при­ня­лись вы­би­вать ков­ры иво­вы­ми тро­стя­ми, а прач­ки вы­ве­си­ли недель­ный за­пас влаж­но­го бе­лья. Бо­ро­вы и ин­дей­ки, за­пер­тые в за­го­нах к се­ве­ру от охот­ни­чьих уго­дий, с тя­же­лым серд­цем за­ме­ти­ли при­бли­же­ние по­мощ­ни­ка шеф-по­ва­ра и вы­толк­ну­ли впе­ред са­мых сла­бых.

			По из­ви­ли­стой до­рож­ке, ве­ду­щей вдоль за­го­на для вы­гу­ла ло­ша­дей, хру­стел гра­ви­ем кар­ди­нал Объ­еди­нен­ной Церк­ви Вул­ли, со­про­вож­да­е­мый дву­мя сол­да­та­ми-пи­ки­не­ра­ми и граж­дан­ским ли­цом неболь­шо­го ро­ста. Одеж­ды кар­ди­на­ла бы­ли на­столь­ко бо­га­ты, что тон­ко­стью на­по­ми­на­ли ри­со­вую бу­ма­гу, а рос­ко­шью — оде­я­ния са­мо­го па­пы рим­ско­го. Шта­ны же его свет­ско­го спут­ни­ка гро­зи­ли про­ху­дить­ся на ко­ле­нях. От­тя­ги­вая на хо­ду пло­хо си­дя­щее жа­бо, он смо­чил кон­чик свин­цо­вой труб­ки язы­ком и от­крыл за­пис­ную книж­ку. То был ни­чем не вы­да­ю­щий­ся бо­ро­да­тый субъ­ект с ры­же-бу­ры­ми во­ло­са­ми, длин­ны­ми по бо­кам и от­сут­ству­ю­щи­ми на ма­куш­ке, и с зо­ло­тым коль­цом, прон­зав­шим моч­ку уха. Зва­ли его Би­вер, и так как это и есть я, ваш вер­ный слу­га, пи­са­тель, то не бу­дем тра­тить на ме­ня лиш­них слов.

			— Знай­те же, ма­стер Би­вер, — ска­зал его свя­тей­ше­ство, — что сле­ду­ю­щее за­яв­ле­ние мо­жет быть опуб­ли­ко­ва­но с мо­е­го доз­во­ле­ния в ва­шем из­да­нии.

			— По­ря­док, кар­ди­нал! — про­мол­вил я (Уилм Би­вер).

			Его свя­тей­ше­ство про­дол­жил:

			— Та­ким об­ра­зом, ста­ло из­вест­но, что Ее Ве­ли­че­ство Ко­ро­ле­ва Ели­за­ве­та XXX, По­ве­ли­тель­ни­ца всея Бри­та­нии, Им­пе­ра­три­ца Англо-Ис­пан­ско­го Со­ю­за, За­щит­ни­ца Кол­дов­ства, По­кро­ви­тель­ни­ца Чар… ну, вы зна­е­те необ­хо­ди­мую фор­му и по­до­ба­ю­щий стиль, Би­вер.

			— Да, икс, икс, икс и так да­лее, — кив­нул я.

			— Та­ким об­ра­зом, ста­ло из­вест­но, что ее ве­ли­че­ство от­ка­зы­ва­ет­ся в дан­ный мо­мент ком­мен­ти­ро­вать как се­рьез­ность угро­зы мо­сту че­рез Ка­нал[2] со сто­ро­ны под­рыв­ных эле­мен­тов из ор­га­ни­за­ции «Lib­erte Gauloise»,[3] так и несо­сто­я­тель­ные слу­хи, при­шед­шие к нам из Уи­лт­ши­ра. Тем не ме­нее мы мо­жем офи­ци­аль­но за­явить, что бла­го­да­ря пе­ре­мене по­го­ды в эти вы­ход­ные прой­дет День Ко­ро­на­ции. Что ка­са­ет­ся на­стой­чи­вых просьб ис­пан­ской сто­ро­ны от­пра­вить экс­пе­ди­цию на недав­но от­кры­тый кон­ти­нент, то ее ве­ли­че­ство все еще ждет от­че­та от от­кры­ва­те­ля озна­чен­но­го кон­ти­нен­та, ка­пи­та­на сэ­ра Ру­пер­та Три­ум­фа.

			— Тэ-э-э… эрррр… и-и-и-и… умфф… угу. По­ря­до­чек. Про­дол­жай­те, ва­ше свя­тей­ше­ство.

			— Сэр Ру­перт утвер­жда­ет, что Ter­ra Aus­tralis — до­воль­но ин­те­рес­ное ме­сто, но бес­пер­спек­тив­ное. Там нет дра­го­цен­ных ме­тал­лов или иных ре­сур­сов, при­год­ных для раз­ра­бот­ки. Бо­лее то­го, мест­ное на­се­ле­ние, со­глас­но его сло­вам, ни­че­го не зна­ет о кол­дов­стве. При­ни­мая во вни­ма­ние боль­шие труд­но­сти пу­те­ше­ствия в Но­вые Юж­ные Зем­ли, сэр Ру­перт счи­та­ет даль­ней­шие экс­пе­ди­ции в эти края не сто­я­щи­ми средств и уси­лий. Тай­ный Со­вет и Объ­еди­нен­ная Цер­ковь на дан­ный мо­мент со­глас­ны с его точ­кой зре­ния. Тем не ме­нее мы не рас­по­ла­га­ем все­ми све­де­ни­я­ми для окон­ча­тель­но­го ре­ше­ния. И ра­зу­ме­ет­ся, все за­ви­сит от сэ­ра Ру­пер­та, ко­то­рый дол­жен пред­ста­вить Пу­те­вые Гра… Про­шу ме­ня из­ви­нить.

			Мы до­шли до кон­ца за­го­на, как вдруг наш путь пе­ре­сек огром­ный дог раз­ме­ром с по­ни, ак­тив­но вы­ню­хи­вая след, а в че­лю­стях дер­жа шпа­ле­ру, уви­тую ро­за­ми. Кар­ди­нал по­слал вслед за псом од­но­го из пи­ки­не­ров. Мы слы­ша­ли го­лос по­след­не­го и сло­ва: «Спо­кой­нее, маль­чик, спо­кой­нее!» — по­ка сол­дат не спу­стил­ся по скло­ну к озе­ру.

			— Ва­ше свя­тей­ше­ство, бу­дут ли офи­ци­аль­ные ком­мен­та­рии от­но­си­тель­но слу­ха, что ка­пи­тан Галл из Ко­ро­лев­ской Гвар­дии недав­но ли­шил­ся уха?

			— Ни­ка­ких ком­мен­та­ри­ев, — от­ре­зал кар­ди­нал. — Спро­си­те его са­ми.

			— Я спро­сил, — за­ме­тил Би­вер.

			— И что же он вам от­ве­тил?

			— Он, по­хо­же, не рас­слы­шал во­про­са, сэр, — при­знал­ся я.

			Со сто­ро­ны озе­ра по­слы­шал­ся всплеск. Дог по­бе­жал об­рат­но, толь­ко вме­сто шпа­ле­ры на сей раз во­ло­чил за со­бой по­же­ван­ную пи­ку. Кар­ди­нал по­вер­нул­ся ко вто­ро­му во­и­ну. Я, по­жав пле­ча­ми, за­крыл блок­нот. Пресс-кон­фе­рен­ция по­до­шла к кон­цу.

			Пе­ред на­ми воз­вы­ша­лись изу­мруд­ные ку­сты ла­би­рин­та Ини­го. Над ним па­рил го­лу­бой воз­душ­ный змей, укра­шен­ный ко­ро­лев­ским гер­бом, чей по­вод со­еди­нял­ся с неким объ­ек­том, дви­гав­шим­ся сре­ди лист­вен­ных стен. До нас до­нес­лось яв­ствен­ное жен­ское хи­хи­ка­нье. Вул­ли одер­нул одеж­ду, от­каш­лял­ся и на­пра­вил­ся к ароч­но­му вхо­ду в ла­би­ринт.

			— Ва­ше вы­со­че­ство? — негром­ко спро­сил он.

			Несмот­ря на солн­це, мне вне­зап­но ста­ло хо­лод­но, а по­то­му я нерв­ным и весь­ма при­су­щим мне же­стом по­че­сал бо­ро­ду и по­спеш­но от­сту­пил в сто­ро­ну буд­ки при­врат­ни­ка на Го­род­ской до­ро­ге.

			

			При­мер­но в че­тыр­на­дца­ти ми­лях к во­сто­ку от двор­ца, в Боль­шом пар­ке Вин­дзо­ра, на­хо­дил­ся Ко­ро­лев­ский охот­ни­чий до­мик. Сей­час он со­дро­гал­ся от зву­ка гро­хо­чу­щих баш­ма­ков и лая ба­уха­ун­дов — этих креп­ких, пе­чаль­ных ре­три­ве­ров из Абис­си­нии, из­вест­ных сво­и­ми бле­стя­щи­ми охот­ни­чьи­ми ка­че­ства­ми, об­шир­ны­ми под­груд­ка­ми и обиль­ным слю­но­от­де­ле­ни­ем. «Рас­пус­ка­ет слю­ни, как ба­уха­унд» — это вы­ра­же­ние из­вест­но, на­вер­ное, каж­до­му че­ло­ве­ку в Со­ю­зе. Впро­чем, от­ви­са­ло и бол­та­лось у этих со­бак бук­валь­но все.

			Ак­ва­рель­ные небе­са вы­хо­ло­щен­но­го го­лу­бо­го цве­та омы­ва­ли рас­пух­шее солн­це. Про­зрач­ный ту­ман хо­лод­ным ды­мом под­ни­мал­ся над мок­рой кра­пи­вой и ку­ста­ми бу­зи­ны, вил­ся во­круг и стру­ил­ся сквозь за­рос­ли бу­ка, огром­ных ду­бов и бо­ярыш­ни­ка. В от­да­ле­нии ко­су­ли и ла­ни, пред­чув­ствуя недоб­рое, скры­ва­лись во мгле ран­не­го утра, убе­гая прочь от ли­зун­цов.

			Вин­дзор­ский охот­ни­чий до­мик был по­стро­ен для два­дцать чет­вер­той Ели­за­ве­ты как по­да­рок гер­цо­гом Кар­та­хе­ны, неким Гон­са­ло де Ру­и­зом, упор­ным охот­ни­ком и еще бо­лее упор­ным уха­же­ром ее ве­ли­че­ства. Мно­гие при дво­ре го­во­ри­ли, что сие под­но­ше­ние за­би­ло по­след­ний гвоздь в гроб Гон­са­ло. Это бы­ло неправ­дой. По­след­ний гвоздь в него за­бил Ральф Лог­ге, сто­ляр из Черч-эн­да, но вот за­каз он по­лу­чил яв­но бла­го­да­ря по­дар­ку де Ру­и­за. Ели­за­ве­та XXIV с край­ним скеп­ти­циз­мом от­нес­лась к пер­спек­ти­ве пе­ре­ме­щать­ся по ле­су сле­дом за ис­пу­ган­ны­ми оле­ня­ми и вты­кать в них стре­лы с же­лез­ным на­ко­неч­ни­ком сквозь от­вер­стия, ко­то­рых у жи­вот­ных сро­ду не во­ди­лось. Несчаст­ный Гон­са­ло, ослеп­лен­ный лю­бо­вью и ам­би­ци­я­ми, не по­нял это­го и ре­гу­ляр­но на­но­сил ви­зи­ты в Вин­дзор, оде­тый в но­вые охот­ни­чьи шта­ны в клет­ку, са­мый мод­ный мас­ки­ро­воч­ный кам­зол, тви­до­вую спор­тив­ную шля­пу с уша­ми, при пол­ном на­бо­ре при­ма­нок, ман­ков, свист­ков, ка­ста­ньет, а так­же с огром­ным trousse de chas­se,[4] в ко­то­ром бы­ло столь­ко хо­лод­но­го ору­жия, что это­го ар­се­на­ла хва­ти­ло бы на во­ору­же­ние це­лой ар­мии ландс­кнех­тов и еще бы оста­лось по­ве­сить па­ру осо­бо при­ме­ча­тель­ных но­жей над ка­ми­ном.

			Гон­са­ло пы­тал­ся при­влечь вни­ма­ние ее ве­ли­че­ства раз­мыш­ле­ни­я­ми о пра­виль­ном на­тя­ги­ва­нии те­ти­вы со­став­но­го лу­ка, о тре­ни­ров­ке со­ба­чьей стаи, о плю­сах и ми­ну­сах рас­тя­жек из ко­лю­чей про­во­ло­ки, об ис­поль­зо­ва­нии ар­ба­ле­та для вя­ще­го удо­воль­ствия и вы­го­ды, о свое­вре­мен­ном об­на­ру­же­нии гря­зе­вых чер­вей в сту­ле гон­чих и мно­же­стве дру­гих сек­ре­тов охот­ни­чье­го ис­кус­ства. Ча­стень­ко он про­сил ко­ро­ле­ву со­ста­вить ему ком­па­нию око­ло по­лу­дня в пар­ке. Она от­кло­ня­ла его при­гла­ше­ния по при­чине важ­ных встреч в Звезд­ной па­ла­те ка­са­тель­но на­ци­о­наль­но­го им­пор­та. Част­ные днев­ни­ки Ели­за­ве­ты XXIV по­ка­за­ли, что «важ­ные встре­чи ка­са­тель­но на­ци­о­наль­но­го им­пор­та» по­чти все­гда обо­ра­чи­ва­лись иг­рой в блош­ки с чле­на­ми Тай­но­го Со­ве­та. В них так­же об­на­ру­жи­лись сви­де­тель­ства то­го, что она на­зы­ва­ла Гон­са­ло не ина­че как «во­ню­чим ма­нья­ком со стре­ла­ми».

			В кон­це кон­цов кар­та­хе­нец при­шел в пол­ное от­ча­я­ние, ви­дя, что его муж­ские ча­ры не име­ют ров­ным сче­том ни­ка­ко­го эф­фек­та, и ре­шил сде­лать неожи­дан­ный ход, ко­то­рый, по идее, дол­жен был уско­рить за­во­е­ва­ние ко­ро­лев­ско­го серд­ца. Он по­да­рил пред­ме­ту сво­ей стра­сти охот­ни­чье по­ме­стье. Спро­ек­ти­ро­вал зда­ние зна­ме­ни­тый ар­хи­тек­тор Мо­рил­ло Бар­се­лон­ский в ма­не­ре чур­ри­ге­ре­ско.[5] С тех­ни­че­ской точ­ки зре­ния то был стиль, в ко­то­ром пи­та­ли сла­бость к спи­раль­ным ко­лон­нам, из­ло­ман­ным ароч­ным фрон­то­нам и пи­ляст­рам с несколь­ки­ми ка­пи­те­ля­ми. На прак­ти­ке же чрез­мер­ное бо­гат­ство укра­ше­ний и де­ко­ра по­хо­ро­ни­ло под со­бой са­мо стро­е­ние. Мо­рил­ло за­ве­рил Гон­са­ло, что это «по­след­ний писк мо­ды».

			Ели­за­ве­ту дар яв­но впе­чат­лил. Уже че­рез неде­лю она при­ка­за­ла обез­гла­вить уха­же­ра по об­ви­не­нию в за­го­во­ре с це­лью вы­сме­ять ко­ро­лев­скую пер­со­ну. Она все­гда счи­та­лась мяг­кой и спо­кой­ной им­пе­ра­три­цей, а по­то­му сия ис­то­рия пре­крас­но де­мон­стри­ру­ет всем же­ла­ю­щим пре­де­лы, за ко­то­рые мо­нар­ха луч­ше не вы­тал­ки­вать.

			В этот ту­ман­ный пол­день свя­то­го Дун­ста­на лю­ди, вы­шед­шие из по­ме­стья, яв­но не ду­ма­ли о неза­дач­ли­вом Гон­са­ло и его опро­мет­чи­вой чур­ри­ге­рес­ке. (Раз­ве толь­ко пе­ри­о­ди­че­ски их по­се­ща­ли мыс­ли вро­де: «Ес­ли это та­кое укра­ше­ние фрон­то­на, то где же, черт возь­ми, дверь?» и «Как же, про­кля­тие, вы­брать­ся из это­го по­за­бы­то­го Бо­гом са­рая?».)

			Про­цес­сию из за­гон­щи­ков, со­ба­чьей сво­ры и глав­но­го пса­ря воз­глав­лял сэр Джон Хокр­эйк, гер­цог Сол­с­бе­ри, ши­кар­но вы­гля­дев­ший в зе­ле­ных охот­ни­чьих гет­рах и жи­ле­те-на­кид­ке за­щит­но­го цве­та. Он по­хо­дил на пух­ло­го, стра­да­ю­ще­го по­дагрой бы­ка и был од­ним из бо­га­тей­ших лю­дей кон­ти­нен­та и од­ним из са­мых круп­ных зем­ле­вла­дель­цев Бри­та­нии. Тем не ме­нее ве­са при дво­ре он не имел, ибо гер­цог Сол­с­бе­ри и ко­ро­ле­ва при­скорб­но ма­ло об­ща­лись друг с дру­гом. Сей пре­не­при­ят­ный факт был как-то свя­зан с ма­не­ра­ми ав­гу­стей­шей осо­бы и пол­ным от­сут­стви­ем та­ко­вых у по­чтен­но­го сэ­ра.

			Гер­цог Сол­с­бе­ри, от­хар­ки­ва­ясь, со скре­же­том втя­нул воз­дух, за­каш­лял­ся и сплю­нул чуть ли не це­лую та­рел­ку вы­лу­щен­ных уст­риц в бли­жай­шие ку­сты.

			— От­прав­ля­ем­ся! — за­орал он всем при­сут­ству­ю­щим, при­дав зна­чи­мо­сти кри­ку фан­фа­ра­ми ис­пус­ка­е­мо­го воз­ду­ха.

			Тре­ни­ро­ван­ным тру­ба­чам при­шлось с боль­шой неохо­той по­вто­рить сии ру­ла­ды. Гон­чие вос­тор­жен­но за­тяв­ка­ли.

			Ру­стам Ал­ле­сан­д­ро де ла Ве­га, ре­гент Ка­стиль­ский, гу­бер­на­тор То­ле­до и по­ко­ри­тель Лил­ля, на­хму­рил­ся, гля­дя на туч­но­го гер­цо­га, но по­сле­до­вал за ним. Ат­ле­ти­че­ски сло­жен­ный, кра­си­вый и рос­лый, при­знан­ный всем ми­ром ма­стер ра­пи­ры, он пе­ре­клю­чил свое вни­ма­ние с гер­цо­га на зам­ки изу­кра­шен­ных жем­чу­жи­на­ми фи­тиль­ных пи­сто­ле­тов, ко­то­рые под­нес ему слу­га. В жи­лах де ла Ве­ги тек­ла бла­го­род­ней­шая ис­пан­ская кровь, при­чем она бе­жа­ла на удив­ле­ние ско­ро и под дав­ле­ни­ем непри­выч­но вы­со­ким для столь вы­со­ко­род­но­го ари­сто­кра­та. Весь пред­ше­ству­ю­щий век си­ла в Со­ю­зе все боль­ше и боль­ше кло­ни­лась в сто­ро­ну Бри­та­нии и ее по­лу­бо­же­ствен­ных пра­ви­тель­ниц. Фо­ном ис­пан­ской по­ли­ти­ки ста­ло оби­жен­ное разо­ча­ро­ва­ние, и за веж­ли­вы­ми улыб­ка­ми и изыс­кан­ны­ми ма­не­ра­ми ко­ро­лев­ских от­прыс­ков та­и­лись зло­ба и бес­по­кой­ство. В Мад­ри­де, Са­ра­го­се, Се­ви­лье и Са­ла­ман­ке пам­фле­ти­сты в огром­ных ко­ли­че­ствах вы­пус­ка­ли горь­кие ди­а­т­ри­бы о «дев­ствен­ной по­хи­ти­тель­ни­це» и «стран­ном ба­лан­се парт­нер­ства». Над Со­ю­зом на­вис кон­сти­ту­ци­он­ный кри­зис, и да­же ком­мен­та­то­ры, чрез­вы­чай­но ло­яль­но от­но­сив­ши­е­ся к Ан­глии, уже пред­ви­де­ли вре­ме­на, при­чем не столь да­ле­кие, ко­гда ко­ро­ле­ве при­дет­ся при­ни­мать ме­ры по вос­ста­нов­ле­нию мо­гу­ще­ства ис­пан­ской по­ли­ти­че­ской ма­ши­ны.

			Но Ру­стам де ла Ве­га не со­би­рал­ся ждать. Он все­гда был че­ло­ве­ком дей­ствия, а его дей­ствия все­гда при­но­си­ли же­ла­е­мые пло­ды.

			Ре­гент взял один из за­ря­жен­ных пи­сто­ле­тов и при­це­лил­ся в де­ре­во, сто­я­щее в от­да­ле­нии. Сол­с­бе­ри с от­вра­ще­ни­ем взгля­нул на ог­не­стрель­ное ору­жие.

			— Се­го­дня бу­дет пре­крас­ная охо­та, как вы ду­ма­е­те, се­ньо­ры? — спро­сил де ла Ве­га, же­лая раз­ря­дить об­ста­нов­ку.

			— Я так по­ла­гаю, для вас она ста­нет от­вра­ти­тель­ной, ес­ли вы бу­де­те по-преж­не­му ис­поль­зо­вать эту че­пу­хо­ви­ну с чер­ным по­ро­хом, — про­ро­ко­тал сэр Джон. — Креп­кий ан­глий­ский лук из ти­са — вот это по мне.

			— Мой до­ро­гой ре­гент, — ди­пло­ма­тич­но встрял в раз­го­вор лорд Сли, вы­хо­дя из по­ме­стья и на­тя­ги­вая пер­чат­ку для стрель­бы из лу­ка, — я со сво­ей сто­ро­ны с нетер­пе­ни­ем жаж­ду уви­деть ва­ши но­вые устрой­ства в дей­ствии. Я по­ла­гаю, они не рас­пу­га­ют сво­ру?

			Сол­с­бе­ри, хрип­ло со­пя, на­гнул­ся по­че­сать го­ло­ву вы­су­нув­шей язык гон­чей, ко­то­рая су­е­ти­лась у его ко­ле­ней.

			— Этих со­бак ни­че­го не мо­жет ис­пу­гать, — за­ме­тил он, вы­прям­ля­ясь и стря­хи­вая с ру­ки слю­ну. — Не бес­по­кой­тесь, Сли. Мои лю­ди вы­шко­ли­ли их как на­до.

			— Пре­крас­но, пре­крас­но! — еле за­мет­но усмех­нул­ся лорд.

			Он и де ла Ве­га об­ме­ня­лись по­ни­ма­ю­щи­ми улыб­ка­ми, ко­то­рых Сол­с­бе­ри, увле­чен­ный де­ла­ми, не за­ме­тил. То бы­ли улыб­ки тер­пе­ния. Сли щелк­нул паль­ца­ми, при­ка­зав при­не­сти ему лук и кол­чан, по­сле че­го опро­бо­вал те­ти­ву и об­ме­нял­ся па­рой тех­ни­че­ски умест­ных за­ме­ча­ний с глав­ным луч­ни­ком.

			Ро­берт Сли был ма­лень­ким по­движ­ным че­ло­ве­ком со­ро­ка трех лет, с пат­ри­ци­ан­ским про­фи­лем, от­те­няв­шим­ся ре­де­ю­щей се­до­ва­той ше­ве­лю­рой. Он вла­дел на­след­ны­ми зем­ля­ми в Херт­форд­ши­ре и Эс­сек­се, но вли­я­ние его зи­жди­лось ис­клю­чи­тель­но на до­бы­той нелег­кой це­ной ка­рье­ре в юри­ди­че­ской сфе­ре, от Су­деб­ных ин­нов[6] до Уайт­хол­ла. Сли за­во­е­вал се­бе ме­сто в Тай­ном Со­ве­те и, по слу­хам, го­то­вил­ся при­нять ти­тул лор­да-хра­ни­те­ля пе­ча­ти от То­ма­са Ар­бет­но­та еще до окон­ча­ния го­да. Его уче­но­сти и зна­ни­ям по­ра­жа­лись по все­му Со­ю­зу. Мно­го­чис­лен­ные кни­ги и трак­та­ты сэ­ра Ро­бер­та бы­ли необ­хо­ди­мым чте­ни­ем для всех юно­шей с по­ли­ти­че­ски­ми ам­би­ци­я­ми. Го­во­ри­ли, что он в со­вер­шен­стве зна­ет де­вять язы­ков. Сли мно­го пу­те­ше­ство­вал и участ­во­вал в раз­ра­бот­ке наи­бо­лее важ­ных за­ко­но­про­ек­тов в по­след­них ше­сти пар­ла­мен­тах. Ка­за­лось, един­ствен­ным его недо­стат­ком бы­ло пол­ное от­сут­ствие оба­я­ния, и об этом го­во­ри­ли мно­гие. Вы­со­чай­шие са­нов­ни­ки со всей Ев­ро­пы вы­стра­и­ва­лись в оче­редь, дабы уви­деть вжи­ве ав­то­ра столь внят­ных и яс­ных тру­дов, и неиз­мен­но разо­ча­ро­вы­ва­лись. В по­все­днев­но­сти Сли был хо­лод­ным, су­хим, слов­но гип­со­вым че­ло­ве­ком. Ко­неч­но, на­сто­я­щей непри­яз­ни к нему ни­кто не пи­тал, но ес­ли бы лор­ду взду­ма­лось со­брать ко­ман­ду для иг­ры в кри­кет толь­ко из дру­зей, то у него воз­ник­ли бы яв­ные про­бле­мы.

			Пре­по­доб­ный Али­стер Джас­перс, чет­вер­тый и по­след­ний участ­ник этой при­ме­ча­тель­ной ком­па­нии, при­со­еди­нил­ся к жду­щим его и взял па­ру от­по­ли­ро­ван­ных швей­цар­ских лу­ков у тер­пе­ли­во­го слу­ги. Су­ро­вый и стро­гий мо­ло­дой че­ло­век с пол­ны­ми гу­ба­ми и ко­рот­ко стри­жен­ны­ми во­ло­са­ми, Джас­перс был об­ря­жен в ман­тию Со­ю­за Ма­гов, до­хо­дя­щую до ко­лен. Ко­гда Ис­кус­ство Ма­гии от­кры­ли за­но­во, Церк­ви при­шлось ли­бо при­но­ро­вить­ся и при­нять его, ли­бо по­те­рять браз­ды прав­ле­ния. В ре­зуль­та­те про­те­стан­ты про­сто рас­ши­ри­ли об­ласть сво­их уче­ний, а Ка­то­ли­че­ская цер­ковь «по счаст­ли­вой слу­чай­но­сти» на­шла в од­ной из пе­щер Си­ная еще шесть книг Но­во­го За­ве­та, ко­то­рые се­рьез­но из­ме­ни­ли по­ни­ма­ние «неис­по­ве­ди­мых пу­тей Гос­под­них», вклю­чив ту­да и ма­гию.

			Неожи­дан­но от­кры­тую док­три­ну вклю­чи­ли в пер­вое из­да­ние Биб­лии Сти­ва Гу­тен­бер­га, и Ан­гли­кан­ская цер­ковь, в ту по­ру до­воль­но нелов­ко со­че­тав­шая ка­то­ли­че­скую пом­пез­ность и про­те­стант­скую про­сто­ту, быст­ро и ис­кренне во­бра­ла в се­бя это уче­ние, сде­лав его од­ним из ос­нов­ных сво­их ве­ро­учи­тель­ных дог­ма­тов. Со вре­ме­нем Ан­гли­кан­ская цер­ковь пре­вра­ти­лась в Объ­еди­нен­ную и по­гло­ти­ла по­чти все на­прав­ле­ния хри­сти­ан­ства, бы­то­вав­шие в Со­ю­зе (за ис­клю­че­ни­ем раз­лич­ных под­поль­ных дви­же­ний, сек­рет­ных об­ществ, а так­же, ра­зу­ме­ет­ся, Столп­ни­ков из Ген­та, По­хот­лив­цев из Сти­ве­нэй­джа и Ва­ти­ка­на, ко­то­ро­му поз­во­ли­ли су­ще­ство­вать, ес­ли он ни­ко­го не ста­нет бес­по­ко­ить). Цер­ковь все­сто­ронне кон­тро­ли­ро­ва­ла ис­поль­зо­ва­ние ма­гии че­рез Со­юз Ма­гов, от­ча­сти ре­мес­лен­ную гиль­дию, от­ча­сти свя­той ор­ден. Все его чле­ны бы­ли мо­гу­ще­ствен­ны­ми ча­ро­де­я­ми, уме­ло рас­по­ря­жав­ши­ми­ся Ис­кус­ством, и нес­ли от­вет­ствен­ность толь­ко пе­ред ко­ро­ле­вой, Тай­ным Со­ве­том и кар­ди­на­ла­ми. Имен­но че­рез них кол­дов­ство и про­ни­ка­ло в по­все­днев­ную жизнь стра­ны.

			Джас­перс так­же но­сил на во­рот­ни­ке зна­чок От­де­ла Ин­фер­наль­ных Рас­сле­до­ва­ний — ис­пра­ви­тель­но­го де­пар­та­мен­та со­ю­за, изоб­ли­ча­ю­ще­го и на­ка­зы­ва­ю­ще­го лю­бо­го че­ло­ве­ка, ко­то­рый за­ни­мал­ся Ис­кус­ством лю­би­тель­ски и без со­от­вет­ству­ю­ще­го раз­ре­ше­ния. По об­ще­му мне­нию, пре­по­доб­ный был од­ним из луч­ших со­труд­ни­ков от­де­ла. Этим, а так­же вы­да­ю­щи­ми­ся по­зна­ни­я­ми как в Ма­гии, так и в де­лах уго­лов­ных он за­слу­жил при дво­ре ста­тус, зна­чи­тель­но пре­вы­ша­ю­щий его, Джас­пер­са, со­ци­аль­ное по­ло­же­ние.

			— Мы го­то­вы? — раз­ме­рен­но спро­сил он, изу­чая бле­стя­щее мас­лом тех­ни­че­ское со­вер­шен­ство сво­е­го пи­сто­ле­та.

			Для его ком­па­ньо­нов этот мяг­кий го­лос чем-то по­хо­дил на ра­хат-лу­кум: слад­кий, бо­га­тый, на­сы­щен­ный — в об­щем, из раз­ря­да тех ве­щей, от ко­то­рых быст­ро на­чи­на­ет тош­нить.

			— На­де­юсь, что­бы по­пасть в цель, вы не ста­не­те поль­зо­вать­ся чер­ной ма­ги­ей, — от­пу­стил за­ме­ча­ние Сол­с­бе­ри.

			По­сле­до­ва­ла па­у­за. Да­же воз­буж­ден­ные со­ба­ки пе­ре­ста­ли во­зить­ся. Тень за­кры­ла солн­це. Гер­цог неожи­дан­но по­чув­ство­вал, что сверхъ­есте­ствен­но озяб, и по­смот­рел в прон­зи­тель­ные гла­за Джас­пер­са. Уви­ден­ное ему яв­но не по­нра­ви­лось.

			Сли быст­ро вы­шел впе­ред и ис­пол­нил то, что по зре­лом раз­мыш­ле­нии мож­но бы­ло бы на­звать са­мым изыс­кан­ным ди­пло­ма­ти­че­ским ма­нев­ром за всю его ка­рье­ру. Он ска­зал:

			— Ха-ха! Смеш­но вы по­шу­ти­ли!

			— Это точ­но! — при­со­еди­нил­ся Ру­стам де ла Ве­га, быст­ро уло­вив ход бе­се­ды, и раз­ра­зил­ся утроб­ным хо­хо­том, под­дер­жав то­нень­кое, писк­ля­вое хи­хи­ка­нье Сли.

			Не за­сме­ял­ся толь­ко Сол­с­бе­ри, ко­то­рый вре­мен­но по­те­рял дар ре­чи. За де­сять се­кунд его то­мат­но-крас­ное ли­цо ста­ло блед­ным, точ­но ко­чан ка­пу­сты. Гер­цог су­мел вы­да­вить из се­бя толь­ко нелов­кую, но ге­ро­и­че­скую улыб­ку.

			Джас­перс то­же улыб­нул­ся, хо­тя и не слиш­ком убе­ди­тель­но.

			— Смеш­но, да, — эхом ото­звал­ся он, по­том по­вер­нул­ся и не спе­ша от­пра­вил­ся к со­ба­чьей сво­ре и за­гон­щи­кам.

			Хокр­эйк еле удер­жал­ся на но­гах. По ме­ре то­го как ли­цо его при­об­ре­та­ло при­выч­ный от­те­нок, он за­нял­ся со­вер­шен­но лиш­ней про­вер­кой гон­чих и пса­рей.

			— Про­нес­ло, — про­шеп­тал Сли де ла Ве­ге, по­ка они сто­я­ли бок о бок, за­сте­ги­вая паль­то. — Бла­го­да­рю вас, вы мне очень по­мог­ли. Сол­с­бе­ри ужа­са­ю­ще неук­люж чуть ли не во всем, вклю­чая по­ли­ти­ку. Неуди­ви­тель­но, что ко­ро­ле­ва его не пе­ре­но­сит.

			Де ла Ве­га су­хо улыб­нул­ся и за­ме­тил:

			— Мой до­ро­гой лорд Сли, не ска­жу, что и мне он силь­но по ду­ше. Ес­ли бы не его ве­со­мые фи­нан­со­вые за­па­сы, я с ра­до­стью по­спо­соб­ство­вал бы тра­ги­че­ско­му несчаст­но­му слу­чаю на се­го­дняш­ней охо­те.

			Сли поз­во­лил се­бе еле за­мет­но улыб­нуть­ся, сма­куя столь вос­хи­ти­тель­ную мысль. По ле­вую ру­ку от него за­гон­щи­ки при­ня­лись прон­зи­тель­но дуть в свист­ки, под­го­няя сво­ру гор­тан­ны­ми вы­кри­ка­ми. Со­ба­ки со­рва­лись с ме­ста и умча­лись прочь сквозь оза­рен­ный солн­цем ту­ман, оку­тав­ший лес. Ко­гда их лай рас­та­ял вда­ли, воз­дух за­пол­ни­ли пти­чье пе­ние, стук ка­пель во­ды и треск ва­леж­ни­ка. Сли и де ла Ве­га от­пра­ви­лись вслед за осталь­ны­ми.

			— Не сле­ду­ет ли нам, — спро­сил сэр Ро­берт, — об­су­дить ваш горь­кий опыт, мой до­ро­гой ку­зен? По­всю­ду лес, и ушей в нем нет.

			— Хо­ро­шо, — ре­ши­тель­но от­ве­тил ис­па­нец, — ибо мои сло­ва по­ка­жут­ся кле­ве­той боль­шин­ству ан­гли­чан, кро­ме вас и двух на­ших… дру­зей. Мы все раз­де­ля­ем из­вест­но­го ро­да го­лод. Моя се­мья, мои спо­движ­ни­ки… нам так не хва­та­ет вла­сти, мы ли­ше­ны то­го вли­я­ния, ко­то­рое нам по­ло­же­но по пра­ву рож­де­ния. Ма­гия, ми­лорд, — вот что нам нуж­но. Без до­сту­па к Ча­рам у нас нет ры­ча­гов вли­я­ния. С ни­ми же…

			Сли пой­мал его за ру­кав и ука­зал на ком­па­ньо­нов, по­ка­зав­ших­ся впе­ре­ди меж де­ре­вьев.

			— Вы за­ме­ти­ли, лорд-ре­гент, что ни од­на со­ба­ка по сво­ей во­ле не под­хо­дит к свя­щен­ни­ку и на рас­сто­я­ние ко­пья? — спро­сил он.

			— Воз­мож­но, псы муд­рее нас, — ска­зал де ла Ве­га. — Я ча­сто со­мне­ва­юсь, без­опас­но ли под­пус­кать Джас­пер­са так близ­ко к нам, пусть он и на на­шей сто­роне.

			Сли кив­нул и глу­бо­ко вздох­нул. Оба взя­ли ору­жие на из­го­тов­ку и по­ска­ка­ли даль­ше сквозь за­рос­ший па­по­рот­ни­ка­ми под­ле­сок с рез­ки­ми пят­на­ми све­та.

			— Так о чем вы го­во­ри­ли? — про­дол­жил Сли.

		

		
			

				
					ВТОРАЯ ГЛАВА

				

			

			Пе­ре­не­сем­ся в Со­хо. Ах, Со­хо! Что нам де­лать с ним?

			Трех­этаж­ный дом но­мер сем­на­дцать по Амен-стрит в Со­хо, по­стро­ен­ный в сти­ле нео­ро­ко­ко, был ти­пи­чен для сво­ей окру­ги (а имен­но: пре­крас­но сло­жен и до­ста­точ­но от­крыт для же­ла­ю­щих). Он сто­ял на ти­хой улоч­ке с хо­ро­шей ка­на­ли­за­ци­ей, неда­ле­ко от ком­мер­че­ских рай­о­нов. Ме­сто ка­за­лось на удив­ле­ние при­лич­ным и да­же пре­зен­та­бель­ным, несмот­ря на то что на­хо­ди­лось бук­валь­но в двух ша­гах от со­мни­тель­ней­ших та­верн и пуб­лич­ных до­мов, не го­во­ря уже о те­ат­ре Уинд­милл, где сем­на­дца­тый год под­ряд би­ло все ре­кор­ды зна­ме­ни­тое шоу бур­лес­ка «Все вер­ти­хвост­ки ми­ра на од­ной сцене» (как пи­сал Джек Тин­кер в «Дэй­ли Мэйл»: «При­хо­ди­те сно­ва, не стес­няй­тесь!»). Да, и не сто­ит за­бы­вать о Страт­форд­ском ре­вю-ба­ре с его еже­нощ­ны­ми пред­став­ле­ни­я­ми на­по­до­бие «Как вы это по­ли­же­те» и безум­но по­пу­ляр­ны­ми «Дву­мя джентль­ме­на­ми из Ва­ги­ны».[7]
			

			Дом но­мер сем­на­дцать по­стро­и­ли при де­вя­той Гло­ри­ане, он пе­ре­жил пять неуроч­ных бурь, Ве­ли­кий По­жар, две чу­мы, шесть вос­ста­ний и в недав­нем про­шлом ряд во­ис­ти­ну апо­ка­лип­ти­че­ских ве­че­ри­нок. Ру­перт Три­умф ку­пил особ­няк за пять ты­сяч ма­рок, ко­то­рые по­лу­чил от Ад­ми­рал­тей­ства за уча­стие в бит­ве при Фи­ни­стер­ре.[8]
			

			Его со­се­дом с од­ной сто­ро­ны был непри­мет­ный чи­нов­ник ди­пло­ма­ти­че­ской служ­бы по име­ни Бру­но де Шо­ле. Он пре­бы­вал за гра­ни­цей боль­шую часть вре­ме­ни, и Три­умф встре­чал его все­го лишь два­жды. Од­ним пре­крас­ным ве­че­ром 2003 го­да тот при­шел по­жа­ло­вать­ся на шум, а по­том спу­стя час за­явил­ся еще раз. По дру­гую сто­ро­ну жил зна­ме­ни­тый ком­по­зи­тор Эдо­ард Фукс. Му­зы­кант сде­лал се­бе имя в на­ча­ле вось­ми­де­ся­тых на имев­ших боль­шой успех га­льяр­дах и рон­до,[9] но сла­ва по­ки­ну­ла его с мо­мен­та вы­хо­да в пе­чать нот­но­го сбор­ни­ка «Луч­шие хи­ты». Он жил на ав­тор­ские от­чис­ле­ния и го­но­ра­ры с ред­ких вы­ступ­ле­ний на сбор­ных кон­цер­тах и был по­сто­ян­но нетрезв, по­треб­ляя му­скат в неве­ро­ят­ных ко­ли­че­ствах. Фукс ни­ко­гда не жа­ло­вал­ся на пья­ные сбо­ри­ща в до­ме но­мер сем­на­дцать, по­сколь­ку за­ча­стую при­сут­ство­вал на них.

			К это­му вре­ме­ни вла­де­лец до­ма толь­ко оправ­лял­ся от по­след­ствий при­е­ма внутрь трех бу­ты­лок «Луч­ше­го му­ска­та ста­ро­го жи­во­де­ра». Бы­ло три ча­са дня.

			Три­умф ле­жал навз­ничь, по­чти как Чат­тер­тон ки­сти Ген­ри Уо­л­ли­са, на шез­лон­ге, сто­я­щем в по­ко­ях верх­не­го эта­жа. Фак­ти­че­ски то был чер­дак с за­стек­лен­ной кры­шей, и сей­час сквозь ок­на в свин­цо­вых пе­ре­пле­тах на по­тол­ке про­би­вал­ся ту­ман­ный свет. Ру­перт встал, по­мыл­ся, по­брил­ся, по­ду­шил­ся лю­би­мым оде­ко­ло­ном («Аро­мат муж­чи­ны») и пе­ре­одел­ся в се­рые чул­ки, узор­ча­тые буф­ча­тые шта­ны и чер­ную ру­баш­ку из да­мас­ско­го шел­ка, свер­ху на­дев укра­шен­ный вы­шив­кой кам­зол баг­ро­во-бе­же­во­го цве­та. Толь­ко еле за­мет­ная сет­ка чер­ных швов на опух­шей ще­ке ука­зы­ва­ла на то, что преды­ду­щий день от­важ­ный мо­ре­пла­ва­тель про­вел не за са­мы­ми ре­спек­та­бель­ны­ми за­ня­ти­я­ми. Три­умф ле­ни­во вра­щал боль­шую мед­ную ар­мил­ляр­ную сфе­ру, сто­яв­шую на по­лу ря­дом с шез­лон­гом, ру­кой, по­чти пол­но­стью скры­той склад­ка­ми об­шла­га. Сфе­ра брен­ча­ла, слов­но ко­ле­со ру­лет­ки. На сто­ле ле­жал недо­еден­ный на­ант­вич.[10] Couteau su­isse ва­лял­ся в кор­зине для бу­маг у две­ри.

			В несколь­ких яр­дах от Три­ум­фа на ду­бо­вой ска­мье, за­став­лен­ной но­ме­ра­ми «Уиз­де­на»,[11] си­дел огром­ный, пол­но­стью об­на­жен­ный че­ло­век с тем­ны­ми во­ло­са­ми, за­пле­тен­ны­ми шнур­ком. Его си­я­ю­щая ко­жа бы­ла чер­ной, слов­но по­ли­ро­ван­ная дре­ве­си­на эбе­но­во­го де­ре­ва, а узрев его ко­лос­саль­ную му­ску­ла­ту­ру, Ру­бенс при­свист­нул бы, что твой мат­рос, а Ми­ке­лан­дже­ло раз­ме­стил бы ре­кла­му для по­ис­ка по­тол­ка по­боль­ше. Аб­со­лют­но го­лый, муж­чи­на тем не ме­нее но­сил на кон­чи­ке ши­ро­ко­го но­са ма­лень­кие оч­ки в про­во­лоч­ной опра­ве и сей­час изу­чал мас­сив­ный ат­лас.

			Дверь на чер­дак от­кры­лась, и во­шел Аг­нью с под­но­сом, устав­лен­ным бо­ка­ла­ми, и пред­ло­жил под­нос Три­ум­фу:

			— Ваш элик­сир жиз­ни, сэр.

			Точ­но та­ким же неодоб­ри­тель­ным то­ном он бы объ­явил о ви­зи­те прин­ца Уэль­ско­го или по­ин­те­ре­со­вал­ся у скор­бя­щих на по­хо­ро­нах, кто же умуд­рил­ся столь ско­ро­по­стиж­но скон­чать­ся.

			Три­умф взял один из бо­ка­лов и с удо­воль­стви­ем при­гу­бил ды­мя­щу­ю­ся жид­кость. Еще в са­мом на­ча­ле их про­фес­си­о­наль­ных вза­и­мо­от­но­ше­ний сэр Ру­перт вы­яс­нил, что Аг­нью уме­ет ва­рить го­ря­чий тра­вя­ной на­стой, ко­то­рый слов­но по вол­шеб­ству уби­рал все по­след­ствия ал­ко­голь­ных из­ли­шеств. Слу­га с под­черк­ну­той дву­смыс­лен­но­стью на­зы­вал ле­кар­ство элик­си­ром жиз­ни и ча­сто на­ме­кал, что оно из­го­тав­ли­ва­ет­ся по ста­рин­но­му саф­фолк­ско­му ре­цеп­ту, пе­ре­дан­но­му по­кой­ной ма­туш­кой. На­стой об­ла­дал чу­до­дей­ствен­ной эф­фек­тив­но­стью. Три­умф ча­сто шу­тил, что Цер­ков­ная Гиль­дия долж­на оштра­фо­вать Аг­нью за ис­поль­зо­ва­ние Ма­гии без раз­ре­ше­ния, не по­до­зре­вая, на­сколь­ко он бли­зок к ис­тине. Сред­ство дей­стви­тель­но бы­ло вол­шеб­ным. Ис­кус­ство за­но­во от­кры­ли в эпо­ху Воз­рож­де­ния, но это не зна­чи­ло, что до это­го оно со­всем ис­чез­ло из ми­ра Ре­нес­санс все­го лишь ши­ро­ко рас­про­стра­нил прак­ти­ки, из­вест­ные по­свя­щен­ным еще со вре­мен Ан­тич­но­сти. Во мно­гих ме­стах, осо­бен­но сре­ди пле­мен­ных групп или древ­них сель­ских об­щин, неко­то­рые фор­мы ма­гии со­хра­ня­лись и да­же про­цве­та­ли без ка­ких-ли­бо осо­бых уси­лий. Ре­цепт элик­си­ра жиз­ни хра­нил­ся в се­мье Аг­нью так дол­го, что дав­но бы­ла за­бы­та его ма­ги­че­ская сущ­ность и пом­ни­лось лишь то, что он дей­стви­тель­но ра­бо­та­ет, осо­бен­но утром по­сле встре­чи Но­во­го го­да.

			Три­умф за­дум­чи­во сде­лал гло­ток из бо­ка­ла и про­тя­нул Аг­нью пред­мет для изу­че­ния:

			— Как ты ду­ма­ешь, Галл за­хо­чет вер­нуть это об­рат­но?

			— Со­мне­ва­юсь, сэр, — от­ве­тил слу­га, по­ста­вив под­нос на край бу­фе­та. — Но я уве­рен, сэр, что он бу­дет крайне за­ин­те­ре­со­ван в при­об­ре­те­нии дру­гих ана­то­ми­че­ских объ­ек­тов… ва­ших ана­то­ми­че­ских объ­ек­тов, сэр.

			Три­умф бес­печ­но мах­нул ру­кой и сел, зев­нув.

			— Что ты там де­ла­ешь, Ап­тил? — спро­сил он.

			Об­на­жен­ный че­ло­век за сто­лом по­вер­нул­ся и при­выч­ным дви­же­ни­ем снял оч­ки:

			— Про­сто смот­рю, Ру­перт.

			— На что?

			— На то, что не пе­ре­ста­ет ме­ня изум­лять, — от­ве­тил Ап­тил. — В смыс­ле, ваш Со­юз счи­та­ет се­бя са­мым силь­ным го­су­дар­ством на этой Зем­ле и тем не ме­нее зна­ет о ней неве­ро­ят­но ма­ло. — Он ука­зал на ат­лас, раз­ло­жен­ный на сто­ле, и ска­зал со вздо­хом: — Аф­ри­ка. Один из ве­ли­чай­ших, стран­ных и слож­ных кон­ти­нен­тов на пла­не­те, а у вас он изоб­ра­жен как нечет­кий тре­уголь­ник, за­би­тый кар­тин­ка­ми сви­ней и ка­ких-то бу­ха­нок.

			Три­умф под­нял­ся с ме­ста и взгля­нул че­рез пле­чо Ап­ти­ла:

			— Это гип­по­по­та­мы. И хи­жи­ны. Вот, по­смот­ри, в этой, на­при­мер, дверь есть.

			— То­гда про­шу про­ще­ния, — ух­мыль­нул­ся Ап­тил. — Ты же зна­ешь, ко­гда я со­гла­сил­ся уехать с Пля­жа[12] вме­сте с то­бой, то ду­мал, что в ва­шей зна­ме­ни­той Им­пе­рии уви­жу неви­дан­ные чу­де­са, узнаю мно­го но­во­го и смо­гу по­де­лить­ся этим с мо­им на­ро­дом. И сколь­ко же я здесь тор­чу? До­ста­точ­но, что­бы по­нять: я жи­ву бок о бок с безум­ны­ми ди­ка­ря­ми. Вы суе­вер­ные, гру­бые, огра­ни­чен­ные, над­мен­ные и, в об­щем-то, не слиш­ком при­ят­но пах­не­те. Вы ду­ма­е­те, что в Аф­ри­ке ку­ча сви­ней и хле­ба. И до сих пор не изоб­ре­ли да­же про­стей­ше­го дви­га­те­ля внут­рен­не­го сго­ра­ния.

			— Эй, — встрял Три­умф, — у нас есть Ма­гия…

			Гро­мад­ный або­ри­ген груст­но по­смот­рел на Ру­пер­та:

			— Сколь­ко раз еще я дол­жен те­бе объ­яс­нять? Это па­де­ние, мой до­ро­гой друг. Ма­гия — это крест, на ко­то­ром вы рас­пя­ли соб­ствен­ный куль­тур­ный про­гресс, ес­ли брать ана­ло­гию из ва­ших ми­фов. По­верь на сло­во. Ваш мир был бы ку­да луч­ше без кол­дов­ства.

			Три­умф пре­не­бре­жи­тель­но по­жал пле­ча­ми.

			— Ты ви­дел мою стра­ну, Ру­перт. Ви­дел, как мы жи­вем. Мы на­все­гда из­ба­ви­лись от ча­ро­дей­ства три­ста лет на­зад и с тех пор не огля­ды­ва­ем­ся на про­шлое.

			Мо­ре­пла­ва­тель глу­бо­ко вздох­нул и на се­кун­ду вспом­нил свер­ка­ю­щие стек­лян­ные зда­ния Пля­жа, глад­кие ули­цы, си­я­ю­щие ме­тал­ли­че­ские эки­па­жи, еду­щие без вся­ких ло­ша­дей, улы­ба­ю­щих­ся, здо­ро­вых чи­стых лю­дей. Он вспом­нил об mp3-про­иг­ры­ва­те­лях, Ви­заж­бу­ке, Тво­ем­Ме­сте, о на­деж­ной ка­на­ли­за­ции, су­хом мар­ти­ни и дос­ках для сер­фин­га. И еще он вспом­нил о том, что все это ста­ло воз­мож­ным по од­ной-един­ствен­ной при­чине. Вол­шеб­ни­ков в стране Авс не су­ще­ству­ет.

			— Да лад­но, чушь это все, — вздох­нул Три­умф, а че­рез се­кун­ду до­ба­вил: — Про­сто помни… Нет, не про­сто. Глав­ное, помни про на­сто­я­щую при­чи­ну, по­че­му ты здесь.

			— Ма­невр?

			— Имен­но. Ма­невр. Я ведь шею под­став­ляю ра­ди тво­е­го на­ро­да, по­то­му да­вай без лиш­ней кри­ти­ки.

			По до­му эхом про­ка­тил­ся стук в дверь.

			— Это опять де Шо­ле? — взвил­ся Три­умф. — Мы да­же не шу­мим. А ес­ли он про ту ночь, то ска­жи ему, что­бы про­ва­ли­вал. А ес­ли это Фукс явил­ся за бу­ты­лоч­кой ве­се­ля­ще­го со­ка, то пе­ре­дай ему, что мы за­пи­са­лись в Об­ще­ство Трез­вен­ни­ков. Нече­го ре­шать про­бле­мы за наш счет.

			Аг­нью оста­но­вил­ся на пу­ти к вы­хо­ду:

			— А ес­ли это го­сти, сэр? Вы се­го­дня при­ни­ма­е­те?

			— Я сей­час за­кри­чу, черт те­бя по­бе­ри! — разъ­ярил­ся Три­умф, рух­нув на стул.

			Слу­га ис­чез.

			— Нам луч­ше со­хра­нять осто­рож­ность, — ска­зал Ру­перт Ап­ти­лу.

			Тот кив­нул, а за­тем сгор­бил­ся в уг­лу, на­тя­нув на ли­цо мас­ку угрю­мой ту­по­сти, воз­ник­шую слов­но по щелч­ку, и при­нял­ся те­ре­бить се­бя за ухо.

			По­явил­ся Аг­нью.

			— Лорд Кла­ренс, сэр, — до­ло­жил он.

			Лорд Род­жер Кла­ренс, на­пуд­рен­ный, на­ду­шен­ный, при­че­сан­ный, на­во­щен­ный, вы­щи­пан­ный, на­по­ма­жен­ный, уви­тый шну­ра­ми, ло­ще­ный, от­по­ли­ро­ван­ный, глад­кий и эки­пи­ро­ван­ный по са­мой по­след­ней мо­де, про­рвал­ся в по­кои Три­ум­фа. Он пла­вал на сред­них глу­би­нах при­двор­но­го озе­ра и со­сто­ял на служ­бе у Вул­ли, бу­дучи од­ним из са­мых эф­фек­тив­ных ор­га­ни­за­то­ров и ис­пол­ни­те­лей. С ним при­шли двое сол­дат из Ко­ро­лев­ской Гвар­дии, страш­но по­тея в пол­ной фор­ме би­фи­те­ров. Они бы­ли обя­за­ны при­сут­ство­вать при раз­го­во­ре, но один за­це­пил­ся але­бар­дой за по­то­лок лест­нич­но­го про­ле­та, и те­перь оба пы­та­лись ее вы­сво­бо­дить. Кла­ренс оста­но­вил­ся бы­ло в две­рях ра­ди дра­ма­ти­че­ско­го эф­фек­та, но по­нял, что дра­ма­ти­че­ский эф­фект остал­ся на пло­щад­ке, и ре­шил вой­ти как уж есть. Он взма­хом опле­тен­но­го бу­ке­ти­ка цве­тов, на­ду­шен­но­го на­столь­ко, что Аг­нью аж по­перх­нул­ся, ото­слал слу­гу прочь и по­вер­нул­ся к Три­ум­фу:

			— Мои по­здрав­ле­ния, же­ре­бец. На­де­юсь, я не по­ме­шал, но это де­ло ко­ро­лев­ской важ­но­сти.

			Ру­перт ото­рвал­ся от по­со­бия по лов­ле ры­бы на му­ху и от­ве­тил, опас­но улыб­нув­шись:

			— Род­жер Кла­ренс, не мо­жет быть! Тот са­мый че­ло­век, о ко­то­ром лю­ди шеп­чут, что он да­же зна­ет сло­во «нет»! За­хо­ди­те. На­лить вам ди­е­ти­че­ской маль­ва­зии, а мо­жет, че­го по­су­ше, с ви­шен­кой?

			Кла­ренс вздер­нул нос и за­крыл гла­за в него­до­ва­нии:

			— Вы ужас­ный че­ло­век, Три­умф. Та­кой про­стой. Та­кой непри­спо­соб­лен­ный.

			Три­умф встал и за­крыл кни­гу:

			— Се­го­дня де­ла в Хэмп­тоне, по­хо­же, не за­да­лись, раз уж вам при­шлось при­е­хать в столь за­ху­да­лый рай­он. Или вы ре­ши­ли за­нять­ся бла­го­тво­ри­тель­но­стью? И на­чать с тру­щоб?

			Лорд взгля­нул на него с пре­зре­ни­ем, а за­тем раз­вер­нул га­зе­ту, ко­то­рую дер­жал под мыш­кой:

			— Прес­су этим утром не чи­та­ли?

			Три­умф взял про­тя­ну­тую га­зе­ту и изу­чил ее:

			— Ло­те­рея «Таймс»… Неуже­ли ста­вят на «Коф­фе­ров»?

			— За­го­ло­вок, вы, чу­до­ви­ще! «Экс­пе­ди­ция на но­вый кон­ти­нент до сих пор под во­про­сом». Со­вет от­пра­вил ме­ня взнуз­дать вас. Де ла Ве­га уже гры­зет уди­ла. Ко­гда, черт вас по­бе­ри, вы предо­ста­ви­те от­чет?

			— Ко­гда бу­ду го­тов, — от­ве­тил Ру­перт. — Ко­гда со­бе­ру все фак­ты. Я до сих пор изу­чаю ма­те­ри­а­лы, ко­то­рые при­вез с со­бой.

			Кла­ренс бро­сил взгляд на гро­мад­но­го Ап­ти­ла, ко­то­рый пу­сты­ми гла­за­ми уста­вил­ся в од­ну точ­ку.

			— Хм… — про­бор­мо­тал лорд Род­жер, по­том опом­нил­ся и вон­зил взгляд в мо­ре­хо­да. — Так, Ру­перт, поз­воль­те вам ска­зать, что тер­пе­ние дво­ра ис­ся­ка­ет. Там го­во­рят, что ва­ше от­кро­вен­ное неже­ла­ние пред­ста­вить от­чет — это до­ка­за­тель­ство то­го, что кон­ти­нент все-та­ки сто­ит ис­сле­до­вать, а вы пы­та­е­тесь что-то скрыть или оста­вить се­бе. Де ла Ве­ге недол­го бу­дут воз­ра­жать. При­дет вре­мя, и ко­ро­ле­ва от­даст ему Пу­те­вые Гра­мо­ты, невзи­рая на вас.

			— Ко­ро­ле­ва?

			— Да, ко­ро­ле­ва. Она те­ря­ет тер­пе­ние.

			— Ко­ро­ле­ва?

			Кла­ренс осмот­рел по­ме­ще­ние, при­твор­но рас­ши­рив гла­за, и спро­сил:

			— У вас тут эхо? Да, ста­руш­ка Три Ик­са соб­ствен­ной пер­со­ной. Не об­ма­ны­вай­те се­бя, Ру­перт, про­шло уже де­сять лет с тех пор, как вы бы­ли ее го­лу­бо­гла­зым маль­чи­ком. Вы от­сут­ство­ва­ли три го­да и не столь ча­сто по­се­ща­ли Вин­дзор по воз­вра­ще­нии. Те­перь де ла Ве­га в фа­во­ри­тах, а Сли в со­вет­ни­ках. Дав­но про­шли те дни, ко­гда вы мог­ли по­вли­ять на нее толь­ко си­лой ва­ше­го шар­ма.

			Три­умф сер­ди­то взгля­нул на него и тя­же­ло сел на стул.

			— При­обод­ри­тесь, же­реб­чик. От вас все­го-то тре­бу­ет­ся один день для от­че­та пе­ред ко­ро­ле­вой. Со­вет изу­чит ваш до­клад. И вот вы сно­ва у нее на хо­ро­шем сче­ту, а все ав­стра­лий­ское де­ло на­ко­нец сдви­нет­ся с ме­ста.

			— Еще ме­сяц…

			— Неде­ля. Вот ее по­след­нее сло­во. И ес­ли бы я был на ва­шем ме­сте, то сде­лал бы все и сдал еще до празд­ни­ка в эту суб­бо­ту. И по­жа­луй­ста, пой­ми­те, она про­яв­ля­ет ве­ли­ко­ду­шие. У вас был год. Бог сви­де­тель, ес­ли бы вы ко­гда-то не хо­ди­ли у нее в фа­во­ри­тах, то вас от­пра­ви­ли бы на те­леж­ке в Тау­эр мно­го ме­ся­цев на­зад без вся­ких от­че­тов.

			Пле­чи Три­ум­фа по­ник­ли, он мрач­но уста­вил­ся в пол.

			— То­гда уви­дим­ся при дво­ре, — ска­зал Кла­ренс, на­прав­ля­ясь к две­ри. — Не разо­ча­ро­вы­вай­те ее. На ко­ну ва­ша го­ло­ва. И помни­те, это бы­ло дру­же­ское пре­ду­пре­жде­ние. Она лег­ко мог­ла по­слать к вам взвод сол­дат.

			Лорд оста­но­вил­ся в две­рях, вы­нул из кар­ма­на мун­ди­ра ма­лень­кий кон­верт, за­пе­ча­тан­ный лен­той, и ки­нул его Три­ум­фу:

			— Меж­ду про­чим, это ле­жа­ло у вас на по­ро­ге.

			Ру­перт ак­ку­рат­но пой­мал свер­ток:

			— Что это?

			— Не в мо­их при­выч­ках чи­тать чу­жую кор­ре­спон­ден­цию, — улыб­нул­ся Кла­ренс. — Но, как ока­за­лось, ка­кой-то че­ло­век при­гла­ша­ет вас встре­тить­ся с ним в ку­паль­нях «Дель­фин». Се­го­дня, в че­ты­ре трид­цать. У вас есть це­лый мир, о ко­то­ром я ни­че­го не знаю, не так ли? Сла­ва Ко­ро­ле­ве!

			Три­умф вско­чил на но­ги, но Кла­ренс уже ис­чез, за­брав с со­бой пи­ки­не­ров и оста­вив по­сле се­бе толь­ко смрад оде­ко­ло­на и рва­ную ды­ру в по­бел­ке лест­нич­но­го про­ле­та.

			— Кла­ренс! Что за че­ло­век? Что за че­ло­век? Вер­ни­тесь!

			Аг­нью и Ап­тил не сво­ди­ли с Ру­пер­та глаз, тот груст­но по­смот­рел на них, по­сле че­го уны­ло про­ком­мен­ти­ро­вал:

			— Де­ла у нас та­кой та­бак, что впо­ру от­кры­вать соб­ствен­ную ку­риль­ню.

		

		
			

				
					ТРЕТЬЯ ГЛАВА

					В ней дан невероятно увлекательный рассказ о современной организации морских исследований, а также описывается визит в купальни

				

			

			По­чти каж­дый день оче­ред­ной ко­рабль Ко­ро­лев­ско­го Объ­еди­нен­но­го Фло­та вы­хо­дит из ка­кой-ни­будь бри­тан­ской га­ва­ни с Пу­те­вы­ми Гра­мо­та­ми на бор­ту — офи­ци­аль­ны­ми до­ку­мен­та­ми, ко­то­рые да­ют ко­ман­де вы­со­чай­шее со­из­во­ле­ние от­кры­вать, ис­сле­до­вать и, го­во­ря от­кры­то, гра­бить ме­нее удач­ли­вые или зна­ме­ни­тые ча­сти зем­но­го ша­ра. В один толь­ко День свя­то­го Дун­ста­на сэр Уо­л­тер де Файл под­нял якорь «Ми­ру на­зло» в Портс­му­те, дабы по­смот­реть, есть ли че­го ин­те­рес­но­го меж­ду Фло­ри­дой и Ар­ген­ти­ной, лорд Ар­чим­боль­до от­плыл на «Зо­ло­том вы­стре­ле» из Са­ут­гемп­то­на, от­пра­вив­шись на по­ис­ки Юж­но-Ин­дий­ских ост­ро­вов, а мо­ре­ход То­мас Пи­ке­ринг на бар­ка­се «По­мя­тая зад­ни­ца» за­плыл в Туа­ма­си­ну, от­крыв тем са­мым ост­ров Ма­да­га­скар.[13]
			

			Бла­го­да­ря Пу­те­вым Гра­мо­там, да­ро­ван­ным ко­ро­ле­вой, мо­ре­пла­ва­тель имел пра­во рас­по­ря­жать­ся прак­ти­че­ски всем, что он от­кро­ет на сво­ем пу­ти во имя Со­ю­за. По­нят­но, то бы­ли из­лишне ра­ди­каль­ные пол­но­мо­чия, но, увы, необ­хо­ди­мые. Без по­доб­но­го сти­му­ла ма­ло кто по доб­рой во­ле ре­шил­ся бы про­ве­сти два или три го­да в пло­хо про­ко­но­па­чен­ной, те­ку­щей, гряз­ной боч­ке-пе­ре­рост­ке, плы­ву­щей по во­ле оке­а­нов с крайне сквер­ным ха­рак­те­ром, бро­сая вы­зов кор­са­рам, мор­ским зме­ям, кра­ке­нам, ки­там, ино­стран­ным су­дам, цин­ге, рев­ма­тиз­му, бо­ро­дав­кам, враж­деб­но на­стро­ен­ным або­ри­ге­нам, го­ло­ду, жаж­де, утоп­ле­нию, вы­сад­ке на необи­та­е­мый ост­ров, пол­но­му шти­лю, ко­раб­ле­кру­ше­нию, мя­те­жу, про­тас­ки­ва­нию под ки­лем, пер­спек­ти­ве по­скольз­нуть­ся на топ-мачте и раз­бро­сать моз­га по ле­е­ру, опас­но­сти стать гро­мо­от­во­дом, де­жу­ря в «во­ро­ньем гнез­де» в раз­гар чер­тов­ски бур­но­го штор­ма, уду­шью от неудач­но съе­ден­но­го ко­ра­бель­но­го су­ха­ря, смер­тель­ным ожо­гам по вине ко­ра­бель­ных чай­ни­ков, опе­ра­ци­ям фельд­ше­ра, недав­но хлеб­нув­ше­го гро­га, ку­ре­нию в куб­ри­ке ря­дом с по­ро­хо­вым по­гре­бом, про­вер­ке уже за­жжен­но­го ору­дия 32 фун­тов ве­сом, неожи­дан­но­му упо­ми­на­нию то­го, что мы тут при­го­то­ви­ли ши­кар­ный суп из аль­ба­тро­са, и, есте­ствен­но, па­де­нию с кон­ца све­та.[14]
			

			Пу­те­ше­ствия и ис­сле­до­ва­ния бы­ли де­лом гряз­ным, опас­ным и слож­ным. Без вся­ко­го со­мне­ния.[15]
			

			Тем не ме­нее про­це­ду­ры, сле­до­вав­шие за по­бе­до­нос­ным воз­вра­ще­ни­ем, от­ли­ча­лись ла­ко­нич­ной про­сто­той. Ис­сле­до­ва­тель с Пу­те­вы­ми Гра­мо­та­ми при­лич­ное вре­мя от­ды­хал, вос­ста­нав­ли­вал си­лы и за­но­во при­вы­кал хо­дить по су­ше, по­сле че­го от него тре­бо­ва­ли пред­ста­вить от­чет о сво­их от­кры­ти­ях непо­сред­ствен­но ко­ро­ле­ве. Мо­ре­пла­ва­те­ля пре­воз­но­си­ли, вы­пла­чи­ва­ли ему вну­ши­тель­ную сум­му, при­зна­ва­ли его за­слу­ги (это и на­зы­ва­лось Ува­же­ни­ем) и обыч­но на­ре­ка­ли от­кры­тую зем­лю его име­нем. Вза­мен он вру­чал Пу­те­вые Гра­мо­ты ко­ро­ле­ве, тем са­мым пе­ре­да­вая тер­ри­то­рию Со­ю­зу.

			Толь­ко по­сле это­го ор­га­ни­зо­вы­ва­лись сле­ду­ю­щие экс­пе­ди­ции. Вто­рая вол­на пу­те­ше­ствен­ни­ков шла по сле­ду, про­ло­жен­но­му пер­во­про­ход­цем, и, ис­поль­зуя его за­мет­ки, кар­ты и со­бран­ные дан­ные, вдоль и по­пе­рек гра­би­ла, разо­ря­ла и экс­плу­а­ти­ро­ва­ла недав­но най­ден­ный уго­лок ми­ра. Та­ков был по­ря­док ве­щей.

			По­ка же ис­сле­до­ва­тель не да­вал от­че­та и не вру­чал Гра­мо­ты мо­нар­шей осо­бе, ни­че­го это­го про­изой­ти не мог­ло. В от­кры­ти­ях все­гда та­и­лись огром­ные день­ги, не го­во­ря уже о че­сти, пре­сти­же, сла­ве, зем­лях и цве­ту­щих мест­ных жен­щи­нах, а по­то­му зе­ле­но­го све­та на осво­е­ние но­вых тер­ри­то­рий с нетер­пе­ни­ем жда­ла не толь­ко огром­ная го­су­дар­ствен­ная ин­ду­стрия экс­плу­а­та­ции, но и Цер­ковь, нуж­дав­ша­я­ся в све­жих ис­точ­ни­ках кол­дов­ской энер­гии боль­ше, чем мог­ла при­знать­ся да­же са­мой се­бе.

			Все это объ­яс­ня­ло рас­ту­щее недо­воль­ство, ко­то­рое вы­зы­вал Ру­перт Три­умф при дво­ре. Он от­пра­вил­ся в пу­те­ше­ствие. Вер­нул­ся в лу­чах сла­вы, объ­явив, что на­шел но­вые зем­ли в юж­ных оке­а­нах. При­вез с со­бой мно­же­ство по­тря­са­ю­щих ди­ко­вин и без­де­лу­шек, вклю­чая че­ты­ре­ста шесть неиз­вест­ных ви­дов рас­те­ний, мно­же­ство пред­ста­ви­те­лей непла­цен­тар­ной фа­у­ны и бла­го­род­но­го чер­но­ко­же­го або­ри­ге­на, посла Юж­ных Стран. За­тем про­шли ме­ся­цы, а Три­умф не по­дал ни ма­лей­ше­го зна­ка, что со­би­ра­ет­ся сде­лать по­ло­жен­ный от­чет, — ме­ся­цы, во вре­мя ко­то­рых во­жде­лен­ные Пу­те­вые Гра­мо­ты ва­ля­лись в его на­деж­но за­пер­том сто­ле, а гра­би­те­ли, экс­плу­а­та­то­ры и цер­ков­ни­ки Англо-Ис­пан­ско­го Со­ю­за из­ны­ва­ли от рас­ту­ще­го с каж­дым днем нетер­пе­ния, сы­пи, уча­щен­но­го серд­це­би­е­ния и миг­ре­ней, вы­зван­ных стрес­сом.

			Ни­кто и ни­ко­гда не от­кла­ды­вал свой от­чет на столь дол­гий срок, да­же ка­пи­тан «Го­лу­бо­го Би­г­ля» Джей­коб Тэ­ви­сток, ко­то­рый воз­вра­тил­ся по­сле от­кры­тия Бер­муд с ам­не­зи­ей. Его па­мять ак­ку­рат­но вер­ну­ла на ме­сто ко­ман­да спе­ци­аль­но обу­чен­ных ин­кви­зи­то­ров.

			Ни­кто не знал, что де­лать в этой си­ту­а­ции. В за­ко­нах про­сто не бы­ло ста­тей, как по­сту­пать с об­ла­да­те­лем дра­го­цен­ных гра­мот, ес­ли тот не же­ла­ет пе­ре­да­вать их ко­ро­ле­ве. Обыч­но все ис­сле­до­ва­те­ли жаж­да­ли за­по­лу­чить в ру­ки при­чи­та­ю­ще­е­ся им Ува­же­ние, ку­пить боль­шой уча­сток в Ок­сен­форд­ши­ре и же­нить­ся на де­вуш­ке, так или ина­че при­над­ле­жа­щей к ко­ро­лев­ской се­мье, или же про­сто на блон­дин­ке, а луч­ше то и дру­гое вме­сте.

			Ко­гда про­шло шесть ме­ся­цев, а Три­умф не по­ка­зал и но­са во дво­рец, Тай­ный Со­вет за­нял­ся ще­кот­ли­вым во­про­сом, про­че­сы­вая то­ма уста­нов­ле­ний в по­ис­ках ла­зей­ки. Его чле­ны про­кон­суль­ти­ро­ва­лись с Фло­том, Цер­ко­вью и мно­го­чис­лен­ны­ми лор­да­ми, ко­то­рые мог­ли быть в кур­се де­ла. От­ве­та не на­шлось. По­хо­же, Три­умф за­вла­дел мя­чом на­дол­го. Ре­ше­ние за­ви­се­ло толь­ко от него, а пра­ви­тель­ству и дру­гим за­ин­те­ре­со­ван­ным ли­цам оста­ва­лось толь­ко при­нять недо­воль­ный вид.

			Тем не ме­нее ин­тер­лю­дия за­тя­ну­лась на­столь­ко, что да­же веч­но за­ня­тая ко­ро­ле­ва на­ча­ла об­ра­щать на нее вни­ма­ние, и вот тут, как ско­ро вы­яс­нил Тай­ный Со­вет, кры­лась од­на воз­мож­ность, о ко­то­рой ни­кто да­же не по­мыс­лил. Су­ще­ство­вал про­стой спо­соб про­бить­ся сквозь юри­ди­че­ские за­рос­ли, окру­жа­ю­щие Три­ум­фа, — от­ме­нить за­ко­ны, и един­ствен­ным че­ло­ве­ком, ко­то­рый мог это сде­лать, бы­ла ко­ро­ле­ва.

			Обыч­но ее ве­ли­че­ство отя­го­ща­ло толь­ко пол­тон­ны кру­жев, шел­ка, ки­сеи, кап­ка, бле­сток и жем­чу­га. Бо­лее ни­че­го не тре­во­жи­ло ее и не за­мед­ля­ло жи­тей­ский бег, тем бо­лее та­кие незна­чи­тель­ные при­чу­ды, как сво­ды за­ко­нов или граж­дан­ские пра­ва. Бук­валь­но од­на се­кун­да и ро­счерк ца­ра­па­ю­ще­го пе­ра по­на­до­би­лись бы, что­бы пе­ре­дать Пу­те­вые Гра­мо­ты дру­го­му ис­сле­до­ва­те­лю и вы­черк­нуть жизнь, зем­ли, пра­ва Три­ум­фа, а так­же па­мять о нем из ис­то­рии Со­ю­за.

			Сэр Ру­перт вполне мог стать един­ствен­ным че­ло­ве­ком за дол­гое вре­мя, до­бив­шим­ся по­доб­но­го ис­хо­да ка­рье­ры. Он по­ни­мал, что это лишь де­ло вре­ме­ни, но от­кла­ды­вал от­чет так дол­го, как мог, на­де­ясь, что Со­вет про­гло­тит его Ма­невр. Те­перь же при­шло вре­мя для бо­лее ак­тив­ных дей­ствий. Тре­бо­вал­ся но­вый план.

			И имен­но это­го мо­ре­ход бо­ял­ся, по­то­му что, к со­жа­ле­нию, ес­ли и су­ще­ство­ва­ла на све­те сфе­ра, в ко­то­рой он не бли­стал, то ин­три­ги ока­зы­ва­лись имен­но в ней.

			Раз­мыш­ле­ния о раз­ме­ре, фор­ме, цве­те и сто­и­мо­сти по­тен­ци­аль­но­го Ма­нев­ра, а так­же о том, по ка­ким при­зна­кам его рас­по­знать, пе­ре­пол­ня­ли ра­зум Три­ум­фа, ко­гда он за­пла­тил шил­линг при­врат­ни­ку и во­шел в теп­лые, влаж­ные объ­я­тия ку­паль­ни «Дель­фин» в че­ты­ре ча­са два­дцать ми­нут. Впе­ре­ди был по­чти це­лый час, преж­де чем за­ве­де­ние за­кро­ет­ся, и при­позд­нив­ши­е­ся ку­паль­щи­ки су­е­ти­лись в на­деж­де най­ти ле­кар­ство от но­ю­щих су­ста­вов, опух­ших из-за неде­ли до­ждя. Их блед­ные до­род­ные фи­гу­ры мель­ка­ли во влаж­ном па­ру и под зе­ле­ны­ми те­ня­ми ко­лон­над, шле­па­ли по плит­кам по­ла и мор­жа­ми спол­за­ли в бас­сей­ны.

			Теп­лый влаж­ный воз­дух пах от­сы­рев­шей ка­мен­ной клад­кой, те­лес­ны­ми аро­ма­та­ми и ан­ти­сеп­ти­ка­ми.

			Мя­си­стый слу­жа­щий с ру­ка­ми, по­хо­жи­ми на око­ро­ка, и в тес­ной ку­паль­ной ша­поч­ке го­лу­бо­го цве­та по­до­шел к Три­ум­фу и по­дал ему чи­стое по­ло­тен­це.

			— Пе­ре­оде­вать­ся там, — ска­зал он, ука­зав на две­ри в те­ни за­пад­ной ко­лон­на­ды с таб­лич­ка­ми: «Ле­ди», «Джентль­ме­ны», а так­же «Сау­на», «Джа­ку­зи», «Хо­лод­ный бас­сейн» и «Пи­во». Слу­жа­щий по­вер­нул свой лун­ный лик к Три­ум­фу. — Не пьян­ство­вать, не плес­кать­ся, бом­боч­кой не пры­гать, в бас­сейн не мо­чить­ся. За­кры­ва­ем­ся в шесть.

			— Спа­си­бо огром­ное, я знаю пра­ви­ла, — рас­сер­дил­ся Три­умф.

			Бан­щик по­ка­чал ре­зи­но­вой ша­поч­кой и уда­лил­ся. Го­лов­ной убор у него был на­столь­ко тес­ным, что, ка­за­лось, в ку­паль­нях за­вел­ся лы­сый че­ло­век с об­мо­ро­жен­ным скаль­пом.

			Муж­ская раз­де­вал­ка бы­ла пу­стой, ес­ли не счи­тать крюч­ков с рас­шну­ро­ван­ны­ми кам­зо­ла­ми, пла­ща­ми, шта­на­ми-бу­фа­ми и смор­щен­ны­ми рей­ту­за­ми. Три­умф быст­ро раз­дел­ся, обер­нул по­ло­тен­це во­круг по­я­са и по­до­шел к ок­ну на за­пад­ной стене, за­бран­но­му ма­то­вым стек­лом. Рас­по­ла­га­лось оно вы­со­ко, и Ру­пер­ту при­шлось встать на ска­мей­ку, ски­нув в лу­жу на по­лу огром­ные шта­ны с бу­фа­ми и изящ­ной вы­шив­кой, а так­же гуль­фик вну­ши­тель­ных раз­ме­ров.

			От па­ра ра­му пе­ре­ко­си­ло и раз­ду­ло, но три уме­лых уда­ра по­ду­шеч­кой паль­ца ре­ши­ли де­ло. Хо­лод­ный ве­чер­ний воз­дух во­рвал­ся внутрь и ожег рас­крас­нев­ше­е­ся ли­цо Ру­пер­та.

			— Ап­тил! — про­ши­пел он во тьму. — Ап­тил!

			— Ру­ку про­тя­ни, дру­жи­ще, — про­бор­мо­тал або­ри­ген.

			Три­умф под­чи­нил­ся, под­няв ве­ли­ка­на к ок­ну. Это бы­ло нелег­ко и за­ня­ло несколь­ко мгно­ве­ний. Три­умф аж му­раш­ка­ми по­крыл­ся от вол­не­ния, пы­та­ясь най­ти опо­ру и спра­вить­ся с ве­сом ги­ган­та и в лю­бой мо­мент ожи­дая, что их пре­рвут.

			На­ко­нец ав­стра­ли­ец за­брал­ся. Он за­ку­тал­ся в плащ с ка­пю­шо­ном из сер­жа и из его скла­док вы­та­щил ра­пи­ру в нож­нах, спро­сив:

			— Не нуж­но?

			— Не от­ка­зал­ся бы, толь­ко где я ее спря­чу?

			Ап­тил под­миг­нул и ска­зал:

			— Вот имен­но. При­шлось по­рыть­ся в му­сор­ной кор­зине.

			Он про­тя­нул мо­ре­хо­ду швей­цар­ский нож.

			— Лад­но, идея непло­ха, — при­знал Три­умф. — А те­перь скрой­ся по­даль­ше от чу­жих глаз, дер­жи уш­ки на ма­куш­ке и, ес­ли свист­ну, дей­ствуй очень быст­ро.

			Ап­тил кив­нул.

			— И, — до­ба­вил Ру­перт, — ес­ли кто-ни­будь все же те­бя уви­дит, помни о Ма­нев­ре.

			Або­ри­ген сно­ва кив­нул.

			— Ма­невр. Точ­но, — ска­зал он, при­няв свое фир­мен­ное вы­ра­же­ние «свет за­жжен, ни­ко­го нет до­ма».

			Три­умф про­шел в ку­паль­ный зал, удо­сто­ив­шись несколь­ких ми­мо­лет­ных взгля­дов. Боль­шин­ство ку­паль­щи­ков из-за при­бли­жа­ю­ще­го­ся за­кры­тия вы­бра­лись из бас­сей­нов и на­пра­ви­лись в душ. Ру­перт ски­нул по­ло­тен­це, за­вер­нул в него швей­цар­ский нож и оста­вил на краю бас­сей­на. По­том про­шел по сту­пе­ням в теп­лую во­ду. У бор­ти­ка бы­ла ка­мен­ная ска­мей­ка, где лю­бой мог при­сесть и рас­сла­бить­ся. Три­умф так и по­сту­пил, омыл ли­цо и с ви­ди­мым рав­но­ду­ши­ем оки­нул взгля­дом все во­круг.

			Шли ми­ну­ты. Теп­лые мяг­кие вол­ны успо­ка­и­ва­ли, во­ин­ствен­ная на­сто­ро­жен­ность Ру­пер­та немно­го спа­ла. Он глу­бо­ко вздох­нул и встрях­нул го­ло­вой, бо­рясь с сон­ли­во­стью.

			Ко­гда Три­умф от­крыл гла­за, то во­круг не бы­ло ни ду­ши.

			Он тут же за­стыл. От­ку­да-то до­но­си­лось мер­ное ка­па­нье во­ды, но боль­ше ни­че­го: ни го­ло­сов, ни при­зна­ков жиз­ни. Сколь­ко же он про­спал? Бан­щи­ки раз­бу­ди­ли бы его, ес­ли бы ку­паль­ня за­кры­лась, ведь так? А зна­чит, ше­сти еще не бы­ло. Но где же то­гда слу­жи­те­ли?

			Три­умф по­пы­тал­ся свист­нуть, но гу­бы от­ка­за­ли. Он си­дел по грудь в ты­ся­чах гал­ло­нах во­ды, а во рту ца­ри­ла пу­сты­ня.

			По­том он за­ме­тил ли­нию пу­зырь­ков. Они пе­ре­сек­ли центр бас­сей­на и на­пра­ви­лись в его сто­ро­ну. Мо­ре­ход за­мер.

			«Плип, плип, плип, плип, плип», — ло­па­лись пу­зырь­ки.

			Они бы­ли уже в де­ся­ти яр­дах от него и на­прав­ле­ния не ме­ня­ли. Сту­пень­ки, ве­ду­щие из бас­сей­на, на­хо­ди­лись в де­ся­ти яр­дах спра­ва. Три­умф ре­шил вы­лез­ти на­ру­жу пря­мо там, где си­дел, вос­поль­зо­вав­шись ска­мей­кой в ка­че­стве опо­ры, но ру­ки оне­ме­ли и ка­за­лись недо­ста­точ­но силь­ны­ми, что­бы вы­тя­нуть те­ло из во­ды.

			«Плип, плип, плип, плип, плип». Пу­зы­ри при­бли­жа­лись.

			Три­умф неожи­дан­но по­нял, на­сколь­ко ча­сто ды­шит.

			— Это глу­по, — гром­ко про­шеп­тал он. — Не мо­гу же я про­сто си­деть и ждать, по­ка ме­ня убьют.

			В пя­ти яр­дах от него с по­след­ним, угро­жа­ю­щим пли­пом пу­зы­ри ис­чез­ли.

			Ру­перт от­крыл и за­крыл рот. По­ду­мал, не ныр­нуть ли, что­бы по­смот­реть, кто там спря­тал­ся под во­дой. К то­му вре­ме­ни как он на­ко­нец при­нял ре­ше­ние, во­прос стал уже чи­сто ака­де­ми­че­ским.

			Слов­но раз­ре­за­ю­щий вол­ны кит, из-под во­ды вы­прыг­нул оде­тый в про­мас­лен­ный на­груд­ник и ко­жа­ные шор­ты му­ску­ли­стый муж­чи­на, свер­кая ра­пи­рой. Ли­цо его пря­та­лось под сви­ре­по­го ви­да шле­мом с ды­ха­тель­ной труб­кой, по­хо­жей на мунд­штук тром­бо­на, и лин­за­ми, за­кры­вав­ши­ми гла­за. Рас­сто­я­ние меж­ду об­на­жен­ным те­лом Три­ум­фа и брит­вен­но-ост­рым лез­ви­ем угро­жа­ю­ще со­кра­ща­лось.

			— Гни­у­мфф! — при­нял­ся на­сме­хать­ся убий­ца же­стя­ным го­ло­сом. — Ум­ги! Ум­ги, гы, г'аз­ная тва­гь!

			Ру­перт рез­ко мет­нул­ся вле­во, про­би­ва­ясь сквозь за­мед­ляв­шую дви­же­ния во­ду. Жа­ло ра­пи­ры про­чер­ти­ло в воз­ду­хе осле­пи­тель­ную ар­ку и с гром­ким ляз­гом от­ско­чи­ло от бор­ти­ка, к ко­то­ро­му Три­умф толь­ко что при­сло­нял­ся.

			— Я до­ста­гу тье­бя! — гну­са­во про­буль­кал на­ем­ник, по­во­ра­чи­ва­ясь за жерт­вой.

			— Про­шу про­ще­ния, ни­че­го не по­нял! — крик­нул Ру­перт и рва­нул на се­ре­ди­ну бас­сей­на, при­чуд­ли­во скре­стив ны­рок го­ло­вой впе­ред и пла­ва­ние по-со­ба­чьи.

			— Дьо­ста­гу тье­бя, гы, г'аз­ная тга­гь!

			Труб­ка убий­цы за­би­лась, и из нее вы­плес­ну­лась во­да. По­след­ние сло­ва пре­вра­ти­лись в звук, по­хо­жий на гром­кий спуск га­зов.

			— Что? — с от­ча­я­ни­ем спро­сил Три­умф.

			Убий­ца оста­но­вил­ся в несколь­ких яр­дах от убе­га­ю­щей це­ли и взмах­нул ру­ка­ми с до­са­дой:

			— Ык! Ык! — Он всхрап­нул. — Умг'ёшь… — Ему при­шлось по­сту­чать се­бя по на­груд­ни­ку.

			Три­умф неуве­рен­но пе­ре­спро­сил:

			— Ты?

			Ду­ше­губ ра­дост­но за­ки­вал:

			— Гда! Гья ко­чу тье­гя… — он по­ка­зал на ра­пи­ру, а по­том на Три­ум­фа, — гу­гить.

			— М-ме­ня?

			— Гда! — за­буль­кал убий­ца, хлоп­нув в ла­до­ши, и до­ба­вил: — Умг'ёшь в му­гах!
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			— Вот же черт! — вос­клик­нул Три­умф и воз­об­но­вил свои от­ча­ян­ные по­пыт­ки сбе­жать.

			Во­да вспе­ни­лась во­круг его бью­щих­ся ног. Бо­ец, раз­ре­зая вол­ны, на­пра­вил­ся к нему.

			Мо­ре­ход вы­яс­нил, что си­ту­а­ция к луч­ше­му ме­нять­ся не со­би­ра­ет­ся. Еще од­на це­поч­ка пу­зырь­ков по ду­ге дви­га­лась к нему, от­ре­зая путь впе­ред, а спу­стя се­кун­ду со дна всплыл еще один на­ем­ник.

			— Га­вай мге это­го па­г­ня! Гья ему щас го­го­ву к ге­нам губ­лю! — про­ин­струк­ти­ро­вал он кол­ле­гу.

			— Ге­нам? — оза­да­чил­ся тот.

			Три­умф огля­нул­ся.

			— Он ска­зал… — на­чал он, а по­том оста­но­вил­ся. — Ка­ко­го дья­во­ла я тут вам че­го-то объ­яс­няю?

			Он опять рва­нул к бор­ти­ку, гру­дью раз­дви­гая по­ток и взме­тая в воз­дух фон­та­ны брызг, пер­пен­ди­ку­ляр­но на­ме­ре­нию пых­тя­щих труб­ка­ми убийц за­жать его в кле­щи.

			В пя­ти яр­дах от края бас­сей­на Ру­перт об­лиз­нул гу­бы и про­сви­стел пер­вые два так­та пес­ни о гви­ней­ском бе­ре­ге.

			Что-то плос­кое, тя­же­лое и фун­да­мен­таль­но аэро­ди­на­ми­че­ское вы­ле­те­ло из те­ней ко­лон­на­ды ис­пу­ган­ной ку­ро­пат­кой. Оно уда­ри­ло вто­ро­го на­ем­ни­ка пря­мо в ви­зор с непри­ят­ным ме­тал­ли­че­ским ляз­гом. Убий­ца от­ле­тел на­зад, слов­но всад­ник, ска­чу­щий во весь опор, но, к сво­е­му несча­стью, не за­ме­тив­ший низ­ко сви­сав­шую вет­ку.

			Плос­кая, тя­же­лая и аэро­ди­на­ми­че­ская шту­ка сде­ла­ла пол­ный обо­рот ту­да, от­ку­да по­яви­лась, при этом из­да­вая зву­ки, слов­но кто-то, тя­же­ло взды­хая, ре­шил по­трень­кать паль­ца­ми по гу­бе. Пред­мет ак­ку­рат­но при­зем­лил­ся в про­тя­ну­тую ру­ку Ап­ти­ла. Это был «воз­вра­ще­нец», тра­ди­ци­он­ное охот­ни­чье ору­жие на­ро­да Пля­жа, — по су­ти за­гну­тая пал­ка, но в ру­ках опыт­но­го ме­та­те­ля она мог­ла на­не­сти не толь­ко се­рьез­ный ущерб, но и вер­нуть­ся пря­мо ему в ру­ки для сле­ду­ю­ще­го брос­ка.

			Три­умф до­брал­ся до бор­ти­ка, схва­тил по­ло­тен­це и вы­трях­нул из него couteau su­isse. Он на­жал на кноп­ку и по­лу­чил в свое рас­по­ря­же­ние ра­пи­ру, про­щел­кав все­го лишь за­точ­ку для ка­ран­да­шей и лож­ку для яиц всмят­ку. Па­ру раз взмах­нув лез­ви­ем, про­сто что­бы на­сла­дить­ся пче­ли­ным жуж­жа­ни­ем рас­се­ка­ю­ще­го воз­дух ме­тал­ла, Ру­перт под­нял ору­жие на уро­вень глаз, при­вет­ствуя вра­га.

			— Да здрав­ству­ет Ко­ро­ле­ва! — про­ши­пел мо­ре­ход и бро­сил­ся на еще оста­ю­ще­го­ся в жи­вых убий­цу.

			За всю дол­гую ка­рье­ру го­ло­во­ре­за и на­ем­ни­ка то­го еще ни ра­зу не ата­ко­вал го­лый че­ло­век с ра­пи­рой. Впро­чем, рань­ше ему ни­ко­гда не до­во­ди­лось для вы­пол­не­ния кон­трак­та но­сить ку­паль­ные шор­ты и часть ду­хо­во­го ор­кест­ра на го­ло­ве. Незна­ко­мец в ка­пю­шоне, на­няв­ший их с парт­не­ром в та­верне Чип­сай­да, за­пла­тил хо­ро­шо, аван­сом, и то­гда им не при­шло в го­ло­ву осве­до­мить­ся о де­та­лях.

			Те­перь ком­па­ньон убий­цы пла­вал ли­цом вниз в му­ни­ци­паль­ной ван­ной и кровь об­ла­ком клу­би­лась во­круг его смот­ро­во­го щит­ка, раз­би­то­го вдре­без­ги чем-то по­хо­жим на ле­та­ю­щий дер­жа­тель пол­ки, а у него са­мо­го на ру­ках ока­зал­ся, про­фес­си­о­наль­но го­во­ря, «свое­воль­ный кли­ент».

			Оста­ва­лось толь­ко од­но — по­кон­чить с жерт­вой, и, к сча­стью (для него), в этом де­ле он имел из­ряд­ный опыт.

			Ра­пи­ры стал­ки­ва­лись друг с дру­гом в се­рии осле­пи­тель­ных вы­па­дов, зве­не­ла ре­жу­щая дробь уда­ров, раз­но­сясь по тем­но­му за­лу. С пер­во­го уко­ла Три­умф по­нял, что сра­жа­ет­ся с про­фес­си­о­наль­ным фех­то­валь­щи­ком, но на­де­ял­ся на непри­выч­ное окру­же­ние (че­ты­ре фу­та теп­лой во­ды), ко­то­рое сыг­ра­ет ему на поль­зу.

			Схват­ка по­лу­чи­лась некра­си­вая. Та часть их тел, что на­хо­ди­лась в воз­ду­хе, вер­те­лась и из­ги­ба­лась, а бед­ра и но­ги топ­та­лись на ме­сте, пе­ре­дви­га­ясь, как лож­ки в си­ро­пе. В та­кой си­ту­а­ции ни­че­го не сто­и­ло по­те­рять рав­но­ве­сие и упасть, по­сле че­го быст­ро уме­реть. Три­умф ста­рал­ся изо всех сил не со­вер­шить по­доб­ной оплош­но­сти.

			Сле­ду­ет от­ме­тить, что по трез­во­сти или в без­вы­ход­ной си­ту­а­ции сэр Ру­перт и сам ста­но­вил­ся очень непло­хим фех­то­валь­щи­ком. Сей­час он на­хо­дил­ся и в том и в дру­гом со­сто­я­нии, а по­то­му шан­сы на по­бе­ду бы­ли рав­ны, с ка­кой сто­ро­ны ни по­смот­ри.

			Ап­тил, оше­лом­лен­ный, с ужа­сом на­блю­дал за схват­кой, за­ни­мая удоб­ную по­зи­цию над бас­сей­ном. Он кри­ка­ми и со­ве­та­ми под­бад­ри­вал дру­га, па­ру раз упо­тре­бив несколь­ко крайне гру­бых слов из сво­е­го об­шир­но­го сло­ва­ря, вот толь­ко сде­лать ни­че­го не мог, так как оба про­тив­ни­ка на­хо­ди­лись слиш­ком близ­ко друг к дру­гу для еще од­но­го брос­ка.

			Неожи­дан­но ве­ли­кан кра­ем гла­за за­ме­тил в те­нях ко­лон­на­ды ка­кое-то дви­же­ние. Опа­са­ясь, что у на­ем­ни­ка есть еще один по­мощ­ник, Ап­тил ото­рвал­ся от увле­ка­тель­но­го зре­ли­ща и от­пра­вил­ся на раз­вед­ку. Взяв «воз­вра­ще­нец» на из­го­тов­ку, он уви­дел за­ку­тан­ную в плащ фи­гу­ру, ко­то­рая быст­ро уда­ля­лась в сто­ро­ну вы­хо­да из ку­па­лен, и по­бе­жал за ней.

			Ап­тил не хо­тел остав­лять Ру­пер­та в столь кри­ти­че­ском по­ло­же­нии, но что-то за­ста­ви­ло его бро­сить­ся в по­го­ню. Ему по­ка­за­лось, что у бег­ле­ца ко­ша­чья го­ло­ва.

			Ап­тил не слиш­ком хо­ро­шо раз­би­рал­ся в кош­ках, на Пля­же их и во­все не во­ди­лось, но он точ­но знал: ко­тов ше­сти фу­тов ро­стом, оде­тых в шел­ко­вый кам­зол и на­кид­ку, в при­ро­де не бы­ва­ет.

			В ве­сти­бю­ле ни­ка­ких сле­дов та­ин­ствен­но­го незна­ком­ца не ока­за­лось. Две­ри бы­ли креп­ко за­пер­ты из­нут­ри, а все три бан­щи­ка ле­жа­ли без со­зна­ния на по­лу кас­сы, свя­зан­ные и с кля­па­ми во рту. Ап­тил про­ве­рил обе сто­ро­ны за­ла, в лю­бой мо­мент го­то­вый за­пу­стить «воз­вра­щен­ца». Кот ис­чез.

			Кто-то при­нял­ся ло­мить­ся в за­кры­тые две­ри. Або­ри­ген по­до­шел к ним и ото­дви­нул за­со­вы. Ко­гда створ­ки ши­ро­ко рас­пах­ну­лись, он чуть не вскрик­нул от неожи­дан­но­сти, но, в по­след­ний мо­мент вспом­нив о Ма­нев­ре, вы­дал по­спеш­ный вопль нечле­но­раз­дель­но­го ужа­са.

			

			В бас­сейне Три­умф па­ри­ро­вал удар на­ем­ни­ка сле­ва, а по­том на­нес от­вет­ный, от­ре­зав кон­чик ды­ха­тель­ной труб­ки на­па­дав­ше­го. Тот из­дал звук, по­хо­жий на ши­пе­ние про­ху­див­ше­го­ся чай­ни­ка, и об­ру­шил на Ру­пер­та еще несколь­ко уда­ров, ко­то­рые, впро­чем, не до­стиг­ли це­ли, как и преды­ду­щие.

			— Эй, там, в во­де! Пре­кра­ти­те драть­ся! Сей­час же!

			Сло­ва гул­ким эхом раз­нес­лись по ку­пальне. Кра­ем в осталь­ном чрез­вы­чай­но за­ня­то­го гла­за Ру­перт уви­дел лор­да Гал­ла, ко­то­рый сто­ял во гла­ве це­ло­го от­ря­да го­род­ской ми­ли­ции у края бас­сей­на. Сол­да­ты бы­ли все как на под­бор рос­лы­ми, за­ко­ван­ны­ми в бро­ню тя­же­ло­ве­са­ми из под­раз­де­ле­ния Спе­цаль­та (Спе­ци­аль­ных Але­бард и Так­ти­ки), од­но­го из от­де­лов по за­щи­те об­ще­ствен­но­го по­ряд­ка. Галл вы­гля­дел да­же бо­лее сви­ре­пым, неже­ли обыч­но. Ес­ли бы они дей­стви­тель­но хо­те­ли оста­но­вить по­та­сов­ку, то смог­ли бы сде­лать это бук­валь­но дву­мя или тре­мя уда­ра­ми.

			— Вы хо­ти­те, что­бы я пре­кра­тил дра­ку? — за­орал Три­умф, стре­ми­тель­но на­но­ся ре­жу­щий удар сбо­ку. — Хо­ти­те, что­бы я пре­кра­тил это? Ска­за­но…

			Он рез­ко уда­рил гар­дой пря­мо в за­кры­тое щит­ком ли­цо убий­цы, по­том быст­ро на­кло­нил­ся и на­нес лов­кий, по­чти хи­рур­ги­че­ский удар чуть ли не по всей длине тор­са про­тив­ни­ка. Го­ло­во­рез без­жиз­нен­ной ку­чей по­ва­лил­ся в во­ду, ко­то­рая быст­ро по­крас­не­ла.

			— …сде­ла­но, — за­кон­чил фра­зу Ру­перт, от­гре­бая от мерт­во­го вра­га, но по-преж­не­му оста­ва­ясь по по­яс в во­де. — Это от­учит его на­зы­вать ме­ня ка­кой-то «тва­гью». Доб­рый ве­чер, Кал­лум. Как ухо?

			Длин­ный ряд ко­пий ри­нул­ся к нему с бор­ти­ка, каж­дое го­то­вое к уда­ру. Галл про­шел впе­ред меж­ду ни­ми и пре­зри­тель­но осмот­рел сле­ды рез­ни в бас­сейне. Три­умф, улы­ба­ю­щий­ся сво­им за­хват­чи­кам, уви­дел Ап­ти­ла, ко­то­рый яв­но не в са­мом луч­шем рас­по­ло­же­нии ду­ха сгор­бил­ся за ко­лон­на­дой под бди­тель­ным при­смот­ром спе­цаль­тов­ца.

			— Я не поз­во­лю лич­ным раз­но­гла­си­ям по­ме­шать мне ис­пол­нить свои обя­зан­но­сти, Три­умф, ты, ник­чем­ный ку­сок от­бро­сов! — ска­зал Галл. — Как ка­пи­тан Гвар­дии, я бе­ру те­бя под стра­жу за дра­ку в пуб­лич­ном ме­сте и уча­стие в на­ру­ше­нии об­ще­ствен­но­го по­ряд­ка. И я еще не упо­мя­нул об­ви­не­ние в двой­ном пред­на­ме­рен­ном убий­стве.

			— Да это же на­ем­ни­ки. По­смот­ри на них. Им за­пла­ти­ли за мое убий­ство. И ты это чер­тов­ски хо­ро­шо по­ни­ма­ешь, Галл.

			— Воз­мож­но, — от­ве­тил ка­пи­тан, еле за­мет­но улыб­нув­шись. — Мы вы­яс­ним это по­сле за­клю­че­ния ко­ро­не­ра и осмот­ра тел су­деб­ным ме­ди­ком. До то­го, Три­умф, те­бе при­дет­ся прой­ти со мной в от­де­ле­ние для до­про­са. Эй, вы, вы­та­щи­те его от­ту­да.

			Мас­сив­ные, за­ко­ван­ные в бро­ню ру­ки про­тя­ну­лись вниз. Без­ро­пот­но вы­ру­гав­шись, Ру­перт поз­во­лил се­бе по­ки­нуть во­ду.

		

		
			

				
					ПЯТАЯ ГЛАВА

					В ней рассказывается о судебном медике и надвигающейся буре

				

			

			В про­хла­де ко­ри­до­ра, за дверь­ми жар­кой, пот­ной, крас­но­ли­цей су­е­ты От­де­ла на­ру­ше­ний об­ще­ствен­но­го спо­кой­ствия, су­деб­ный ме­дик Невилл де Квин­си улу­чил ми­нут­ку, со­би­ра­ясь с мыс­ля­ми. Он вы­скреб чаш­ку сво­ей труб­ки ко­рот­ким кин­жа­лом, ко­то­рый на­шел на под­но­се с ве­ще­ствен­ны­ми до­ка­за­тель­ства­ми, и на­бил ее све­жей вир­гин­ской «трав­кой».[16] Две­ри ка­мер гро­ха­ли, клю­чи зве­не­ли, ру­га­тель­ства мно­жи­лись эхом, а то­пот са­пог раз­да­вал­ся по всей огром­ной ка­мен­ной тюрь­ме Хи­бер­ни­ан-Яр­да.

			Де­ла со­рва­лись с це­пи где-то ча­сов в пять, де Квин­си да­же не успел пе­ре­хва­тить на­ант­вич и вы­пить чаю. Опе­ра­тор спи­ри­ти­че­ской дос­ки при­ни­мал вы­зо­вы весь день и пе­ре­дал ано­ним­ное со­об­ще­ние, что в та­верне «Вер­хо­вая Ко­бы­ла» на Олл­хол­лу­оз-уок идет се­рьез­ная по­та­сов­ка. Мо­биль­ный от­ряд вер­нул­ся с дву­мя дю­жи­на­ми сквер­но­сло­вя­щих, плю­ю­щих, кро­во­то­ча­щих и ша­та­ю­щих­ся за­дер­жан­ных. У них взя­ли по­ка­за­ния, про­ве­ли до­про­сы, ви­но­ва­тых рав­но­мер­но рас­пре­де­ли­ли по все­му от­де­лу, а по­том в де­ло всту­пи­ли юри­сты.

			За­тем два офи­це­ра из Са­у­ту­ор­ка при­та­щи­ли по­лу­раз­ло­жив­ший­ся труп, ко­то­рый на­шли на уголь­ном скла­де по­сле жа­ло­бы, по­сту­пив­шей от со­се­дей. При­шла по­ра на­тя­нуть пер­чат­ки и от­крыть ко­роб­ку с ин­стру­мен­та­ми.

			Про­во­дя вскры­тие, де Квин­си услы­шал, как дра­чу­ны из та­вер­ны сно­ва за­те­я­ли скло­ку пря­мо в от­де­ле. Тут же раз­да­лись свист­ки, пе­ре­кры­ва­ю­щие гвалт по­бо­и­ща, по ко­ри­до­рам за­гро­хо­та­ли баш­ма­ки, по­сле че­го раз­да­лись яв­ствен­ные и мно­же­ствен­ные уда­ры проч­ных ка­у­чу­ко­вых ду­би­нок.

			А по­том явил­ся Галл с тру­па­ми в ро­гож­ных меш­ках, дву­мя за­клю­чен­ны­ми и рас­ска­зом о ду­э­ли в ку­паль­нях «Дель­фин», а еще да­же не на­сту­пи­ло пол­вось­мо­го.

			Де Квин­си за­жег труб­ку и на­чал ак­ку­рат­но вы­пус­кать клу­ба­ми дым, при­сло­нив­шись к про­хлад­ной ка­мен­ной опо­ре ко­ри­до­ра, вы­кра­шен­ной в крас­ную крас­ку. Дверь в от­дел рас­пах­ну­лась, вы­пу­стив на­ру­жу бу­рю шу­ма и вы­со­ко­го че­ло­ве­ка с кис­лым вы­ра­же­ни­ем ли­ца. Он за­хлоп­нул дверь, оста­вив кри­ки по­за­ди.

			— Де Квин­си? — спро­сил Галл.

			— Со­би­ра­юсь с мыс­ля­ми, лорд Галл, — от­ве­тил ме­дик, бе­реж­но, с неж­но­стью дер­жа чаш­ку труб­ки.

			— Твое мне­ние о тру­пах?

			— О по­кой­ни­ке из Са­у­ту­ор­ка? За­ко­лот. Ши­ро­ким фран­цуз­ским клин­ком пря­мо под реб­ра. Мы ищем прав­шу, ро­стом не боль­ше пя­ти фу­тов трех дюй­мов с…

			— А об осталь­ных? — пре­рвал его Галл.

			Де Квин­си кив­нул:

			— Вы об убий­цах?

			Ка­пи­тан про­шел впе­ред, вер­тя в ру­ках пред­мет с под­но­са для до­ка­за­тельств:

			— Не обя­за­тель­но. Они мо­гут быть…

			— Про­шу про­ще­ния, ми­лорд, но вы са­ми зна­е­те, что они — на­ем­ни­ки. Я в кур­се, что вы очень хо­те­ли бы упечь Три­ум­фа за ре­шет­ку и утром при­та­щить в Па­ла­ту, но и са­ми пре­крас­но по­ни­ма­е­те, что на этом де­ла не со­стря­пать. Те двое на лед­ни­ке, я их уже опо­знал и все два­жды про­ве­рил для вер­но­сти.

			— И?..

			— Я про­смот­рел дан­ные в Хил­ли­ардс.[17] На­шел обо­их. Уи­льям Пен­ним­эн и Пи­тер «Нож» Петр. Во всех де­лах, свя­зан­ных с ни­ми, фи­гу­ри­ру­ют ост­рые пред­ме­ты и по­ме­ще­ние оных в про­те­сту­ю­щих чле­нов об­ще­ства. Пар­ни ра­бо­та­ли по кон­трак­ту. Это на­ем­ные убий­цы, ко­то­рым за­пла­ти­ли за смерть сэ­ра Ру­пер­та. Вы долж­ны по­бла­го­да­рить его за то, что он убрал их с ули­цы.

			Галл фырк­нул.

			— К то­му же есть по­ка­за­ния трех слу­жи­те­лей «Дель­фи­на». Три­умф без тру­да вый­дет из за­ла су­да. А он это уме­ет, не так ли?

			Ка­пи­тан хруст­нул ко­стяш­ка­ми паль­цев:

			— Знаю, знаю… Нам при­дет­ся от­пу­стить его и это­го ди­ка­ря… Я лишь… хо­тел бы знать, кто на­столь­ко нена­ви­дит Три­ум­фа, что­бы за­ка­зать его смерть.

			— У вас нет ни­ка­ких кан­ди­да­тур? — спро­сил де Квин­си.

			— Толь­ко од­на, — мрач­но от­ве­тил Галл. — И та при­над­ле­жит аре­сто­вав­ше­му его офи­це­ру.

			Ме­дик улыб­нул­ся:

			— Оставь­те это мне. Сей­час в от­де­ле пол­ное безу­мие, но бли­же к но­чи, ко­гда все успо­ко­ит­ся, я возь­му спи­ри­ти­че­скую дос­ку, сде­лаю па­ру вы­зо­вов, и по­гля­дим, как оно обер­нет­ся.

			— Я бу­ду вам обя­зан.

			— Ни­ка­ких про­блем.

			

			Квин­си ошиб­ся, про­бле­мы толь­ко на­ча­лись. Бли­же к но­чи ни­че­го не успо­ко­и­лось. Ско­рее на­обо­рот.

			В во­семь ча­сов од­ну ми­ну­ту сно­ва по­шел дождь.

			Ночь уста­ло лег­ла над го­ро­дом, ее тьма спе­ле­на­ла де­сять ты­сяч ми­га­ю­щих фо­на­рей. Где-то в чер­ном нут­ре неба за­во­ро­чал­ся гром с та­ким зву­ком, слов­но на­вер­ху ре­ши­ли пе­ре­дви­нуть всю ме­бель. С юга за­дул хо­лод­ный ве­тер, а ко­гда в по­след­ний раз про­би­ли ко­ло­ко­ла ча­сов на башне Свя­той Ма­рии Опаз­ды­ва­ю­щей, ко­то­рые все­гда от­ста­ва­ли на трид­цать се­кунд, вер­нул­ся ли­вень.

			От­ра­же­ния улич­ных све­тиль­ни­ков за­дро­жа­ли и рас­сы­па­лись, ко­гда кап­ли во­ды за­ба­ра­ба­ни­ли по лу­жам, остав­шим­ся с утра. Уны­ние по­вис­ло над про­мок­ши­ми ули­ца­ми. Ок­на за­кры­лись, за­на­ве­си за­дер­ну­лись. Вновь ожи­ли ог­ни в ка­ми­нах, а горш­ки и ка­стрюли вер­ну­лись на свои ме­ста под про­те­ка­ю­щи­ми кры­ша­ми.

			В «Вер­хо­вой Ко­бы­ле» Ма­лыш Сай­мон по­пы­тал­ся за­вя­зать дис­кус­сию, не про­пи­та­ет­ся ли Ан­глия во­дой на­столь­ко, что по­то­нет вме­сте со все­ми оби­та­те­ля­ми, но боль­шая часть за­все­гда­та­ев сей­час на­хо­ди­лась где-то в ми­ле от та­вер­ны, то­мясь за ре­шет­кой, и те­ма ско­ро вы­дох­лась.

			В пар­те­ре те­ат­ра «Гло­бус» гром­ко за­сто­на­ли зри­те­ли и рас­кры­ли про­грамм­ки, пы­та­ясь за­щи­тить го­ло­ву от до­ждя. Про­шло уже де­сять ми­нут пер­во­го ак­та про­во­ка­ци­он­ной но­вой дра­мы «Бард-лей­те­нант»,[18] и ак­те­ры труп­пы лор­да Чем­бер­ле­на вздох­ну­ли и му­же­ствен­но про­дол­жи­ли свой труд, а их ко­стю­мы и де­ко­ра­ции ста­ли стре­ми­тель­но увя­дать под на­тис­ком во­ды.

			По ту сто­ро­ну ре­ки, под сгу­ща­ю­щей­ся бу­рей и тре­пе­том гро­ма, от до­ждя меж­ду тру­ба­ми Энер­годро­ма Бет­тер­си за­пля­са­ли без­вред­ные го­лу­бые ар­ки ма­ги­че­ской энер­гии. Где-то в Вул­ви­че ко­пье мол­нии вон­зи­лось во флю­гер и уни­что­жи­ло че­ре­пич­ную кры­шу церк­ви Свя­то­го Кар­па­ля Тун­нель­но­го. Зда­ние за­ня­лось пла­ме­нем, и огонь быст­ро пе­ре­ки­нул­ся на со­сед­нюю с хра­мом бой­ню. В ве­чер­ний воз­дух под­нял­ся ужас­ный смрад от го­ря­щей тре­бу­хи. Вско­ре пол-ули­цы пре­вра­ти­лось в на­сто­я­щий ад, ко­то­рый был ви­ден да­же с ре­ки. Ста­рый па­па­ша Темз, мас­ля­ный, ле­ни­вый, по­кры­тый дож­де­вой ря­бью, пре­вра­тил­ся в по­трес­кав­ше­е­ся зер­ка­ло, где от­ра­жа­лось раз­гу­ляв­ше­е­ся пла­мя.

			В Вин­дзо­ре при­слу­га зам­ка, услы­шав от­да­лен­ное вор­ча­ние гро­ма и по­чув­ство­вав за­пах до­ждя, за­су­е­ти­лась, за­кры­вая став­ни. Из кла­до­вых пе­ре­пра­ви­лись связ­ки дров, а тя­же­лые што­ры и дра­пи­ров­ки опу­сти­лись. Ко­ро­ле­ва на ночь уеха­ла в Рич­монд, где пре­бы­ва­ла в пол­ной без­опас­но­сти, но ком­форт осталь­ных бла­го­род­ных го­стей тре­бо­вал, что­бы за­мок ра­бо­тал с мак­си­маль­ной эф­фек­тив­но­стью.

			В Эр­кер­ном бан­кет­ном за­ле лорд Сли от­вер­нул­ся от ок­на, по­ка­чи­вая в ру­ках хру­сталь­ный шар ко­нья­ка. В небе за ним сверк­ну­ла зар­ни­ца, и сэр Ро­берт пе­ре­вел взгляд на стол, от­ку­да еще не убра­ли остат­ки ве­чер­ней тра­пезы, и на лю­дей, си­дя­щих там. Ру­стам де ла Ве­га чет­вер­то­вал апель­син се­реб­ря­ным кор­ти­ком и мед­лен­но по­гло­щал соч­ные доль­ки, от­ве­тив Сли вни­ма­тель­ным взгля­дом и ед­ва за­мет­но под­няв бро­ви. Джас­пер си­дел на сту­ле, как ре­бе­нок, раз­ва­лив­ший­ся на троне. Бо­кал порт­вей­на ви­сел в его ру­ке, а сам свя­щен­ник вы­гля­дел пья­ным и без­участ­ным, но Сли был не на­столь­ко глуп, что­бы спи­сы­вать со сче­тов ост­рый ум пре­по­доб­но­го. Гер­цог Сол­с­бе­ри с шу­мом, чав­ка­ньем и сма­ком по­жи­рал остан­ки вы­по­тро­шен­но­го ле­бе­дя. Он рвал саль­ное мя­со и жи­лы, спле­вы­вал непо­дат­ли­вые ку­соч­ки, а его огром­ное брю­хо бур­ли­ло, слов­но бак с бро­дя­щим пи­вом. Сли с от­вра­ще­ни­ем от­вер­нул­ся.

			— Хо­ро­шо, дру­зья, — на­ко­нец про­из­нес он.

			— Дей­стви­тель­но хо­ро­шо, — от­ве­тил ему по­чти бес­плот­ный го­лос пре­по­доб­но­го. — Мы хо­ро­шо по­ели, из­ряд­но по­го­во­ри­ли и наин­три­го­ва­лись до го­су­дар­ствен­ной из­ме­ны.

			Сол­с­бе­ри по­перх­нул­ся кус­ком ле­бе­ди­но­го жи­ра.

			— Мне не нра­вит­ся по­доб­ное опре­де­ле­ние, — за­явил он, вы­ти­рая под­бо­ро­док.

			— То­гда ка­кой же эв­фе­мизм для на­ших пла­нов вы же­ла­ли бы ис­поль­зо­вать? — ко­вар­но спро­сил Джас­перс. — Это из­ме­на в са­мом пря­мом и жут­ком смыс­ле. И не сле­ду­ет при­тво­рять­ся, что это не так. Поль­зы все рав­но не бу­дет.

			Сол­с­бе­ри по­жал пле­ча­ми.

			Де ла Ве­га от­ло­жил кин­жал и опо­лос­нул ру­ки в ча­ше для омо­ве­ний.

			— Се­ньо­ры, мне несколь­ко тре­вож­но из-за слож­но­сти то­го, что мы тут пред­ла­га­ем, — ска­зал он. — Это все несколь­ко… des­maca­do… гру­бо и неук­лю­же. Мы ни­че­го не де­ла­ем са­ми, а по­ла­га­ем­ся на ка­при­зы дру­гих, жад­но ждем их оши­бок и непра­виль­ных по­ступ­ков. А ка­ко­го-то бо­лее пря­мо­го пу­ти нет?

			— Нет, — воз­ра­зил Сли, смяг­чив рез­кость от­ве­та улыб­кой, ко­гда ре­гент взгля­нул на него. — Ес­ли мы бу­дем дей­ство­вать пря­мо, то нас мож­но и об­ви­нить пря­мо. Под­лин­ное ис­кус­ство ин­три­ги со­сто­ит из от­вле­ка­ю­щих ма­нев­ров, уло­вок и хит­ро­сти. Я не хо­чу стать еще од­ним Кромп­то­ном Фин­ни.[19] — Сли сно­ва за­нял ме­сто во гла­ве сто­ла. — Это ме­сто… Ав­стра­лия… ключ к на­шим же­ла­ни­ям, — ска­зал он. — Я уве­рен, что там есть но­вая Ма­гия — Ма­гия, ко­то­рую мы смо­жем ис­поль­зо­вать. И что­бы за­по­лу­чить ее, нуж­но дей­ство­вать тон­ко. Но­вый кон­ти­нент долж­ны нам от­дать, а мы — при­нять этот дар с бла­го­дар­но­стью и при­твор­ным удив­ле­ни­ем. Хит­рость за­клю­ча­ет­ся в том, что­бы за­ста­вить Три­ум­фа по­те­рять хват­ку, вос­поль­зо­вав­шись ис­клю­чи­тель­но его соб­ствен­ны­ми ошиб­ка­ми и глу­по­стью. Его скан­даль­ность, пьян­ство, неже­ла­ние со­от­вет­ство­вать пра­ви­лам иг­ра­ют нам на ру­ку. Его по­зор или смерть от­ве­ча­ет на­шим це­лям. И то и дру­гое очень лег­ко ор­га­ни­зо­вать.

			Сол­с­бе­ри хи­хик­нул, чав­кая ле­бе­ди­ной на­чин­кой из оре­ха пе­ка­на.

			— Хокр­эйк, вас что-то рас­сме­ши­ло? — рез­ко осве­до­мил­ся Сли.

			— По­след­нее, ско­рее все­го, уже про­изо­шло, — про­бор­мо­тал гер­цог, с хлю­па­ньем от­ры­вая пти­це лап­ку.

			— Что вы име­е­те в ви­ду? — вско­чил Сли. — Что вы на­де­ла­ли?

			Сол­с­бе­ри ото­рвал­ся от еды:

			— За до­воль­но неболь­шую сум­му зо­ло­том двое го­ло­во­ре­зов из «Шпо­ры пе­ту­ха» в Чип­сай­де се­го­дня ве­че­ром раз­бе­рут­ся с на­шей про­бле­мой… — С каж­дым сло­вом он го­во­рил все ти­ше, за­ме­тив сви­ре­пый взгляд Сли.

			Ху­же то­го, неожи­дан­но встре­пе­нул­ся яв­но встре­во­жен­ный Джас­перс.

			— Я… В смыс­ле, я… Они не смо­гут это­го от­сле­дить. На­ем­ни­ки по­ня­тия не име­ют, кто им за­пла­тил. Я…

			— Ес­ли ва­ши кре­ти­ни­че­ские дей­ствия возы­ме­ют неже­ла­тель­ные по­след­ствия, Хокр­эйк, то, будь­те уве­ре­ны, они по­вли­я­ют толь­ко на вас. Мы бу­дем всё от­ри­цать. Вы пой­де­те в тюрь­му один. — В го­ло­се Сли слы­ша­лась непри­кры­тая зло­ба, ко­то­рая, ка­за­лось, эхом вто­ри­ла со­би­ра­ю­щей­ся во­круг зам­ка бу­ре.

			— Из­ви­ни­те ме­ня, — про­мям­лил Сол­с­бе­ри, от­во­дя взгляд.

			— Сей­час это не име­ет зна­че­ния. — Сэр Ро­берт сно­ва на­пол­нил бо­кал из гра­фи­на. — Ско­ро мы уви­дим, ока­за­лась ли по­лез­ной ва­ша ини­ци­а­ти­ва. Ес­ли Три­умф уже мертв, тем луч­ше. Ес­ли же нет, то, воз­мож­но, сей факт лишь уско­рит па­де­ние его ре­пу­та­ции. Вот толь­ко вы долж­ны вы­слу­шать ме­ня очень вни­ма­тель­но, Хокр­эйк, — до­ба­вил он. — Я не по­терп­лю бо­лее столь непро­ду­ман­ных вы­хо­док. Ес­ли вы с на­ми, то будь­те лю­без­ны со­гла­со­вы­вать ма­лей­шие де­та­ли. Вам по­нят­но?

			— Да, — от­ве­тил гер­цог Сол­с­бе­ри, от­толк­нув от се­бя та­рел­ку с остан­ка­ми ле­бе­дя, ко­то­рый, су­дя по их ви­ду, умер от взры­ва бом­бы.

			По­слы­шал­ся рас­кат гро­ма.

			— Так ка­кое на­ше сле­ду­ю­щее дей­ствие? — спро­сил де ла Ве­га, прон­зив по­след­нюю доль­ку цит­ру­са кон­чи­ком кин­жа­ла.

			— Ес­ли Три­умф вы­жи­вет, то мы пре­вра­тим его жизнь в ад, по­ка он не сло­ма­ет­ся. Од­но­вре­мен­но устро­им непри­ят­но­сти в сто­ли­це, с без­опас­но­го рас­сто­я­ния ра­зу­ме­ет­ся. Тай­ны­ми ма­ни­пу­ля­ци­я­ми мы раз­ру­шим все, что мож­но рас­стро­ить и пе­ре­вер­нуть. Об­ще­ство долж­но быть несчаст­ли­вым, обес­по­ко­ен­ным… на­пу­ган­ным. Чем боль­ше мы бу­дем до­са­ждать ко­ро­ле­ве и дво­ру мел­ки­ми непри­ят­но­стя­ми, тем боль­ше от­вле­чем их вни­ма­ние от под­лин­ной угро­зы. Ваш ла­герь, до­ро­гой ре­гент, на­го­то­ве?

			Де ла Ве­га кив­нул и при­гу­бил ви­но:

			— Ис­пан­ские фрак­ции раз­ры­ва­ют­ся от спо­ров. Я спро­во­ци­ро­вал ряд ди­пло­ма­ти­че­ских раз­но­гла­сий, из-за ко­то­рых они все по­ста­ра­ют­ся до­брать­ся до гор­ла ан­глий­ско­го дво­ра. Зав­тра Пе­д­ро де Грампло сно­ва по­даст про­ше­ние о суб­си­дии на сви­ни­ну, а Эс­ко­ри­ал из­даст указ об офи­ци­аль­ном празд­но­ва­нии дня по­ми­но­ве­ния Ар­ма­ды, несмот­ря на про­те­сты лор­да Сат­клиф­фа.

			— Это силь­но по­дей­ству­ет на нер­вы Фло­та, — за­дум­чи­во про­из­нес Джас­перс. — И силь­но раз­до­са­ду­ет ста­руш­ку Три Ик­са.

			— Имен­но, — улыб­нул­ся ис­па­нец. — Бо­лее то­го, я вос­поль­зо­вал­ся свя­зя­ми в баск­ском ре­ги­оне, и те­перь «Ли­бер­те Го­лу­аз» опять нач­нет свою ерун­ду. Мы тай­но снаб­ди­ли их по­ро­хом и то­лед­ской ста­лью. Став­лю сун­дук зо­ло­та из Но­во­го Све­та, что ко­ро­ле­ва по­шлет во Фран­цию ди­ви­зи­он лег­кой ка­ва­ле­рии еще до кон­ца ме­ся­ца. Для Ан­глии на­сту­па­ют бес­по­кой­ные вре­ме­на — вре­ме­на, ко­то­рые мо­гут лег­ко раз­ру­шить Со­юз при та­кой сла­бой пра­ви­тель­ни­це. Или, по край­ней ме­ре, так это вос­при­мет об­ще­ство. Пре­крас­ный мо­мент, что­бы со­вер­шить го­су­дар­ствен­ную из­ме­ну и остать­ся ге­ро­я­ми.

			Сли ото­рвал ви­но­гра­ди­ну с под­но­са и при­нял­ся за­дум­чи­во ее же­вать.

			— Оста­ет­ся толь­ко Цер­ковь. Ма­гия — это то, че­му все до­ве­ря­ют. Раз­рушь­те эту ве­ру, и весь Со­юз бро­сит­ся к на­шим но­гам за по­мо­щью.

			Джас­перс под­нял­ся из крес­ла и пе­ре­сек зал, по­дой­дя к длин­ным шка­фам из оре­хо­во­го де­ре­ва, вы­стро­ив­шим­ся у сте­ны. На­гнул­ся и до­стал два кан­де­ляб­ра на семь све­чей, ко­то­рые по­ста­вил на стол и ак­ку­рат­но за­жег спич­кой.

			— Эта часть пла­на у ме­ня под ру­кой, — ска­зал свя­щен­ник, улыб­нув­шись. — Она нач­нет­ся пря­мо се­го­дня. Страх, чер­тов­щи­на, суе­ве­рие, го­этейя… за­пре­щен­ные ма­ги­че­ские це­ре­мо­нии вер­нут­ся и ста­нут на­ши­ми со­юз­ни­ца­ми. Уже к утру в Церк­ви, да и во всем Со­ю­зе, бу­дет ца­рить ха­ос, а двор и все об­ще­ство при­дут в на­сто­я­щую ярость. — Он по­смот­рел вверх, и его гла­за за­си­я­ли яр­кой си­не­вой в све­те све­чей. — Пре­ду­пре­ждаю вас, джентль­ме­ны, что се­го­дня ве­че­ром мы пе­ре­сек­ли чер­ту. Этой но­чью про­изой­дут та­кие со­бы­тия, по­сле ко­то­рых мы не смо­жем по­вер­нуть вспять. Слиш­ком позд­но для со­жа­ле­ний или пе­ре­ме­ны мне­ний. Пу­ти на­зад нет. Се­го­дня но­чью Со­юз бу­дет по­тря­сен. Он по­кач­нет­ся. А зав­тра мы проснем­ся в со­вер­шен­но ином ми­ре.

			Сли кив­нул, по­чув­ство­вав, как хо­лод про­ни­зы­ва­ет его до ко­стей. Де ла Ве­га иг­рал с кор­ти­ком, слов­но мыс­ля­ми был очень да­ле­ко от­сю­да. Сол­с­бе­ри дро­жал так, что не смог сдер­жать струю га­зов. Ко­гда ата­ка ми­но­ва­ла, ис­па­нец кин­жа­лом ука­зал на лам­пы, сви­са­ю­щие с по­тол­ка:

			— А за­чем нам све­чи, ми ами­го?

			— По­до­жди­те, ми ами­го, — от­ве­тил Джас­перс го­ло­сом, ко­то­рый вполне мог при­над­ле­жать су­ще­ству, ты­ся­чи лет ожи­дав­ше­му это­го мо­мен­та в ка­ком-то сы­ром, язы­че­ском кур­гане. — По­до­жди­те — и уви­ди­те.

		

		
			

				
					ШЕСТАЯ ГЛАВА

					В ней наступает великая тьма

				

			

			Долл Тэйр­шит бы­ла мок­рее ути­ной зад­ни­цы, как гла­сит по­сло­ви­ца, и злее, чем кар­ди­на­лы на со­бра­нии рейхс­та­га в Ворм­се (как го­во­рит нам дру­гое из­вест­ное ре­че­ние). Она на­тя­ну­ла шаль на го­ло­ву и на­пра­ви­лась че­рез Па­тер­но­стер-лейн, пе­ре­пры­ги­вая че­рез лу­жи и при­ли­вы волн из сточ­ных ка­нав. Ре­пе­ти­ция за­дер­жа­лась на це­лый час, и, есте­ствен­но, все бы­ли воз­буж­де­ны из-за при­бли­жа­ю­ще­го­ся Дня Ко­ро­на­ции. В ре­зуль­та­те они за­кон­чи­ли все­го за де­сять ми­нут до воз­об­но­вив­ше­го­ся лив­ня. Про­беж­ка че­рез го­род от «Де­ре­вян­но­го Оха» по­чти уни­что­жи­ла вто­рое по кра­со­те пла­тье из гар­де­роба Долл. Рю­ши об­вис­ли, кор­сет про­мок, а ниж­ние юб­ки и ва­лик под та­ли­ей по­кры­лись пят­на­ми гря­зи, при­дя в пол­ную негод­ность. Бо­лее то­го, жерт­вой сти­хии пал ее ки­тай­ский ве­ер, куп­лен­ный на недель­ное жа­ло­ва­нье во вре­мя аук­ци­о­на Ост-Индской ком­па­нии.

			Долл пе­ре­прыг­ну­ла ка­на­ли­за­ци­он­ный люк, гром­ко про­кля­ла эту ночь и рва­ну­ла в дверь до­ма но­мер пять на Па­тер­но­стер-лейн, гром­ко ею хлоп­нув.

			Внут­ри пах­ло мор­ко­вью и ба­ра­ни­ной, в ка­мине по­трес­ки­вал огонь. Долл стя­ну­ла плащ и взъеро­ши­ла ис­пор­чен­ную при­чес­ку так, что пре­крас­ные каш­та­но­вые ло­ко­ны сво­бод­но рас­сы­па­лись по изящ­ным пле­чам. Хо­зяй­ка до­ма мис­сис Мэ­ри си­де­ла у оча­га, вы­ши­вая на­столь­ко огром­ным ши­лом, что им лег­ко мож­но бы­ло бы вы­по­тро­шить ка­ри­бу. Без­вкус­но оде­тая, она рас­смат­ри­ва­ла при­шед­шую, бли­зо­ру­ко щу­ря гла­за.

			— Долл? — осве­до­ми­лась она, ед­ва не прон­зив се­бе боль­шой па­лец.

			— Ве­чер, Мэ­ри. Ска­за­ла бы «доб­рый», но не бу­ду. Сла­ва небе­сам за ка­мин.

			Ак­три­са при­ня­лась рас­ти­рать ру­ки и при­се­ла на стул, сто­я­щий на­про­тив по­жи­лой ле­ди.

			— Ты слы­ша­ла но­во­сти се­го­дня? — спро­си­ла да­ма, прон­зая свое ру­ко­де­лие без­жа­лост­ны­ми уда­ра­ми ши­ла. — Ка­кой-то па­рень со­шел с ума и устро­ил по­та­сов­ку на ра­пи­рах в ку­паль­нях «Дель­фин». Два тру­па. Вы­по­тро­шен­ные, как го­во­рят.

			— Как ми­ло, — скри­ви­лась Долл.

			Ста­рая ле­ди за­хи­хи­ка­ла, слов­но сло­во «вы­по­тро­шен­ный» зна­чи­ло «уби­тый уда­ром ове­чье­го мо­че­во­го пу­зы­ря по го­ло­ве» (а в уэль­ских бо­ло­тах так и бы­ло, хо­тя по­доб­ная пу­та­ни­ца слу­чи­лась из-за непра­виль­но­го по­ни­ма­ния мест­ны­ми жи­те­ля­ми сто­лич­но­го тер­ми­на «за­мо­чен­ный»).

			— Ты се­го­дня пой­дешь гу­лять с этим ми­лым ма­сте­ром Ру­пер­том? — до­ба­ви­ла мис­сис Мэ­ри, про­де­вая в ру­ко­де­лие нит­ку, боль­ше по­хо­жую на ко­лю­чую про­во­ло­ку.

			— Э-э-э… — за­ду­ма­лась Долл. — Не ду­маю. Он… за­нят. По-ви­ди­мо­му, чрез­вы­чай­но.

			— Та­кой ми­лый мо­ло­дой вы­скоч­ка, — про­ле­пе­та­ла Мэ­ри, не об­ра­щая вни­ма­ния на сло­ва со­бе­сед­ни­цы.

			— Ну, мож­но ска­зать и так, — кис­ло улыб­ну­лась ак­три­са и вста­ла со сту­ла. — Мне на­до ид­ти, Мэ­ри. Я уста­ла, как за­трав­лен­ный мед­ведь на охо­те ко­со­гла­зых неумех. Мне на­до по­спать. В суб­бо­ту Ко­ро­на­ция.

			— Я в та­ком вол­не­нии! — от­ве­ти­ла мис­сис Мэ­ри. — Люб­лю хо­ро­шие фей­ер­вер­ки.

			— Это точ­но, — улыб­ну­лась Долл, вспом­нив по­след­ний день Ко­ро­на­ции, ко­гда им при­шлось сроч­но вы­зы­вать по спи­ри­ти­че­ской план­шет­ке круг­ло­су­точ­но ра­бо­та­ю­ще­го сте­коль­щи­ка, так как Ве­ли­кая Ра­ке­та Апол­ло­на, при­над­ле­жа­щая мис­сис Мэ­ри, вы­би­ла все ок­на в их до­ме, вы­хо­дя­щие во внут­рен­ний двор.

			Мэ­ри кив­ну­ла и про­дол­жи­ла изу­вер­ское убий­ство вы­шив­ки, то­гда как Долл раз­вер­ну­лась и про­то­па­ла по уз­кой лест­ни­це на верх­ние эта­жи пан­си­о­на. На пер­вой же пло­щад­ке в воз­ду­хе ра­зи­ло ски­пи­да­ром. Ак­три­са за­гля­ну­ла в при­от­кры­тую дверь апар­та­мен­тов, ко­то­рые сни­мал веч­но си­дя­щий без де­нег бо­гем­ный ху­дож­ник из Ита­лии по име­ни Лу­и­джи.

			— Как де­ла, бам­би­но? — оклик­ну­ла она его.

			Длин­но­во­ло­сый жи­во­пи­сец ото­рвал­ся от хол­ста и улыб­нул­ся рим­ской улыб­кой, сияя зу­ба­ми и пят­на­ми мас­ля­ной крас­ки.

			— Ты ска­жи! — Он при­гла­сил Долл внутрь, же­стом ука­зы­вая на до­ста­точ­но ис­кус­ный порт­рет жен­щи­ны с ло­ша­ди­ным ли­цом, в сет­ча­той шляп­ке и пер­чат­ках фран­жи­па­ни.[20] По­доб­но­го ро­да за­ка­зы по­мо­га­ли ему за­ра­ба­ты­вать на ку­сок хле­ба.

			— Да, яв­но не Джо­кон­да, — за­ме­ти­ла ак­три­са, про­скаль­зы­вая в дверь.

			— А! А че­го ты жда­ла? — вос­клик­нул Лу­и­джи, раз­ма­хи­вая пе­ред ней мушт­а­бе­лем и ки­стью из сви­ной ще­ти­ны. — Ра­бо­таю с тем, что имею! С непри­мет­ны­ми же­на­ми гру­бых джентль­ме­нов, ко­то­рые хо­тят порт­рет над ка­ми­ном! Урод­ли­вые де­ти, не же­ла­ю­щие сто­ять спо­кой­но! Сва­деб­ные па­роч­ки, где мой та­лант пря­чет огром­ную зад­ни­цу неве­сты вер­нее, чем ее пла­тье! Ло­ша­ди и со­ба­ки!

			— Да, жизнь труд­на, — от­ве­ти­ла Долл, на­прав­ля­ясь к вы­хо­ду.

			— Но она мо­жет стать го­раз­до луч­ше! — за­про­те­сто­вал ху­дож­ник. — Вер­нись! Я хо­чу сно­ва по­го­во­рить с то­бой, моя гос­по­жа! Не хо­чешь ли стать мо­ей мо­де­лью? Dolce! Чу­до ми­ра! Воз­вы­шен­ное во­пло­ще­ние кра­со­ты ми­ра!

			— Ми­лая по­пыт­ка, — ото­зва­лась она, взби­ра­ясь на­верх, в свои апар­та­мен­ты, — но те­бе при­дет­ся стать еще бо­лее по­э­тич­ным, ес­ли хо­чешь, что­бы я сбро­си­ла одеж­ду и по­зи­ро­ва­ла те­бе с ле­бе­дя­ми и про­чей че­пу­хой.

			— Я по­ста­ра­юсь! При­ло­жу все уси­лия! — крик­нул он ей вслед. — От­ве­ди ме­ня к сво­ей Ле­де!

			Долл про­шла в ком­на­ту и за­хлоп­ну­ла дверь, оста­вив по­за­ди про­чув­ство­ван­ные моль­бы Лу­и­джи. Ре­пер­ту­ар его раз­но­об­ра­зи­ем не от­ли­чал­ся, за­то по­ко­ря­ла ис­крен­ность ин­то­на­ции. Впро­чем, она счи­та­ла, что его при­зы­вы ма­ло свя­за­ны с жи­во­пи­сью, а боль­ше со ски­ды­ва­ни­ем одежд.

			В ком­на­те бы­ло тем­но и сы­ро, ат­мо­сфе­ра вто­ри­ла до­ждю, ба­ра­ба­ня­ще­му сна­ру­жи. Ак­три­са глу­бо­ко вздох­ну­ла, от­бро­си­ла в сто­ро­ну ве­ер и на­ча­ла бит­ву с ди­ко ту­ги­ми за­вяз­ка­ми кор­се­та, же­лая как мож­но ско­рее из­ба­вить­ся от про­мок­ше­го пла­тья.

			Долл бы­ла по­тря­са­ю­ще кра­си­вой жен­щи­ной, где-то бли­же к трид­ца­ти, Бог на­гра­дил ее строй­ной, но жен­ствен­ной фи­гу­рой, на­ве­ва­ю­щей мыс­ли о ча­шах. При ви­де ее у муж­чин ко­мок за­стре­вал в гор­ле, а по­ве­де­ние ста­но­ви­лось пре­дель­но со­бран­ным. Ее ли­цо опи­сы­ва­ли по-раз­но­му: «хо­ро­шо сло­жен­ное», «при­ят­ное» и «с со­вер­шен­ны­ми чер­та­ми». В об­щем, ес­ли го­во­рить про­сты­ми сло­ва­ми, она бы­ла на­столь­ко пре­крас­ной, что при взгля­де на нее серд­це за­ми­ра­ло. И она бы­ла ак­три­сой, но не сто­ит в том ее ви­нить.

			Долл рух­ну­ла на кро­вать и, из­ви­ва­ясь, из­ба­ви­лась от хлю­па­ю­щей обу­ви и чу­лок, от­швыр­нув их в сто­ро­ну ок­на.

			— Ай! — вскрик­ну­ли за­на­вес­ки, ко­гда от них от­ско­чи­ла туф­ля.

			Жен­щи­на под­ско­чи­ла с ко­ша­чьей гра­ци­ей, по­до­бра­ла уве­си­стую ду­бин­ку и уда­ри­ла ею еле за­мет­ный вы­ступ на што­рах, на­хо­див­ший­ся где-то на уровне че­ло­ве­че­ско­го но­са.

			По­слы­шал­ся гром­кий хруст ло­ма­ю­щих­ся хря­щей, и в воз­ду­хе раз­лил­ся ве­ли­ко­леп­ный за­пах «Аро­ма­та муж­чи­ны».

			— За что? — спро­сил Ру­перт Три­умф.

			

			Мо­ре­ход пы­тал­ся оста­но­вить кровь, иду­щую из но­са, шел­ко­вым плат­ком.

			— Пре­крас­ный удар… нет, дей­стви­тель­но, про­сто пре­крас­ный удар, — про­сто­нал Три­умф.

			— За­ткнись, по­жа­луй­ста, — ска­за­ла Долл, на­пол­няя бо­ка­лы. — Я уже из­ви­ни­лась. Черт по­бе­ри, в кон­це кон­цов, это твоя ви­на. В первую оче­редь ты спря­тал­ся в неудач­ном ме­сте.

			Ру­перт по­ка­чал го­ло­вой:

			— Нет-нет. В первую оче­редь я бы спря­тал­ся в туа­ле­те. А это бы­ла вто­рая.

			— За­ткнись, — по­вто­ри­ла она, про­тя­ги­вая ему пор­цию вис­ки от Ста­ро­го Жи­во­де­ра.

			— У ме­ня был тя­же­лый день, — гну­са­во по­жа­ло­вал­ся Три­умф.

			— Неуже­ли?

			— Галл хо­чет ме­ня убить, ко­ро­ле­ва хо­чет ме­ня ви­деть, а два па­рень­ка с но­жа­ми хо­те­ли при­ре­зать ме­ня в ку­паль­нях. Вдо­ба­вок, ес­ли я по-быст­ро­му что-ни­будь не при­ду­маю, ро­ди­ну Ап­ти­ла по ку­соч­кам пе­ре­жу­ет наш доб­лест­ный Флот. И что-то про­ис­хо­дит при дво­ре.

			— Что имен­но?

			Три­умф под­нял­ся на но­ги, ощу­ти­мо по­кач­нул­ся и пред­по­чел сно­ва сесть.

			— Лю­ди мно­го бол­та­ют, все очень на­пря­же­ны. Го­во­рят, с Ча­ра­ми что-то не в по­ряд­ке.

			— А есть бо­лее точ­ное опре­де­ле­ние «не в по­ряд­ке»?

			Он по­жал пле­ча­ми:

			— Про­шлой но­чью, еще до то­го, как я при­шел в вос­тор­жен­ное рас­по­ло­же­ние ду­ха и вы­звал Гал­ла на ду­эль…

			— Что ты сде­лал?

			— За­будь об этом, — от­ве­тил Ру­перт, сер­ди­то мах­нув ру­кой. — В об­щем, до это­го я си­дел в «Ми­ре Вверх Но­га­ми» с Джон­ни Хэ­к­лют­том и пар­ня­ми. Ну так вот, он мне со­об­щил, что с Ча­ра­ми нела­ды.

			— По­ра­зи­тель­но, ка­кой у те­бя на­деж­ный и неоспо­ри­мый ис­точ­ник ин­фор­ма­ции!

			— Я все­го лишь по­вто­ряю ска­зан­ное.

			— Я, кста­ти, то­же слы­ша­ла нечто в этом ду­хе, — ска­за­ла Долл, при­гу­бив вис­ки. — Слу­хи так и ви­та­ют во­круг. За сце­ной все толь­ко и де­ла­ют, что сплет­ни­ча­ют об этом.

			— О чем?

			— О дур­ных пред­зна­ме­но­ва­ни­ях. Пред­ве­сти­ях. Ино­гда лю­ди бе­се­ду­ют по план­шет­ке, и тут в их раз­го­вор вкли­ни­ва­ют­ся угро­жа­ю­щие го­ло­са. Раз­ное бол­та­ют. Кто-то несет от­кро­вен­ную ерун­ду. Кто-то по­ми­на­ет го­этейю. Или то­го ху­же.

			— Вот об этом я и го­во­рю. Есть у ме­ня идей­ка…

			— Ес­ли у те­бя есть идея, то луч­ше оставь ее при се­бе. И ра­ди бо­га, пусть все­ми эти­ми чер­но­книж­ны­ми штуч­ка­ми и про­чим вздо­ром за­ни­ма­ют­ся кар­ди­на­лы и Со­юз.

			— Да, мож­но по­ду­мать, там си­дят сплошь экс­пер­ты по чер­ной ма­гии. Брось, Долл. Все зна­ют, что Цер­ковь толь­ко иг­ра­ет с Ис­кус­ством, но не кон­тро­ли­ру­ет его. Как бы я хо­тел, что­бы моя стра­на за­бы­ла о вол­шеб­стве и по­ста­ра­лась хоть что-то сде­лать са­ма. Ма­ши­ны…

			— Ты опять о Пля­же вспо­ми­нал? — пре­рва­ла его Долл.

			— А ес­ли и так? Ап­тил и его на­род все сде­ла­ли са­мо­сто­я­тель­но. И у ме­ня ужас­ное пред­чув­ствие, что я силь­но их под­ве­ду.

			Жен­щи­на на­кло­ни­лась и по­це­ло­ва­ла Три­ум­фа. То бы­ло са­мое луч­шее, что про­изо­шло с ним за день.

			Долл улыб­ну­лась, но по­том неожи­дан­но на­хму­ри­лась:

			— Ты слы­шал?

			Где-то под ок­ном за­во­пи­ло жи­вот­ное.

			— Кош­ки, — от­ве­тил Ру­перт. — Кош­ки де­рут­ся. Вот и все.

			Но это бы­ло не все. В уголь­ной чер­но­те пе­ре­ул­ка, пря­мо ря­дом с до­мом но­мер пять, сто­ял ры­жий бой­цо­вый кот по клич­ке Рас­ти, ко­то­ро­му при­над­ле­жа­ла мис­сис Мэ­ри (здесь нет ни­ка­кой ошиб­ки, все пра­виль­но. Лю­ди в за­нос­чи­во­сти сво­ей и недо­стат­ке про­ни­ца­тель­но­сти по­ла­га­ют, что яв­ля­ют­ся хо­зя­е­ва­ми ко­шек, слов­но име­ют де­ло с со­ба­ка­ми. На са­мом де­ле все об­сто­ит с точ­но­стью до на­обо­рот). Рас­ти, обыч­но уве­рен­ный, что он глав­ный в окрест­но­стях бе­гун, са­мец, ощи­пы­ва­тель птиц и раз­мет­чик тер­ри­то­рии, опять за­выл и шер­стя­ным яд­ром уле­тел прочь.

			Ес­ли бы кот столк­нул­ся с обыч­ны­ми опас­но­стя­ми и вол­не­ни­я­ми, то он раз­дул­ся бы в три ра­за боль­ше соб­ствен­но­го раз­ме­ра и стал бы по­хо­дить на но­вей­ше­го сти­ля то­чил­ку для ка­ран­да­шей. Сей­час же Рас­ти ис­пу­гал­ся на­столь­ко, что на­чи­сто по­за­был обо всех це­ре­мо­ни­ях и убе­жал, тон­кий, звон­кий и дро­жа­щий, по­даль­ше.

			При­чи­на его тре­во­ги сто­я­ла на ули­це, ку­та­ясь в плащ и то­пая но­гой, что­бы со­греть­ся. Кап­ли из лу­жи по­па­ли та­ин­ствен­но­му незна­ком­цу на ухо, он снял пер­чат­ку, тща­тель­но об­ли­зал ла­пу и смыл гряз­ную во­ду с пу­ши­стых уса­тых щек.

			Тем вре­ме­нем в ком­на­туш­ке на чер­да­ке до­ма по Флит-стрит — в ком­на­туш­ке, ко­то­рую он толь­ко и мог се­бе поз­во­лить, по­ка об­сто­я­тель­ства не пе­ре­ме­нят­ся к луч­ше­му, ведь невоз­мож­но снять при­лич­ный угол за день­ги, что пла­тят за ста­тьи в таб­ло­и­дах, да и сю­же­тов-то для них все­гда ма­ло­ва­то, но, Бог сви­де­тель, он ис­кал их, вы­ню­хи­вая ис­то­рии тут и там, все­гда воз­вра­ща­ясь до­мой, в эту во­ню­чую ды­ру, на­сквозь про­пах­шую жа­ре­ным чес­но­ком и про­горк­лым пти­чьим жи­ром из-за ин­дий­ской за­бе­га­лов­ки тре­мя эта­жа­ми ни­же, без ван­ной, сто­я­щей упо­ми­на­ния, где го­ря­чая еда ка­за­лась рос­ко­шью и да­же та­ра­ка­ны в по­след­нее вре­мя ста­ли каж­дый чет­верг про­смат­ри­вать по­ло­су в «Стан­дард» с объ­яв­ле­ни­я­ми о сда­че квар­тир…

			В ком­на­туш­ке на Флит-стрит си­дел ваш по­кор­ный слу­га, ав­тор, ма­стер Уилм Би­вер, на­ца­ра­пы­вая текст при све­те един­ствен­ной лам­пы на по­тол­ке. Как мне пом­нит­ся, то­гда я со­чи­нял за­мет­ку «Де­сять ве­щей, ко­то­рых вы не зна­е­те о чул­ках», и судь­ба ее бы­ла остать­ся неза­кон­чен­ной. У ме­ня сло­мал­ся ка­ран­даш, и я су­ма­тош­но рыл­ся в ящи­ках сто­ла, ища пе­ро­чин­ный нож, дабы за­то­чить ра­бо­чий ин­стру­мент и при­сту­пить к чет­вер­то­му пунк­ту («Вы мо­же­те на­деть их се­бе на го­ло­ву, ес­ли хо­ти­те раз­бо­ем от­нять день­ги у бан­ка, фир­мы по про­да­же недви­жи­мо­сти или поч­то­во­го де­пар­та­мен­та»), по­ка тот не вы­скольз­нул из па­мя­ти.

			И в это са­мое мгно­ве­ние на­ста­ла тьма.

			Я, Уилм Би­вер, не схва­тил неожи­дан­ный и фа­таль­ный удар толь­ко по­то­му, что все­гда счи­тал оп­ти­ми­сти­че­ский взгляд на жизнь по­лез­ным. Я мед­лен­но встал со сту­ла, по­сте­пен­но при­вы­кая к мгле во­круг. Един­ствен­ный свет ис­хо­дил от мер­ца­ния да­ле­кой мол­нии. Го­род из ок­на вы­гля­дел уголь­но-чер­ным. По­слы­шал­ся удар, а по­том звук го­ло­сов сни­зу. Со­се­ди по­ня­ли, что гла­за у них все-та­ки от­кры­ты, и при­ня­лись на­ты­кать­ся на ве­щи в по­ис­ках спи­чек.

			В го­ро­де па­ри­ла аб­со­лют­ная непро­гляд­ная тьма.

			Это про­ис­хо­ди­ло не толь­ко на на­шей ули­це. Ес­ли бы вы то­гда ока­за­лись по­бли­зо­сти, то уви­де­ли бы, что вся сто­ли­ца скры­лась во мра­ке. Точ­нее, не уви­де­ли бы. То­гда вы смог­ли бы раз­ли­чить лишь сла­бей­шие на­ме­ки че­го-то боль­шо­го и тем­но­го на фоне пред­ме­тов еще боль­ше и еще тем­нее. Толь­ко Тем­за зер­каль­ной лен­той мер­ца­ла от­све­та­ми бу­ри. Обыч­но в это вре­мя су­ток Лон­дон по­хож на чер­ный бар­хат­ный плащ, ин­кру­сти­ро­ван­ный под­ми­ги­ва­ю­щи­ми блест­ка­ми и рас­ки­ну­тый на гряз­ной зем­ле ка­ким-то ти­та­ни­че­ским Уо­л­те­ром Рэ­ли для некой небес­ной Ели­за­ве­ты.

			Этой же но­чью по­э­зия на ум не шла. Би­тый до­ждем го­род стал тем­ным, сле­пым, хо­лод­ным и страш­ным.

			В «Вер­хо­вой Ко­бы­ле» Ма­лыш Сай­мон на несколь­ко се­кунд ре­шил, что ослеп, но с неожи­дан­ной бо­лез­нью спра­вил­ся сто­и­че­ски, для на­ча­ла по­раз­мыс­лив над тем, смо­жет ли стря­сти па­ру со­чув­ствен­ных шил­лин­гов с про­хо­жих, ес­ли вый­дет на ули­цу с пла­ка­том «Бог за­брал мои гла­за, но оста­вил жаж­ду». Он так­же со­об­ра­зил, что с ка­рье­рой по­гон­щи­ка при­дет­ся за­вя­зать, хо­тя, с дру­гой сто­ро­ны, без ра­бо­ты у него по­явит­ся боль­ше вре­ме­ни на та­вер­ну. А по­том Ма­лыш на­ко­нец по­нял, что с гла­за­ми у него все в по­ряд­ке, а вот с осве­ще­ни­ем боль­шие про­бле­мы, и тут же при­со­еди­нил­ся к на­рас­та­ю­щей во­круг су­ма­то­хе. Стран­но, но факт — каж­дый раз, ко­гда лю­ди ока­зы­ва­ют­ся во мра­ке, они на­чи­на­ют ты­кать­ся ку­да по­па­ло, де­лая в три, а то и в че­ты­ре ра­за боль­ше дви­же­ний, чем при све­те. Бог зна­ет че­го они пы­та­ют­ся этим до­бить­ся, кро­ме си­ня­ков и би­той утва­ри.

			В Рич­мон­де кар­ди­нал Вул­ли встал из-за по­гру­зив­шей­ся во тьму ка­фед­ры в биб­лио­те­ке и пе­ре­кре­стил­ся. Пу­сто­та за ок­на­ми, за­брыз­ган­ны­ми до­ждем, под­твер­ди­ла его опа­се­ния. Он на­щу­пал шнур ко­ло­коль­чи­ка и несколь­ко раз по­зво­нил, вы­зы­вая при­слу­гу.

			Все это вре­мя его гу­бы неслыш­но дви­га­лись в мо­лит­ве.

			В Хи­бер­ни­ан-Яр­де неожи­дан­ная тьма вдох­но­ви­ла за­клю­чен­ных на пес­ни и бря­ца­ние оло­вян­ны­ми круж­ка­ми по ре­шет­кам ка­мер. Един­ствен­ным ис­точ­ни­ком све­та в от­де­ле был уго­лек в труб­ке де Квин­си.

			— Бо­же мой! — про­бор­мо­тал ме­дик во вне­зап­ной ти­шине, по­сле­до­вав­шей за непред­ви­ден­ным мра­ком. — Та­кое не каж­дый день уви­дишь.

			— Что, док? — до­нес­ся сле­ва го­лос неви­ди­мо­го сер­жан­та Том­кин­са.

			— Ни­че­го. Ни чер­та не вид­но.

			В Вин­дзо­ре, в Эр­кер­ном бан­кет­ном за­ле, свет угас, но не умер. Че­тыр­на­дцать све­чей от­бра­сы­ва­ли длин­ные те­ни на стол, по­блес­ки­вая в бо­ка­лах и при­бо­рах, вы­тя­ги­вая ли­ца че­ты­рех за­го­вор­щи­ков. Сли на­чал мед­лен­но и одоб­ри­тель­но хло­пать, Джас­перс за­хи­хи­кал в от­вет.

			— На­де­юсь, — бес­по­кой­но про­бор­мо­тал де ла Ве­га, — ни­кто тем­но­ты не бо­ит­ся.

			— Ни­кто, — от­ве­тил пре­по­доб­ный, — кро­ме все­го Лон­до­на.

			

			Ру­перт и Долл пе­ре­ста­ли це­ло­вать­ся, ре­шив, что кто-то из них дво­их опро­ки­нул лам­пу. По­том раз­да­лись гром­кие жа­ло­бы мис­сис Мэ­ри сни­зу и гро­хот впе­ре­меш­ку с про­кля­ти­я­ми из апар­та­мен­тов Лу­и­джи.

			Три­умф со­скольз­нул с кро­ва­ти и обер­нул про­сты­ню на­бед­рен­ной по­вяз­кой.

			— Что про­ис­хо­дит? — спро­си­ла Долл.

			Пру­жи­ны кро­ва­ти за­сто­на­ли, ко­гда она при­под­ня­лась над по­душ­ка­ми.

			— Ти­ше, — от­клик­нул­ся Три­умф, стоя у ок­на, — свет ис­чез.

			— Я ви­жу. Или ско­рее…

			— Лам­па тут ни при чем, — про­дол­жил Ру­перт то­ном, ко­то­рый ак­три­се очень не по­нра­вил­ся. — По все­му го­ро­ду нет све­та.

			Она неслыш­но по­до­шла к нему и съе­жи­лась под на­ки­ну­тым на пле­чи оде­я­лом. Они уста­ви­лись в пу­сто­ту за ок­ном. Где-то на во­сто­ке бу­ше­ва­ла гро­за.

			— Энер­ге­ти­че­ские Ча­ры да­ли сбой. По­хо­же, им при­шел ко­нец.

			— Та­ко­го не мо­жет быть.

			— Знаю, — ска­зал Три­умф, — но, ес­ли при­по­ми­на­ешь, я го­во­рил, что с ни­ми не все в по­ряд­ке. А те­перь, по­хо­же, с ни­ми все со­всем не в по­ряд­ке.

			Он при­нял­ся ощу­пы­вать пол.

			— Что ты де­ла­ешь? — спро­си­ла Долл.

			— Ищу бо­тин­ки.

			— За­чем?

			— Про­изо­шло нечто крайне непри­ят­ное. И я не мо­гу тут си­деть и про­крас­тур­би­ро­вать.

			— Что де­лать?

			— Это тер­мин та­кой!

			Долл под­ня­ла его и при­тя­ну­ла к се­бе, за­жав боль­ной нос.

			— Ай, боль­но! — за­про­те­сто­вал Ру­перт.

			— Ты же не со­би­ра­ешь­ся ид­ти на Энер­годром? В та­кую-то позд­но­ту, ко­гда у те­бя и без то­го сплош­ные непри­ят­но­сти? Так ведь?

			— Гет, — от­ве­тил он гну­са­во.

			Долл рас­сла­би­ла паль­цы.

			— Пре­крас­но, — ска­за­ла она, об­няв его за шею. — Со­юз со всем раз­бе­рет­ся. А нам свет сей­час ну­жен?

			— Нет, — от­ве­тил Три­умф.

			— К то­му же ес­ли ты сей­час оста­нешь­ся со мной, то не смо­жешь на­жить на свою го­ло­ву еще боль­ше про­блем, я ведь пра­ва?

		

		
			

				
					СЕДЬМАЯ ГЛАВА

					В ней ночь сгущается

				

			

			Над Энер­годро­мом Бет­тер­си в гро­зо­вом небе ме­та­лись су­ще­ства, по­хо­жие на дра­ко­нов. Из зда­ния пря­мо под ве­тер и дождь вы­бе­га­ли лю­ди в ка­пю­шо­нах, вы­стра­и­вая го­ря­щи­ми фа­ке­ла­ми ши­ро­кий круг на пло­щад­ке пе­ред глав­ным вхо­дом на стан­цию.

			Дра­ко­ны при­зем­ли­лись.

			Галл и еще ше­сте­ро сол­дат сно­ро­ви­сто за­мед­ли­ли би­е­ние огром­ных де­ре­вян­ных «вин­чи». Фа­кель­щи­ки по­спе­ши­ли к ним, при­няв на се­бя вес ма­шин, ко­гда всад­ни­ки от­стег­ну­ли при­вя­зи. Мас­сив­ные бре­зен­то­вые кры­лья хло­па­ли на силь­ном вет­ру.

			— Убе­ри­те их от­сю­да, по­даль­ше от бу­ри. Нам на них и об­рат­но ле­теть! — ско­ман­до­вал Галл.

			Устрой­ства от­нес­ли в зал Энер­годро­ма. Ка­пи­тан с гвар­дей­ца­ми строй­ным ша­гом шли по­за­ди, по до­ро­ге сни­мая пер­чат­ки, оч­ки и шар­фы, ути­рая во­ду с бро­вей. Фи­гу­ры в пла­щах дер­жа­ли фа­ке­лы вы­со­ко над го­ло­вой, осве­щая путь.

			— Где Нэт­тер­джек? — спро­сил Галл.

			— Здесь, ми­лорд, — от­ве­тил стар­ший из слу­жи­те­лей, уста­лый, яв­но взвол­но­ван­ный че­ло­век с се­ды­ми во­ло­са­ми. — Да здрав­ству­ет Ко­ро­ле­ва! Со­юз при­вет­ству­ет на­ших го­стей и…

			— Обой­дем­ся без фор­маль­но­стей. Мы при­бы­ли, как толь­ко про­пал свет. В чем де­ло?

			— Мы… не зна­ем, — при­знал­ся ста­рик. — Две­ри в По­кои Чар за­кры­ты из­нут­ри, а на наш стук ни­кто не от­ве­ча­ет.

			— И ко­гда вы это вы­яс­ни­ли? — осве­до­мил­ся Галл.

			— Как толь­ко про­пал свет, ми­лорд. Де­жур­ные сме­ни­лись час на­зад. Сей­час в По­ко­ях долж­но быть пять чле­нов Со­ю­за. Все это про­сто неве­ро­ят­но. Есть же ре­зерв­ные ис­точ­ни­ки… ава­рий­ные предо­хра­ни­те­ли…

			Они оста­но­ви­лись пе­ред мас­сив­ны­ми ду­бо­вы­ми две­ря­ми, ис­пещ­рен­ны­ми же­лез­ны­ми за­клеп­ка­ми и рас­пи­сан­ны­ми древни­ми пись­ме­на­ми, ко­то­рые ни­кто в здра­вом уме ста­рал­ся не чи­тать.

			— Вы­ла­мы­вай­те! — при­ка­зал Галл сол­да­там.

			— Ми­лорд, — вме­шал­ся Нэт­тер­джек, — мы по­сла­ли за кар­ди­на­ла­ми. Сто­ит по­до­ждать, по­ка они…

			— У каж­до­го раз­бой­ни­ка, го­ло­во­ре­за и сму­тья­на в го­ро­де сей­час празд­ник. Мы не мо­жем га­ран­ти­ро­вать без­опас­ность ни­где… да­же во двор­це. Ло­май­те! — от­ре­зал ка­пи­тан.

			Нэт­тер­джек кив­нул и ото­шел к сво­им кол­ле­гам.

			Двое гро­мил по­до­шли к две­рям, оце­ни­ли их кре­пость, мен­таль­но по­жа­ли им ру­ки, на­де­ли во­об­ра­жа­е­мые ка­пы и при­ло­жи­лись к де­ре­ву пле­ча­ми на­столь­ко ши­ро­ки­ми, что на них мож­но бы­ло без про­блем по­ста­вить на­столь­ные ча­сы и еще оста­лось бы ме­сто для па­роч­ки су­ве­ни­ров из Ске­г­нес­са.[21] По­сле два­дца­ти се­кунд на­пря­жен­ной зу­бо­скре­же­щу­щей борь­бы по­слы­шал­ся треск. По­сле­до­ва­ла еще па­роч­ка мощ­ных дви­же­ний пле­ча­ми, и две­рям, спу­стя три сот­ни лет непре­рыв­ной ра­бо­ты, при­шел ко­нец.

			Смрад, по­доб­ный то­му, что про­пи­тал чер­дак Уил­ма Би­ве­ра, толь­ко в ты­ся­чу раз га­же, из­лил­ся из По­ко­ев Чар, по­доб­но ту­ма­ну. И сол­да­ты, и слу­жи­те­ли Со­ю­за за­каш­ля­лись, да­вясь от во­ни. Двое креп­ких пар­ней, чьи пле­чи при­ве­ли к пол­ной двер­ной ка­пи­ту­ля­ции, при­ня­ли на се­бя глав­ный удар. Их же­луд­ки по­пы­та­лись сбе­жать че­рез рот, но сол­да­ты твер­до по­да­ви­ли тош­но­ту. То бы­ли су­ро­вые ве­те­ра­ны, ко­то­рые с бо­я­ми и схват­ка­ми про­ло­жи­ли се­бе путь сквозь са­мые непри­ят­ные ме­ста на Зем­ле и вы­шли из всех пе­ре­дряг со сме­хом. Для доб­ро­воль­но­го про­ща­ния с обе­дом им тре­бо­ва­лось нечто го­раз­до бо­лее су­ще­ствен­ное.

			И нечто го­раз­до бо­лее су­ще­ствен­ное под­жи­да­ло их впе­ре­ди, в По­ко­ях.

			Ги­ган­ты во­шли внутрь, осмот­ре­лись, взгля­ну­ли на­верх, уви­де­ли ис­точ­ник смра­да, и вот то­гда их на­ко­нец вы­рва­ло пря­мо у две­рей.

			Галл вы­та­щил ра­пи­ру, при­крыв нос и рот плат­ком.

			— Всем отой­ти! — при­ка­зал он со­брав­шим­ся по­за­ди.

			Прав­да, ни­кто да­же не по­мыш­лял о том, что­бы вы­пол­нить ка­кое-то иное рас­по­ря­же­ние.

			Галл про­шел ми­мо от­ду­ва­ю­щих­ся, да­вя­щих тош­но­ту гро­мил и во­шел в ком­на­ту.

			Ка­ким-то об­ра­зом ему уда­лось уго­во­рить пи­щу пе­ре­ва­ри­вать­ся даль­ше.

			Три­на­дцать хру­сталь­ных ша­ров, каж­дый раз­ме­ром с че­ло­ве­че­скую го­ло­ву, ко­то­рые обыч­но ак­ку­рат­ной пи­ра­ми­дой сто­я­ли на по­зо­ло­чен­ной сет­ке, фо­ку­си­руя чи­стую энер­гию Чар, те­перь ва­ля­лись, раз­би­тые вдре­без­ги, слов­но по ним кто-то оже­сто­чен­но ко­ло­тил мо­ло­том. Оскол­ки раз­бро­са­ло со­звез­ди­ем по ис­кус­но вы­пол­нен­ной мо­за­и­ке по­ла. Нескон­цен­три­ро­ван­ную ма­ги­че­скую энер­гию за­ко­ро­ти­ло, мол­нии пле­ва­лись ис­кра­ми по всей ком­на­те, слов­но обо­рван­ные лен­ты, сво­бод­но по­ло­щу­щи­е­ся на вет­ру. В воз­ду­хе сто­ял за­пах се­ры, озо­на и че­го-то еще… че­го-то жа­ре­но­го, со­жжен­но­го и по­кры­то­го вол­ды­ря­ми.

			Галл по­смот­рел на­верх.

			Пя­те­ро де­жур­ных ви­се­ли на стро­пи­лах, смот­ря на него обуг­лен­ны­ми глаз­ни­ца­ми, их бе­лые зу­бы бли­ста­ли в улыб­ке на по­чер­нев­ших дес­нах.

			Лю­дей сжег до хру­стя­щей кор­ки ка­кой-то непред­ста­ви­мый жар, а по­том что-то под­ве­си­ло их на вы­со­ту со­ро­ка фу­тов охла­дить­ся, как пе­ре­дер­жан­ных в ду­хов­ке пря­нич­ных че­ло­веч­ков.

			Галл с тру­дом сглот­нул.

			Он за­ста­вил се­бя от­вер­нуть­ся и осмот­рел ком­на­ту. Кто-то… что-то сде­ла­ло это и ушло от­сю­да. Спря­тать­ся в По­ко­ях бы­ло негде, вый­ти убий­ца то­же не мог, един­ствен­ную дверь толь­ко что вы­ло­ма­ли сол­да­ты. Галл по­ста­рал­ся не ду­мать о при­ви­де­ни­ях и креп­че сжал ра­пи­ру.

			А по­том он уви­дел бук­вы: боль­шие, урод­ли­вые, их слов­но на­ма­ле­вал на стене ре­бе­нок…

			Галл по­чув­ство­вал, как ру­ко­ят­ка впи­ва­ет­ся в ру­ку. Пе­ред тем как пре­вра­тить те­ла в обуг­лен­ные го­ло­веш­ки, нечто вы­со­са­ло из них всю кровь.

			Он про­чел над­пи­си, его за­тряс­ло от стра­ха и гне­ва. По­че­му-то от дет­ско­го по­чер­ка, ор­фо­гра­фи­че­ских оши­бок и урод­ли­вых ли­ний они ка­за­лись еще бо­лее от­врат­ны­ми.

			Бук­вы гла­си­ли:

			
				ЧА­РЫ СДОХ­ЛИ

				К ДЯ­ВО­ЛУ СО­ЮЗЗ

				ЕЛИ­СА­ВЕ­ТА ШЛУ­ХА

				ЭТО ВАМ И СЕ­МЬЯМ ВА­ШЕМ

				ЭТО МОЙ ПЕР­ВЫЙ ТРИ­УМФ

			

			Нэт­тер­джек пой­мал Гал­ла за ру­кав, ко­гда ка­пи­тан стра­жи вы­ле­тел из ком­на­ты.

			— Что про­из… — на­чал он.

			— Вы­зы­вай­те лю­дей. Ме­сто на­до очи­стить. По­ста­рай­тесь хо­тя бы вре­мен­но по­чи­нить обо­ру­до­ва­ние, ес­ли смо­же­те. Кар­ди­на­лам я со­об­щу и вы­зо­ву по план­шет­ке под­креп­ле­ние. Удвой­те бди­тель­ность… — Галл за­молк, осо­знав, что его до сих пор тря­сет.

			— Что это зна­чит? — спро­сил са­мый ста­рый член Со­ю­за при­глу­шен­ным, ис­пу­ган­ным го­ло­сом.

			Ка­пи­тан по­смот­рел на него и ска­зал:

			— Это озна­ча­ет из­ме­ну. Это озна­ча­ет дья­воль­ское из­вра­ще­ние. Три­ум­фу те­перь не жить.

			— По­че­му? — спро­сил Нэт­тер­джек.

			Галл мед­лен­но взве­сил ра­пи­ру в сжа­том ку­ла­ке:

			— По­то­му что я лич­но убью эту тварь.

		

		
			

				
					СЛЕДУЮЩАЯ ГЛАВА

				

			

			У чер­ной ма­гии уни­каль­ный аро­мат, по­хо­жий на пе­ре­жжен­ную чер­ную па­то­ку, прав­да не на­столь­ко при­ят­ный, и к рас­све­ту сле­ду­ю­ще­го дня он про­ник да­ле­ко за пре­де­лы слав­но­го Англо-Ис­пан­ско­го Со­ю­за. По­чув­ство­вав его, лю­ди про­сы­па­лись, чуя слов­но от­го­ло­сок за­па­ха, как обыч­но бы­ва­ло с ды­мом от ко­ст­ров на­ут­ро по­сле празд­ни­ка лет­не­го солн­це­сто­я­ния. Про­сы­па­лись и боль­ше не мог­ли за­снуть, бо­ясь непо­нят­но че­го.

			Из бью­ще­го­ся серд­ца Лон­до­на, вниз по рус­лу Тем­зы, го­род­кам, ши­рям, ле­сам, пу­сто­шам и рай­дин­гам, по бо­ло­там, фер­мам, лес­ным уго­дьям и ве­рес­ко­вым пу­сто­шам, по укло­нам, че­рез ре­ки, ми­мо бе­ре­гов, пор­тов и на­бе­реж­ных, плыл этот стран­ный аро­мат, а граж­дане Со­ю­за, как обыч­но, от­прав­ля­лись на ра­бо­ту, вот толь­ко кто-то хму­рил­ся без при­чи­ны, кто-то пе­ре­би­рал чет­ки, там слы­шал­ся ис­пу­ган­ный вздох, а здесь нерв­ная мо­лит­ва.

			В саф­фолк­ской де­ревне Орм­свилл Нес­бит, где гу­си­ное по­го­ло­вье дав­но пре­вы­си­ло чис­ло жи­те­лей, за­пах, ка­за­лось, про­ник не толь­ко в воз­дух и кам­ни, но и в мо­ло­ко.

			Ма­туш­ка Гран­ди по­смот­ре­ла на ство­ро­жив­ше­е­ся со­дер­жи­мое вед­ра и на­мор­щи­ла лоб, ко­то­ро­му уже дав­но не по­ме­ша­ли бы рас­тяж­ка да хо­ро­шая глаж­ка. Она про­тя­ну­ла па­лец, на­столь­ко ров­ный и пря­мой, на­сколь­ко кри­вым и ко­ря­вым бы­ло уз­ло­ва­тое по­ле­но, и, как де­ре­вен­ская ду­роч­ка, оку­ну­ла его в мо­ло­ко. Вы­та­щи­ла, за­дум­чи­во по­со­са­ла, и еще боль­ше скла­док рас­сек­ли мор­щи­ны, на­бе­жав­шие по­верх мор­щин.

			— Хм, — про­бор­мо­та­ла она.

			Ма­туш­ка Гран­ди, успо­ка­и­вая, по­тре­па­ла ко­ро­ву Нет­ти по крест­цу, вы­нес­ла вед­ро из сы­ро­вар­ни и бес­це­ре­мон­но вы­плес­ну­ла его ма­ло­при­ят­ное со­дер­жи­мое в ка­на­ву для от­хо­дов.

			Раз­да­лось ал­хи­ми­че­ское ши­пе­ние, ко­гда скис­шая мас­са за­бур­ли­ла, уда­ля­ясь прочь.

			— Хм, — про­бор­мо­та­ла ма­туш­ка Гран­ди сно­ва и на­пра­ви­лась к до­му.

			Она бы­ла по­тре­пан­ной жиз­нью жен­щи­ной неис­чис­ли­мых лет. Го­во­ри­ли, что на ее па­мя­ти про­шло уже с пол­дю­жи­ны ко­ро­на­ций. Ста­рой она не вы­гля­де­ла, толь­ко жест­кой, уг­ло­ва­той и то­щей. Одеж­да ви­се­ла на ее му­ску­ли­стом те­ле, как за­на­вес­ки, при­би­тые гвоз­дя­ми к ви­се­ли­це. Ее во­ло­сы, пла­ста­ми за­че­сан­ные на­зад как буд­то не рас­чес­кой, а граб­ля­ми, по­хо­ди­ли на струж­ки ста­ро­го оло­вян­но­го кот­ла, скреп­лен­ные же­лез­ны­ми бу­лав­ка­ми, на­по­ми­на­ю­щи­ми скоб­ки, при­шпи­лен­ные к че­ре­пу. Чер­ты ее сфор­ми­ро­ва­ла не струк­ту­ра ли­це­вых ко­стей че­ре­па, а са­ма жизнь, пол­ная за­бот о сва­дьбах, непо­кор­ных сы­но­вьях, ле­ни­вых до­че­рях, неук­лю­жих со­се­дях, вздор­ных вну­ках и боль­ном ско­те. Ма­туш­ка Гран­ди рас­ти­ла и эко­но­ми­ла, тру­ди­лась и пле­ла, уха­жи­ва­ла и при­ни­ма­ла ро­ды, учи­ла и со­ве­то­ва­ла. Она до­бра­лась до осен­ней по­ры бы­тия и в ней оста­лась. Лю­ди го­го­та­ли во­круг ее юбок ста­ей вспо­ло­шен­ных гу­сей, ожи­дая по­мо­щи, мне­ния и ла­ко­мых ку­соч­ков. Ма­туш­ка бро­са­ла вы­зов длин­ным зи­мам, дав­но пе­ре­нес­ла лет­ний зной и пре­зи­ра­ла как веч­но убе­га­ю­щее вре­мя, так и его бес­смыс­лен­ную тра­ту.

			Боль­шин­ство жи­те­лей де­рев­ни при­зна­ва­ли, что без нее че­рез од­но по­ко­ле­ние Орм­свилл Нес­бит ис­чез­нет без сле­да и про­ва­лит­ся под зем­лю.

			Ма­туш­ка Гран­ди очень ред­ко улы­ба­лась, и сей­час был яв­но не тот слу­чай.

			В про­ни­зы­ва­ю­щем хо­ло­де су­до­мой­ни ма­туш­ка по­ве­си­ла шаль на де­ре­вян­ный крю­чок, тор­ча­щий из две­ри (на пле­чах хо­зяй­ки та ни­ко­гда не спа­да­ла столь жи­во­пис­ны­ми склад­ка­ми), взя­ла ро­гож­ный ме­шок и по­ло­жи­ла ту­да куч­ку су­хих рас­те­ний, бан­ки с кон­сер­ви­ро­ван­ны­ми ово­ща­ми, несколь­ко па­чек су­хих кре­ке­ров, за­вер­ну­тых в про­мас­лен­ную бу­ма­гу, по­тре­пан­ную кни­гу, нож из за­то­чен­но­го ба­ра­нье­го ро­га и фля­гу с ча­ем.

			Как гла­сит по­сло­ви­ца, нелад­но что-то бы­ло в ко­ро­лев­стве. Зна­ки про­сто кри­ча­ли об этом. И сей­час речь шла не о при­выч­ных двух­го­ло­вых те­ля­тах, не несу­щих­ся ку­рах и баг­ро­вых небе­сах (как го­во­рит ста­рая де­ре­вен­ская муд­рость: ко­ли небо крас­но сна­ру­жи, то сви­но­па­сам ра­дость, а ко­ли небо крас­но в спальне, то кров­ля го­рит). Пред­зна­ме­но­ва­ния не бы­ли на­столь­ко гру­бы­ми или по­ра­зи­тель­ны­ми. По-на­сто­я­ще­му пло­хие при­ме­ты кро­ют­ся в волне трав, в ро­се па­у­тин, в кри­ке лес­ных птиц и в мо­ло­ке, пах­ну­щем жже­ной па­то­кой.

			Ма­туш­ка Гран­ди встре­во­жи­лась, а это са­мо по се­бе бы­ло весь­ма дур­ной при­ме­той.

			Где-то око­ло вось­ми утра под­ма­сте­рье хле­бо­пе­ка, по име­ни Гэ­вин, встре­тил ма­туш­ку Гран­ди на пу­ти из де­рев­ни. Он, как и боль­шин­ство пе­ка­рей, был че­ло­ве­ком про­стым и стра­дал от лег­ко­го ум­ствен­но­го рас­строй­ства: в его го­ло­ве с Бо­жье­го бла­го­сло­ве­ния про­жи­ва­ло несколь­ко лю­дей, но все они бы­ли хо­ро­ши­ми.

			Гэ­вин пе­ре­ло­жил под­нос с вы­печ­кой на ле­вое пле­чо и при­вет­ство­вал про­хо­дя­щую ми­мо жен­щи­ну, кос­нув­шись края шля­пы.

			— Доб­рое утро се­го­дня, ма­туш­ка Гран­ди? — пред­по­ло­жил он.

			— Ни в ко­ей ме­ре, — от­ве­ти­ла она.

			— А ку­да вы от­пра­ви­лись-то?

			Ста­ру­ха оста­но­ви­лась на се­кун­ду и прон­зи­ла его брит­вен­ным взгля­дом.

			— В сто­ли­цу, — от­че­ка­ни­ла она и, пе­ча­тая шаг, от­пра­ви­лась вниз по скры­той ту­ма­ном до­ро­ге, бе­гу­щей по до­лине, за­рос­шей ясе­нем и ли­пой.

			Гэ­вин по­спе­шил в Орм­свилл Нес­бит рас­ска­зать но­вость. Ма­туш­ка Гран­ди от­пра­ви­лась в Лон­дон. Да­же са­мый про­стой бу­лоч­ник по­ни­мал, что это не про­сто неслы­хан­ное со­бы­тие, но и еще са­мое дур­ное пред­зна­ме­но­ва­ние из всех воз­мож­ных.

			Зна­ки рас­про­стра­ня­лись по все­му зем­но­му ша­ру со ско­ро­стью рас­све­та. За час до то­го, как ма­туш­ка Гран­ди по­ста­ви­ла звяк­нув­шее вед­ро под круг­лое вы­мя Нет­ти, они уже дав­но ми­но­ва­ли гра­ни­цы Ан­глии.

			В хол­мах, по­рос­ших ки­па­ри­са­ми, что на­хо­дят­ся пря­мо над Спе­ци­ей, где все вы­гля­дит так, слов­но на­ри­со­ва­но яич­ной тем­пе­рой на ошту­ка­ту­рен­ных па­не­лях, солн­це оца­ра­па­ло ро­зо­вые пем­зо­вые сте­ны оди­но­кой баш­ни, ко­то­рая сто­я­ла на гребне по­кры­то­го ле­сом скло­на по­доб­но тор­ту «Бат­тен­берг»,[22] увен­чан­но­му гла­зу­рью плот­ной крас­ной че­ре­пи­цы.

			Пер­вый луч про­ник внутрь зда­ния че­рез един­ствен­ное ок­но-бой­ни­цу у са­мой кры­ши и неожи­дан­но для се­бя ри­нул­ся в сла­лом­ный спуск с при­хот­ли­вы­ми по­во­ро­та­ми по слож­но­му ла­би­рин­ту от­по­ли­ро­ван­ных линз и зер­кал, ак­ку­рат­но встав­лен­ных в сет­ку из об­ра­бо­тан­но­го ти­са. Свет из­вер­нул­ся, пре­ло­мил­ся, от­ра­зил­ся, от­кло­нил­ся, упал, вы­ров­нял­ся, был жест­ко за­гнан в угол, чуть не по­тух от тре­во­ги и на­ко­нец ри­нул­ся вниз, пря­мо на стек­лян­ную пла­сти­ну, вы­кра­шен­ную мас­ля­ной крас­кой.

			Джу­зеп­пе Джу­зеп­по на­кло­нил­ся впе­ред на сту­ле, на ко­то­ром си­дел уже час, бо­ясь про­пу­стить рас­свет. Луч солн­ца за­мед­лил­ся, про­хо­дя из­ви­ли­стый путь че­рез ла­би­ринт, и те­перь, мер­цая, нео­но­вым ме­дом ка­пал на глад­кую по­верх­ность, быст­ро со­би­ра­ясь в неося­за­е­мые слит­ки фо­тон­но­го зо­ло­та, а по­том ак­ку­рат­но рас­па­дал­ся на цве­та, пре­вра­ща­ясь в пре­крас­ный эк­зем­пляр пой­ман­но­го спек­тра.

			Джу­зеп­пе Джу­зеп­по па­ру раз морг­нул сон­ны­ми гла­за­ми, но за­тем при­смот­рел­ся бо­лее вни­ма­тель­но.

			По край­ней ме­ре двух ча­стей ра­ду­ги не хва­та­ло, а еще три рас­по­ло­жи­лись в непра­виль­ном по­ряд­ке.

			Джу­зеп­пе под­нял­ся со сту­ла с вы­со­кой спин­кой и уже хо­тел от­ла­дить на­строй­ку ап­па­ра­та, но в по­след­ний мо­мент убрал паль­цы от мед­ных ру­ко­я­ток, ре­шив изу­чить об­ра­зец по­вни­ма­тель­нее. Он все про­ве­рил с упор­ством, пе­ре­хо­дя­щим в ма­нию, еще в про­шлый за­ход солн­ца. Но­чью устрой­ство ни­что не мог­ло по­бес­по­ко­ить, лин­зы бы­ли на­чи­ще­ны, а де­ре­во ни­где не по­трес­ка­лось и не раз­ду­лось.

			Зна­чит, про­бле­ма за­клю­ча­лась в са­мом све­те.

			Джу­зеп­пе тя­же­ло сглот­нул и по­бе­жал к ра­бо­че­му сто­лу. За­жег лам­пу, про­ли­стал спра­воч­ник с таб­ли­ца­ми и за­пис­ки, от­бро­сив в сто­ро­ну чер­те­жи с про­ек­та­ми тол­сто­брю­хо­го пла­не­ра, ба­ти­ска­фов, вы­движ­ных пе­рьев для пись­ма, воз­душ­ных по­ду­шек, труб­ча­тых кар­ка­сов для го­ноч­ных лан­до, ме­то­дов по за­мо­роз­ке про­дук­тов и устройств по тис­не­нию мя­чей для голь­фа. По­сле несколь­ких ми­нут ли­хо­ра­доч­ной воз­ни, во вре­мя ко­то­рой ге­ни­аль­ные оза­ре­ния, по­се­тив­шие изоб­ре­та­те­ля за де­сять лет ра­бо­ты, сы­па­лись на пол тол­стой ку­чей пер­га­мен­тов, он на­шел то, что ис­кал, пря­мо меж­ду на­брос­ком ста­тьи «О по­тен­ци­а­ле те­ле­фо­нии» и трак­та­том «Об элек­три­фи­ка­ции и гар­мо­ни­за­ции из­ме­ри­тель­ных при­бо­ров». По­след­ний Джу­зеп­пе со­чи­нил для еще не по­стро­ен­ной си­сте­мы рель­со­вых ом­ни­бу­сов.

			Это ока­за­лась кни­га раз­ме­ром в чет­верть ли­ста, пе­ре­пле­тен­ная в тем­ную и по­кры­тую пят­на­ми ко­жу коз­лен­ка, с пет­лей из чер­ной лен­ты, на­мерт­во за­кры­ва­ю­щей стра­ни­цы. Дро­жа­щи­ми от бла­го­го­ве­ния паль­ца­ми Джу­зеп­пе при­нял­ся ли­стать пер­га­мент­ные стра­ни­цы, по­кры­тые убо­ри­сты­ми строч­ка­ми чет­ко­го по­чер­ка, как все­гда недоб­рым сло­вом по­ми­ная ее осто­рож­но­го ав­то­ра: ум­ное-пре­ум­ное зер­каль­ное пись­мо яв­но не пред­на­зна­ча­юсь для ско­ро­чте­ния.

			На всей тер­ри­то­рии Со­ю­за со­хра­ни­лось от си­лы две дю­жи­ны ко­пий трак­та­та Лео­нар­до «Prin­cip­ia de tene­brae»,[23] и не бы­ло ос­но­ва­ний по­ла­гать, что кни­га по­па­ла за пре­де­лы Им­пе­рии. Все они, за ис­клю­че­ни­ем од­но­го эк­зем­пля­ра, хра­ни­лись у кар­ди­на­лов или стар­ших ка­но­ни­ков Церк­ви, и все, за ис­клю­че­ни­ем од­но­го эк­зем­пля­ра, бы­ли со­кра­щен­ны­ми от­пе­ча­тан­ны­ми из­да­ни­я­ми. Ма­ну­скрипт же, на­пи­сан­ный соб­ствен­ной ру­кой Ма­сте­ра, хра­нил­ся в се­мье Джу­зеп­пе со вре­мен Про­буж­де­ния. Ле­ген­да гла­си­ла, что ста­рый Лео­нар­до от­дал его Джу­зеп­пе Ник­ко­ло, ко­гда тот по­сту­пил к нему в под­ма­сте­рья и сме­ши­вал крас­ки. Джу­зеп­пе был свя­то уве­рен, что Цер­ковь вздер­ну­ла бы его на ды­бе, на­са­ди­ла на вер­тел, рас­тя­ну­ла ко­неч­но­сти, чет­вер­то­ва­ла, со­жгла как ере­ти­ка, раз­ру­ши­ла его баш­ню, ра­зо­ри­ла ви­но­град­ни­ки и на­тра­ви­ла бы са­ран­чу на всех его дру­зей и зна­ко­мых, ес­ли бы узна­ла о су­ще­ство­ва­нии ори­ги­на­ла. Су­ще­ство­ва­ло нема­ло вер­сий о том, что имен­но Отец Ма­гии убрал из ру­ко­пи­си, преж­де чем от­пра­вить ее в пе­чать? Хо­ди­ли слу­хи о неправ­ле­ном тек­сте, пы­ля­щем­ся на пол­ке в тем­ном уг­лу за­бы­той биб­лио­те­ки ка­ко­го-то мед­ве­жье­го уг­ла. Но про­шло уже столь­ко вре­ме­ни, что очень ма­ло лю­дей ве­ри­ли всем этим пе­ре­су­дам.

			По­сле несколь­ких ми­нут борь­бы с шриф­том и оже­сто­чен­но­го при­щу­ри­ва­ния Джу­зеп­пе обо­звал Са­мую Важ­ную Кни­гу В Ми­ре очень нехо­ро­шим сло­вом и за­гро­мы­хал по лест­ни­це вниз, дабы раз­до­быть зер­ка­ло для бри­тья.

			Ко­гда его до­мо­хо­зяй­ка Ма­рия при­шла час спу­стя, то на­шла Джу­зеп­пе в ба­шен­ной ком­на­те под мер­но ка­ча­ю­щи­ми­ся ма­ят­ни­ка­ми за сле­ду­ю­щим за­ня­ти­ем: он за­пи­хи­вал в от­кры­тый че­мо­дан ре­воль­вер с за­вит­ко­вым при­кла­дом и удар­ным крем­не­вым зам­ком.

			Уче­ный ед­ва взгля­нул на жен­щи­ну, ко­гда та во­шла, но мах­нул в сто­ро­ну за­вя­зан­но­го ме­шоч­ка, ле­жа­ще­го на сто­ле.

			— От­прав­ляй­тесь в порт как мож­но быст­рее, — ска­зал Джу­зеп­пе. — Най­ди­те мне ме­сто на бли­жай­шем тор­го­вом судне, от­прав­ля­ю­щем­ся в Ан­глию.

			Ма­рия ста­ла воз­ра­жать, но быст­ро за­мол­ча­ла, ко­гда хо­зя­ин раз­вер­нул­ся и взгля­нул на нее. Его взгляд ей очень не по­нра­вил­ся, по­то­му она толь­ко спро­си­ла:

			— Как дол­го вас не бу­дет?

			— Ес­ли я не вер­нусь, со­мне­ва­юсь, что вы это за­ме­ти­те.

			

			Кру­ги от бро­шен­но­го кам­ня бе­жа­ли все даль­ше.

			Че­рез пять ча­сов по­сле то­го, как ма­туш­ка Гран­ди по­ста­ви­ла вед­ро под Нет­ти, рас­свет на­ко­нец при­был, из­ряд­но за­пы­хав­шись, в веч­но­зе­ле­ные ле­са Се­не­но­як и, мер­цая, от­ра­зил­ся от бе­ре­гов озе­ра Те­нан­то­чук.

			Небе­са бы­ли на­столь­ко про­зрач­но-го­лу­бы­ми, как толь­ко они и мо­гут, и по лю­бым стан­дар­там ка­за­лись са­мы­ми боль­ши­ми, са­мы­ми пре­крас­ны­ми и за­ме­ча­тель­ны­ми во всем ми­ре. Рас­пут­ные мо­ло­дые го­ры в се­рьез­ных шля­пах льда и с коз­ли­ны­ми изу­мруд­ны­ми бо­род­ка­ми пихт и елей при­ни­ма­ли вну­ши­тель­ные по­зы на фоне неисто­вой си­не­вы, до­воль­ные и гор­дые тем, что их еще не осквер­ни­ли ка­ким-ни­будь блед­но­ли­цым име­нем.

			Под их упру­ги­ми пле­ча­ми рас­ки­ну­лось озе­ро, ко­то­рое лег­ко по­счи­та­ли бы за мо­ре в лю­бой дру­гой ча­сти све­та, про­зрач­но-зе­ле­ное, слов­но бу­ты­лоч­ное стек­ло. Ло­сось про­ре­зал его чи­сто­ту хро­ми­ро­ван­ны­ми тор­пе­да­ми. Гриз­ли раз­ме­ром с оби­тые шер­стью са­до­вые до­ми­ки бро­ди­ли по их бе­ре­гам жи­вы­ми во­пло­ще­ни­я­ми ми­фов. Вол­ки, тем­ные, как гри­фель­ная дос­ка, и боль­шие, как по­ни, неслыш­но бе­га­ли по ле­сам и пе­ли пес­ни луне. Ор­лы в бе­ло­снеж­ных ка­пю­шо­нах, с клю­ва­ми, по­хо­жи­ми на але­бар­ды, и кры­лья­ми, что твой брам­сель, тер­пе­ли­во жда­ли шан­са стать сим­во­ла­ми мо­ну­мен­таль­ной ка­пи­та­ли­сти­че­ской де­мо­кра­тии и, ко­ро­тая вре­мя, вы­лав­ли­ва­ли рыб раз­ме­ром с со­фу.

			Та­тун­г­хат на­блю­дал за при­бли­жа­ю­щим­ся све­том и от­крыл ме­шо­чек на по­я­се, дабы най­ти что-ни­будь под­бад­ри­ва­ю­щее, но об­на­ру­жил там толь­ко та­бач­ные ли­стья, ку­ри­тель­ную труб­ку, ку­сок вы­су­шен­ной гре­му­чей змеи и хвост боб­ра.

			Он на­тя­нул тол­стое по­кры­ва­ло на пле­чи, от­ки­нул шку­ру от вхо­да и вы­брал­ся на­ру­жу, на­пра­вив­шись к озе­ру.

			От кри­ков га­гар ему бы­ло неспо­кой­но. На сто­ян­ке просну­лись чем-то встре­во­жен­ные со­ба­ки, за­ры­ча­ли и за­ла­я­ли. Та­тун­г­хат по­смот­рел на во­ду, пле­щу­щую у нос­ков мо­ка­син, до­воль­ный, что се­го­дня вы­брал обувь с ме­хом внутрь и тща­тель­но за­ко­но­па­чен­ную сна­ру­жи.

			Что-то непри­ят­ное про­бра­лось на Зем­лю Пред­ков, что-то хит­рое и ве­ро­лом­ное, несу­щее в се­бе яв­ный за­пах ма­ни­ту.

			Чин­че­со про­шел по пля­жу, дер­жа ру­ки на бед­рах, вды­хая утрен­ний воз­дух и ши­ро­ко улы­ба­ясь.

			— А ты се­го­дня ра­но встал, Та­тун­г­хат,[24] — ска­зал он.

			— Пло­хой ве­тер, — мрач­но от­ве­тил длин­но­но­гий ша­ман.

			Чин­че­со со­чув­ствен­но кив­нул:

			— Слиш­ком мно­го мя­са би­зо­нов, я так ду­маю.

			— Нет-нет, — от­ве­тил Та­тун­г­хат, про­тя­ги­вая ру­ку, ко­то­рая, как из­вест­но, мог­ла разо­гнать бу­рю и вну­шить пу­ме жут­кий страх. — Что-то пло­хое просну­лось. Там, да­ле­ко, за Ве­ли­кой Во­дой, в Да­ле­ком Ме­сте. Очень пло­хое.

			Чин­че­со ка­кое-то вре­мя об­ду­мы­вал ска­зан­ное. По его мне­нию, да и боль­шин­ства се­не­но­я­ков, стран­ные, во­ло­са­тые лю­ди с гру­бы­ми го­ло­са­ми, при­плы­ва­ю­щие из Да­ле­ко­го Ме­ста на де­ре­вян­ных ост­ро­вах, не за­слу­жи­ва­ли ни­че­го, кро­ме худ­ше­го. У них бы­ли вуль­гар­ные обы­чаи, же­сто­кие при­выч­ки и со­мни­тель­ная эти­ка. К то­му же они мог­ли убить те­бя с рас­сто­я­ния че­ты­рех по­ле­тов стре­лы ку­соч­ком свин­ца раз­ме­ром с ро­сток лю­цер­ны. Бо­лее то­го, ни­что не мог­ло разу­ве­рить их в том, что се­не­но­я­ки и их со­се­ди с Рав­нин и Гор без ума от стек­лян­ных бус. Но Чин­че­со знал Та­тун­г­ха­та. Знал, на­сколь­ко се­рьез­но тот вос­при­ни­мал неви­ди­мую жизнь ду­хов.

			— Ты ду­ма­ешь о том, что­бы… от­пра­вить­ся ту­да, так? — спро­сил он, ви­ди­мо за­нерв­ни­чав.

			— От­пра­вить­ся ту­да?

			— Что-то пред­при­нять. Это бы­ло бы так на те­бя по­хо­же. Та­тун­г­хат, от­пра­вив­ший­ся в ди­кий по­ход сра­зить­ся с де­мо­на­ми, ко­то­рые пре­сле­ду­ют чу­жой на­род. Да­ле­кое Ме­сто спра­вит­ся со сво­и­ми про­бле­ма­ми. Не сто­ит пу­тать­ся в их де­лах. К то­му же они — урод­ли­вые и во­ню­чие лю­ди.

			Та­тун­г­хат неволь­но улыб­нул­ся:

			— Будь уве­рен, брат, я ни­ку­да не пой­ду. Это слиш­ком да­ле­ко, и да­же ес­ли бы я от­пра­вил­ся в путь, то до­брал­ся бы ту­да слиш­ком позд­но. То де­ло их ша­ма­нов. Я на­де­юсь толь­ко на Ве­ли­ко­го Ду­ха, что они во­вре­мя за­ме­тят Пор­чу.

			— Уве­рен, что так и бу­дет, — при­обод­рил его Чин­че­со.

			— Воз­мож­но, — глу­бо­ко вздох­нул ша­ман. — Блед­но­ли­цые ино­гда ка­жут­ся та­ки­ми ту­пы­ми и бес­чув­ствен­ны­ми! Мо­жет, они да­же не об­ра­ти­ли вни­ма­ния на вол­не­ния в Рав­ни­нах Ду­хов.

			Ве­тер про­нес­ся над озе­ром, рас­тре­пав ко­сы лю­дей. Чин­че­со смах­нул несколь­ко вы­бив­ших­ся пря­дей с под­ве­ден­ных сурь­мой глаз.

			— У них есть ша­ма­ны, — ска­зал он. — Я слы­шал, как они го­во­рят о них. Зо­вут их… — Ка­кое-то вре­мя мо­ло­дой храб­рец со­сре­до­то­чен­но мол­чал, подыс­ки­вая сло­во, и на­ко­нец вспом­нил: — Кар­д­эна­у­лы. Эти са­мые кар­д­эна­у­лы пой­мут, что де­лать. По­мя­ни мои сло­ва. Не сто­ит бес­по­ко­ить­ся.

			— Воз­мож­но. Про­сто… — Та­тун­г­хат по­мед­лил, — на­ша зем­ля так пре­крас­на, и ес­ли они не…

			Чин­че­со про­си­ял:

			— Вот ви­дишь! За­чем те­бе во­об­ще ее по­ки­дать?

		

		
			

				
					НАИДЕВЯТЕЙШАЯ ИЗ ГЛАВ

				

			

			По­ка столь непо­хо­жие друг на дру­га лю­ди в Орм­свилл Нес­би­те, Спе­ции и Се­не­но­я­ке об­ра­ти­лись мыс­ля­ми, а кое-кто и сто­па­ми к Лон­до­ну, ви­нов­ник бес­по­кой­ства проснул­ся, за­каш­лял­ся, по­че­сал зад­ни­цу и под­нял­ся с кро­ва­ти.

			Воз­чи­ки, по­гон­щи­ки и ко­ро­бей­ни­ки уны­ло и неспеш­но гро­мы­ха­ли по де­ре­вян­ным мо­стам го­ро­да, а их встре­чал от­вра­ти­тель­ный за­пах тух­ля­ти­ны (нес­ло то ли за­ле­жав­ши­ми­ся яй­ца­ми, то ли гни­лой ры­бой, то ли очень, очень дав­но нечи­щен­ным от­хо­жим ме­стом), ко­то­рый вы­плес­нул­ся на ули­цы но­чью и про­яв­лял за­вид­ную на­стой­чи­вость, от­ка­зы­ва­ясь раз­ве­и­вать­ся.

			Тем утром на рын­ках ца­ри­ла непри­выч­ная ти­ши­на. Каж­дый ста­рал­ся ды­шать ртом, а же­ла­ния рас­хва­ли­вать свой то­вар и за­зы­вать по­ку­па­те­лей не на­блю­да­лось ни у ко­го. Вы­брав­шись из спаль­но­го меш­ка, ле­жав­ше­го на за­двор­ках «Вер­хо­вой Ко­бы­лы», Ма­лыш Сай­мон по­ду­мал, что по ка­кой-то необъ­яс­ни­мой при­чине ему на­до бы схо­дить в цер­ковь. В го­ло­ве все еще эхом зве­не­ли ноч­ные кош­ма­ры. К несча­стью, две­ри Свя­то­го Дун­ста­на ока­за­лись за­кры­ты, так как свя­щен­ник хра­ма ни­как не мог ото­рвать го­ло­ву от по­душ­ки по­сле слиш­ком боль­шо­го ко­ли­че­ство пор­те­ра, вы­пи­то­го на пи­ру в честь Дня свя­то­го на­ка­нуне. Сно­ва, хо­тя те­перь и кос­вен­но, ал­ко­голь по­ме­шал ста­ро­му по­гон­щи­ку встать на путь ис­тин­ный, а по­то­му Сай­мон сми­рен­но по­вер­нул­ся на об­но­сив­ших­ся каб­лу­ках и от­пра­вил­ся в та­вер­ну за пер­вой рюм­кой.

			Раз­го­во­ры же там ве­лись впол­го­ло­са и бы­ли до­воль­но уны­лы. Боль­шин­ство за­все­гда­та­ев вер­ну­лись сю­да по­сле но­чи в ка­ме­ре и утра в су­де, а по­то­му де­нег на пи­во у них по­чти не оста­лось — все ушло на штра­фы, за­ло­ги или взят­ки. Осо­бо по­свя­щен­ные за­яв­ля­ли, что при­чи­на всех бед ле­жит в ма­ги­че­ском Ис­кус­стве. Они на­зы­ва­ли зло­вон­ный ту­ман на ули­цах «кол­дов­ским смра­дом». Го­во­ри­ли о «нече­сти­вых де­лиш­ках» в Бет­тер­си но­чью. Кто-то по­мя­нул «Зве­ря» и «По­след­ние дни», а еще кто-то мрач­но, но непра­виль­но про­ци­ти­ро­вал От­кро­ве­ние Иоан­на Бо­го­сло­ва. Бы­ли немед­лен­но вы­пи­ты оче­ред­ные бо­ка­лы с пе­ни­стым пор­те­ром и креп­ле­ным ви­ном. Кто-то сде­лал про­гноз о ре­зуль­та­тах пред­сто­я­ще­го в суб­бо­ту мат­ча.

			И вот то­гда раз­го­вор при­нял се­рьез­ный обо­рот.

			Кру­жа­щие стаи ча­ек, со­гнан­ные с ре­ки ноч­ной бу­рей, ссо­ри­лись и ора­ли, ле­тая во­круг ку­по­ла со­бо­ра Свя­то­го Пав­ла, над кры­ша­ми и шпи­ля­ми к во­сто­ку от него, вплоть до пар­ка Йе­на Пэйс­ли.[25] Пис­цы и цер­ков­ные за­кли­на­те­ли с Крид-стрит спе­ши­ли на ра­бо­ту, про­хо­дя не по се­зо­ну тя­же­лую и дол­гую про­це­ду­ру очи­ща­ю­щей са­ту­ра­ции.

			Вы­брав­шись из скром­но­го част­но­го эки­па­жа воз­ле со­бор­ной лест­ни­цы, кар­ди­нал Вул­ли по­чув­ство­вал на се­бе пыт­ли­вый взгляд по­хо­жих на бу­син­ки глаз се­реб­ри­стых ча­ек и кра­чек, ко­то­рые вы­гна­ли с при­выч­но­го ме­ста го­лу­бей-ин­ва­ли­дов, про­ся­щих по­да­я­ние. Он ото­гнал птиц, гром­ко то­пая по сту­пе­ням, те раз­ле­те­лись с гром­ки­ми мо­ряц­ки­ми про­кля­ти­я­ми и не пре­ми­ну­ли на­га­дить на эки­паж.

			Се­го­дня со­бор был за­крыт для пуб­ли­ки, и два мо­ло­дых свя­щен­ни­ка охра­ня­ли за­пад­ный вход, впу­стив кар­ди­на­ла внутрь. Тот встре­во­жен­но им кив­нул.

			По­гру­зив­шись во тьму хра­ма, Вул­ли поз­во­лил се­бе на ми­ну­ту оста­но­вить­ся и по­раз­мыс­лить, дав мяг­ко­му спо­кой­ствию об­ста­нов­ки хо­тя бы чуть-чуть по­бо­роть вол­не­ние. Теп­лые бар­хат­ные те­ни со­бо­ра кру­жи­лись во­круг, а лу­чи све­та, про­хо­дя сквозь ароч­ные ок­на, пре­вра­ща­лись в пят­на раз­мы­тых кра­сок. В от­да­ле­нии пев­чие с глу­бо­ким вздо­хом за­сто­на­ли ли­тур­гию. Го­ло­са­ми, как буд­то сгла­жен­ны­ми под дав­ле­ни­ем тя­же­ло­го воз­ду­ха и неве­со­мы­ми, как кры­лья мо­тыль­ка, они на­рас­пев за­тя­ну­ли хо­рал «Мир ру­ке пла­тя­щей».

			Из­бран­ная груп­па кли­ри­ков жда­ла Вул­ли в риз­ни­це. Кар­ди­нал Гэд­ди сто­ял, ти­хо бе­се­дуя с дву­мя чле­на­ми Ку­ри­аль­ной кан­це­ля­рии, нерв­но по­дер­ги­вая ки­сточ­ки би­рет­ты. Бы­ло здесь и несколь­ко пред­ста­ви­те­лей ди­о­це­зов, сплошь зна­чи­тель­ные бо­го­сло­вы и дья­ко­ны, свя­щен­ни­ки из де­вят­на­дца­ти при­хо­дов и двое стар­ших ин­тен­дан­тов Вест­мин­стер­ско­го кол­ле­джа Цер­ков­ной Гиль­дии, вклю­чая пре­то­ра Ено­ха.

			Ка­те­хи­зис при­вет­ствен­ных кив­ков и от­ве­тов ря­бью рас­ка­тил­ся по груп­пе со­брав­ших­ся, ко­гда во­шел кар­ди­нал.

			— Бла­го­да­рю всех при­сут­ству­ю­щих, — на­чал он. — Как вы зна­е­те, про­шлой но­чью пре­не­при­ят­ней­шие со­бы­тия по­тре­во­жи­ли ду­хов­ный по­кой на­ше­го го­ро­да.

			— И не толь­ко, — по­слы­шал­ся го­лос из тол­пы.

			Вул­ли при­смот­рел­ся и узнал епи­ско­па Ре­динг­ско­го:

			— Так и есть, мой друг. Мы долж­ны с се­го­дняш­не­го утра на­чать ра­бо­ту по вы­ра­бот­ке стра­те­гии, на­прав­лен­ной на пол­ное ис­ко­ре­не­ние ере­си, на ее по­дав­ле­ние и вос­ста­нов­ле­ние без­опас­но­сти как Церк­ви, так и го­су­дар­ства.

			— И не го­во­ри, — сно­ва по­дал го­лос епи­скоп Ре­динг­ский.

			— Я пред­ла­гаю раз­де­лить ра­бо­ту сле­ду­ю­щим об­ра­зом. Пре­тор Енох, об­ра­ти­те все свои си­лы на точ­ное уста­нов­ле­ние при­ро­ды Ма­гии, ис­поль­зо­ван­ной этой но­чью, и по­пы­тай­тесь про­сле­дить ее ис­точ­ник.

			Пре­тор кив­нул.

			— Я про­шу ку­ри­аль­ных офи­це­ров и упол­но­мо­чен­ных пред­ста­ви­те­лей по­сто­ян­но под­дер­жи­вать связь с Цер­ко­вью и со­об­щать нам обо всем про­ис­хо­дя­щем. Вполне воз­мож­но, что ули­ки и фак­ты ка­са­тель­но за­го­во­ра кро­ют­ся в ка­ком-ни­будь от­да­лен­ном при­хо­де, где пре­ступ­ни­ки мог­ли со­ста­вить план, из­бег­нув бди­тель­но­го взо­ра сто­лич­ных служб. — Вул­ли от­ме­тил одоб­ре­ние офи­це­ров в го­лу­бых фор­мах и про­дол­жил: — Осталь­ным же из нас я го­во­рю: вер­ни­тесь в свои ди­о­це­зы и при­го­товь­тесь к чу­ду. Успо­кой­те паст­ву, утри­те сле­зы. Объ­яви­те празд­но­ва­ние дня лю­бо­го, да­же са­мо­го незна­чи­тель­но­го свя­то­го, толь­ко что­бы от­влечь их мыс­ли от… Пре­тор?

			Енох по­жал пле­ча­ми и ска­зал:

			— Ско­ро дни по­ми­но­ве­ния свя­то­го Ос­ка­ра и свя­той Ра­кель. Обыч­но мы не уде­ля­ем им боль­шо­го вни­ма­ния. Празд­но­вать нече­го до са­мо­го Пре­об­ра­же­ния, а за­тем Дня свя­то­го Ру­фу­са, но…

			— Вот и пре­крас­но. Ос­кар и Ра­кель. Пир в честь по­ми­но­ве­ния, яр­мар­ки, ве­че­рин­ки и ал­тар­ное ви­но. Каж­дый из вас, сде­лай­те так, что­бы паства раз­ве­ши­ва­ла фла­ги, ве­се­ли­лась и не ду­ма­ла о про­ис­хо­дя­щем.

			По­сле­до­ва­ло несколь­ко кив­ков и от­ры­воч­ный об­мен мыс­ля­ми, а по­том го­лос кар­ди­на­ла Гэд­ди воз­вы­сил­ся над бор­мо­та­ни­ем со­брав­ших­ся:

			— Мне ка­жет­ся, кар­ди­нал, ис­точ­ник всех про­блем ле­жит внут­ри на­ше­го брат­ства.

			Во­ца­ри­лась ти­ши­на.

			— Толь­ко член Церк­ви мог иметь воз­мож­ность со­вер­шить по­доб­ное пре­ступ­ле­ние. Про­сти­те мне столь пес­си­ми­стич­ное за­ме­ча­ние, но дру­го­го объ­яс­не­ния нет.

			Вул­ли кив­нул:

			— Бо­юсь, я вы­нуж­ден со­гла­сить­ся с ва­ми, брат мой. Бе­да при­шла из­нут­ри. Ни­кто из нас не мо­жет на­хо­дить­ся вне по­до­зре­ния. Всем сле­ду­ет быть осо­бен­но бди­тель­ны­ми.

			Гэд­ди при­нял­ся нерв­но раз­гла­жи­вать обор­ки во­рот­ни­ка:

			— Я имею в ви­ду, как мы на­ме­ре­ва­ем­ся бо­роть­ся с ра­ком, по­жи­ра­ю­щим са­мое Цер­ковь?

			— Мо­жет быть, по­про­бу­ем удар управ­ля­е­мым мо­лит­вен­ни­ком? — пред­ло­жил епи­скоп Ре­динг­ский.

			— Мы бу­дем сра­жать­ся тем сред­ством, ко­то­рое спе­ци­аль­но и со­зда­но для этой за­да­чи, — от­ве­тил Вул­ли.

			Он по­вер­нул­ся к мо­ло­до­му че­ло­ве­ку, сто­я­ще­му по ле­вую ру­ку от пре­то­ра Ено­ха и хра­нив­ше­му мол­ча­ние с на­ча­ла со­бра­ния.

			— От­дел Ин­фер­наль­ных Рас­сле­до­ва­ний уже на­чал свою ра­бо­ту, — от­ве­тил Джас­перс с улыб­кой, от ко­то­рой Вул­ли по­чув­ство­вал жа­лость к об­ви­нен­ным в ере­си. Ему так­же при­шла в го­ло­ву мысль о хищ­ных ры­бах. — Мы бу­дем без­жа­лост­ны.

			Ку­ри­аль­ное за­се­да­ние по­до­шло к кон­цу. Ка­за­лось, каж­до­му не тер­пит­ся уй­ти. На­прав­ля­ясь в Рич­монд, эки­паж Вул­ли про­гро­хо­тал по Гер­ку­лес-стрит ми­мо Невил­ла де Квин­си, та­щив­ше­го­ся с ра­бо­ты по­сле ноч­но­го де­жур­ства. Кар­ди­нал об­ду­мы­вал текст бул­лы, ко­то­рая охва­ти­ла бы все на­зрев­шие про­бле­мы, толь­ко вот охва­ты­ва­ла она их из рук вон пло­хо, за­то неук­лю­же­стью на­по­ми­на­ла буль­до­га, а по­то­му он и не за­ме­тил неопрят­но­го, уста­ло­го, пы­ха­ю­ще­го труб­кой че­ло­ве­ка.

			Де Квин­си вы­мо­тал­ся и был раз­дра­жен. Пло­хо на­чав­ша­я­ся ночь с каж­дым по­сле­ду­ю­щим ча­сом ста­но­ви­лась все ху­же, и в кон­це кон­цов он был вы­нуж­ден пе­ре­де­лать од­но из под­валь­ных по­ме­ще­ний Хи­бер­ни­ан-Яр­да в им­про­ви­зи­ро­ван­ный морг, дабы спра­вить­ся с по­то­ком тел, ко­то­рые при­но­си­ла ми­ли­ция.

			Боль­шин­ство тру­пов тек­ло в бук­валь­ном смыс­ле: шесть че­ло­век за­ко­ло­ли, дво­их за­би­ли на­смерть, од­но­му бе­до­ла­ге пе­ре­ре­за­ли гор­ло, вто­ро­го вы­бро­си­ли из ок­на по­след­не­го эта­жа вы­со­ко­класс­но­го бор­де­ля «Ко­зыр­ный дом», тре­тий по­лу­чил огром­ную ды­ру из мно­го­стволь­но­го пи­сто­ле­та в неожи­дан­но слу­чив­шей­ся ду­э­ли, а чет­вер­то­го при­шпи­ли­ли че­рез кор­зи­ну с хле­бом ар­ба­лет­ным бол­том к две­ри. Об от­вра­ти­тель­ных тру­пах с Энер­годро­ма вспо­ми­нать и во­все не хо­те­лось.

			Ат­мо­сфе­ра в го­ро­де про­шлой но­чью бы­ла от­вра­ти­тель­ной и злоб­ной, дра­ки вспы­хи­ва­ли по ма­лей­ше­му по­во­ду. Ка­ме­ры Хи­бер­ни­ан-Яр­да бы­ли за­би­ты до от­ка­за пра­во­на­ру­ши­те­ля­ми, се­го­дня ма­ги­стра­ты жда­ло тя­же­лое утро. И си­ту­а­ция яв­но не из­ме­нит­ся к луч­ше­му, уже в суб­бо­ту долж­ны бы­ли со­сто­ять­ся празд­не­ства в честь го­дов­щи­ны Ко­ро­на­ции.

			Боль­шин­ство пар­ней из от­де­ла ви­ни­ло в та­ком неве­ро­ят­ном всплес­ке пре­ступ­но­сти сбой в энер­го­си­сте­ме, но де Квин­си знал, что все не так про­сто. Он пом­нил вы­ра­же­ние ли­ца Гал­ла и сло­ва о гря­ду­щем празд­не­стве…

			Го­род тряс­ся от смрад­но­го хо­ло­да, и ме­дик дро­жал вме­сте с ним, до бо­ли же­лая по­пасть в теп­лую кро­вать.

			Три­умф, на­прав­ля­ясь до­мой при­мер­но в во­семь ча­сов утра, ку­пил два яб­лоч­ных пон­чи­ка и бу­маж­ный ко­нус с за­вар­ным кре­мом у улич­но­го тор­гов­ца и осто­рож­но при­нял­ся за об­жи­га­ю­ще-го­ря­чую пи­щу, ми­но­вав при­стань Ай­рон­гейт и на­пра­вив­шись вниз по на­бе­реж­ной. Путь до Со­хо по­лу­чал­ся до­воль­но дол­гим, но, ко­гда Ру­пер­ту хо­те­лось осве­жить го­ло­ву, он все­гда на­прав­лял­ся к ре­ке, ведь та впа­да­ла в мо­ре. Он слов­но со­еди­нял­ся с ис­точ­ни­ком соб­ствен­ной энер­гии и до­воль­но ча­сто про­во­дил этот ри­ту­ал по утрам, осо­бен­но по­сле тя­же­лой но­чи. Се­го­дня же про­гул­ка ка­за­лась про­сто необ­хо­ди­мой. Три­умф был трезв, как су­дья, яс­но­глаз и бодр, но стра­дал от идей­но­го по­хме­лья. Ему очень не нра­ви­лись мыс­ли, ко­то­рые по­се­ти­ли его во вре­мя за­тме­ния, а осо­бен­но по­лу­чен­ные из них вы­во­ды. Их бы­ло мно­го, и они об­ла­да­ли крайне непри­ят­ной вес­ко­стью. С Ру­пер­том веч­но слу­ча­лась та­кая бе­да. Сто­и­ло ему се­рьез­но за­ду­мать­ся, он уже не мог оста­но­вить­ся.

			Ту­пой уго­лек воз­мож­но­сти тлел в рай­оне бро­ви, но­ю­щие ве­ро­ят­но­сти ко­ло­ли за уша­ми и в ос­но­ва­нии че­ре­па, а на­пря­жен­ный, дей­ству­ю­щий на нер­вы итог раз­ди­рал вис­ки.

			Три­умф оста­но­вил­ся ря­дом с ограж­де­ни­ем шлю­за Пет­ти и взгля­нул на се­рый по­ток. Пе­ре­мен­чи­вый и иг­ри­стый, тот ка­зал­ся гу­стым от ли­стьев и ве­ток, при­не­сен­ных ноч­ной бу­рей. Чай­ки вер­ну­лись и те­перь сгру­ди­лись око­ло реч­ных свай и опор мо­ста. Бар­жа с огром­ным шприн­то­вым па­ру­сом, без уси­лий сколь­зив­шая со сто­д­ва­дца­ти­тон­ным гру­зом вниз по ре­ке, про­шла ми­мо на волне от­ли­ва, пе­на сбе­га­ла с ее бор­тов. Сле­дя за ее изящ­ным хо­дом, Три­умф по­чув­ство­вал, как ему хо­чет­ся ока­зать­ся там, на бор­ту, на­прав­ля­ясь в от­кры­тое мо­ре. Сей­час по­до­шла бы да­же плос­ко­дон­ка: креп­кая лод­ка и па­рус, что­бы пой­мать ве­тер и умчать­ся вдаль, прочь от чум­но­го кры­си­но­го клуб­ка ин­триг.

			Ру­перт съел еще один пон­чик.

			Кры­тый фур­гон с вы­со­ки­ми бор­та­ми про­гро­мы­хал по мо­сто­вой и оста­но­вил­ся в несколь­ких яр­дах от во­ды. Спер­ва Три­умф ед­ва взгля­нул на него, но по­том изу­чил вни­ма­тель­но и вдум­чи­во. Гряз­но-се­ро­го цве­та, весь по­крыт пят­на­ми, он слов­но толь­ко вы­брал­ся с при­ста­ни, вот толь­ко вез­ли его боль­шие неуто­ми­мые и яв­но чи­сто­кров­ные ко­ни, а ла­тунь сбруи си­я­ла так, что ни­ка­кая вак­са не мог­ла ее скрыть. Воз­ни­ца непо­движ­но си­дел на коз­лах, а его на­пар­ник мед­лен­но спу­стил­ся на мо­сто­вую и от­пра­вил­ся в сто­ро­ну Три­ум­фа раз­ме­рен­ны­ми ре­ши­тель­ны­ми ша­га­ми. То был круп­ный че­ло­век в жи­ле­те по­верх ко­рот­ко­го чер­но­го пла­ща и в ши­ро­ких тем­ных шта­нах, из-за ко­то­рых бы­ло не по­нять, что он несет за по­я­сом и в кар­ма­нах.

			Сы­щик в штат­ском, ре­шил Ру­перт. Он до­ел пон­чик и на­ме­рен­но по­шел в про­ти­во­по­лож­ную от при­е­хав­ше­го сто­ро­ну.

			Ша­ги за ним тут же уско­ри­лись. Три­умф слег­ка на­рас­тил темп и при­нял­ся на­сви­сты­вать пес­ню о бе­ре­гах Гви­неи, скры­вая тре­во­гу. Че­ло­век по­за­ди пе­ре­шел на рысь. Мо­ре­ход от­ве­тил бе­гом трус­цой и риск­нул по­смот­реть на­зад. Муж­чи­на на­хо­дил­ся пря­мо за ним и уже раз­вил при­лич­ную ско­рость.

			— Ру­перт Бар­то­ломью Сей­мур Три­умф? — на­чал сы­щик.

			Ко­нус с теп­лым кре­мом шлеп­нул­ся пря­мо ему в ли­цо и сбил с рит­ма. Три­умф со­рвал­ся в га­лоп.

			— Эй! — за­орал из­ма­зан­ный, и его крик тут же сме­нил­ся прон­зи­тель­ной тре­лью се­реб­ря­но­го свист­ка.

			Три­умф пе­ре­лез че­рез за­пер­тые во­ро­та в кон­це Пет­ти-уок и по­мчал­ся прочь от ре­ки. Пон­чи­ки непри­ят­но под­пры­ги­ва­ли вверх-вниз у него в же­луд­ке. Про­хо­жие на ули­це с лю­бо­пыт­ством огля­ды­ва­лись, ко­гда он про­но­сил­ся ми­мо. Свер­нув на Рэйк-лейн, Ру­перт огля­нул­ся и уви­дел, что хол­що­вый по­лог фур­го­на от­ки­нул­ся и от­ту­да вы­лез­ли шесть во­ору­жен­ных гро­мил. Все они, как бра­тья-близ­не­цы, по­хо­ди­ли на че­ло­ве­ка, ко­то­ро­го Три­умф ума­стил кре­мом: вы­со­кие, ши­ро­кие, про­фес­си­о­наль­ные и оде­тые в про­стые чер­ные ко­стю­мы. Они по­спе­ши­ли за ним, на хо­ду вы­тас­ки­вая из пле­че­вых но­жен ко­рот­кие ме­чи и щи­ты. Под кам­зо­ла­ми у них свер­ка­ли на­груд­ные щит­ки до­спе­хов — вер­ный при­знак аген­тов Сек­рет­ной Служ­бы. Три­умф вы­ру­гал­ся и на­ко­нец пу­стил­ся в на­сто­я­щее бег­ство.

			Ми­мо вспыш­ка­ми про­но­си­лись ули­цы и изум­лен­ные ли­ца. Ру­перт рез­ко свер­нул на Код-стрит, чуть не по­пав под ко­ле­са гро­мы­ха­ю­щей те­леж­ки про­дав­ца одеж­ды, от­пря­нул в по­след­нюю се­кун­ду и вва­лил­ся в ма­га­зин са­пож­ни­ка, сбив по пу­ти стой­ку с ше­стер­ня­ми. Хо­зя­ин за­ве­де­ния сплю­нул на стол це­лую ку­чу гвоз­дей изо рта, встал со ска­мьи, ве­со­мо по­вел в воз­ду­хе де­ре­вян­ным мо­лот­ком и вы­тер ру­ку о пе­ред­ник.

			— Че­го на­до, па­ре­нек? — по­ин­те­ре­со­вал­ся он крайне недру­же­люб­ным то­ном.

			Три­умф про­ле­тел ми­мо, обо­гнул его изум­лен­ную по­дру­гу жиз­ни, сто­яв­шую у оча­га, и пе­ре­прыг­нул че­рез мла­ден­ца, иг­ра­ю­ще­го со ста­ры­ми каб­лу­ка­ми на по­лу. За­тем ему при­шлось рез­ко оста­но­вить­ся. Путь пре­граж­да­ла мас­сив­ная сте­на с дву­мя уз­ки­ми окон­ца­ми на­вер­ху, ку­да бы не про­тис­нул­ся да­же хо­ро­шо про­жа­рен­ный кро­лик.

			Ру­перт по­вер­нул­ся к обес­по­ко­ен­ной жен­щине, уже чуть ли не ду­шив­шей ре­бен­ка в за­бот­ли­вых объ­я­ти­ях.

			— Вы же не за­кри­чи­те, прав­да? — взмо­лил­ся мо­ре­ход.

			Она по­ка­ча­ла го­ло­вой, за­во­пив во всю глот­ку. За ее спи­ной по­явил­ся са­пож­ник.

			— Че­го на­до? — по­вто­рил он, под­няв ки­ян­ку.

			— Зад­нюю дверь! У вас дол­жен быть за­пас­ный вы­ход! — за­орал Три­умф.

			Сна­ру­жи по брус­чат­ке уже гро­хо­та­ли баш­ма­ки.

			— В кла­до­вой, — на­чал са­пож­ник, мах­нув в ее сто­ро­ну ру­кой, — но…

			Три­умф не стал ждать про­дол­же­ния, рва­нул вле­во, в за­би­тый чу­лан, и бро­сил­ся на за­кры­тую дверь.

			Та с глу­хим шу­мом рас­пах­ну­лась, и он вы­ле­тел на­ру­жу.

			В ни­ку­да. Ше­стое чув­ство — то са­мое, ко­то­рое убе­ре­га­ло Ру­пер­та от муш­кет­ных пуль, шрап­не­ли и де­ре­вян­ных ще­пок при Фи­ни­стер­ре, за­став­ля­ло при­ги­бать­ся, ко­гда в та­вер­нах при­ни­ма­лись ле­тать круж­ки во вре­мя оче­ред­ной пе­ре­пал­ки, и до­став­ля­ло до­мой в це­ло­сти и со­хран­но­сти, ес­ли путь хо­зя­и­на про­хо­дил по ули­цам, ки­ша­щим тем­ны­ми лич­но­стя­ми, — сей­час за­ста­ви­ло его вце­пить­ся в двер­ную руч­ку. Но­ги Три­ум­фа су­чи­ли пу­сто­ту, на ка­кое-то мгно­ве­ние ему по­ка­за­лось, что он сей­час пой­дет по воз­ду­ху. Дверь со сту­ком за­кры­лась, и Ру­перт сно­ва ока­зал­ся в кла­до­вой.

			Зад­няя сте­на ма­стер­ской, как и всех до­мов на этой ули­це, вы­хо­ди­ла на за­би­тую му­со­ром про­то­ку, где вя­ло те­ку­щая во­да, от­врат­но жур­ча, ка­ти­лась в Тем­зу. Про­ти­во­по­лож­ный бе­рег на­хо­дил­ся в че­ты­рех яр­дах, дно — в ше­сти. На той сто­роне, как раз на уровне две­ри кла­до­вой, вид­не­лась сло­ман­ная же­лез­ная огра­да, иду­щая вдоль тем­но­го пе­ре­ул­ка, ко­то­рый сво­ра­чи­вал от ка­на­вы и упи­рал­ся в со­сед­нюю ули­цу. Три­умф по­вер­нул­ся, чув­ствуя, как ко­ло­тит­ся его серд­це.

			Пер­вый из аген­тов во­рвал­ся в чу­лан, по­скольз­нул­ся на плит­ках, про­ле­тев немно­го впе­ред, впро­чем, быст­ро вос­ста­но­вил рав­но­ве­сие и по­шел на Ру­пер­та, мно­го­зна­чи­тель­но раз­ма­хи­вая ме­чом.

			— Ты! — про­ры­чал он. — Ты пой­дешь со мной!

			Его по­за вы­да­ва­ла взра­щен­ное тре­ни­ров­ка­ми ма­стер­ство в по­чтен­ном ис­кус­стве на­па­де­ния и за­щи­ты. Он дер­жал ма­лень­кий щит низ­ко и уве­рен­но, слов­но разо­гре­тую ка­стрю­лю, и столь же уве­рен­но рас­се­кал воз­дух клин­ком. Три­умф тут же по­нял, что бо­е­вой стиль его про­тив­ни­ка ста­ро­мо­ден, тра­ди­ци­о­нен и смер­то­но­сен.

			Ру­перт вы­нул couteau su­isse и быст­ро вы­брал ра­пи­ру. Ко­гда та на­ко­нец со­из­во­ли­ла по­явить­ся, то ока­за­лась на це­лый фут длин­нее ору­жия про­тив­ни­ка. Она бы­ла со­вре­мен­ной, стиль­ной и толь­ко-толь­ко на­ча­ла вхо­дить в мо­ду. Три­умф учил­ся в ис­пан­ской шко­ле фех­то­ва­ния, в со­вер­шен­стве вла­дел «при­е­мом бес­смерт­ных», но сей­час на­де­ял­ся, что хо­тя бы кап­ля бес­смер­тия отой­дет и ему. Чирк­нув по­то­лок кла­до­вой, он под­нял ра­пи­ру, при­вет­ствуя вра­га, от­дал са­лют и крик­нул:

			— Да здрав­ству­ет Ко­ро­ле­ва!

			Агент на­нес ко­лю­щий удар. Три­умф от­прыг­нул на­зад, взмах­нул клин­ком, по­пут­но сне­ся ряд кув­ши­нов с верх­ней пол­ки, вы­ру­гал­ся, увер­нул­ся от сви­ре­по­го вы­па­да про­тив­ни­ка и обез­гла­вил све­чу.

			— Вот черт! — про­воз­гла­сил Ру­перт.

			Для гео­мет­ри­че­ской на­у­ки фех­то­ва­ния, с ее рас­че­том вре­ме­ни и ди­стан­ции, в тес­ном чу­лане ме­ста не бы­ло. Ко­рот­кий кли­нок и мас­сив­ное те­ло да­ва­ли пре­сле­до­ва­те­лю яв­ное пре­иму­ще­ство.

			Ру­пер­ту при­шлось от­сту­пить, опас­но при­бли­зив­шись к про­па­сти по­за­ди под бес­пре­рыв­ным гра­дом рез­вых уда­ров аген­та. Он пы­тал­ся па­ри­ро­вать их и от­ве­чать, но про­стран­ства для ма­нев­ра не хва­та­ло.

			При­шла по­ра для бо­лее ре­ши­тель­ных мер, бла­го в ар­се­на­ле couteau su­isse на­шлось ме­сто не толь­ко ра­пи­ре.

			Три­умф щелк­нул кноп­кой, и, по­ка за­ма­хи­вал­ся, длин­ное лез­вие ис­чез­ло в ру­ко­ят­ке.

			Но­вое ору­жие от­ско­чи­ло от под­ня­то­го щи­та с глу­хим зво­ном. Ру­перт вы­яс­нил, что дер­жит в ру­ках су­по­вую по­ва­реш­ку. Из­ры­гая еще бо­лее кра­соч­ные про­кля­тия, чем преж­де, он умуд­рил­ся огреть про­тив­ни­ка ков­ши­ком по уху и еле успел от­ра­зить длин­ной ру­ко­ят­кой три быст­рых уда­ра.

			По­лов­ник и меч скре­сти­лись в смер­тель­ной схват­ке. Скри­пя зу­ба­ми, вра­ги пы­та­лись про­ло­мить за­щи­ту друг дру­га. Три­ум­фу уда­лось от­бро­сить аген­та на­зад и сно­ва на­жать пе­ре­клю­ча­тель.

			— О кра­са­ви­ца моя! — ра­дост­но вос­клик­нул мо­ре­ход.

			Couteau su­isse пре­вра­тил­ся в пре­крас­но зна­ко­мую Ру­пер­ту абор­даж­ную саб­лю, ко­рот­кую и слег­ка изо­гну­тую. Она бы­ла при­ду­ма­на са­мим Бо­гом с един­ствен­ной це­лью — бить пор­ту­галь­ских пи­ра­тов по баш­ке.

			— И-и-и-ха! — крик­нул Три­умф и прыг­нул.

			Агент по­пы­тал­ся по­ста­вить блок, но мо­ре­ход про­бил его, на­не­ся длин­ный и со­вер­шен­но бес­по­лез­ный над­рез по ки­ра­се. Ко­рот­кий меч про­нес­ся ря­дом с ним бук­валь­но на уровне по­я­са, и Ру­перт чуть не сло­жил­ся по­по­лам, уво­ра­чи­ва­ясь. Ре­за­нул сно­ва, ме­талл за­зве­нел о ме­талл. Гро­ми­ла от­бро­сил Три­ум­фа, вы­вер­нув кисть, но осту­пил­ся и нелов­ко вле­тел в шкаф сле­ва. Мо­ре­ход с эн­ту­зи­аз­мом по­шел в ата­ку и уда­рил изу­кра­шен­ной ру­ко­ят­кой couteau su­isse в бро­ни­ро­ван­ную грудь про­тив­ни­ка. Тот по­перх­нул­ся и вы­ва­лил­ся из чу­ла­на.

			Раз­дал­ся гром­кий треск. Три­умф вы­гля­нул на­ру­жу. Про­тив­ник ле­жал без чувств на по­лу, а над ним с ки­ян­кой в ру­ках сто­ял са­пож­ник.

			— Спа­си­бо, — удив­лен­но по­бла­го­да­рил Ру­перт.

			— Чер­тов за­кон­ник! — сму­щен­но от­ве­тил неожи­дан­ный по­мощ­ник.

			Сна­ру­жи опять раз­дал­ся крик его же­ны. Осталь­ные ищей­ки во­рва­лись в ма­га­зин. Три­умф в по­след­ний раз при­ки­нул ва­ри­ан­ты, по­том глу­бо­ко вдох­нул, быст­ро раз­бе­жал­ся и вы­прыг­нул из зад­ней две­ри.

			Он с воп­лем про­ле­тел над про­то­кой и вле­пил­ся с мощ­ным шлеп­ком, от ко­то­ро­го у него за­тряс­лись все ко­сти, в даль­нюю сте­ну, ухва­тив­шись за древ­нее ограж­де­ние и бол­тая но­га­ми над про­па­стью. Саб­ля, от­ско­чив от ру­ки и за­зве­нев, упа­ла на мо­сто­вую по ту сто­ро­ну ре­шет­ки.

			От уда­ра ды­ха­ние Три­ум­фа пе­ре­хва­ти­ло, реб­ра и ру­ки го­ре­ли от бо­ли, но вре­ме­ни на стра­да­ния не оста­ва­лось. Под его тя­же­стью ре­шет­ка с про­тив­ным скре­же­том ста­ла вы­во­ра­чи­вать­ся из гни­ю­щих кир­пи­чей. Ру­перт пы­тал­ся упе­реть­ся но­га­ми в сте­ну, по­рос­шую влаж­ным мхом, но неумо­ли­мо съез­жал вниз.

			Ко­гда ре­шет­ка окон­ча­тель­но вы­па­ла, ему уда­лось ухва­тить­ся ле­вой ру­кой за кам­ни тро­туа­ра. Же­лез­ные пру­тья рух­ну­ли в гряз­ные от­бро­сы на дне ка­на­вы. Цеп­ля­ясь бук­валь­но кон­чи­ка­ми паль­цев, Три­умф вска­раб­кал­ся на­верх и пе­ре­ва­лил­ся че­рез бор­тик на­бе­реж­ной.

			В тот са­мый миг аген­ты до­бра­лись до две­ри и при­ня­лись гром­ко оскорб­лять Ру­пер­та. Он под­нял­ся на но­ги, по­до­брал couteau su­isse и, сме­ясь, от­ве­сил пре­сле­до­ва­те­лям по­клон. В от­вет в него по­ле­те­ла стре­ла из охот­ни­чье­го ар­ба­ле­та, Три­умф во­вре­мя при­гнул­ся, и болт за­рыл­ся на це­лых три дюй­ма в кир­пич­ную сте­ну над его пле­чом.

			— Три ты­ся­чи чер­тей! — вос­клик­нул он и по­бе­жал вниз по пе­ре­ул­ку, ре­шив не до­жи­дать­ся, по­ка про­тив­ни­ки пе­ре­за­ря­дят ору­жие.

			За его спи­ной раз­да­лись крик и шле­пок. Один из аген­тов воз­на­ме­рил­ся по­вто­рить пры­жок че­рез ка­на­ву, но Три­умф счел за луч­шее не вы­яс­нять его ре­зуль­та­та.

			Пе­ре­улок вы­хо­дил в Вин­ный двор, от­ку­да че­рез во­ро­та мож­но бы­ло прой­ти на Пи­ка­дел-лейн, свер­нуть и скрыть­ся в тол­пе на Флит-стрит.

			Двое аген­тов во­шли пря­мо во двор, от­ду­ва­ясь, и раз­де­ли­лись по сто­ро­нам, бло­ки­руя вы­ход. Они мрач­но взгля­ну­ли на Три­ум­фа и под­ня­ли ме­чи. С уны­лым вздо­хом тот от­са­лю­то­вал им и про­тя­нул ру­ку к стой­ке с боч­ка­ми сле­ва (шесть штук, пол­ны шер­ри под за­вяз­ку), вспом­нив, как ка­пи­тан Пен­нанс Пер­кинс в лис­са­бон­ской га­ва­ни устро­ил ла­ви­ну из по­ро­хо­вых бо­чон­ков и раз­бро­сал ими це­лый взвод пор­ту­галь­цев, слов­но кег­ли. Вдох­нов­лен­ный сей мыс­лен­ной кар­ти­ной, Три­умф пе­ре­ре­зал скреп­ля­ю­щие рем­ни судь­бо­нос­ным и от­то­чен­ным дви­же­ни­ем саб­ли — боч­ки вы­рва­лись на сво­бо­ду по­доб­но ва­лу­нам, ка­тя­щим­ся по Аль­пий­ско­му пе­ре­ва­лу.

			Пер­вая же при­зем­ли­лась ему на но­гу. Под­пры­ги­вая, Три­умф вспом­нил, а по­том вы­па­лил бран­ное сло­во, ко­то­рое не про­из­но­сил с то­го вре­ме­ни, ко­гда в него бро­си­ли ежа в ре­зуль­та­те до­сад­но­го непо­ни­ма­ния на ко­стю­ми­ро­ван­ном ба­лу (спра­вед­ли­во­сти ра­ди сле­ду­ет от­ме­тить, что еж про­ле­тел ми­мо, но впо­след­ствии Три­умф на него сел).

			Лег­ко пе­ре­прыг­нув че­рез стре­ми­тель­но несу­щи­е­ся бо­чон­ки, пер­вый агент бро­сил­ся на него. Ру­перт был в та­ком бе­шен­стве от бо­ли, что уло­жил на­па­дав­ше­го мощ­ным ху­ком сле­ва. Тот не успел кос­нуть­ся зем­ли, ко­гда его на­пар­ник на­нес удар. Три­умф изоб­ра­зил нечто вро­де саль­хова и ре­флек­тор­но по­ста­вил блок, ко­то­рый вы­звал бы шквал бе­ше­ных ап­ло­дис­мен­тов у чле­нов Кол­ле­джа Про­фес­си­о­наль­но­го Фех­то­ва­ния в То­ле­до, ведь они обыч­но во­зи­лись с за­граж­де­ни­я­ми из ко­лю­чей про­во­ло­ки и де­ре­вян­ны­ми стой­ка­ми, а на­сто­я­щую дра­ку не ви­де­ли го­да­ми.

			От­ра­зив ата­ку, Три­умф про­бил за­щи­ту про­тив­ни­ка, слиш­ком низ­ко по­ста­вив­ше­го щит, про­ре­зал мун­дир аген­та и рас­сек за­вяз­ки ки­ра­сы. Про­кли­ная все на све­те, бо­ец от­сту­пил. Сра­жать­ся с две­на­дца­тью фун­та­ми же­ле­за, бол­та­ю­щи­ми­ся на жи­во­те, труд­но­ва­то.

			Три­ум­фа же отяг­ча­ли толь­ко шел­ко­вый кам­зол сна­ру­жи и два по­лу­пе­ре­же­ван­ных пон­чи­ка внут­ри. На ско­ро­сти они яв­но не ска­зы­ва­лись, по­то­му он вновь при­бег к по­мо­щи ле­во­го ху­ка, и тот сра­бо­тал столь же успеш­но, как и в про­шлый раз.

			Прав­да, те­перь мо­ре­ход ос­но­ва­тель­но вы­дох­ся. По­кры­тые си­ня­ка­ми ру­ки и те­ло непри­ят­но пуль­си­ро­ва­ли, а паль­цы но­ги бо­ле­ли так, слов­но на них вы­жгли клей­мо. Бук­валь­но на па­ру се­кунд он опер­ся на саб­лю, а за­тем, ос­но­ва­тель­но при­хра­мы­вая, на­пра­вил­ся к вы­хо­ду из Вин­но­го дво­ра.

			В те­ни под ар­кой во­рот сто­ял вы­со­кий круп­ный че­ло­век с пят­на­ми кре­ма на мун­ди­ре.

			— Се­го­дня уда­ча яв­но по­вер­ну­лась ко мне за­дом, — с чув­ством про­сто­нал Три­умф.

			По­ли­цей­ский вы­сту­пил впе­ред. Он был ро­стом яв­но вы­ше ше­сти фу­тов, с су­ро­вым, гру­бо­ва­тым ли­цом, че­лю­стью, на­по­ми­нав­шей киль га­лео­на, ко­рот­ки­ми во­ло­са­ми, го­во­рив­ши­ми то ли о во­ен­ной служ­бе, то ли о про­бле­мах с пе­ди­ку­ле­зом, и хо­лод­ны­ми ва­силь­ко­во-го­лу­бы­ми гла­за­ми, свер­ка­ю­щи­ми в глаз­ни­цах на­столь­ко уз­ких, что они ка­за­лись по­хо­жи­ми на ца­ра­пи­ны от бу­ма­ги.

			Он под­нял вну­ши­тель­ный пи­сто­лет, тя­же­лый и слож­ный с ви­ду, пря­мо как де­ко­ра­тив­ная че­сал­ка для ног, и на­ста­вил его на Три­ум­фа. В дру­гой ру­ке ги­гант дер­жал ко­жа­ный бу­маж­ник с эм­бле­мой, изоб­ра­жа­ю­щей се­реб­ря­ное рас­пя­тие на пур­пур­ной ро­зет­ке.

			— Сер­жант Клин­тон Ис­т­вуд­хо, Цер­ков­ное Раз­ве­ды­ва­тель­ное Управ­ле­ние, — про­ро­ко­тал он, на пер­вый взгляд не сде­лав ни еди­но­го дви­же­ния че­лю­стью или гу­ба­ми. — Мне не по­нра­ви­лись ва­ши фо­ку­сы с кре­мом, ми­стер.

			Три­умф опу­стил couteau su­isse и тя­же­ло за­ды­шал:

			— По­слу­шай­те, что от ме­ня нуж­но Сек­рет­ной Служ­бе?

			Ис­т­вуд­хо об­на­жил чи­стые, ров­ные зу­бы. Будь он кро­ко­ди­лом, улыб­ка да­же мог­ла бы по­ка­зать­ся дру­же­люб­ной.

			— Ес­ли бы вы сто­я­ли смир­но, ми­стер, ко­гда я к вам об­ра­тил­ся, то смог­ли бы все лег­ко вы­яс­нить. Те­перь же… — Го­лос его за­тих, сле­дуя освя­щен­ной ве­ка­ми тра­ди­ции за­пу­ги­вать со­бе­сед­ни­ка.

			Ею зло­упо­треб­ля­ли все хо­ро­шо во­ору­жен­ные гро­ми­лы, за­гнав­шие свою тре­пе­щу­щую жерт­ву в угол.

			— Из­ви­ни­те за крем, — рав­но­душ­но за­ме­тил Три­умф.

			Боль­шой па­лец, ко­то­рый мог бы лег­ко по­бо­роть ир­ланд­ско­го на­ем­ни­ка в ар­мрест­лин­ге, не при­бе­гая к по­мо­щи осталь­ных ча­стей те­ла, взвел ку­рок. Раз­дал­ся вну­ши­тель­ный щел­чок.

			Сло­ва Ис­т­вуд­хо слег­ка по­трес­ки­ва­ли, слов­но го­ря­щие ли­стья.

			— Это «Фульк и Сед­дон», цель­но­ме­тал­ли­че­ский де­ся­ти­за­ряд­ный пи­сто­лет с го­ри­зон­таль­ным ма­га­зи­ном и шпи­леч­ны­ми па­тро­на­ми, са­мое мощ­ное руч­ное ору­жие во всем Со­ю­зе. Я от­сю­да мо­гу сне­сти твои яй­ца на­чи­сто од­ним вы­стре­лом.

			— А есть ли спо­соб ре­шить на­ши во­про­сы без столь об­шир­но­го кро­во­те­че­ния?

			— Цыц! — за­скре­же­тал Ис­т­вуд­хо от раз­дра­же­ния. — Я еще не за­кон­чил. Как ду­ма­ешь, по­ве­зет те­бе се­го­дня, мразь?

			Раз­дал­ся звук влаж­но­го шлеп­ка. Клин­тон от­шат­нул­ся, ути­рая ли­цо. Над его го­ло­вой чай­ка за­кле­ко­та­ла и за­тре­ща­ла от ра­до­сти.

			— Ду­маю, да, — от­ве­тил Три­умф и рва­нул в про­ти­во­по­лож­ную сто­ро­ну.

			В это са­мое вре­мя один из слу­жа­щих Вин­но­го дво­ра ре­шил по­ин­те­ре­со­вать­ся, по­че­му это сна­ру­жи так шум­но. Ру­перт, дви­га­ясь со ско­ро­стью при­мер­но трид­цать уз­лов, про­бе­жал ми­мо из­ряд­но изум­лен­но­го ра­бот­ни­ка и вре­зал­ся ли­цом в от­кры­тую дверь.

			Он уже хо­тел вы­ру­гать­ся, но не успел, про­ва­лив­шись в бес­па­мят­ство.

		

		
			

				
					МЕЖ ГЛАВ ДЕСЯТАЯ

					В ней повествуется о различных путешествиях и пробуждениях в крайне затруднительных положениях

				

			

			В пол­день на стол­бо­вой до­ро­ге в Лон­дон, близ пе­ре­крест­ка Ле­вел­ле­ров, ма­туш­ка Гран­ди пе­ре­пу­га­ла трой­ку бан­ди­тов хит­ро­ум­ной пре­сти­ди­жи­та­ци­ей с ис­поль­зо­ва­ни­ем ве­точ­ки бо­ярыш­ни­ка и ще­пот­ки раз­мо­ло­той пу­зыр­чат­ки. Двое гра­би­те­лей успе­ли до­брать­ся до спа­си­тель­но­го укры­тия за­ро­с­лей бу­зи­ны, преж­де чем жут­кий страх не по­бил спазм ки­шок со сче­том один — ноль в кон­кур­се на си­лу во­ли. Тре­тий же рух­нул на спи­ну пря­мо в те­леж­ную ко­лею на до­ро­ге, при­няв­шись хны­кать и умо­лять кост­ля­вую жен­щи­ну по­ща­дить его.

			— Есте­ствен­но, я со­хра­ню те­бе жизнь, — рявк­ну­ла ма­туш­ка Гран­ди. — У ме­ня на те­бя нет вре­ме­ни. Сроч­ные де­ла в Лон­доне.

			Она по­смот­ре­ла на небо, вы­пол­ни­ла три­ан­гу­ля­цию от­но­си­тель­ной по­зи­ции двух сквор­цов и стри­жа, по­сле че­го яв­ствен­но раз­до­са­до­ва­лась. Ко все­му про­че­му яч­мень на бли­жай­шем по­ле кло­нил­ся со­вер­шен­но не в долж­ную сто­ро­ну.

			«Ста­но­вит­ся ху­же», — ска­за­ла ста­ру­ха про се­бя и мар­шем дви­ну­лась даль­ше.

			Все еще дро­жа, гра­би­тель под­нял­ся на но­ги и по­смот­рел, как она ис­че­за­ет за де­ре­вья­ми. Ему да­же ста­ло немно­го жал­ко сто­ли­цу.

			

			Ча­сом ра­нее, но то­же в пол­день Джу­зеп­пе Джу­зеп­по, под­няв крем­не­вый ре­воль­вер, осто­рож­но сле­дил за при­бли­же­ни­ем к нему с са­мы­ми дур­ны­ми на­ме­ре­ни­я­ми двух гру­бых и невеж­ли­вых мо­ря­ков.

			— По­жа­луй­ста, дру­зья мои, да­вай­те не бу­дем со­вер­шать глу­по­стей, — мяг­ко пре­ду­пре­дил он.

			Те за­хо­хо­та­ли и сде­ла­ли еще один шаг впе­ред по яр­ко осве­щен­ной солн­цем па­лу­бе по­лу­юта.

			— Так-так, — ска­зал Джу­зеп­пе с улыб­кой, а по­том два­жды вы­стре­лил.

			Ко­рот­кий кин­жал и зуб мар­ли­на вы­па­ли из рук гро­мил. Мор­ские вол­ки по­смот­ре­ли друг на дру­га, пе­ре­кре­сти­лись, пе­ре­прыг­ну­ли че­рез борт пря­мо в свер­ка­ю­щее Ли­гу­рий­ское мо­ре и брас­сом рва­ну­ли в сто­ро­ну Ге­ну­эз­ско­го за­ли­ва.

			Джу­зеп­пе по­вер­нул­ся, вы­тря­хи­вая из пи­сто­ле­та са­жу.

			— Са­мый пол­ный впе­ред на Ан­глию, ка­пи­тан! — ра­дост­но за­явил он спря­тав­ше­му­ся за штур­ва­лом вла­дель­цу «Bat­tista Urbino».[26]
			

			Ка­пи­тан, нерв­ный кор­си­ка­нец, ис­пы­ты­ва­ю­щий боль­шие про­бле­мы с лич­ной ги­ги­е­ной, ко­то­рые толь­ко что рез­ко уси­ли­лись, неук­лю­же и в из­ряд­ном воз­буж­де­нии вы­ско­чил из укры­тия, под­няв ру­ки и воз­вы­сив го­лос:

			— Се­ньор Джу­зеп­пе, — ка­за­лось, изо рта у него вот-вот пой­дет пе­на, — вы толь­ко что со­кра­ти­ли ко­ман­ду сей пре­крас­ной ка­ра­вел­лы на со­рок про­цен­тов!

			— Факт, — от­ве­тил Джу­зеп­пе, сияя все­ми зу­ба­ми, — но то бы­ла, несо­мнен­но, ва­ша ошиб­ка на­нять столь бес­по­лез­ный и пре­ступ­ный сброд.

			Ка­пи­тан по­жал пле­ча­ми и воз­ра­зил:

			— Вполне воз­мож­но, но я силь­но со­мне­ва­юсь, что без них мы су­ме­ем вер­нуть­ся в Спе­цию це­лы­ми. При по­пут­ном вет­ре мы до­бе­рем­ся до Ан­ти­ба че­рез два дня. — Он неожи­дан­но оста­но­вил­ся, а по­том мрач­но за­явил: — Ан­глия же при ны­неш­них об­сто­я­тель­ствах, бо­юсь, вне на­шей до­ся­га­е­мо­сти.

			Джу­зеп­пе огля­дел­ся и про­дол­жил:

			— Вас оста­лось еще трое.

			Ка­пи­тан сел на боч­ку смо­лы и за­бил труб­ку. Стар­ший по­мощ­ник и пры­ща­вый юн­га вы­бра­лись из трю­ма, рас­сев­шись по­бли­зо­сти: ко­ман­да со­бра­лась в пол­ном со­ста­ве.

			— Из­вест­но ли вам что-ни­будь, — спро­сил ру­ле­вой меж­ду за­тяж­ка­ми, — о пря­мых и ко­сых па­ру­сах ка­ра­вел­лы? А так­же о та­ке­ла­же?

			— Нет, — от­ве­тил Джу­зеп­пе, вдох­нов­ля­ю­щая улыб­ка упор­но не по­ки­да­ла его ли­цо.

			— Я так и ду­мал, — за­дум­чи­во про­тя­нул ка­пи­тан. На сре­ди­зем­но­мор­ское солн­це на­бе­жа­ла туч­ка, под­нял­ся лег­кий ве­тер. На­вер­ху за­хло­пал па­рус, а мор­ские брыз­ги из­ба­ви­лись от гру­за со­ли, коя немед­лен­но за­би­ла нозд­ри всем при­сут­ству­ю­щим. — Ма­стер Вер­ро­кио, курс на Спе­цию. Пол­ный впе­ред!

			Стар­ший по­мощ­ник с тру­дом по­та­щил­ся к штур­ва­лу.

			Джу­зеп­пе на­кло­нил­ся к ку­риль­щи­ку:

			— Зна­е­те ли вы что-ни­будь о род­ствен­ных го­мун­ку­лах, со­еди­не­нии сти­хий­ных серви­то­ров или аст­раль­ных ис­точ­ни­ках?

			— Нет, — ис­кренне от­ве­тил ка­пи­тан.

			— Есте­ствен­но, вы не зна­е­те. Они из­вест­ны толь­ко тем, кто чи­тал ори­ги­нал «Prin­cip­ia» Лео­нар­до. Они неиз­вест­ны да­же Церк­ви. Будь­те так доб­ры, под­ни­ми­те на па­лу­бу мой зе­ле­ный мор­ской сун­дук, боль­шой, с мед­ны­ми за­по­ра­ми. Мы до­бе­рем­ся до Ан­глии, ма­стер Луч­чио, и я за­пла­чу вам вдвое.

			В гла­зах Джу­зеп­пе та­и­лось нечто, ли­шив­шее ка­пи­та­на всех ар­гу­мен­тов в спо­ре.

			— А кто мо­ря­ком-то бу­дет? — про­мям­лил он ти­хо.

			Но уче­ный его рас­слы­шал и не за­мед­лил с от­ве­том:

			— Я бу­ду.

			

			Три­умф с тру­дом от­крыл гла­за, пе­ре­ка­тил­ся на бок и упал с кро­ва­ти. Го­ло­ва бо­ле­ла ужас­но, а нос оне­мел. Уже вто­рой раз за по­след­ние две­на­дцать ча­сов он по­лу­чил удар, ко­то­рый лег­ко смог бы при­ве­сти в за­ме­ша­тель­ство да­же бы­ка, а Ру­перт еще да­же не на­чал со­став­лять спи­сок по­вре­жде­ний осталь­ных ча­стей те­ла, го­рев­ших, пуль­си­ру­ю­щих или про­сто но­ю­щих.

			Он вос­поль­зо­вал­ся вре­ме­нем, про­ве­ден­ным на по­лу, дабы ис­сле­до­вать то ме­сто, ку­да по­пал. Сте­ны с де­ре­вян­ны­ми па­не­ля­ми, гип­со­вый по­то­лок, ку­шет­ка, укры­тая неки­ми по­кры­ва­ла­ми, боль­ше по­хо­жи­ми на по­по­ны — при­чем на по­но­шен­ные по­по­ны, — тя­же­лая и за­пер­тая дверь, па­ра окон с ре­шет­ка­ми.

			Три­умф с уси­ли­ем под­нял­ся на но­ги, ибо ка­мен­ный пол был слиш­ком хо­лод­ным и твер­дым. Во­семь­де­сят пять про­цен­тов его те­ла друж­но про­го­ло­со­ва­ло про­тив вер­ти­каль­но­го по­ло­же­ния, но му­раш­ки и гу­си­ная ко­жа на­ло­жи­ли ве­то на ре­ше­ние и да­ли ко­ман­ду но­гам.

			Ру­перт, по­ка­чи­ва­ясь, до­брал­ся до ок­на и вы­гля­нул на­ру­жу. Су­дя по все­му, сто­я­ло ран­нее утро, но вот ка­ко­го дня — он за­труд­нял­ся от­ве­тить, и, ес­ли чест­но, ему бы­ло на­пле­вать. Вни­зу рас­по­ла­гал­ся те­ни­стый двор, до­рож­ки из тем­но­го кам­ня ви­лись сре­ди ку­стов. Ка­мен­ные ша­ры кра­со­ва­лись по уг­лам низ­ких стен. По­сре­дине сто­я­ла ста­туя Эро­са, вы­тво­ря­ю­ще­го с са­мим со­бой нечто эро­ти­че­ское. По сто­ро­нам дво­ра вид­не­лись без­ли­кие ок­на, вы­гля­ды­ва­ю­щие из невы­ра­зи­тель­ных фли­ге­лей. Под ок­ном на до­рож­ке сто­ял че­ло­век. Это был Ис­т­вуд­хо. Он по­смот­рел на­верх, ка­ким-то об­ра­зом по­чув­ство­вав на се­бе чу­жой взгляд, улыб­нул­ся Ру­пер­ту, под­миг­нул уз­ким гла­зом, изоб­ра­зил паль­цем пи­сто­лет и вы­стре­лил из него — бах! — в плен­ни­ка со сме­хом, за­глу­шён­ным стек­лом ок­на.

			Три­умф от­вер­нул­ся. Где он? Он чув­ство­вал, что дол­жен бы узнать это ме­сто, ведь не раз и не два про­сы­пал­ся в ко­ро­лев­ских и по­лу­ко­ро­лев­ских двор­цах, все­гда умуд­ря­ясь по­нять, где на­хо­дит­ся. Ру­перт по­гру­зил­ся в вос­по­ми­на­ния. Хэмп­тон? Пен­схерст? Бр­эй­филд Уим­скотт? За­мок Бад­дл­би? Те­вин­гх­эм? Ре­корд по ско­ро­сти он по­ста­вил в Лак­ха­уз-плейс (че­ты­ре ми­ну­ты сем­на­дцать се­кунд) по­сле тор­жеств в честь за­клю­че­ния Сид­мут­ско­го до­го­во­ра 1999 го­да, ко­гда уви­дел крайне при­ме­ча­тель­ный флю­гер в ви­де ва­си­лис­ка, хра­пя­щий на вет­ру.

			Три­умф сел на ку­шет­ку и по­тер лоб.

			В зам­ке за­скре­же­тал ключ, и дверь от­кры­лась. Че­ло­ве­чек мы­ша­стой ма­сти, в си­них одеж­дах ку­ри­аль­но­го свя­щен­ни­ка во­шел в ком­на­ту и вни­ма­тель­но осмот­рел Ру­пер­та свер­ху вниз. Тот вер­нул взгляд столь хлад­но­кров­но, как мог.

			— Доб­рый день, сэр. Вас же­ла­ет ви­деть кар­ди­нал.

			Три­умф встал на слег­ка под­ка­ши­ва­ю­щи­е­ся но­ги. Рич­монд, по­нял он.

			

			Кар­ди­нал Вул­ли ка­зал­ся тем­ной гро­ма­дой на фоне стрель­ча­тых окон биб­лио­те­ки. Книж­ные пол­ки по обе­им сто­ро­нам про­хо­да за­да­вай и пер­спек­ти­ву, под­чер­ки­вая его фи­гу­ру. Ок­но об­рам­ля­ло ее, а свет от­бра­сы­вал длин­ную туч­ную тень че­рез всю ком­на­ту. Из чув­ства ком­по­зи­ци­он­ной дра­ма­тич­но­сти Вул­ли не мог вы­брать луч­ше­го ме­ста для встре­чи го­стя. Ма­лень­кий свя­щен­ник за­крыл дверь, и Три­умф остал­ся на­едине с цер­ков­ным пас­ты­рем.

			По­сле­до­ва­ла му­чи­тель­но дол­гая па­у­за.

			— Сэр Ру­перт? — спро­си­ла тем­ная фи­гу­ра.

			— Он са­мый, — от­ве­тил мо­ре­ход гну­са­во, же­лая ку­да-ни­будь сесть, до то­го как сда­дут но­ги.

			Опять во­ца­ри­лась ти­ши­на. Ка­за­лось, про­шла це­лая эпо­ха.

			К мо­ре­хо­ду сам по се­бе под­ка­тил­ся стул на ко­ле­си­ках.

			— Са­ди­тесь, по­жа­луй­ста, по­ка вас но­ги дер­жат, — ска­зал кар­ди­нал.

			— Хо­ро­шо, — не стал спо­рить Три­умф.

			Стул под­вез его бли­же к те­ни Вул­ли. Та без уси­лий скольз­ну­ла к краю сто­ла. Три­ум­фу это со­вер­шен­но не по­нра­ви­лось. Он очень не лю­бил, ко­гда кто-ни­будь иг­ра­ет с Ма­ги­ей толь­ко ра­ди эф­фек­та.

			— Я то­же, — про­ком­мен­ти­ро­вал кар­ди­нал.

			— Про­сти­те? — спро­сил Ру­перт, на­хму­рив­шись.

			— Я то­же не люб­лю, ко­гда вла­де­ние Ис­кус­ством вы­став­ля­ют на­по­каз, — объ­яс­нил Вул­ли.

			Мо­ре­ход рез­ко вско­чил на но­ги и вос­клик­нул:

			— Про­кля­тие, вы чи­та­е­те мои мыс­ли! Я не по­терп­лю… Я не по­терп­лю то­го, что вы за­лез­ли…

			— Про­шу вас, сядь­те, сэр Ру­перт. Я не хо­тел вас оскор­бить, — пре­рвал его Вул­ли.

			Три­умф по­чув­ство­вал, как ему в ко­ле­ни ты­чет­ся стул, буд­то ра­дост­ный дру­же­люб­ный пес, и сел.

			— Спа­си­бо, — ска­зал кар­ди­нал. — Про­стые за­кли­на­ния по­мо­га­ют нам за­ме­чать по­верх­ност­ные мыс­ли лю­дей, сэр Ру­перт, но про­ник­нуть в их глу­бин­ные сек­ре­ты невоз­мож­но. Будь­те уве­ре­ны, я не ко­па­юсь у вас в ра­зу­ме.

			— Хо­ро­шо, — твер­до от­ве­тил Три­умф, схва­тив­шись за под­ло­кот­ни­ки и нерв­но огля­ды­ва­ясь по сто­ро­нам.

			— Хо­тя мне это­го силь­но хо­те­лось бы, — до­ба­вил Вул­ли.

			Он по­до­шел бли­же, все еще за­го­ра­жи­вая свет, иду­щий от окон, и про­тя­нул ка­кой-то пред­мет пря­мо под нос сво­е­му го­стю. Рва­ный ку­сок пер­га­мен­та.

			— Что это? — спро­сил Три­умф.

			— Вы мне и ска­жи­те.

			Лист за­пол­нил все по­ле зре­ния Ру­пер­та. Во­лей-нево­лей при­шлось его рас­смот­реть. Несмот­ря на тон­кий по­черк, со­зда­тель ма­ну­скрип­та яв­но стра­дал от двой­но­го про­кля­тия — па­ра­ли­ча ру­ки и от­сут­ствия ка­че­ствен­ных пе­рьев. Мо­ре­ход по­пы­тал­ся про­честь текст, но раз­ли­чил все­го лишь несколь­ко букв. А по­том в вис­ке у него ба­ра­ба­ном за­би­лась жил­ка и на­хлы­ну­ла оду­ря­ю­щая вол­на тош­но­ты. Три­умф по­спеш­но от­вер­нул­ся, го­ло­ва за­кру­жи­лась.

			Ко­гда он осме­лил­ся вновь взгля­нуть пе­ред со­бой, кар­ди­нал уже свер­нул пер­га­мент и убрал его по­даль­ше в од­ну из па­пок на сто­ле.

			— Э-э-э… — на­чал Три­умф, но оста­но­вил­ся, не зная, что ска­зать.

			Вул­ли пе­ре­дал ему ку­бок с во­дой, и Ру­перт с бла­го­дар­но­стью при­нял его. Тош­но­та ста­ла от­сту­пать.

			— Про­шу ме­ня из­ви­нить. На­де­юсь, те­перь вы се­бя луч­ше чув­ству­е­те? — спро­сил кар­ди­нал.

			Три­умф кив­нул, бо­ясь, что ес­ли сей­час от­кро­ет рот, то утрен­ние пон­чи­ки вы­рвут­ся на све­жий воз­дух.

			— Чув­ство ка­са­тель­но пон­чи­ков ско­ро прой­дет, — за­ме­тил кар­ди­нал. — Вы сей­час ис­пы­ты­ва­е­те со­сто­я­ние, из­вест­ное как «та­у­ма­тур­ги­че­ская ре­ак­ция». Оно слег­ка по­хо­же на ал­лер­гию. Го­во­ря про­ще, это ин­стинк­тив­ное фи­зи­че­ское от­вра­ще­ние непо­свя­щен­ных при со­при­кос­но­ве­нии с чи­стым Зна­ни­ем.

			— А что это бы­ло? — спро­сил Три­умф, на­ко­нец от­ва­жив­шись за­го­во­рить.

			— Стра­ни­ца из «Unaussprech­lichen Kul­ten».[27] Вам не нуж­но знать, о чем там го­во­ри­лось. Счи­тай­те это ис­пы­та­ни­ем, сэр Ру­перт. Ес­ли бы вы вы­ка­за­ли что-ли­бо, по­ми­мо под­лин­но­го от­вра­ще­ния, я бы тут же по­нял, что вы за­ни­ма­е­тесь чер­ной ма­ги­ей.

			Кар­ди­нал сел за стол, и Три­умф в пер­вый раз уви­дел его ли­цо, оза­рен­ное све­том лам­пы.

			— Я не чув­ство­вал се­бя на­столь­ко пло­хо с той са­мой но­чи в про­шлом го­ду, в «Ру­сал­ке». Я то­гда для на­ча­ла рас­пил де­сять бу­ты­лок ви­на — лич­ный ре­корд, кста­ти, — а по­том несколь­ко опро­мет­чи­во за­ка­зал ро­ган джош[28] и из­лишне зло­упо­тре­бил «Бом­бей­ски­ми две­ря­ми».[29] Зна­ко­ма вам та­кая шту­ка?

			Кар­ди­нал улыб­нул­ся, но Три­умф ви­дел, на­сколь­ко тот бле­ден и ис­то­щен. Тем­ные кру­ги бес­сон­ни­цы на­бряк­ли под гла­за­ми, а ко­жа вы­гля­де­ла ка­кой-то бес­цвет­ной и влаж­ной.

			— Итак, — вер­нул­ся к де­лу Ру­перт, — вы при­ка­за­ли аген­там до­ста­вить ме­ня, а по­том про­ве­ри­ли на чер­ную ма­гию. Мо­гу я спро­сить — за­чем?

			Кар­ди­нал сло­жил свои ко­рот­кие и тол­стые ру­ки и при­кос­нул­ся кон­чи­ка­ми паль­цев друг к дру­гу.

			— Про­шлой но­чью го­род по­гру­зил­ся во тьму, — на­чал он.

			— Я за­ме­тил.

			— Кто-то при­ме­нил са­мую мерз­кую раз­но­вид­ность го­этейи, дабы осквер­нить По­кои Чар на Энер­годро­ме. Несколь­ко чле­нов Гиль­дии бы­ли уби­ты во вре­мя ин­ци­ден­та.

			Кар­ди­нал яв­но не хо­тел по­свя­щать мо­ре­хо­да в де­та­ли, и от это­го то­му ста­ло не по се­бе.

			— А при чем тут я? — на­чал Три­умф.

			— По ошиб­ке, в этом я уве­рен, вас счи­та­ют глав­ным по­до­зре­ва­е­мым в этом де­ле. Пой­ми­те, мне бы­ли нуж­ны га­ран­тии.

			— Сла­ва бо­гу! — вы­дох­нул Ру­перт. — Пер­спек­ти­ва вы­дер­жать де­сять ра­ун­дов на­едине с ра­дост­ны­ми ин­кви­зи­то­ра­ми От­де­ла Ин­фер­наль­ных Рас­сле­до­ва­ний ме­ня не ра­ду­ет.

			Вул­ли под­нял боль­шую ру­ку к го­ло­ве и ак­ку­рат­но кос­нул­ся шел­ко­вой ка­ми­лав­ки, по­яс­нив:

			— Вы неви­нов­ны, но все не так про­сто. Дан­ное со­бы­тие — наи­бо­лее зна­чи­тель­ный симп­том ве­ли­чай­ше­го кри­зи­са, по­стиг­ше­го Со­юз с мо­мен­та его ос­но­ва­ния. Пря­мо сей­час пыш­ным цве­том рас­тет мно­же­ство ин­триг, цель ко­то­рых — раз­ру­шить свя­тость тро­на и Церк­ви. Ча­ры в опас­но­сти.

			— Вы го­во­ри­те о за­го­во­рах, — ска­зал Три­умф.

			— Так и есть. На­ста­ют су­ро­вые и опас­ные вре­ме­на, сэр Ру­перт. Нель­зя до­ве­рять да­же са­мым близ­ким лю­дям, род­ным и дру­зьям. И вы, бо­юсь, уго­ди­ли в са­мый центр этой опас­ной се­ти. Ва­ша по­зи­ция при дво­ре хруп­ка, ес­ли го­во­рить мяг­ко. Кто-то ре­шил вы­ста­вить вас коз­лом от­пу­ще­ния, и очень ма­ло лю­дей бу­дут го­то­вы при­нять ва­шу точ­ку зре­ния на про­ис­хо­дя­щее.

			— Кро­ме вас?

			— Ес­ли бы я не при­ка­зал аген­там без про­мед­ле­ний при­вез­ти вас сю­да этим же утром, то сей­час вы уже ока­за­лись бы в ру­ках го­су­дар­ствен­но­го учре­жде­ния, не столь со­чув­ству­ю­ще­го ва­шей судь­бе… или бы­ли бы уже мерт­вы… или и то и дру­гое вме­сте.

			— А я и так чуть не умер, Ва­ша Свет­лость, — за­ме­тил Три­умф. — Ис­т­вуд­хо и его ре­бя­та не зна­ют зна­че­ния слов «осто­рож­но» и «спо­кой­ное за­дер­жа­ние». Ду­ма­ет­ся мне, они столь же дур­но от­но­сят­ся к фра­зам вро­де «хруп­ко» или «вам сю­да».

			Вул­ли кив­нул:

			— К сча­стью, они — слу­жа­щие ЦРУ, а не Поч­то­вой служ­бы Ее Ве­ли­че­ства. Тем не ме­нее я при­но­шу ис­крен­ние из­ви­не­ния за трав­мы. По­верь­те, они пред­по­чти­тель­нее воз­мож­ных аль­тер­на­тив. Се­го­дня днем на ули­цах Лон­до­на аген­ты Управ­ле­ния Ди­о­це­за стал­ки­ва­ют­ся со сле­до­ва­те­ля­ми Цер­ков­ной Гиль­дии, ин­кви­зи­то­ры От­де­ла Ин­фер­наль­ных Рас­сле­до­ва­ний на­ты­ка­ют­ся на офи­це­ров ми­ли­ции, а граж­дан­ские слу­жа­щие Уайт­хол­ла пе­ри­о­ди­че­ски встре­ча­ют­ся с ол­дер­ме­на­ми из офи­са мэ­ра. Каж­дая служ­ба Лон­до­на ищет ули­ки и вы­ню­хи­ва­ет сле­ды, и тот, чей за­пах столь си­лен, как ваш, мо­жет ис­пы­тать нема­ло труд­но­стей, ока­зав­шись на све­жем воз­ду­хе.

			Три­умф под­нял бро­ви и ска­зал:

			— Я в со­сто­я­нии разо­брать­ся с…

			Кар­ди­нал рез­ко пе­ре­бил его:

			— Лорд Галл, ко­ман­ду­ю­щий след­ствен­ным от­де­лом ми­ли­ции, уже на­зна­чил на­гра­ду в ты­ся­чу ма­рок за ва­шу го­ло­ву, не важ­но, бу­дет ли та при­креп­ле­на к те­лу или нет. В дру­гих служ­бах ва­ша по­пу­ляр­ность столь же вы­со­ка.

			— Иису… — вы­дох­нул Ру­перт и сно­ва пе­ре­вел взгляд на одут­ло­ва­то­го кар­ди­на­ла. — Но вы дей­ству­е­те са­ми по се­бе, я так по­ни­маю? Вы и ва­ше агент­ство? Да­же осталь­ные цер­ков­ные служ­бы не зна­ют, что ме­ня уже пой­ма­ли?

			— Имен­но так, — от­ве­тил Вул­ли.

			— То есть вы не до­ве­ря­е­те да­же соб­ствен­ной Церк­ви!

			— По­ка я не бу­ду удо­вле­тво­рен су­ще­ству­ю­щим по­ло­же­ни­ем ве­щей, то не бу­ду ве­рить ни­ко­му, за ис­клю­че­ни­ем се­бя, из­бран­ных аген­тов ЦРУ и Гло­ри­а­ны.

			— И ме­ня? — с на­деж­дой до­ба­вил Три­умф.

			— И вас, сэр Ру­перт. Те­перь я вам то­же ве­рю. Доб­ро по­жа­ло­вать в са­мый за­кры­тый клуб Со­ю­за.

			Мо­ре­ход встал и про­шел к бли­жай­ше­му книж­но­му стел­ла­жу, за­дум­чи­во про­бе­жав­шись паль­ца­ми по ря­ду пер­га­мент­ных ко­реш­ков.

			— Ка­кое же ме­сто во всем этом от­ве­де­но мне? Ну, кро­ме за­тво­ра ка­ко­го-ни­будь шлю­за или ка­на­вы ря­дом с ка­на­ли­за­ци­он­ный тру­бой? — спро­сил он.

			— Я… слиш­ком из­ве­стен для про­ве­де­ния рас­сле­до­ва­ния лич­но. Аген­ты ЦРУ так же хо­ро­шо из­вест­ны дру­гим цер­ков­ным служ­бам. Кро­ме то­го, боль­шин­ство из них слиш­ком глу­пы для та­кой ра­бо­ты. Мне ну­жен по­мощ­ник на ули­цах — че­ло­век, по­ни­ма­ю­щий Лон­дон, зна­ю­щий, как ра­бо­та­ет го­род. Че­ло­век, спо­соб­ный неза­мет­но про­ник­нуть ту­да, где да­же са­мый опыт­ный агент, ра­бо­та­ю­щий под при­кры­ти­ем, по­тер­пит крах.

			— Вы хо­ти­те, что­бы я де­лал гряз­ную ра­бо­ту? — спро­сил Три­умф, не ве­ря сво­им ушам. — Вот же вздор! — объ­явил он, а за­тем до­ба­вил для при­ли­чия: — И в лю­бом слу­чае са­мый разыс­ки­ва­е­мый че­ло­век в Лон­доне не слиш­ком-то под­хо­дя­щая кан­ди­да­ту­ра для шпи­о­на­жа, не прав­да ли?

			— Ес­ли мы го­во­рим о сэ­ре Ру­пер­те Три­ум­фе, то да. Но мож­но… — Кар­ди­нал встал с крес­ла и про­шел в угол ком­на­ты, где по­тя­нул шну­рок ко­ло­коль­чи­ка.

			Ко­гда он вер­нул­ся, Три­умф с непод­дель­ным изум­ле­ни­ем уви­дел на ли­це свя­тей­ше­ства вы­ра­же­ние ис­крен­ней моль­бы — моль­бы, сме­шан­ной со стра­хом.

			— По­жа­луй­ста, Ру­перт, по­мо­ги­те мне, — ска­зал Вул­ли. — Я… Со­юз нуж­да­ет­ся в вас.

			— Ну… — про­тя­нул Три­умф.

			— Вза­мен, сэр Ру­перт, я мо­гу про­сле­дить за тем, что­бы все ва­ши ам­би­ции при дво­ре и за его пре­де­ла­ми увен­ча­лись успе­хом. Я мо­гу ока­зать про­тек­цию лю­бым ва­шим ин­те­ре­сам как до­ма, так и за гра­ни­цей, — пре­рвал его кар­ди­нал.

			— Лю­бым ин­те­ре­сам?

			— Лю­бым, — кив­нул свя­щен­ник.

			— А вы уве­ре­ны, что мо­же­те чи­тать толь­ко мои са­мые по­верх­ност­ные мыс­ли?

			Вул­ли улыб­нул­ся:

			— Пол­но­стью уве­рен.

			Дверь в биб­лио­те­ку от­кры­лась, и в ком­на­ту во­шел Ис­т­вуд­хо, звон­ко щелк­нув каб­лу­ка­ми.

			— Сэр! — вы­крик­нул он.

			— Про­во­ди­те сэ­ра Ру­пер­та в ко­нюш­ни. Опе­ра­ция «Пер­во­род­ный грех» на­чи­на­ет­ся пря­мо сей­час.

			— Сэр! — гарк­нул сер­жант, слов­но фи­тиль­ный за­мок, спу­щен­ный с кур­ка.

			Три­умф про­шел к две­ри, ко­то­рую для него при­дер­жи­вал Ис­т­вуд­хо.

			— Не на­пор­тачь­те, Три­умф, — мрач­но до­ба­вил кар­ди­нал. — Я на вас рас­счи­ты­ваю. И будь­те уве­ре­ны: скан­дал, свя­зан­ный с Ча­ра­ми, мо­жет раз­ру­шить Со­юз столь же лег­ко, как и по­все­мест­ное вос­ста­ние.

			— Один во­прос, — неожи­дан­но бро­сил Ру­перт, уже стоя на вы­хо­де. — А ка­кие у ме­ня га­ран­тии, что я мо­гу вам до­ве­рять?

			— Ни­ка­ких, — от­ве­тил Вул­ли. — Но по­ду­май­те: ес­ли бы я при­ни­мал уча­стие в за­го­во­ре, вы уже бы­ли бы мерт­вы.

			Три­умф по­сле­до­вал за Ис­т­вуд­хо из биб­лио­те­ки. Убеж­ден­ным и уве­рен­ным он се­бя не чув­ство­вал.
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			Ко­нюш­ни на­хо­ди­лись неда­ле­ко от двор­ца, по ту сто­ро­ну оран­же­реи ку­хон­но­го са­да. Это был длин­ный бун­кер из стро­е­во­го ле­са, где рань­ше, по­хо­же, дей­стви­тель­но дер­жа­ли ло­ша­дей. Лег­кий дождь мо­ро­сил по двум муж­чи­нам, иду­щим по гра­вий­ной до­рож­ке.

			— Я так ду­маю, по­доб­но­го ро­да ве­щи для те­бя в но­вин­ку? — спро­сил Ис­т­вуд­хо.

			— К сча­стью, да, — свар­ли­во от­ве­тил Три­умф.

			Агент Сек­рет­ной Служ­бы оста­но­вил­ся пе­ред око­ван­ны­ми две­ря­ми и дер­нул за че­ты­ре про­во­да в спе­ци­аль­ной по­сле­до­ва­тель­но­сти.

			— Не пу­гай­ся. А глав­ное, ни­ку­да от ме­ня не от­хо­ди, — ска­зал он.

			Две­ри от­кры­лись.

			В хо­ро­шо осве­щен­ном по­ме­ще­нии пах­ло гвоз­ди­кой и по­ро­хом. Пол, сте­ны и по­то­лок бы­ли вы­бе­ле­ны и со­дер­жа­лись в иде­аль­ной чи­сто­те. Три­умф и Ис­т­вуд­хо во­шли внутрь, и Ру­перт по­сле­до­вал за ве­ли­ка­ном по цен­траль­но­му про­хо­ду. С од­ной его сто­ро­ны, в уве­шан­ном меш­ка­ми с пес­ком за­кут­ке, рань­ше яв­но быв­шем стой­лом, двое аген­тов ис­пы­ты­ва­ли фи­тиль­ные ка­ра­би­ны, лов­ко за­мас­ки­ро­ван­ные под лют­ни. Гип­со­вые ма­не­ке­ны в бры­жах взры­ва­лись с пу­га­ю­щей ос­но­ва­тель­но­стью. Сле­ва дю­жие муж­чи­ны, в гар­де­робе ко­то­рых не бы­ло, по­хо­же, ни­че­го, кро­ме шта­нов в об­тяж­ку, би­ли друг дру­га на со­ло­мен­ных ци­нов­ках, вы­кри­ки­вая од­но­слож­ные, яв­но во­сточ­ные зву­ки. Три­умф по­мор­щил­ся.

			— От­дел спе­ци­аль­но­го на­зна­че­ния! — гор­до про­бор­мо­тал Ис­т­вуд­хо. — Зе­ле­ные Под­вяз­ки. Са­мые кру­тые пар­ни в Со­ю­зе.

			Чуть даль­ше груп­па гип­со­вых ца­ре­двор­цев си­де­ла во­круг бан­кет­но­го сто­ла, на ко­то­ром ле­жал вос­ко­вой мо­лоч­ный по­ро­се­нок с яб­ло­ком во рту. За­пал, тор­ча­щий из фрук­та, уже по­чти до­го­рел.

			— При­крой уши, — по­со­ве­то­вал Ис­т­вуд­хо.

			Три­умф под­чи­нил­ся.

			Вспыш­ка — и зва­но­му ве­че­ру при­шел неожи­дан­ный, раз­ле­та­ю­щий­ся ко­нец. Пе­ред но­сом Ру­пер­та про­ле­те­ли опа­лен­ные во­рот­ни­ки с рю­ша­ми.

			— Под­жа­ри­лись, — про­ком­мен­ти­ро­вал Ис­т­вуд­хо с жут­ко­ва­той улыб­кой.

			Они про­шли даль­ше, под но­га­ми хру­сте­ла гип­со­вая крош­ка. В сле­ду­ю­щей си­лос­ной яме ще­голь­ской джентль­мен каз­нил ма­не­ке­на из са­мо­стре­ла, ко­то­рый че­рез несколь­ко се­кунд по­сле вы­стре­ла пре­вра­тил­ся в гуль­фик.

			— Про­сто лег­кий укол отрав­лен­ной стрел­кой. Вот и всё.

			— Я за­ме­тил. — Три­умф по­чув­ство­вал се­бя неуют­но.

			За сле­ду­ю­щей две­рью че­ты­ре че­ло­ве­ка в пла­стин­ча­тых до­спе­хах и шле­мах-хунд­сгу­ге­лях ри­ну­лись по ка­на­ту вниз. Про­де­ла­ли они это столь неожи­дан­но, что гуль­фик непод­го­тов­лен­но­го че­ло­ве­ка мог ждать непри­ят­ный сюр­приз.

			— На слу­чай, ес­ли нам при­дет­ся со­вер­шать вы­лаз­ку в жер­ло вул­ка­на, — с го­тов­но­стью по­яс­нил Ис­т­вуд­хо.

			— И ча­сто вы со­вер­ша­е­те та­кие вы­лаз­ки?

			— Еще ни ра­зу, — улыб­нул­ся агент.

			— Бо­же, — ска­зал Три­умф, — сколь увле­ка­тель­но ока­зать­ся на тво­ем ме­сте!

			Со­про­вож­да­ю­щий с со­мне­ни­ем воз­зрил­ся на него узень­ки­ми глаз­ка­ми.

			Они шли даль­ше. Ру­перт с ужа­сом и изум­ле­ни­ем смот­рел на ма­ши­ны раз­ру­ше­ния, ра­бо­тав­шие во­круг. Си­де­нье па­лан­ки­на неожи­дан­но взмы­ло вверх на кон­це зве­ня­щей сталь­ной пру­жи­ны, и по­сле непро­дол­жи­тель­ных ап­ло­дис­мен­тов аген­ты по­лез­ли до­ста­вать гип­со­во­го пас­са­жи­ра, раз­ма­зав­ше­го го­ло­ву о по­то­лок. Доб­ро­душ­ный джентль­мен снял бры­жи и за­пу­стил их в воз­дух, обез­гла­вив кук­лу, сто­яв­шую в кон­це стой­ла. Жуж­жа­щий диск брит­вен­но­го шел­ка ак­ку­рат­но вер­нул­ся в ру­ку хо­зя­и­на.

			— Это от­дел гряз­ных трю­ков! — за­ме­тил Ис­т­вуд­хо с ка­кой-то ра­до­стью.

			— И не го­во­ри.

			Они по­до­шли к быв­шей кап­тер­ке, рас­по­ло­жен­ной в кон­це зда­ния. Сер­жант под­нял ру­ку, при­ка­зы­вая Три­ум­фу оста­но­вить­ся. Пе­ред ни­ми меж­ду дву­мя сто­ла­ми на коз­лах, за­став­лен­ны­ми раз­лич­ны­ми при­спо­соб­ле­ни­я­ми и ча­стя­ми ма­шин, по­жи­лой су­ту­лый муж­чи­на за­ря­жал уста­нов­лен­ное на тре­но­ге лег­кое ру­жье с бал­тий­ским пру­жин­ным зам­ком. Он ото­шел на па­ру ша­гов на­зад и спу­стил ку­рок, по­тя­нув за шел­ко­вый шнур. Раз­дал­ся гром, и на­груд­ник до­спе­хов, на­хо­див­ший­ся на рас­сто­я­нии око­ло трид­ца­ти фу­тов от вы­стре­ла, по­крыл­ся ку­чей от­вер­стий.

			— Ша­ры, про­би­ва­ю­щие бро­ню, — ска­зал сер­жант, гля­дя на ста­ри­ка.

			— Да ну? — спро­сил Три­умф. — А имя у него есть?

			Агент по­вер­нул­ся к нему, недру­же­люб­но улыб­нув­шись:

			— Ни­ка­ких имен, ни­ка­ких зва­ний. Ни­ка­ких неосто­рож­ных раз­го­во­ров. — Он мно­го­зна­чи­тель­но взгля­нул на Ру­пер­та. — Это Кью. Та­ко­во его ко­до­вое имя. Нам всем да­ют ко­до­вые име­на. В эту неде­лю они свя­за­ны с ан­глий­ски­ми де­ко­ра­тив­ны­ми са­да­ми. Ме­ня зо­вут Уин­кворт.

			— А ме­ня? — спро­сил Три­умф.

			— Борд Хилл. Это все, что те­бе нуж­но знать, ис­хо­дя из прин­ци­па слу­жеб­ной необ­хо­ди­мо­сти.

			— А как на­счет прин­ци­па лич­ной необ­хо­ди­мо­сти? Ты по­ни­ма­ешь, о чем я? — пред­ло­жил Три­умф.

			— Нет необ­хо­ди­мо­сти, — улыб­нул­ся Ис­т­вуд­хо. — Ты по­ни­ма­ешь, о чем я?

			— Не со­всем.

			Су­ту­лый ста­рик по­до­шел к ним, ак­ку­рат­но вы­ти­рая ру­ки шел­ко­вым плат­ком.

			— Но­вень­ко­го про­стач­ка при­вел? — спро­сил он Ис­т­вуд­хо, слов­но вме­сто Три­ум­фа пе­ред ним сто­я­ла оче­ред­ная гип­со­вая кук­ла.

			— Три… — на­чал Ру­перт.

			— Агент Борд Хилл, — твер­до вме­шал­ся сер­жант. — Агент Борд Хилл, Кью. Кью, агент Борд Хилл.

			Мо­ре­ход по­жал че­ло­веч­ку ру­ку, ко­то­рую тот сра­зу при­нял­ся про­ти­рать сал­фет­кой.

			— Кар­бо­ни­до­вые сфе­ро­и­ды низ­ко­тем­пе­ра­тур­ной вы­плав­ки. На­чаль­ная ско­рость от де­ся­ти до два­дца­ти ше­сти со­тен, но весь фо­кус в на­рез­ке, — ска­зал он, мах­нув ру­кой в сто­ро­ну ру­жья. — Впе­чат­ля­ет, прав­да? Про­ши­ва­ют на­сквозь на­груд­ник, на­плеч­ник или за­бра­ло с рас­сто­я­ния шесть­де­сят яр­дов. Про­би­ва­ют двух­дюй­мо­вую бро­ню с два­дца­ти. А что ка­са­ет­ся щит­ка на­брюш­ни­ка, то с та­ким же ре­зуль­та­том мож­но за­вер­нуть сол­дат в па­пи­рос­ную бу­ма­гу.

			— Ох! — со­чув­ствен­но вы­дох­нул Три­умф.

			— Не хо­ти­те по­смот­реть щи­то­вую бро­ню клас­са «стелс»? — спро­сил Кью за­ин­те­ре­со­ван­но.

			Ис­т­вуд­хо на­кло­нил­ся впе­ред:

			— Опе­ра­ция «Пер­во­род­ный грех» на­ча­лась в пят­на­дцать трид­цать, Кью. С де­мон­стра­ци­ей луч­ше обо­ждать. Три… У аген­та Бор­да Хил­ла нет вре­ме­ни.

			— Жаль, — за­дум­чи­во от­ве­тил ста­рик, про­хо­дя к сто­лам на коз­лах. — По­жа­луй­ста, будь­те осо­бо вни­ма­тель­ны, Борд. Де­ло у нас стран­ное и непри­выч­ное, оши­бок не тер­пя­щее. Объ­ект но­мер один. — Он взял некую по­хо­жую на об­ру­бок гли­ня­ную труб­ку. — По­хо­жа на об­ру­бок гли­ня­ная труб­ка? И да и нет. На­жи­ма­е­те вот тут, с ниж­ней сто­ро­ны чаш­ки. Ви­ди­те, внут­ри маг­нит и ми­ни­а­тюр­ный флю­гер?

			По­сле­до­ва­ла де­мон­стра­ция. Три­умф за­ду­мал­ся, на­хму­рив­шись. Он все еще су­мрач­но раз­гля­ды­вал по­хо­жую на об­ру­бок гли­ня­ную труб­ку, ко­гда Кью вы­та­щил сле­ду­ю­щую шту­ку.

			— Объ­ект но­мер два: обыч­ный щи­ток для рас­че­та кур­са экю. Сдвинь­те ко­нус сю­да, ко­ле­со нач­нет вра­щать­ся. Взгля­ни­те.

			Он под­нял пред­мет, что­бы всем бы­ло вид­но, прав­да, Три­умф не со­всем по­нял, на что кон­крет­но ему на­до смот­реть.

			— На­стра­и­ва­е­мое устрой­ство для де­шиф­ров­ки, — объ­яс­нил Кью. — Ра­бо­та­ет со все­ми шиф­ра­ми агент­ства. На­сто­я­щее про­из­ве­де­ние Ис­кус­ства. Ис­т­вуд­хо даст вам ко­ды. Про­чти­те их. За­пом­ни­те. А бу­ма­гу с тек­стом съешь­те.

			— А это еще за­чем? — спро­сил Три­умф.

			— Кин­жал и крем­не­вое ру­жье в од­ном фла­коне, — от­ве­тил ста­рик, по­хо­же ре­шив, что Ру­перт ин­те­ре­су­ет­ся объ­ек­том под но­ме­ром три, а не си­ту­а­ци­ей в це­лом. — Один вы­стрел, и лез­вие по­кры­ва­ет­ся ал­маз­ным сло­ем. Оно мо­жет про­ре­зать что угод­но. Объ­ект но­мер че­ты­ре. — Кью вы­та­щил плащ-кам­зол. — Обит из­нут­ри под­пру­жи­нен­ной про­во­ло­кой. Оста­но­вит меч и муш­кет­ную пу­лю. Объ­ект но­мер пять: ва­ши фаль­ши­вые до­ку­мен­ты и удо­сто­ве­ре­ния. Луи Ман­ти­кор Се­дарн, ак­тер / ку­ти­ла / тру­ба­дур. Вы го­во­ри­те по-фран­цуз­ски? Ну есте­ствен­но, да. Ес­ли смо­же­те, по­про­буй­те вжить­ся в при­го­тов­лен­ную роль. Био­гра­фию мы вам уже на­пи­са­ли. Ва­ше при­кры­тие — долж­ность лют­ни­ста в труп­пе «Кур­ти­на». Иг­рать бу­де­те в те­ат­ре «Ле­бедь». Со­глас­но на­шим дан­ным, с этим у вас про­блем не бу­дет. Стан­дарт­ный ин­стру­мент по­лу­чи­те у квар­тир­мей­сте­ра. Не за­будь­те за него рас­пи­сать­ся. Ес­ли по­те­ря­е­те хоть что-ни­будь, то при­дет­ся за­пол­нять уй­му от­че­тов для воз­ме­ще­ния.

			— Луи… А мож­но сна­ча­ла?

			По­вто­рять Кью не стал.

			— Ваш связ­ной — Уиз­ли. Со Служ­бой бу­де­те под­дер­жи­вать кон­такт толь­ко че­рез него. От­че­ты бу­де­те так­же от­да­вать ему. Объ­ект но­мер шесть: пер­стень. В пе­чат­ке рас­твор мы­шья­ка. Ко­гда по­па­де­те в труд­ное по­ло­же­ние.

			— Са­мо­убий­ство? — неохот­но вздох­нул Три­умф. Он все еще рас­смат­ри­вал хил­ли­ард глад­ко вы­бри­то­го мо­ло­до­го че­ло­ве­ка с бе­лы­ми во­ло­са­ми, яр­ким пят­ном вы­де­ляв­ший­ся в его «до­ку­мен­тах». — Да он же со­вер­шен­но не по­хо­дит на…

			— И объ­ект но­мер семь: брит­ва и бан­ка пер­гид­ро­ля.

			Неожи­дан­но Ру­перт по­чув­ство­вал, что очень при­вя­зан к сво­ей бо­ро­де.

			— О нет, вы не мо­же­те… — на­чал он.

			Они смог­ли.

			В че­ты­ре ми­ну­ты седь­мо­го муж­чи­на, крайне неохот­но став­ший Луи Се­дар­ном, ак­те­ром / ку­ти­лой / тру­ба­ду­ром, без це­ре­мо­ний вы­ле­тел из про­хо­дя­ще­го непри­мет­но­го фа­э­то­на пе­ред крыль­цом те­ат­ра «Ле­бедь» в Са­у­ту­ор­ке.

			Се­дарн встал и вы­та­щил свой ба­гаж из бли­жай­шей ка­на­вы.

			— Спа­си­бо, пар­ни, — крик­нул он вслед уда­ля­ю­ще­му­ся эки­па­жу.

			Фран­цуз про­вел ру­кой по сво­им но­вым бе­ло­ку­рым ло­ко­нам. Ко­жу на го­ло­ве щи­па­ло, а хо­лод­ный ве­тер с Тем­зы ку­сал го­лый под­бо­ро­док. Одеж­да ока­за­лась не под­хо­дя­щей по раз­ме­ру и пло­хо си­де­ла. Он за­ко­вы­лял по сту­пень­кам в «Ле­бедь», про­кли­ная баш­ма­ки с тор­ча­щи­ми на­по­каз ро­зоч­ка­ми на нос­ках, к то­му же мень­ше на це­лый раз­мер, и по­сту­чал­ся.

			— По­еха­ли, — про­шеп­тал он, под­бад­ри­вая се­бя.

			По­слы­шал­ся скре­жет це­пей и мас­сив­ных за­со­вов, дверь чуть-чуть при­от­кры­лась. Сквозь щель про­су­нул­ся длин­ный нос, как пе­ри­скоп на по­верх­но­сти во­ды.

			— Те­атр за­крыт, — воз­ве­стил он.

			— Ме­ня ждут, — объ­яс­нил Се­дарн, ко­гда нос вы­ка­зал же­ла­ние втя­нуть­ся об­рат­но. — Я… Луи Се­дарн. Лют­нист. Э-э-э… Bon soir.[30]
			

			Его об­смот­ре­ли свер­ху до­ни­зу.

			— А, так ты — фран­цуз­ский лют­нист? — спро­си­ли из-за две­ри.

			— По­хо­же на то, ме­сье, — ска­зал Се­дарн, улы­ба­ясь, как он на­де­ял­ся, оба­я­тель­ной улыб­кой по­бе­ди­те­ля.

			К фи­ни­шу она его не при­ве­ла, но за­ра­бо­та­ла ме­сто в чет­верть­фи­на­ле.

			— Ты луч­ше за­хо­ди, а я по­смот­рю, кто тут зна­ет о те­бе, — за­явил нос, уби­ра­ясь во­сво­я­си и от­кры­вая дверь чуть ши­ре.

			При­щу­рив­шись, Се­дарн ныр­нул внутрь, уда­рил лют­ню о ко­сяк и вы­ру­гал­ся. Из-за нее он те­перь по­хо­дил на де­ре­вян­но­го гор­бу­на, к то­му же ин­стру­мент успел пе­ре­счи­тать все уг­лы по до­ро­ге от Рич­мон­да до Са­у­ту­ор­ка Три­умф уже не про­ве­рял сте­пень ущер­ба, на­не­сен­но­го соб­ствен­но­сти ЦРУ, так как боль­шин­ство вы­бо­ин и ца­ра­пин за­те­ря­лись сре­ди мно­го­чис­лен­ных шра­мов лют­ни, уже дол­го со­сто­яв­шей на Сек­рет­ной Служ­бе. Ему вы­да­ли вось­ми­струн­ный «Тэ­ви­сток Лют­не­ка­стер» зо­ло­ти­сто-пер­си­ко­во­го цве­та с се­рий­ным но­ме­ром Служ­бы, на­не­сен­ным на гриф по тра­фа­ре­ту. Во вре­мя де­вя­ти преды­ду­щих мис­сий ин­стру­мент слу­жил го­су­дар­ству, не ща­дя струн сво­их, а во вре­мя зна­ме­ни­то­го де­ла Квад­рил­ле­гей­та участ­во­вал в за­са­де, устро­ен­ной в Кол­ле­дже ме­не­стре­лей, где по его при­чине ли­шил­ся со­зна­ния шпи­он Гви­до Ре­сти­ку­ла­ти. По­ми­наль­но лют­ня бы­ла от­стро­е­на по но­те «ре», но из-за влаж­но­сти и су­хой ши­ли те­перь боль­ше на­по­ми­на­ла че­ре­па­ху с длин­ной ше­ей, про­шед­шую вой­ну на По­лу­ост­ро­ве,[31] чем со­суд ис­кус­ства свя­той Це­ци­лии.[32]
			

			Во мра­ке ак­тер­ско­го вхо­да Се­дарн уви­дел, что нос при­над­ле­жит дол­го­вя­зо­му че­ло­ве­ку неопрят­ной на­руж­но­сти. Они по­до­зри­тель­но воз­зри­лись друг на дру­га.

			— А вас как зо­вут? — спро­сил фран­цуз.

			— Бон­вилль де Тонг­фор. По­мощ­ник ре­жис­се­ра. Стой­те здесь, я по­зо­ву на­чаль­ни­ка. — Он шаг­нул в тень, слов­но длин­но­но­гая цап­ля, ме­ря­щая дно Тем­зы во вре­мя от­ли­ва.

			Се­дарн огля­дел­ся во­круг. Про­ход был за­бит де­ко­ра­ци­я­ми, ве­шал­ка­ми с ко­стю­ма­ми и фо­на­ря­ми в фу­тля­рах, с боль­ши­ми от­ра­жа­те­ля­ми. Фран­цуз при­сло­нил лют­ню и сум­ку к на­ри­со­ван­но­му ле­су и при­сел око­ло фа­нер­ной сте­ны с бой­ни­ца­ми.

			— Иди­те сю­да, — вско­ре услы­шал он го­лос де Тонг­фо­ра и раз­дав­ши­е­ся ша­ги.

			При­шлось встать. Че­ло­век с гру­дью круг­лой, как боч­ка, с ра­душ­ной улыб­кой и в пом­пез­ном на­ря­де, рас­ши­том блест­ка­ми, по­явил­ся из ароч­но­го про­хо­да ма­ке­та церк­ви.

			— Ба­зиль Го­мон, — гром­ко объ­явил муж­чи­на, про­из­во­див­ший со­всем не му­же­ствен­ное впе­чат­ле­ние, — ваш по­кор­ный слу­га! Ка­пи­тан от­важ­ной труп­пы «Ле­бе­дя», им­пре­са­рио сво­е­го ро­да, как я се­бя на­зы­ваю! Ак­тер, управ­ля­ю­щий, дра­ма­тург, лю­би­мец те­ат­ра­лов. Ну что я мо­гу ска­зать! Я из­ве­стен сво­им Па­ри­сом, сво­им Це­за­рем, Зев­сом и Обе­ро­ном. А моя Ди­до­на про­сто неве­ро­ят­но, об­жи­га­ю­ще хо­ро­ша. Да. А вы у нас лют­нист, Се­дарн?

			— К ва­шим услу­гам, — нерв­но улыб­нул­ся фран­цуз, по­кло­нив­шись, и до­ба­вил: — Ме­сье.

			— Слав­ный ма­лый! — воз­ра­до­вал­ся Го­мон, от­ве­сив му­зы­кан­ту мощ­ный шле­пок по спине. — Поз­воль по­ка­зать те­бе сце­ну. Нам пред­сто­ят ве­ли­кие де­ла.

			Се­дарн по­сле­до­вал по шур­ша­ще­му ко­ри­до­ру ко­стю­мов, че­рез за­ку­лис­ные скла­ды, це­лые пей­за­жи де­ко­ра­ций, под ле­бед­ка­ми и ка­на­та­ми, управ­ляв­ши­ми за­на­ве­са­ми и сце­ни­че­ски­ми эф­фек­та­ми. Пу­та­ни­ца ве­ре­вок и про­во­дов на­пом­ни­ла фран­цу­зу о та­ке­ла­же га­лео­на.

			Они вы­шли на сце­ну, и он взгля­нул на ло­жи яру­сов, пар­тер, га­лер­ку и вы­со­кие сте­ны де­ре­вян­но­го мно­го­гран­ни­ка. С ма­лень­кой, на­стлан­ной дос­ка­ми пло­щад­ки все это вы­гля­де­ло слиш­ком от­кры­тым и тре­вож­ным. Он бы­вал в «Ле­бе­де» мно­же­ство раз, до то­го как неожи­дан­но стал Луи Се­дар­ном. С яру­сов, бу­дучи ча­стью ре­ву­щей тол­пы чис­лен­но­стью око­ло ты­ся­чи вось­ми­сот че­ло­век, те­атр ка­зал­ся увле­ка­тель­ным и ча­ру­ю­щим. От­сю­да же, сни­зу, зда­ние вы­гля­де­ло неук­лю­жим и по­тре­пан­ным, к то­му же во­круг ра­зи­ло свеч­ным вос­ком, те­ат­раль­ным гри­мом и по­том. Впе­чат­ле­ние бы­ло та­кое, слов­но фран­цуз уста­вил­ся в рот разо­де­то­му пья­ни­це.

			— Да, от та­ко­го ви­да аж жи­вот сво­дит от гор­до­сти, прав­да? — про­си­ял Го­мон.

			Се­дарн кив­нул. Что-то сво­ди­ло, но не в жи­во­те и не от гор­до­сти.

			— Сю­да, — ска­зал Ба­зиль, по­тя­нув его за ру­кав пла­ща.

			Лют­нист поз­во­лил увлечь се­бя со сце­ны в дым­ные пре­де­лы ар­ти­сти­че­ской убор­ной. На них уста­ви­лась дю­жи­на пар глаз. В ком­на­те си­де­ли пять жен­щин и семь муж­чин, все в гро­теск­ном гри­ме, из-за ко­то­ро­го их гу­бы и гла­за ка­за­лись непо­мер­но огром­ны­ми, оде­тые в од­но ис­под­нее, а то и мень­шее ко­ли­че­ство одеж­ды, ку­ря, сме­ясь и вы­пи­вая. Все это враз пре­кра­ти­лось, как толь­ко во­шел Се­дарн.

			— Это Луи. Он при­со­еди­нит­ся к на­шей ве­се­лой ком­па­нии, бу­дет иг­рать на лютне, — объ­явил Го­мон всем со­брав­шим­ся.

			— При­вет. Э… bon­jour.

			Несколь­ко ак­те­ров кив­ну­ли в от­вет.

			— Я на­де­юсь, ты хо­ро­шо иг­ра­ешь, фран­цу­зик, — ска­зал си­дя­щий в уг­лу муж­чи­на с на­клад­ны­ми уса­ми и недо­стат­ком всех осталь­ных пред­ме­тов туа­ле­та. — Что­бы по­ра­до­вать пуб­ли­ку, нуж­но мно­го и хо­ро­шо иг­рать. Осо­бен­но в эту суб­бо­ту.

			— А, да, я знаю… — на­чал Се­дарн.

			— Это Эд­вард Бар­бедж, звез­да те­ат­ра. И есте­ствен­но, осталь­ные чле­ны на­шей слав­ной труп­пы. Ду­маю, они ока­жут те­бе ра­душ­ный при­ем.

			Кто-то рыг­нул, раз­да­лось зло­рад­ное хи­хи­ка­нье.

			— А се­го­дня нет пред­став­ле­ния? — нерв­но осве­до­мил­ся лют­нист.

			— Бог ты мой, нет, — от­ве­тил Бар­бедж, от­пив ви­на и сте­рев кап­ли с усов. — С пят­ни­цы дол­жен был пой­ти «Джентль­мен-ще­голь из Инсбру­ка», но тут воз­ник­ли про­бле­мы у труп­пы «Оха», а по­то­му мы сей­час от­ды­ха­ем.

			— «Оха»? — пе­ре­спро­сил Се­дарн, непод­дель­но за­ин­те­ре­со­вав­шись.

			Долл иг­ра­ла в те­ат­ре «Де­ре­вян­ный Ох».

			— Зда­ние за­то­пи­ло, и те­атр на неде­лю вы­шел из строя. По до­го­во­ру его труп­па мо­жет ис­поль­зо­вать на­шу сце­ну для ре­пе­ти­ций пье­сы «Вер­ные дол­гу му­жья ис­пол­ня­ют свой долг» с зав­траш­не­го дня, а так­же на­чать при­го­тов­ле­ния к Ко­ро­на­ции, — объ­яс­нил Го­мон. — По­это­му нам при­дет­ся, так ска­зать, спать в од­ной ка­ю­те, что­бы при­го­то­вить­ся к суб­бот­не­му пред­став­ле­нию.

			— Мы же тем вре­ме­нем нач­нем ра­зу­чи­вать до­пол­ни­тель­ный но­мер про­грам­мы, по­ка шли­фу­ем де­та­ли празд­нич­но­го шоу, — ска­зал Бар­бедж.

			— Неболь­шую му­зы­каль­ную ко­ме­дию, над ко­то­рой я сей­час ра­бо­таю, — до­ба­вил Го­мон. — Вот тут и по­на­до­би­тесь вы с па­роч­кой ме­ло­дий, сэр.

			— А как на­зы­ва­ет­ся пье­са?

			— «Мо­гу­чий меч в об­шир­ных нож­нах», — от­ве­тил Го­мон.

			— О! — про­из­нес Се­дарн.

			Он рань­ше не уде­лял вни­ма­ния тек­сту в пье­сах, и в его го­ло­ве тут же про­нес­лось мно­же­ство са­мых неве­ро­ят­ных и стран­ных пред­по­ло­же­ний.

			— Ин­те­рес­но, а фран­цу­зик не хо­чет вы­пить? — спро­си­ла гру­да­стая ак­три­са сле­ва от звез­ды те­ат­ра.

			Ее неопрят­ные кру­жев­ные ниж­ние юб­ки и уз­кий кор­саж из ки­то­во­го уса силь­но утя­ги­ва­ли до­род­ную фи­гу­ру.

			— Бо­же, спро­си­те его са­ми, гос­по­жа Мер­сер! — про­мям­лил Бар­бедж, де­лая оче­ред­ной гло­ток ви­на.

			С за­стен­чи­вой улыб­кой она сде­ла­ла шаг впе­ред, дер­жа бо­кал. Под ее ве­сом гром­ко за­скри­пе­ли по­ло­ви­цы.

			Гос­по­жа Мер­сер… Мэ­ри Мер­сер, по­нял Се­дарн. Ее зва­ли пер­вой кра­са­ви­цей сце­ны, при ее по­яв­ле­нии знат­ные лор­ды и мо­нар­хи при­хо­ди­ли в экс­таз и со­ри­ли день­га­ми. Вбли­зи она ока­за­лась мат­ро­ной до­воль­но устра­ша­ю­ще­го ви­да, с груст­ным и од­но­вре­мен­но жаж­ду­щим взгля­дом. По­хо­же, что­бы вы­гля­деть столь же­лан­но и воз­буж­да­ю­ще с рас­сто­я­ния со­ро­ка яр­дов, ей при­хо­ди­лось поль­зо­вать­ся огром­ным ко­ли­че­ством рек­ви­зи­та, скра­ды­ва­ю­ще­го то впе­чат­ле­ние, ко­то­рое она про­из­во­ди­ла при непо­сред­ствен­ном об­ще­нии. Как и весь те­атр, гос­по­жа Мэ­ри Мер­сер неве­ро­ят­но разо­ча­ро­вы­ва­ла в жиз­ни. Вре­мя не ли­ши­ло ее сил, ру­ти­на не ис­су­ши­ла бес­ко­неч­но­го раз­но­об­ра­зия та­лан­та, но они чер­тов­ски хо­ро­шо по­ста­ра­лись.

			— Вудрэ-ву… э-э-э… дези­рэ ун чаш­кю де ви­ни? — спро­си­ла она, нелов­ко и чо­пор­но скло­нив го­ло­ву. Огр с ко­кет­ли­вой ма­нер­но­стью пя­ти­лет­не­го ре­бен­ка.

			— Спа­си­бо, — от­ве­тил Се­дарн, взяв бо­кал.

			— По­до­жди­те, — раз­дал­ся го­лос сза­ди. Де Тонг­фор про­шел в ар­ти­сти­че­скую убор­ную. Су­дя по улыб­ке, он яв­но что-то за­мыс­лил. — Пусть па­рень за­ра­бо­та­ет свою первую до­лю из про­ви­зии труп­пы. — Он про­тя­нул пач­ку об­тре­пан­ных нот. — Пусть по­иг­ра­ет, ес­ли хо­чет вы­пить. Да­вай пря­мо сей­час, фран­цу­зик.

			Раз­дал­ся друж­ный одоб­ри­тель­ный хор го­ло­сов, по­слы­ша­лись ред­кие хлоп­ки. Се­дарн взял но­ты и с уси­ли­ем сглот­нул:

			— Ну лад­но, сей­час так сей­час.

			— Да­вай, фран­цу­зик! Без из­ви­не­ний! — возо­пил Бар­бедж.

			Лют­нист раз­ло­жил ли­сты на чай­ном ящи­ке, с тре­во­гой по­смот­рел на них и взял­ся за ин­стру­мент. По­вис­ла невы­но­си­мая ти­ши­на.

			— Да­вай! — на­ста­и­вал Бар­бедж.

			Луи Се­дарн не брал ни еди­но­го уро­ка му­зы­ки в сво­ей жиз­ни, впро­чем, та на­ча­лась все­го три ча­са на­зад, и неуди­ви­тель­но, что он не успел по­за­ни­мать­ся. С дру­гой сто­ро­ны, Ру­перт Три­умф обу­чал­ся иг­ре на лютне с са­мо­го дет­ства и про­вел нема­ло пья­ных ве­че­ров, со­чи­няя на па­ру с со­се­дом Эдо­ар­дом Фук­сом пре­лест­ные ме­ло­дии.

			Он сыг­рал «Га­льяр­ду свя­той Лей­лы» и «Джи­гу Ковер­д­эй­ла», за­тем по­сле­до­ва­ла «При­ди, кра­са­ви­ца, ко мне, за­жги мою лю­бовь». Изум­лен­ные ак­те­ры то­па­ли и кри­ча­ли, ап­ло­дис­мен­ты по­сы­па­лись гра­дом и за­кан­чи­вать­ся яв­но не со­би­ра­лись.

			Луи Се­дарн при­зна­тель­но улыб­нул­ся и вы­пил пер­вый из мно­гих бо­ка­лов ви­на. Скрыв­шись от всех, с даль­них сто­рон ку­лис за ним, при­щу­рив­шись, на­блю­дал Го­мон. Взгляд его был ма­ло­при­я­тен.
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			— Ра­зу­ме­ет­ся, я бес­по­ко­юсь, — ска­зал Ап­тил.

			Он от­ки­нул­ся на спин­ку крес­ла Три­ум­фа в по­ко­ях на по­след­нем эта­же до­ма но­мер сем­на­дцать по Амен-стрит, за­ки­нул ру­ки за го­ло­ву и вы­гля­дел ка­ким угод­но, но толь­ко не обес­по­ко­ен­ным.

			Долл мрач­но на­хох­ли­лась, си­дя на ди­ване ря­дом и нерв­но по­щи­пы­вая кру­жев­ные обор­ки на пер­чат­ках:

			— Ты не вы­гля­дишь обес­по­ко­ен­ным. Он, воз­мож­но, уже мертв.

			— Воз­мож­но, — за­ме­тил або­ри­ген ни­чуть не из­ме­нив­шим­ся го­ло­сом. — А воз­мож­но, он мерт­вец­ки пьян. Ты и са­ма все зна­ешь.

			Ап­тил по­тя­нул­ся и взгля­нул на сы­рой ве­чер, при­жи­мав­ший­ся к ок­нам чер­да­ка. Ко­ло­ко­ла Сент-Озза­рда про­би­ли три чет­вер­ти вось­мо­го, и ве­чер уже стал пре­вра­щать­ся в мок­рую и со­вер­шен­но непри­вле­ка­тель­ную ночь.

			— Я дол­жен ска­зать, — взял сло­во Аг­нью, по­тя­ги­вая мят­ный чай в те­ни­стом угол­ке ком­на­ты, — что в дан­ном слу­чае раз­де­ляю оза­бо­чен­ность мисс Тэйр­шит. Для ме­ня бы­ло… — слу­га оста­но­вил­ся и ли­хо­ра­доч­но при­нял­ся подыс­ки­вать бо­лее умест­ное сло­во, — че­стью слу­жить сэ­ру Ру­пер­ту столь­ко лет, что лю­бой дру­гой че­ло­век на мо­ем ме­сте по­счи­тал бы это нера­зум­ным. Несмот­ря на все недо­стат­ки, у него есть од­на вос­хи­ти­тель­ная чер­та — спо­соб­ность вы­жи­вать. Она по­мо­га­ла ему в бур­ных оке­а­нах за мно­го миль от су­ши, в го­ряч­ке бит­вы, в та­вер­нах, ко­гда опус­ка­ют­ся круж­ки и вы­ни­ма­ют­ся но­жи. Я ви­дел его в по­доб­ных си­ту­а­ци­ях. Ча­сто. По­жа­луй, слиш­ком ча­сто. Но ссо­ра с лор­дом Гал­лом, а так­же стыч­ка в ку­паль­нях го­во­рят мне, что на сей раз он за­плыл слиш­ком да­ле­ко, на опас­ную сто­ро­ну здра­во­го смыс­ла. Се­го­дня этот дом пе­ре­жил слиш­ком мно­го ви­зи­тов ми­ли­ции и офи­це­ров Гиль­дии, да­же по мер­кам Со­хо. За го­ло­ву сэ­ра Ру­пер­та на­зна­че­на на­гра­да. Мож­но пред­по­ло­жить, что это ре­зуль­тат неких про­ступ­ков, о ко­то­рых нам еще толь­ко пред­сто­ит узнать. Сво­ей ли во­лей или по чу­жо­му умыс­лу, но сэр Ру­перт на­хо­дит­ся в тя­же­лом по­ло­же­нии.

			— Я ду­маю, мне на­до вер­нуть­ся до­мой на слу­чай, ес­ли он ту­да при­дет, — про­бор­мо­та­ла Долл.

			— А ты раз­ве не го­во­ри­ла, что за тво­и­ми апар­та­мен­та­ми уста­нов­ле­на слеж­ка? — спро­сил Ап­тил.

			Ак­три­са кив­ну­ла:

			— Они по­ста­ви­ли че­ло­ве­ка сле­дить за ни­ми, по­ка обыс­ки­ва­ли ком­на­ты се­го­дня утром. По­до­зре­ваю, ему при­ка­за­ли быть неза­мет­ным, но с але­бар­дой это несколь­ко за­труд­ни­тель­но.

			— То­гда воз­вра­щать­ся нет смыс­ла. Ес­ли бы Руп по­ка­зал­ся у те­бя, не важ­но, в ка­ком со­сто­я­нии, то Гвар­дия схва­ти­ла бы его, — ска­зал Ап­тил, рас­крыв нож для рез­ки бу­ма­ги о край сто­ла.

			Долл про­тив во­ли вздрог­ну­ла. Так ча­сто де­лал Ру­перт. Щел­чок рас­прям­ля­ю­щей­ся пру­жи­ны его за­бав­лял. Сей­час же это был са­мый пе­чаль­ный звук на све­те.

			— В кон­це кон­цов, что мы мо­жем сде­лать? — про­дол­жил Ап­тил. — Пой­ти и по­ис­кать его?

			— Да.

			— Точ­но. Его не мо­гут най­ти сле­до­ва­те­ли и ищей­ки Лон­до­на, так ка­кие у нас шан­сы?

			Долл уже хо­те­ла от­ве­тить, но ее пре­рвал гром­кий стук во вход­ную дверь.

			Аг­нью под­нял­ся со сво­е­го ме­ста.

			— Я раз­бе­русь, — ска­зал он, де­ло­ви­то отрях­нув ру­ка­ва и на­пра­вив­шись к лест­ни­це.

			— Ма­невр, — про­пи­ща­ла Долл Ап­ти­лу, ко­то­рый яв­но о нем за­был.

			— Да, да, да, — про­вор­чал тот, слез с крес­ла и по­спе­шил в тем­ный угол ком­на­ты.

			Ми­ну­ту спу­стя Аг­нью про­вел на верх­ний этаж лор­да Гал­ла. Кап­ли до­ждя брил­ли­ан­та­ми свер­ка­ли на его уголь­но-чер­ном пла­ще.

			— Все из­вест­ные след­ствию со­общ­ни­ки в од­ном ме­сте. Как удоб­но! — за­дум­чи­во про­из­нес лорд Галл. — Доб­рый ве­чер, мисс.

			— Лорд Галл. Вто­рой раз за день. Ле­ди мо­жет непра­виль­но вас по­нять.

			— На­де­юсь, та­ко­го не про­изой­дет, — от­ве­тил ка­пи­тан, огля­ды­ва­ясь по сто­ро­нам. — Так он еще не вер­нул­ся?

			Долл по­до­шла бли­же к су­хо­ща­во­му офи­це­ру:

			— Лорд Галл, мне бы хо­те­лось знать, по­че­му вы так от­ча­ян­но хо­ти­те его разыс­кать?

			— Из­ме­на, — крат­ко от­ве­тил тот.

			По­сле­до­ва­ла па­у­за.

			— На­пом­ни­те мне, ко­гда вы ви­де­ли его в по­след­ний раз, — ска­зал Галл.

			— В пе­ри­од ран­ней ста­дии флир­та, — от­ве­ти­ла Долл.

			— А кон­крет­нее?

			— Се­го­дня утром, пе­ред тем как он ушел.

			Во вход­ную дверь опять гром­ко по­сту­ча­ли.

			— Нет по­коя слу­гам, — впол­го­ло­са про­бор­мо­тал Аг­нью и вновь ис­чез на лест­ни­це.

			С его воз­вра­ще­ни­ем в ком­на­ту про­ник ощу­ти­мый хо­лод.

			— Пре­по­доб­ный Джас­перс! — объ­явил он.

			Но­вый гость во­шел на верх­ний этаж, оки­нув взгля­дом слег­ка при­кры­тых глаз всех при­сут­ство­вав­ших. Он по­ло­жил свою трость эбе­но­во­го де­ре­ва и стя­нул лай­ко­вые пер­чат­ки изыс­кан­но мед­лен­ным дви­же­ни­ем:

			— Галл…

			— Пре­по­доб­ный, на­ши пу­ти вновь пе­ре­сек­лись.

			— Ка­кой же се­го­дня у всех за­ня­той день. Омер­зи­тель­ные пре­ступ­ле­ния так объ­еди­ня­ют лю­дей! — ска­зал Джас­перс, прой­дя к сто­лу и на­лив се­бе бо­кал кла­ре­та. — Я по­ла­гаю, вы уже удо­сто­ве­ри­лись, что пре­да­тель не вер­нул­ся в свои вла­де­ния?

			— Ес­ли бы это про­изо­шло, пре­по­доб­ный, то он уже на­хо­дил­ся бы под аре­стом ми­ли­ции. Нет при­чи­ны вас за­дер­жи­вать.

			Джас­перс взгля­нул на него, слег­ка под­няв бровь:

			— Мы пе­ре­вер­ну­ли вверх дном весь Лон­дон в по­ис­ках зло­дея. Я очень на­де­юсь, что, ко­гда он бу­дет най­ден, всем за­ин­те­ре­со­ван­ным сто­ро­нам бу­дет доз­во­ле­но его до­про­сить.

			— По­сле со­от­вет­ству­ю­щей про­це­ду­ры, — от­ве­тил Галл.

			Долл ви­де­ла, как он на­пряг­ся. Маг нра­вил­ся ему не боль­ше, чем ей са­мой.

			— Его най­дут, и это го­су­дар­ствен­ное пре­ступ­ле­ние бу­дет рас­кры­то, — про­из­нес Джас­перс, по­вер­нув­шись к ак­три­се с улыб­кой. — Вам при­дет­ся най­ти се­бе но­во­го уха­же­ра, су­да­ры­ня. Сво­бод­ная жизнь Три­ум­фа за­кон­чи­лась. Мо­гу ска­зать боль­ше: его жизнь как та­ко­вая за­кон­чи­лась. Точ­ка.

			Долл от­вер­ну­лась.

			Галл по­пра­вил во­рот­ник и по­вер­нул­ся к вы­хо­ду.

			— Поз­воль­те мне по­про­щать­ся, — ска­зал он. — Ту­тош­няя ком­па­ния ме­ня не осо­бо пре­льща­ет.

			«А вот это храб­ро», — по­ду­ма­ла Долл. Лорд опре­де­лен­но от­ли­чал­ся сме­ло­стью.

			— Вы ожи­да­е­те ско­ро­го раз­ре­ше­ния де­ла, су­дарь? — спро­сил Джас­перс, по­ка­чи­вая ви­но в бо­ка­ле.

			Ка­пи­тан обер­нул­ся, стоя у две­ри, и уве­рен­но взгля­нул на свя­щен­ни­ка:

			— Этой но­чью ми­ли­ция по­лу­чи­ла ор­дер от Тай­но­го Со­ве­та, раз­ре­ша­ю­щий про­ве­сти ма­ги­че­скую по­стоп­сию двух на­ем­ни­ков, ко­то­рые вче­ра пы­та­лись убить Три­ум­фа. Их те­ла на­хо­дят­ся под на­шим по­пе­че­ни­ем. Про­це­ду­ра про­хо­дит пря­мо сей­час в Вест­мин­стер­ском кол­ле­дже. Я уве­рен, что уже бли­же к се­ре­дине но­чи мы по­лу­чим ре­зуль­та­ты.

			Пре­по­доб­ный рез­ко по­ста­вил бо­кал на стол, раз­лив ви­но, и спро­сил:

			— Кол­ледж со­би­ра­ет­ся до­про­сить мерт­ве­ца по ва­шей прось­бе?

			— До­зна­ние бу­дет про­во­дить сам пре­тор Енох, — от­ве­тил Галл. — Все уже со­гла­со­ва­но. Эти два бан­ди­та яв­ля­ют­ся по­тен­ци­аль­ны­ми ис­точ­ни­ка­ми ин­фор­ма­ции, ка­са­ю­щей­ся част­ных дел Три­ум­фа. Ес­ли мы уста­но­вим, кто хо­тел убить его, то, воз­мож­но, су­ме­ем вы­чис­лить его на­сто­я­щее ме­сто­на­хож­де­ние. Нам по­тре­бо­вал­ся це­лый день, что­бы по­лу­чить раз­ре­ше­ние Со­ве­та.

			— Я… — на­чал Джас­перс. — У ме­ня есть сроч­ные де­ла.

			Он стре­ми­тель­но вы­шел, за­дев по пу­ти ка­пи­та­на. Тем­пе­ра­ту­ра в ком­на­те под­ня­лась на несколь­ко гра­ду­сов. Долл по­чув­ство­ва­ла, как рас­тя­ги­ва­ет­ся гу­си­ная ко­жа на ру­ках, и ска­за­ла:

			— Этот че­ло­век к лю­бо­му ве­се­лью до­ба­вит при­став­ку «не».

			Ка­пи­тан по­вер­нул­ся к ней.

			— Лорд Галл, — об­ра­ти­лась она к нему, — мне из­вест­но, что вы крайне низ­ко­го мне­ния о Ру­пер­те, но он мне до­рог. Мне бы хо­те­лось знать о всех из­ме­не­ни­ях в этом де­ле.

			Он ка­кое-то вре­мя рас­смат­ри­вал ее, а по­том го­лос его слег­ка смяг­чил­ся:

			— Ви­жу, что это так, мисс.

			По­сле че­го Галл раз­вер­нул­ся и ушел.

			— Руп вля­пал­ся по уши, — раз­дал­ся го­лос из-за за­на­ве­сок.

			Долл взвол­но­ван­но по­смот­ре­ла на по­явив­ше­го­ся Ап­ти­ла:

			— Это опре­де­лен­но.

			

			Джас­перс вы­бе­жал из до­ма Три­ум­фа на уже по­гру­зив­шу­ю­ся во мрак ули­цу и вско­чил в сед­ло ожи­дав­шей ло­ша­ди. Та взви­лась на ды­бы, ка­но­ник сде­лал круг и пол­ным га­ло­пом со­рвал­ся в на­прав­ле­нии Вест­мин­сте­ра.

			Из бли­жай­шей ал­леи за столь по­слой­ным отъ­ез­дом сле­ди­ли ко­ша­чьи гла­за. Ко­ша­чьи гла­за, на­хо­див­ши­е­ся на вы­со­те ше­сти фу­тов от зем­ли.

			Ча­сом ра­нее, ко­гда солн­це на­ча­ло са­дить­ся на неспо­кой­ные во­ды За­пад­но­го Сре­ди­зем­но­мо­рья, го­лос с «во­ро­нье­го гнез­да» мас­сив­ной бри­ган­ти­ны «Свер­ка­ю­щий Ду­кат», хо­дя­щей под кро­ва­вым фла­гом, воз­ве­стил:

			— Па­рус!

			Торк­виль Ла­по­тер ото­рвал­ся от нак­то­уза и про­шел к ле­е­ру. Он был ма­лень­ким че­ло­ве­ком, чья пи­рат­ская ре­пу­та­ция дав­но и на­мно­го пре­взо­шла его скром­ный рост, и лю­бил но­сить в бо­ро­де чер­ные лен­ты, от­че­го та по­хо­ди­ла на хвост воз­душ­но­го змея.

			— Ар-р-р, — мяг­ко про­тя­нул он, а по­том до­ба­вил для долж­но­го эф­фек­та, — где?

			Па­рус вы­де­лял­ся туск­лым квад­ра­том на фоне тем­не­ю­ще­го го­ри­зон­та: ка­ра­вел­ла-ре­дон­да, иду­щая с очень при­лич­ной ско­ро­стью. Ла­по­тер по­тер ру­ки и по­ду­мал о сун­ду­ках с му­и­до­ра­ми. Он при­ка­зал ко­ман­де на­гнать суд­но и встать ему на­пе­ре­рез. Ко­гда за­ря­ди­ли ору­дия, при­вкус по­ро­ха сме­шал­ся с ноч­ным бри­зом. Ла­по­тер вы­нул саб­лю из но­жен и взял под­зор­ную тру­бу. При­бли­жа­ю­щий­ся ко­рабль но­сил имя «Bat­tista Urbino».

			Ка­пи­тан уже при­го­то­вил­ся вы­крик­нуть что-ни­будь пи­рат­ское и со­от­вет­ству­ю­щее мо­мен­ту, ко­гда за­ме­тил си­я­ние во­круг штур­ва­ла жерт­вы. С ней яв­но бы­ло что-то не так.

			А по­том Ла­по­тер по­нял: ка­ра­вел­ла нес­лась им на­встре­чу на всех па­ру­сах… про­тив вет­ра. Ее ли­ни тре­ща­ли элек­три­че­ски­ми раз­ря­да­ми, а на топ-мачте пы­лал огонь свя­то­го Эль­ма. Ка­пи­тан сле­дил за при­бли­жа­ю­щим­ся суд­ном, в ду­ше его рос­ло дур­ное пред­чув­ствие, а по­том он неожи­дан­но уви­дел нечто мерз­кое и яв­но по­ту­сто­рон­нее. Оно цеп­ля­лось за та­ке­лаж ко­раб­ля-при­зра­ка и ух­мыль­ну­лось, по­чув­ство­вав его взгляд.

			— Ме­няй курс! Ме­няй курс! — за­во­пил Ла­по­тер, и «Свер­ка­ю­щий Ду­кат» за­ко­лы­хал­ся на вол­нах, ко­гда ка­ра­вел­ла ра­ке­той про­нес­лась ми­мо, осле­пи­тель­но свер­кая па­ру­са­ми. — К дья­во­лу! — ска­зал Торк­виль.

			Су­ще­ство­ва­ли бо­лее лег­кие спо­со­бы нечест­но за­ра­бо­тать на жизнь.

			

			Ночь оку­та­ла Лон­дон­скую до­ро­гу. Весь мир улег­ся спать, при­чем, су­дя по все­му, кро­вать се­бе вы­брал са­мую ком­фор­та­бель­ную.

			У ма­туш­ки Гран­ди не бы­ло вре­ме­ни на сон. Она ре­ши­тель­ным ша­гом при­бли­жа­лась к сто­ли­це.

		

		
			

				
					ПОЧТИ СЛЕДУЮЩАЯ ГЛАВА

					Наперекор прикрытию Седарна

				

			

			Биг-Бен про­бил де­вять раз. В ста яр­дах от ча­со­вой баш­ни в освин­цо­ван­ных ок­нах Кол­ле­джа Цер­ков­ной Гиль­дии мер­цал свет све­чей.

			Невилл де Квин­си, жут­ко нерв­ни­чая, сто­ял воз­ле по­ко­ев пре­то­ра и услы­шал, как по­след­ний удар ча­сов рас­тво­рил­ся в ве­чер­нем воз­ду­хе. По­доб­но­го ро­да де­ла ему со­вер­шен­но не нра­ви­лись.

			Дверь-шир­ма сле­ва с щелч­ком отъ­е­ха­ла в сто­ро­ну, и по­явил­ся пре­тор Енох при пол­ных ре­га­ли­ях Гиль­дии.

			— Все го­то­во, — ска­зал он ле­ка­рю. — Бла­го­да­рю вас за ожи­да­ние.

			— Не за что, пре­тор, — от­ве­тил де Квин­си. — На­до все­го лишь офор­мить до­ку­мен­ты, и мо­же­те при­сту­пать. Вот рас­пис­ка в по­лу­че­нии тел. Для от­чет­но­сти в ар­хи­ве мор­га.

			Енох кив­нул и под­пи­сал бу­маж­ку, при­креп­лен­ную к план­шет­ке де Квин­си:

			— По­ла­гаю, всем нам бу­дет удоб­нее, ес­ли вы сей­час уй­де­те и вер­не­тесь, ска­жем, че­рез два ча­са, по­сле то­го как я за­вер­шу ра­бо­ту. То­гда я вам и из­ло­жу ре­зуль­та­ты. Ина­че ат­мо­сфе­ра, со­про­вож­да­ю­щая по­стоп­сию, вполне мо­жет по­ка­зать­ся вам несколь­ко… устра­ша­ю­щей.

			Де Квин­си с бла­го­дар­но­стью кив­нул.

			— То­гда я вер­нусь в один­на­дцать? — уточ­нил он.

			Пре­тор про­во­дил его до две­ри:

			— По­след­няя де­таль, док­тор. Как их зо­вут?

			— Уи­льям Пен­ним­эн и Пи­тер Петр. Вам еще что-ни­будь нуж­но?

			Енох по­ка­чал го­ло­вой.

			— Хо­ро­шо, вер­нусь в один­на­дцать.

			Де Квин­си по­спе­шил скрыть­ся в но­чи, на­пра­вив­шись к бли­жай­шей та­верне, где по­да­ва­ли брен­ди. Енох же про­шел че­рез апар­та­мен­ты в вы­ло­жен­ную свин­цом ком­на­ту по­за­ди сту­ден­че­ско­го за­ла. Он про­чи­тал ко­рот­кую мо­лит­ву и бла­го­сло­вил об­ла­че­ния, ко­то­рые воз­ло­жил се­бе на шею.

			Те­ла ле­жа­ли на ка­та­фал­ках, вы­ре­зан­ных из еги­пет­ско­го ба­заль­та. Их за­ши­ли, об­мы­ли, но сле­ды ран крас­но­ре­чи­во рас­ска­зы­ва­ли об их жал­кой уча­сти. Один уто­нул, ли­цо по­стра­да­ло от тя­же­ло­го уда­ра в шлем, щи­ток ко­то­ро­го во­шел пря­мо в кость усоп­ше­го. Вто­ро­му на­нес­ли несколь­ко уда­ров по ли­цу, а по­том взре­за­ли. Смрад ме­ди­цин­ско­го спир­та ви­сел в спер­том воз­ду­хе.

			Енох на­чал.

			Го­су­дар­ствен­ная Ма­гия не бы­ла чер­ной. Ско­рее этот про­стой, пре­дель­но функ­ци­о­наль­ный и ла­ко­нич­ный про­цесс но­сил мрач­ный, ин­ду­стри­аль­но-се­рый цвет. В нем не на­шлось ме­ста за­тей­ли­вым по­э­ти­че­ским кра­со­там, а опыт на­учил ста­рей­шин Гиль­дии, что край­но­сти го­э­ти­че­ской прак­ти­ки при­во­дят толь­ко к сле­зам.

			За­кли­на­ние Ено­ха бы­ла столь же крат­ким и нево­оду­шев­ля­ю­щим, как чте­ние вы­держ­ки из ин­струк­ции по ис­поль­зо­ва­нию гла­диль­ной дос­ки. Энер­гия Чар про­со­чи­лась в ком­на­ту. Пре­тор хруст­нул ко­стяш­ка­ми:

			— Я Енох, пре­тор Кол­ле­джа Гиль­дии Вест­мин­сте­ра, бо­го­слов Зна­ния. Я про­чел Мас­са­крон­ди­че­скую ли­та­нию, дабы по­го­во­рить с ва­ми, Уи­льям Пен­ним­эн и Пи­тер Петр. По­ни­ма­е­те ли вы, о чем я го­во­рю вам?

			Элек­три­че­ская по­ляр­ность в ком­на­те по­ме­ня­лась. В воз­ду­хе по­чув­ство­вал­ся вкус мок­ро­го же­ле­за. Эк­то­плаз­ма­ти­че­ская вла­га за­си­я­ла на ме­тал­ли­че­ских по­верх­но­стях стен.

			— Вы по­ни­ма­е­те? — спро­сил пре­тор сно­ва.

			Сло­ман­ная че­люсть тру­па за­дви­га­лась, слов­но мерт­вец на­чал же­вать.

			— Фа, — по­слы­шал­ся бес­плот­ный го­лос.

			— Хо­ро­шо. С кем я го­во­рю? На­зо­ви­тесь.

			— Ви­вьям Пег­гим­эн, фэр, — от­ве­тил труп.

			— Ска­жи­те, что вы чув­ству­е­те?

			— Фуфтва… фее ф ку­фе. Нефа­с­бе­фи­ха. Я умех, фа?

			— Да, вы умер­ли, — ска­зал пре­тор. — Я не за­дер­жу вас здесь на­дол­го, Уи­льям.

			Енох обо­шел тру­пы и по­смот­рел на изу­ве­чен­ное ли­цо Пен­ним­эна. От­кры­тые гла­за си­я­ли слов­но за­ли­тые мо­ло­ком, в них не от­ра­жа­лось да­же ис­кор­ки ра­зу­ма. Раз­би­тый рот дви­гал­ся с от­вра­ти­тель­ным трес­ком ро­то­вых мышц.

			— Фто фы хо­ти­те фнать? — спро­сил мерт­вец.

			— Я про­во­жу рас­сле­до­ва­ние по при­ка­зу Пра­ви­тель­ства Ее Ве­ли­че­ства. У ме­ня есть за­ве­рен­ное пе­ча­тью пред­пи­са­ние от Тай­но­го Со­ве­та про­бу­дить вас. Сам Ар­бет­нот по­ста­вил пе­чать. Хо­ти­те взгля­нуть?

			— Не-е-ех, — пре­ры­ви­сто от­ве­тил труп. — Я не умею фи­тать.

			— Вче­ра в шесть ча­сов ве­че­ра вы и ваш со­общ­ник по­пы­та­лись убить неко­е­го Ру­пер­та Три­ум­фа в ку­паль­нях «Дель­фин». По чье­му при­ка­зу?

			В ком­на­те под­нял­ся и за­мер­цал пси­хо­мет­ри­че­ский ту­ман.

			— Фа­фой-то фта­фый тох­фяк по­фо­шех к нам ф та­фефне, там, в Шип­фай­те. Он не наф­вах­ся.

			— Вы мо­же­те его опи­сать? — спро­сил пре­тор.

			— Бо­фа­тый, ши­каф­ные шмот­ки… авиф­то­кват вфо­де вас, фэр, — от­ве­тил Уи­льям. — Фпом­них, у него быа фо­со­вая фту­ка со фна­ком в фи­де вифе­лис­сы.

			— Ви­се­ли­цы? — пе­ре­спро­сил Енох, на­хму­рив­шись. А за­тем в его уста­лый ра­зум, слов­но мощ­ным толч­ком от­ку­да-то извне, про­рва­лась до­гад­ка. — Воз­мож­но, Уи­льям, это бы­ла не ви­се­ли­ца, а три­лит. Па­ра эо­ло­вых стол­бов с пе­ре­кла­ди­ной свер­ху?

			— Не по­нях, фэр? — оза­да­чил­ся Пен­ним­эн.

			— Вы не ви­де­ли кар­ти­нок с изоб­ра­же­ни­я­ми ста­рых дру­и­ди­че­ских кам­ней на рав­нине Сол­с­бе­ри?

			По­вис­ла мед­лен­ная, тя­гу­чая ти­ши­на.

			— Ма­ма обыф­но по­ка­фы­ваа мне гва­фю­вы с ни­ми в деф­ве, — ска­зал Уи­льям, его ти­хий го­лос стал уда­лять­ся.

			Енох уви­дел, как по ще­ке тру­па ска­ти­лась оди­но­кая сле­за.

			— Фэр? Мне не нфа­вит­ся быть мефт­вым, — до­ба­вил Пен­ним­эн.

			Пре­тор глу­бо­ко вздох­нул. По­кой­ник толь­ко что пе­ре­шел на вто­рую сту­пень осо­зна­ния. Те­перь от Ено­ха по­тре­бу­ют­ся все его на­вы­ки, что­бы успеть за­кон­чить до­прос.

			— Кам­ни, Уи­льям. Кам­ни на кар­тин­ках тво­ей по­кой­ной ма­те­ри. Мог­ли они быть зна­ком на коль­це то­го джентль­ме­на?

			— Ну, фа, фпофне могфи.

			Енох кив­нул.

			— Вы не фка­фе­те фэ­ру Фупев­ту, что я не хо­теф ему фла? По­фа­у­ста, фэр? Фка­фе­те? Я не хо­теф бы быть обу­фой… Пво­сто фа­б­о­та… хо­фов­ше день­ги.

			— Я пе­ре­дам ему, сы­нок, — се­рьез­но от­ве­тил пре­тор.

			Те­ло Пен­ним­эна за­тряс­лось. Енох ото­шел на­зад, эту часть ри­ту­а­ла он нена­ви­дел.

			— Фто пво­ис­хо­дит, фэр? Хо­од­но… Я не хо­фу ухо­вить, фэр… фэр? По­фаху­ста?

			— По­след­няя ста­дия, Уи­льям. Я те­ряю кон­такт с то­бой. Те­бя зо­вут об­рат­но. — Енох за­крыл гла­за.

			— Не хо­фу ухо­вить… — раз­дал­ся го­лос, преж­де чем его по­гло­ти­ла ти­ши­на.

			Пре­тор услы­шал свое тя­же­лое ды­ха­ние, шаг­нул впе­ред и за­крыл остек­ле­нев­шие гла­за по­кой­ни­ка, мяг­ко ска­зав:

			— По­кой­ся с ми­ром, сын мой.

			«Тай­ный Со­вет и три­жды про­кля­тая ми­ли­ция Гал­ла бу­дут чер­тов­ски до­воль­ны ре­зуль­та­том, — по­ду­мал Енох, с гру­стью от­хо­дя от Пен­ним­эна. — Они по­ня­тия не име­ют, че­го сто­ят их прось­бы».

			— Мно­го узна­ли, пре­тор Енох? — раз­дал­ся го­лос.

			Вос­кре­си­тель про­тив во­ли под­ско­чил. В две­рях сто­ял Джас­перс, по­крас­нев­ший, слов­но от на­пря­же­ния.

			— Пре­по­доб­ный? Крайне неожи­дан­но и непра­во­мер­но. Вы же зна­е­те, что Кол­ледж за­крыт на вре­мя ауди­ен­ций по­доб­но­го ро­да.

			Тот во­шел в ком­на­ту, вра­щая эбе­но­вой тро­стью, и спро­сил сно­ва:

			— И все-та­ки, что вы узна­ли, пре­тор? В пер­вый раз за трид­цать лет Тай­ный Со­вет раз­ре­шил вос­кре­ше­ние во имя за­ко­на. Я по­ра­жен, а так­же крайне обес­по­ко­ен, что вы не опо­ве­сти­ли ме­ня и не при­гла­си­ли при­сут­ство­вать при ри­туа­ле. Вы же зна­е­те, на­сколь­ко это де­ло се­рьез­но.

			Пре­тор Енох был силь­ным и храб­рым че­ло­ве­ком. Он по­смот­рел Джас­пер­су пря­мо в гла­за и спо­кой­но от­ве­тил:

			— За­прос был ини­ци­и­ро­ван и под­го­тов­лен ми­ли­ци­ей. Эти тру­пы — их соб­ствен­ность. Я под­чи­нял­ся бук­ве за­ко­на. Ин­фор­ми­ро­вать вас не бы­ло нуж­ды.

			— Но что ты узнал, ста­рик? — спро­сил свя­щен­ник.

			Енох по­смот­рел по сто­ро­нам. Он сто­ял в вы­ло­жен­ной свин­цом ком­на­те из чи­сто­го гра­ни­та. В пол­ном со­от­вет­ствии с его соб­ствен­ны­ми рас­по­ря­же­ни­я­ми бли­жай­ший че­ло­век на­хо­дил­ся в ста яр­дах от­сю­да, так как пре­тор не же­лал пу­гать по­слуш­ни­ков.

			— Не на­до угро­жать мне, пре­по­доб­ный, — ска­зал он, сжи­мая ку­ла­ки.

			— Про­шу про­ще­ния, пре­тор. Не знаю, что на ме­ня на­шло. Пой­ми­те, мне про­сто хо­чет­ся раз­об­ла­чить этот за­го­вор, дабы ко­ро­ле­ва спо­кой­но спа­ла в сво­ей опо­чи­вальне.

			Енох осто­рож­но по­смот­рел на него:

			— Я… я вас по­ни­маю. Это тяж­кая но­ша. Я дам от­чет пред­ста­ви­те­лю ми­ли­ции че­рез час, ко­гда он вер­нет­ся. По­ка же вам сле­ду­ет знать, что это гер­цог Сол­с­бе­ри ор­га­ни­зо­вал по­ку­ше­ние на Три­ум­фа про­шлым ве­че­ром.

			— Хокр­эйк? Вы уве­ре­ны? — спро­сил Джас­перс.

			— Этот че­ло­век, Пен­ним­эн, узнал его пе­чат­ку. Доль­мен — сим­вол гер­цог­ства Уи­лт­шир. Как го­во­рит­ся, кар­ти­на яв­но услож­ни­лась…

			Го­лос Ено­ха за­тих. Во рту пре­то­ра слов­но раз­ли­лась желчь. Он был по­ра­жен:

			— Как вы… По­че­му я рас­ска­зал вам об этом?

			— За­кля­тие прав­ды. Я со­тво­рил его, ко­гда во­шел, ста­рик. Я мог бы за­ста­вить те­бя рас­ска­зать мне все. Во­об­ще все, — от­ве­тил Джас­перс. — На­при­мер, на ко­го из по­слуш­ни­ков ты, так ска­зать, по­ло­жил глаз.

			Енох сде­лал шаг впе­ред, он был слаб и опу­сто­шен из-за ис­поль­зо­ва­ния Чар вос­кре­ше­ния.

			— Будь ты про­клят, Джас­перс, те­бе не сой­дет с рук та­кое на­ру­ше­ние за…

			— На­ру­ше­ние?! — пре­рвал его пре­по­доб­ный. — О, это наи­мень­шая из мо­их за­бот. Ты зна­ешь об уча­стии в де­ле это­го иди­о­та Хокр­эй­ка. Мне при­дет­ся те­бя убить.

			Енох по­пы­тал­ся обо­гнуть его, но Джас­перс от­бро­сил ста­ри­ка на­зад, а по­том силь­но уда­рил один из тру­пов кон­цом тро­сти.

			Ка­лей­до­ско­пи­че­ской вспыш­кой взо­рвал­ся пу­зырь све­та, в воз­ду­хе по­вис за­пах мо­ло­той пем­зы. Пи­тер Петр пе­ре­ва­лил­ся с пли­ты, под­ни­ма­ясь, и встал на но­ги. Кровь, раз­бав­лен­ная до ро­зо­во­го цве­та, об­ле­пи­ла его раз­би­тые гу­бы. Од­но глаз­ное яб­ло­ко вра­ща­лось в глаз­ни­це, слов­но стрел­ка ком­па­са в по­ис­ках се­ве­ра.

			— Ма­гия… Это чер­ная ма­гия! — с ужа­сом про­из­нес Енох.

			— В са­мом де­ле. Не бе­лая и не се­рая, — улыб­нул­ся Джас­перс. — Я тща­тель­но изу­чил Ис­кус­ство вол­шеб­ства, пре­тор… пи­ро­ман­тию, гео­ман­тию, гид­ро­ман­тию. К со­жа­ле­нию, некро­ман­тию нам в Гиль­дии не пре­по­да­ва­ли, так жаль, ведь она са­мая ин­те­рес­ная.

			Пи­тер Петр, ша­та­ясь, на­пра­вил­ся к скор­чив­ше­му­ся ста­ри­ку.

			— Как вам моя го­этейя, пре­тор? — спро­сил пре­по­доб­ный.

			— Это ты! — успел крик­нуть Енох, до то­го как мерт­вец убил его.

			То бы­ло мед­лен­ная, дол­гая, тя­гу­чая смерть. Пре­то­ра ярост­но разо­рва­ла на кус­ки от­вра­ти­тель­ная си­ла, при­шед­шая не из это­го ми­ра. По­то­ки кро­ви, бью­щие из ар­те­рий, за­пят­на­ли по­то­лок и даль­ние уг­лы ком­на­ты. Енох не мог да­же кри­чать. По­во­ро­том тро­сти Джас­перс со­тво­рил во­круг него ко­нус мол­ча­ния.

			Ко­гда он удо­сто­ве­рил­ся, что пре­тор мертв, то, вы­хо­дя, вновь взмах­нул ру­кой. Все ор­га­ни­че­ское в вы­ло­жен­ных свин­цом по­ко­ях тут же охва­ти­ли жад­ные язы­ки лу­чи­сто­го ог­ня.

			Джас­перс за­крыл дверь в раз­верз­ший­ся ад.

			— Я хра­ню свои сек­ре­ты, — за­дум­чи­во про­из­нес он.

			Несколь­ко ми­нут спу­стя из спа­лен вы­бе­жа­ли по­слуш­ни­ки, раз­бу­жен­ные от­све­та­ми го­лу­бо­го пла­ме­ни, ли­зав­ше­го че­ре­пи­цу кры­ши.

			Они на­шли Джас­пер­са, ко­то­рый си­дел, всхли­пы­вая, на сту­пень­ках пе­ред за­лом. В ужа­се неко­то­рые из них по­бе­жа­ли под­ни­мать по­жар­ную бри­га­ду.

			— Это бы­ло так страш­но! — рас­ска­зы­вал осталь­ным пре­по­доб­ный, ути­рая сле­зы. — Я пре­ду­пре­ждал пре­то­ра, но он ме­ня не по­слу­шал. Я го­во­рил ему, что этот дья­вол Три­умф вло­жил чер­ные раз­ру­ши­тель­ные ча­ры в те­ла уби­тых, но Енох на­ста­и­вал. Ко­гда он про­из­нес за­кля­тие над ни­ми… Огонь… Я пы­тал­ся спа­сти его… Но огонь был та­кой силь­ный…

			Кто-то обер­нул оде­я­лом тря­су­щи­е­ся пле­чи свя­щен­ни­ка. Во тьме за­зву­ча­ли ко­ло­ко­ла по­жар­ных. Все со­гла­си­лись, что то бы­ло вто­рое по ве­ли­чине несча­стье по­сле за­тме­ния.

			Пла­мя взмы­ло к небе­сам. Ка­за­лось, опас­ность угро­жа­ет все­му го­ро­ду, но на по­жар ки­ну­ли два от­ря­да от­бор­ных ве­те­ра­нов сво­е­го де­ла, и уже к один­на­дца­ти ча­сам толь­ко до­бе­ла рас­ка­лен­ный очаг по­ко­ев все еще не мог ути­хо­ми­рить­ся в сво­ем свин­цо­вом гро­бу.

			Ко­гда со­чув­ству­ю­щие уво­ди­ли Джас­пер­са, дер­жа под ру­ки, в по­ис­ках брен­ди и си­де­нья по­мяг­че, он огля­нул­ся в по­след­ний раз на пла­мя ста яр­дов вы­со­той и усмех­нул­ся. По­чти­тель­ные и ис­пол­ни­тель­ные спут­ни­ки бы­ли слиш­ком по­тря­се­ны и не за­ме­ти­ли вы­ра­же­ния его ли­ца.

			За­то оно не ускольз­ну­ло от вни­ма­ния де Квин­си.

			Тот как раз зал­пом рас­прав­лял­ся со вто­рой пор­ци­ей ко­нья­ка в «Те­нях», ко­гда услы­шал ли­хо­ра­доч­ный звон ко­ло­ко­лов. Ри­нув­шись на­ру­жу, док­тор уви­дел разъ­ярен­ное ян­тар­ное си­я­ние на фоне ноч­ной са­жи, под­ни­ма­ю­ще­е­ся от До­ма Пар­ла­мен­та. Он вы­ру­гал­ся и со всех ног рва­нул к Кол­ле­джу.

			Там ца­рил ха­ос, а безум­но ме­чу­щи­е­ся у во­рот по­слуш­ни­ки не да­ли ему прой­ти. Но из те­ни де Квин­си уви­дел Джас­пер­са. Уви­дел его улыб­ку и вздрог­нул, ибо раз­гля­дел ее во всех по­дроб­но­стях.

			

			Три­умф проснул­ся, ле­жа ли­цом на хо­лод­ном стек­ле. По ту сто­ро­ну ис­ка­жа­ю­ще­го ок­на Лон­дон еще дре­мал, ес­ли не счи­тать ог­нен­но­го вих­ря, бу­ше­вав­ше­го на во­сто­ке го­ро­да.

			Ру­перт вска­раб­кал­ся на но­ги, го­ло­ва кру­жи­лась. Спаль­ней в этот раз ему по­слу­жи­ло по­ме­ще­ние под ку­по­лом те­ат­ра «Ле­бедь», где хра­ни­лись фла­ги и зна­ме­на. Ме­сто бы­ло, ко­неч­но, не иде­аль­ным, так как при­шлось спать в по­лу­вер­ти­каль­ном по­ло­же­нии из-за уз­ко­го про­стран­ства, но все рав­но луч­шим по срав­не­нию с за­би­той гри­мер­кой вни­зу. Мэ­ри Мер­сер из­ряд­но на­бра­лась и яв­но бы­ла не прочь от­ве­дать те­ла Три­ум­фа, а по­сле успе­ха с лют­ней, ка­жет­ся, вся труп­па ре­ши­ла от­бла­го­да­рить его фи­зи­че­ски. В об­щем, ка­на­ты, хол­сты и моль бы­ли очень да­же кста­ти.

			Ру­перт взгля­нул на осле­пи­тель­ное пла­мя. «По­хо­же, Вест­мин­стер го­рит, — пред­по­ло­жил он. — Гос­по­ди, а что те­перь-то про­изо­шло?»

			Кто-то по­сту­чал.

			Три­умф глу­бо­ко вздох­нул, на­пом­нил се­бе, что его зо­вут Луи, и от­крыл дверь.

			На него воз­зрил­ся Го­мон, уста­лый, но встре­во­жен­ный. Одет дра­ма­тург был в каль­со­ны и ноч­ную ру­баш­ку, а в ру­ке дер­жал яр­ко свер­ка­ю­щий фо­нарь.

			— Вы ви­де­ли?

			— Д-да, — от­ве­тил Се­дарн.

			— Не вол­нуй­тесь, Борд, — ска­зал Го­мон, за­би­ра­ясь под ку­пол и за­кры­вая люк. — Ме­ня зо­вут Уиз­ли. — Он по­лез в кар­ман ноч­нуш­ки и до­стал от­ту­да се­реб­ря­ное рас­пя­тие с пур­пур­ной ро­зет­кой. По кре­сту шла над­пись, сде­лан­ная та­ин­ствен­ны­ми бук­ва­ми, эм­бле­ма Цер­ков­но­го Раз­ве­ды­ва­тель­но­го Управ­ле­ния. — Агент Уиз­ли, ЦРУ, ра­бо­таю под глу­бо­ким при­кры­ти­ем.

			— Агент Борд, — ска­зал Се­дарн и неожи­дан­но за­хо­тел предъ­явить та­кой же па­фос­ный зна­чок.

			— Я рад по­ра­бо­тать с то­бой над этим де­лом. Си­ту­а­ция у нас пло­хая. Дол­жен ска­зать, что опе­ра­ция «Пер­во­род­ный грех» — это са­мое труд­ное за­да­ние, ко­то­рое я ко­гда-ли­бо по­лу­чал от ку­ра­то­ров. Здесь ско­ро все вы­ле­тит в тру­бу, а мы да­же не зна­ем, с че­го на­чать.

			Се­дарн кив­нул:

			— Я в за­ме­ша­тель­стве. По­ня­тия не имею, че­го от ме­ня ждут. Рум­пель за­кли­ни­ло, идем про­тив вет­ра, и нет но­жа, что­бы пе­ре­ре­зать бен­зель.

			— Про­сти, что? — за­ин­те­ре­со­вал­ся Уиз­ли.

			— Это мор­ское вы­ра­же­ние. Я его… э-э-э… слы­шал в лод­ке, ко­гда плыл сю­да. Из Ля-Франс, — по­спеш­но опом­нил­ся лют­нист.

			— По­нят­но, — кив­нул агент под при­кры­ти­ем. Он по­смот­рел в ок­на ку­по­ла. — По­хо­же, го­рит Кол­ледж Цер­ков­ной Гиль­дии. Вот уж и за­ва­ру­ха! Ес­ли Ис­кус­ство Ма­гии про­тух­нет, то что оста­нет­ся лю­дям вро­де ме­ня или те­бя?

			Три­умф пред­по­чел не раз­мыш­лять о по­доб­ных ма­те­ри­ях в столь тес­ном ме­сте, на столь боль­шом рас­сто­я­нии от зем­ли, в столь позд­ний час, к то­му же с незна­ком­цем.

			— Да к чер­ту все! — ре­шил он. — Ну и ноч­ка!

			

			Сол­с­бе­ри проснул­ся, оди­но­кий, за­мерз­ший, по­чти под утро. В Вин­дзор­ском двор­це сто­я­ла мерт­вая ти­ши­на.

			Гер­цог с вор­ча­ни­ем за­во­ро­чал­ся. Ему бы­ло хо­лод­но, ко­жа по­кры­лась лип­ким по­том от пло­хих снов. Он агрес­сив­но рух­нул на по­душ­ку, но что-то за­ста­ви­ло его от­крыть гла­за и по­смот­реть на­верх.

			Нож за­мер на рас­сто­я­нии дюй­ма от глаз­но­го яб­ло­ка, мер­цая в се­рой мгле.

			Сол­с­бе­ри за­стыл: ужас мо­ро­зом про­нес­ся по его туч­но­му те­лу. Над ним сто­ял Джас­перс. А по­том, еще боль­ше ис­пу­гав­шись, гер­цог за­ме­тил, что лез­вие рас­тет пря­мо из паль­цев свя­щен­ни­ка.

			— Ты — ту­пой жир­ной де­бил! — ска­зал ему Джас­перс.

			— Ч-че­го?

			— Се­го­дня но­чью твое глу­пое по­ве­де­ние чуть не обер­ну­лось для нас про­ва­лом. Я в по­след­ний раз пре­ду­пре­ждаю те­бя, Хокр­эйк. В сле­ду­ю­щий раз вме­сто се­бя я при­шлю нечто, при­шед­шее из са­мых даль­них пре­де­лов некро­ман­ти­че­ско­го про­стран­ства, и оно со­жрет те­бя, для на­ча­ла рас­пра­вив­шись с ду­шой.

			— Я… я по­нял, — от­ве­тил гер­цог Сол­с­бе­ри, да­вясь от стра­ха.

			Неве­ро­ят­но за­ост­рен­ные паль­цы Джас­пер­са про­ре­за­ли на­во­лоч­ку, и от­ту­да вы­ле­тел клок пе­рьев. А по­том пре­по­доб­ный ис­чез, про­сто ис­чез — как буд­то его ни­ко­гда и не бы­ло в ком­на­те.

			Дол­гое вре­мя Сол­с­бе­ри ле­жал непо­движ­но, уста­вив­шись в пло­хо ви­ди­мые кар­ти­ны на по­тол­ке ком­на­ты, по­ка не на­чал раз­ли­чать все боль­ше и боль­ше де­та­лей. Толь­ко то­гда он по­нял, что за ок­ном све­та­ет.

		

		
			

				
					ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ ГЛАВА

					Повествует о случившемся в пятницу

				

			

			Ма­ло кто мо­жет вы­та­щить вас из по­сте­ли утром в пят­ни­цу так быст­ро, как че­ло­век, мо­лот­ком при­би­ва­ю­щий мерт­вую кош­ку к ва­шей вход­ной две­ри. Раз­ве толь­ко че­ло­век, при­би­ва­ю­щий жи­вую кош­ку.

			Пре­ры­ви­стые уда­ры, со­про­вож­дав­шие вы­ше­упо­мя­ну­тую за­тею, эхом раз­нес­лись по до­му но­мер сем­на­дцать по Амен-стрит в Со­хо и гру­бо вторг­лись в со­зна­ние Ап­ти­ла, раз­лу­чив его с пре­крас­ным сном о мо­тор­ном бар­ка­се, Ба­рьер­ном ри­фе и де­вуш­ке по име­ни Ру­у­ти.

			Рас­ши­рен­ный гре­за­ми ра­зум рез­ко со­кра­тил­ся, ко­гда або­ри­ген про­бу­дил­ся и за­сто­нал. Лод­ка, риф и Ру­у­ти по­ма­ха­ли руч­кой с ис­че­за­ю­щей гра­ни­цы Стра­ны Снов и по­ки­ну­ли его, оди­но­ко­го и раз­дра­жен­но­го, в мрач­ной, ди­кой, чу­жой стране, к ко­то­рой Ап­тил уже на­чал пи­тать ис­крен­нее от­вра­ще­ние, и сей­час оно об­ра­ти­лось на рав­но­мер­ный стук вни­зу.

			Неохот­но ссу­ту­лив пле­чи, ав­стра­ли­ец впе­ре­вал­ку за­шле­пал вниз по лест­ни­це, стря­хи­вая сон с глаз. Ши­ро­ко зе­вая, он рас­пах­нул дро­жа­щую вход­ную дверь.

			Че­ло­век сна­ру­жи рез­ко оста­но­вил мо­ло­ток, уже за­мах­нув­шись, и при­крыл го­лов­ку ин­стру­мен­та ру­кой со­всем ря­дом с ли­цом Ап­ти­ла.

			— Ох ты, твою-то мать! — вос­клик­нул он и неволь­но от­ско­чил, осо­знав, на­сколь­ко му­ску­лист, непри­вы­чен, об­на­жен и рас­сер­жен ве­ли­кан, от­крыв­ший дверь.

			За­тем гром­ко вы­ру­гал­ся и за­тряс ру­кой, ко­гда де­пе­ша о столк­но­ве­нии мо­лот­ка с ла­до­нью про­ше­ство­ва­ла вверх по ру­ке и при­бы­ла в мозг.

			На по­ро­ге до­ма сто­я­ли три че­ло­ве­ка, су­дя по одеж­дам — обык­но­вен­ные тор­гов­цы и ре­мес­лен­ни­ки, а пря­мо под двер­ным мо­лот­ком был рас­пят око­че­нев­ший труп ан­глий­ской до­маш­ней глад­ко­шерст­ной. Двое из муж­чин опас­ли­во взгля­ну­ли на Ап­ти­ла, то­гда как тре­тий тан­це­вал им­про­ви­зи­ро­ван­ную джи­гу, за­жав ру­ку под мыш­кой и вы­кри­ки­вая сло­ва, в ко­то­рых стре­ми­тель­но убы­ва­ло ко­ли­че­ство букв, за­то воз­рас­тал гра­дус воз­му­ще­ния. Ап­тил окон­ча­тель­но проснул­ся и ре­шил огля­деть­ся по сто­ро­нам, по­ка не столк­нул­ся но­сом к но­су с но­вым двер­ным укра­ше­ни­ем. Он миг­нул. Кош­ка не смог­ла. По­хо­же, она ста­ла жерт­вой ка­ко­го-то эки­па­жа за­дол­го до рас­пя­тия, и на мор­де ее за­сты­ла гри­ма­са то­го ро­да, ко­то­рую, по пред­по­ло­же­ни­ям Ап­ти­ла, успе­ва­ет скор­чить жи­вот­ное, по­ю­щее в ал­лее свои пес­ни и пре­рван­ное тре­мя тон­на­ми кри­ти­ки, вле­ко­мы­ми ло­ша­ди­ной упряж­кой.

			В об­щем, вы­гля­де­ла она еще ме­нее счаст­ли­вой, чем Ап­тил.

			«И что же, черт по­бе­ри, вы тут де­ла­е­те, а?» — хо­тел ска­зать ги­гант, но по­нял, что не мо­жет. При­выч­ка вби­ла в него Ма­невр чуть ли не на пав­лов­ском уровне. Он удо­вле­тво­рил­ся тем, что ода­рил всех при­сут­ству­ю­щих, в том чис­ле и кош­ку, сво­им наи­бо­лее без­жа­лост­ным взгля­дом.

			— А пусть это бу­дет пре­ду­пре­жде­ни­ем, вот, да! — крик­нул че­ло­век с мо­лот­ком, на­ко­нец со­вла­дав с со­бой.

			Ап­тил об­ду­мал ска­зан­ное и сно­ва взгля­нул на рас­пя­тое жи­вот­ное. Он и рань­ше не по­мыш­лял за­ве­сти до­маш­не­го пи­том­ца, но до сих пор по­ня­тия не имел, что лон­дон­цы от­но­сят­ся к это­му на­столь­ко пло­хо. Те­перь же ав­стра­ли­ец внял их со­ве­ту и окон­ча­тель­но от­бро­сил и так не слиш­ком при­вле­ка­тель­ную идею.

			Ап­тил кив­нул, улыб­нул­ся и уже хо­тел за­крыть дверь. Трио с опас­кой на­блю­да­ло за ним.

			— Эт са­мое, ты все усек, ди­карь? — про­ры­чал па­рень с мо­лот­ком, его уве­рен­ность в се­бе по­вы­ша­лась по ме­ре то­го, как ги­гант скры­вал­ся в до­ме.

			— Да нет, ты че­го? — встрял его ком­па­ньон. — Он же ди­карь, а зна­чит, ро­дил­ся без боль­шо­го ума для раз­мыш­ле­ний, вот так.

			Дру­зья по­ни­ма­ю­ще за­ки­ва­ли.

			Ап­тил сно­ва вы­шел на крыль­цо и ре­шил воз­об­но­вить дис­кус­сию. Ес­ли бы на нем сей­час бы­ла ру­баш­ка, то он, опре­де­лен­но, за­ка­тал бы ру­ка­ва. Несколь­ко раз уда­рить их го­ло­ва­ми друг о дру­га или о скре­бок — это же не на­ру­ше­ние Ма­нев­ра, рас­су­дил он. Ру­перт все­гда смо­жет спи­сать это на ка­шу в го­ло­ве неве­же­ствен­но­го або­ри­ге­на, к то­му же по­доб­ный по­сту­пок зна­чи­тель­но улуч­шит столь дур­но на­чав­шу­ю­ся пят­ни­цу.

			— Не бу­де­те ли вы так доб­ры, джентль­ме­ны, объ­яс­нить цель ва­ше­го при­сут­ствия здесь? — спро­сил неожи­дан­но по­явив­ший­ся Аг­нью, ту­го за­тя­ги­вая по­яс ха­ла­та.

			Вы­гля­дел он еще мрач­нее Ап­ти­ла и кош­ки.

			— Эт пре­ду­пре­жде­ние, да! — по­вто­рил че­ло­век с мо­лот­ком, угро­жа­ю­ще мах­нув озна­чен­ным пред­ме­том в сто­ро­ну су­хо­па­ро­го и су­ро­во­го слу­ги.

			— Я так не ду­маю, — от­ве­тил Аг­нью, изу­чая но­вое двер­ное укра­ше­ние. — Ско­рее я скло­нен по­счи­тать это из­де­ва­тель­ством над бед­ным глу­пым жи­вот­ным и ак­том ван­да­лиз­ма по от­но­ше­нию к част­ной соб­ствен­но­сти. Зна­е­те ли вы, сколь­ко вре­ме­ни по­на­до­бит­ся, что­бы убрать сле­ды от гвоз­дей с об­ра­бо­тан­ной дре­ве­си­ны ду­ба та­ко­го ка­че­ства?

			По­сле­до­ва­ла па­у­за. Один из муж­чин, ко­то­рый, так сло­жи­лось, ко­гда не участ­во­вал в ак­ци­ях по рас­пя­тию ко­ша­чьих, ра­бо­тал сто­ля­ром, услуж­ли­во от­ве­тил, по­ка осталь­ные на него не за­ши­ка­ли:

			— Око­ло се­ми ра­бо­чих дней, это ес­ли рас­твор хо­ро­ший и ру­ки уме­лые…

			— Ми­стер, мы, это, в кур­се, чей это дом и че­го его хо­зя­ин на­де­лал, — ска­зал мо­лот­ко­но­сец, сжав зу­бы. Те бы­ли на­столь­ко же бе­лы­ми и ров­ны­ми, на­сколь­ко се­реб­ря­ные мо­не­ты, по­бы­вав­шие в огне, а по­то­му сло­ва не встре­ча­ли ни­ка­ких за­труд­не­ний, вы­ры­ва­ясь сквозь них на­ру­жу.

			Аг­нью тер­пе­ли­во сло­жил ру­ки на гру­ди.

			— Так про­све­ти­те и ме­ня, по­жа­луй­ста, — ска­зал он, — преж­де чем я бу­ду вы­нуж­ден взять боль­шую ду­би­ну, одол­жить ее мо­е­му дру­гу и не ду­мать о по­след­стви­ях.

			Дер­жа мо­ло­ток под ру­кой, гла­ва трио сде­лал шаг впе­ред:

			— Я — бра­ту­ха Боб. А это вот бра­ту­ха То­мас и бра­ту­ха Колм. — Бра­ту­ха Боб ука­зал на каж­до­го лю­би­мым ин­стру­мен­том.

			— Утро доб­рое, — от­клик­нул­ся бра­ту­ха То­мас (по сов­ме­сти­тель­ству сто­ляр).

			— Мм, — кив­нул не столь ра­дост­но бра­ту­ха Колм.

			— Вы что, мо­на­хи? — спро­сил Аг­нью.

			— Че­го?

			— Чер­не­цы? Чле­ны ка­ко­го-то ор­де­на? Или вы… дей­стви­тель­но бра­тья?

			Мел­кий ры­жий Боб осмот­рел дол­го­вя­зо­го лы­се­ю­ще­го То­ма­са и пух­ло­го се­до­го Кол­ма. Они об­ме­ня­лись ли­хо­ра­доч­ны­ми ис­пу­ган­ны­ми взгля­да­ми.

			— Ну, я так и ска­зал, мы — они са­мые… — на­чал Боб.

			— То есть вы — де­ти од­них ро­ди­те­лей? — осве­до­мил­ся Аг­нью.

			— Нет, ми­стер. Нет, мы не де­ти. Мой отец — ста­ри­на Лов­кий Джордж, а Боб — сын… — пу­стил­ся в объ­яс­не­ния То­мас.

			Бра­ту­ха Боб ска­зал ему за­ткнуть­ся.

			— То­гда на ка­ком ос­но­ва­нии вы на­зы­ва­е­те друг дру­га бра­ту­ха­ми? — спро­сил Аг­нью.

			— Мы, — рез­ко от­ве­тил Боб, — бра­ту­хи, в смыс­ле, по об­щине, дав­шие клят­ву, пре­дан­ные слу­жи­те­ли тай­но­го со­ю­за, объ­еди­нен­ные хар­мо­ни­ческ­н­ми от­но­ше­ни­я­ми брат­ства на­сто­я­щих муж­чин.

			Аг­нью кив­нул:

			— А, так вы со­сто­и­те в тай­ном об­ще­стве.

			Трио нерв­но взгля­ну­ло на него.

			— А вы ни­ко­му не ска­же­те? — спро­сил бра­ту­ха То­мас.

			— Так в ка­ком? — вздох­нул слу­га.

			— Мы непо­свя­щен­ным ни­че­го та­ко­го не го­во­рим, да! Да шоб вас оспа по­ка­ра­ла за дер­зость! Да я луч­ше по­дох­ну, кро­вью ис­те­ку, но не ста­ну бол­тать о тай­ных зна­ни­ях на­ше­го брат­ства.

			— Вы из Жи­лищ­но­го ко­ми­те­та, так? — с гру­стью спро­сил Аг­нью.

			Бра­ту­хи неук­лю­же ста­ли пе­ре­ми­нать­ся с нот на но­гу.

			— Так, я спра­ши­ваю?

			— Да, — про­пи­щал бра­ту­ха Боб.

			— Вы ско­ро све­де­те ме­ня в мо­ги­лу сво­и­ми пла­на­ми, за­пис­ка­ми и встре­ча­ми. Ес­ли де­ло не в со­сто­я­нии брус­чат­ки, так в обес­пе­че­нии долж­но­го осве­ще­ния ули­цы, а ес­ли и с ним все в по­ряд­ке, то то­гда ожи­дай тол­пу с фа­ке­ла­ми с тре­бо­ва­ни­ем под­пи­сать пе­ти­цию о по­чин­ке во­до­сточ­ных ка­нав. Что на этот раз? Ко­ли­че­ство при­би­тых к стене ко­шек не удо­вле­тво­ря­ет за­кон­ным тре­бо­ва­ни­ям?

			Бра­ту­ха Боб вы­пря­мил­ся и по­пра­вил свой во­рот­ник раз­ме­ром с доб­рое ко­ле­со.

			— Я, — на­чал он гро­мо­глас­ным го­ло­сом, от чрез­мер­ной са­мо­уве­рен­но­сти и крас­но­ре­чия его и так нека­зи­стая речь ста­ла окон­ча­тель­но неряш­ли­вой и нераз­бор­чи­вой. Аг­нью по­мор­щил­ся. — Я — из­бран­ный п'ези­дент ини­ци­а­тив­ной г'уппы Рав­но­го Ко­ми­те­та Мо­раль­ной Раз­вра­щен­но­сти.

			— Мы встре­ча­ем­ся по чет­вер­гам в ком­на­те над «Пых­тя­щим Фа­за­ном», — встрял То­мас, ре­шив по­яс­нить си­ту­а­цию.

			— Ты, это, не го­во­ри им тут, ду­ра­лей! Это сек­рет! — Бра­ту­ха Боб по­вер­нул­ся к Аг­нью, а бра­ту­ха То­мас кач­нул­ся на­зад со стре­ми­тель­но крас­не­ю­щим от­пе­чат­ком мо­лот­ка на лбу. — И вот на­ша ини­ци­а­тив­ная груп­па, она, как и весь го­род, ре­аль­но оза­бо­ти­лась те­ми увас­ны­ми му­ди­че­ски­ми де­я­ни­я­ми, ко­то­рые охва­ти­ли весь Лон­дон. Тут Кол­ледж сго­рел про­шлым ве­че­ром. Ви­да­ли, на­вер­ное. Это ино­стран­ное злое кол­дов­ство, да, и де­ла­ют его злые кол­ду­ны, ко­то­рых спе­ци­аль­но тре­ни­ру­ют в дья­воль­щине.

			— И?.. — спро­сил Аг­нью.

			— Это де­ло вред при­но­сит этой са­мой окву­ге, и мы это­го не по­тер­пим, — за­клю­чил Боб.

			— И?.. — спро­сил Аг­нью, те­ряя тер­пе­ние.

			— Ну… сэр Ру­перт вро­де как в этом ви­но­ват, ведь так?

			— Нет, — твер­до от­ве­тил слу­га. — Хо­ро­ше­го дня, — до­ба­вил он и хлоп­нул две­рью.

			Аг­нью от­крыл ее се­кун­ду спу­стя, ко­гда бра­ту­ха Боб ре­шил про­ве­сти го­ло­со­ва­ние, про­дол­жать ли им ору­до­вать мо­лот­ком, и спро­сил:

			— А как со всем этим свя­за­на несчаст­ная кош­ка?

			Бра­ту­ха Боб на­кло­нил го­ло­ву в из­де­ва­тель­ской ма­не­ре, слов­но гла­ва це­ха, оце­ни­ва­ю­щий ра­бо­ту сво­е­го са­мо­го ма­ло­обе­ща­ю­ще­го под­ма­сте­рья:

			— Ты шо, не по­нял ни ши­ша? Это ж пре­ду­пре­жде­ние. Чтоб при­влечь вни­ма­ние об­ще­ствен­но­сти к соб­ствен­но­сти, на ко­то­рой ви­сит про­кля­тие дья­воль­щи­ны и увас­ных му­ди­че­ских де­я­ний.

			— А по­че­му кош­ка?

			Бра­ту­ха То­мас вы­сту­пил впе­ред с са­мо­уве­рен­ным ви­дом:

			— Так долж­но быть, ибо ска­за­но в за­ко­нах Ко­ми­те­та, пунк­те один-семь-шесть и да­лее: «Ко­та или по­доб­ное жи­вот­ное сле­ду­ет ис­поль­зо­вать, дабы по­ме­тить оскорб­ля­ю­щую соб­ствен­ность, так как с эти­ми жи­вот­ны­ми свя­за­ны тра­ди­ции суе­ве­рий».

			— Спа­си­бо, бра­ту­ха, — ска­зал Боб.

			Бра­ту­ха Колм важ­но кив­нул.

			— Я при­по­ми­наю един­ствен­ную при­ме­ту, свя­зан­ную с эти­ми жи­вот­ны­ми: ес­ли чер­ный кот пе­рей­дет те­бе до­ро­гу, то это при­но­сит уда­чу, — за­ме­тил Аг­нью.

			— Эт да, ко­неч­но, а вот ес­ли при­бить его к две­ри, тот тут де­ло дру­гое! Чер­ная кош­ка, при­би­тая к две­ри, при­но­сит толь­ко несча­стье. Толь­ко.

			— Я ду­маю, что боль­ше все­го несча­стья она при­не­сет сле­по­му тор­гов­цу, взду­мав­ше­му по­сту­чать в эту дверь, — от­ве­тил слу­га и се­рьез­но об­ду­мал сле­ду­ю­щие сло­ва, преж­де чем ска­зать их. — От­ва­ли­ли от­сю­да быст­ро — и кош­ку не за­будь­те.

			Он сно­ва хлоп­нул две­рью. В за­ле, под ак­ком­па­не­мент вор­ча­нья Жи­лищ­но­го ко­ми­те­та, все еще до­но­ся­ще­го­ся с ули­цы, Ап­тил взгля­нул на Аг­нью и вздох­нул:

			— Мы долж­ны най­ти Ру­пер­та. Мне уже со­всем не смеш­но.

			Слу­га кив­нул:

			— Пе­ре­дай мне паль­то, а по­том вы­пьем чаю. Он все­гда по­мо­га­ет мо­е­му мыс­ли­тель­но­му про­цес­су. По­сле че­го при­сту­пим к по­ис­кам.

			Або­ри­ген по­сле­до­вал за ним на кух­ню со сло­ва­ми:

			— Я бы то­же не от­ка­зал­ся от кру­жеч­ки это­го на­пит­ка, ес­ли он так хо­рош, как ты го­во­ришь. У ме­ня нет да­же на­ме­ков на идею, с че­го на­чать.

			Аг­нью на­сы­пал из чай­ни­цы две лож­ки с гор­кой по­рош­ка, по­хо­же­го на по­рох, и ска­зал:

			— Нач­нем от вход­ной две­ри и пой­дем даль­ше.

			

			Рас­тре­пан­ная пят­ни­ца уста­ло та­щи­лась по Лон­до­ну. На бой­нях Ис­т­чи­па мяс­ни­ки раз­дра­жен­но сме­та­ли ма­ло­при­ят­ные по­боч­ные про­дук­ты тор­гов­ли сви­ни­ной в сточ­ную ка­на­ву, обес­пе­чи­вая Пуд­динг-лейн ее зна­ме­ни­тое имя, но в мыс­лях сво­их слу­жи­те­ли пло­ти бы­ли да­ле­ко. Мно­гие из них же­ла­ли ока­зать­ся вме­сте с тре­бу­хой на му­сор­ном ко­раб­ле, иду­щем по Тем­зе прочь от го­ро­да, жить в ко­то­ром по­че­му-то рас­хо­те­лось. Ре­де­ю­щий дым­ный столб над Вест­мин­сте­ром лиш­ний раз на­по­ми­нал о до­воль­но мрач­ных пер­спек­ти­вах.

			Сле­до­ва­те­ли ми­ли­ции ко­па­лись с пин­це­та­ми и уве­ли­чи­тель­ны­ми стек­ла­ми в коп­тя­щих раз­ва­ли­нах, в воз­ду­хе сто­я­ла от­вра­ти­тель­ная вонь, и де­ло бы­ло не толь­ко в га­ри. Все хо­те­ли ока­зать­ся по­даль­ше от Кол­ле­джа Гиль­дии. Де Квин­си при­нес мел для раз­мет­ки ме­сто­по­ло­же­ния тру­пов, хо­тя был уве­рен, что об­ри­со­вы­вать по­сле по­жа­ра, ско­рее все­го, нече­го.

			Док­тор ото­шел к ска­мей­ке, сто­я­щей в за­пад­ном уг­лу пла­ца Кол­ле­джа, где мог при­смат­ри­вать за ра­бо­той и ку­рить труб­ку. Да­же здесь, на рас­сто­я­нии в пол­фар­лон­га от пе­пе­ли­ща, ему при­шлось стрях­нуть с си­де­нья стек­лян­ные оскол­ки. Кон­чи­на зда­ния боль­ше на­по­ми­на­ла из­вер­же­ние вул­ка­на.

			Вско­ре дол­жен быть по­дой­ти Галл, и де Квин­си со­вер­шен­но не пре­льща­ла пер­спек­ти­ва де­лать до­клад о при­чи­нах воз­го­ра­ния. Его крат­кость мог­ла срав­нить­ся толь­ко с пол­ным от­сут­стви­ем хоть ка­ко­го-то по­ни­ма­ния то­го, что здесь про­изо­шло. В освин­цо­ван­ной ком­на­те прак­ти­че­ски ни­че­го не уце­ле­ло, кро­ме несколь­ких сле­дов труп­но­го вос­ка и ко­моч­ков жи­ра: ни­ка­ких сви­де­тельств, улик, при­чин, от­ве­тов, есте­ствен­но кро­ме го­рест­но­го и про­чув­ство­ван­но­го за­яв­ле­ния Джас­пер­са, под­твер­жден­но­го сви­де­тель­ством бо­лее дю­жи­ны пе­ре­пу­ган­ных на­смерть по­слуш­ни­ков. Джас­перс, ко­то­рый вы­ста­вил по­кой­но­го пре­то­ра на­зой­ли­вым, неком­пе­тент­ным ду­ра­ком, ре­шив­шим со­вер­шить опас­ную опе­ра­цию, несмот­ря на все его, Джас­пер­са, уве­ще­ва­ния. Да­же несколь­ко ко­рот­ких ми­нут в об­ще­стве Ено­ха за­ста­ви­ли де Квин­си силь­но усо­мнить­ся в вер­сии пре­по­доб­но­го.

			Док­тор вы­бил труб­ку о нож­ку ска­мей­ки и под­нял­ся на но­ги. Галл с дву­мя сол­да­та­ми при­зем­ли­лись во дво­ре, по­доб­но яст­ре­бам; мощ­ные кры­лья «вин­чи» хло­па­ли, бо­рясь с со­про­тив­ле­ни­ем вет­ра и гра­ви­та­ци­ей. Де Квин­си на­пра­вил­ся к ним. В его го­ло­ве ро­и­лись, бес­по­коя, непо­ко­ле­би­мые, но со­вер­шен­но недо­ка­зу­е­мые по­до­зре­ния, и он не знал, ко­му рас­ска­зать о них и да­же как на­чать рас­сказ.

			Тем не ме­нее вос­по­ми­на­ния о ли­це пре­по­доб­но­го, за­ли­том от­све­та­ми по­жа­ра, не шли у него из го­ло­вы.

			

			К се­ве­ру от Вест­мин­сте­ра ма­туш­ка Гран­ди се­ла на упав­ший во­рот­ный столб, ле­жав­ший на краю Мур­фил­дско­го бо­ло­та, и съе­ла по­след­ний кре­кер. До сто­ли­цы оста­ва­лось несколь­ко ча­сов хо­ду. Гро­зо­вые об­ла­ка, пол­зу­щие со сто­ро­ны цен­траль­ных графств, ка­ти­лись над ее го­ло­вой по на­прав­ле­нию к Лон­до­ну. Су­дя по ско­ро­сти, что-то их ту­да силь­но влек­ло.

			Да­ле­ко на юго-во­сто­ке Джу­зеп­пе Джу­зеп­по слиз­нул со­ле­ные брыз­ги с губ и по­смот­рел на Ла-Манш, по­чти скры­тый ту­ма­ном. Ко­ло­ко­ла ба­ке­нов еле слыш­но по­звя­ки­ва­ли в мерт­вом шти­ле. Та­ке­лаж «Bat­tista Urbino» мяг­ко по­скри­пы­вал. Пу­те­ше­ствие от­ня­ло боль­ше вре­ме­ни, чем рас­счи­ты­вал уче­ный.

			На сцене «Ле­бе­дя» Лун Се­дарн ме­нял стру­ны на лютне.

			

			Кто это ска­зал, что «те­атр — это бла­жен­ный элик­сир от же­сто­ких ран дей­стви­тель­но­сти»?[33] Или что «пье­са мяг­ко сгла­жи­ва­ет за­бо­ты по­все­днев­ной жиз­ни»?[34] Или да­же что «на этой сцене де­ре­вян­ных фан­та­зий му­за обо­ра­чи­ва­ет нас в плащ же­ла­ний и воз­мож­но­стей то­го, что в дра­го­цен­ный час луч­шие сны од­на­жды мо­гут пло­тью стать»?[35]
			

			Ко­гда Уилм Би­вер, эс­квайр, ре­ши­тель­ным ша­гом пе­ре­сек по­рог «Ле­бе­дя», столь дра­ма­ти­че­ские вы­ска­зы­ва­ния пе­ре­пол­ня­ли его энер­гич­ный и жаж­ду­щий ум, а тол­стая пач­ка ис­пи­сан­ной бу­ма­ги — кар­ман шта­нов. Он на­пе­вал ра­дост­ную пе­сен­ку. Го­род был по­рван в эмо­ци­о­наль­ные кло­чья, оплот ма­ги­че­ской си­лы пре­вра­тил­ся в ды­мя­щи­е­ся ру­и­ны, всю­ду ви­та­ли слу­хи, что ка­кой-то го­э­ти­че­ский при­зрак вы­рвал­ся на сво­бо­ду и бро­дит по ули­цам Лон­до­на в по­ис­ках жертв. Од­на­ко, с точ­ки зре­ния Уил­ма Би­ве­ра, то был хо­ро­ший, пре­крас­ный, мно­го­обе­ща­ю­щий день. По его ра­зу­ме­нию, «Ле­бедь» и все оли­це­тво­ря­е­мое им на мил­ли­он миль от­сто­я­ли от ужа­сов ми­ра и это­го про­кля­то­го из­мен­ни­ка Ру­пер­та Три­ум­фа, ко­то­рый, по об­ще­му мне­нию, был ви­нов­ни­ком всех зол.

			Уилм Би­вер, эс­квайр, — это, на слу­чай ес­ли вы за­бы­ли, ваш по­кор­ный слу­га и ав­тор, то есть я, ведь вос­торг от столь увле­ка­тель­ной по­ве­сти мог по­ра­зить и от­влечь вас.

			— Про­сти­те, — об­ра­тил­ся я, Уилм Би­вер, к блон­ди­ну с лют­ней, — я ищу ме­сье Го­мо­на или ме­сье де Тонг­фо­ра. Они здесь?

			— Ско­рее все­го, — от­ве­тил му­зы­кант. — По­ищи­те-ка вот там. — Он ука­зал по­тре­пан­ным ин­стру­мен­том в сто­ро­ну гри­мер­ки.

			Бы­ло где-то пол­две­на­дца­то­го утра, и боль­шин­ство чле­нов труп­пы еще спа­ли.

			Я (Уилм Би­вер) дру­же­люб­но кив­нул, на­ме­кая, что пре­крас­но зна­ком со сце­ни­че­ски­ми по­ряд­ка­ми, и про­из­нес с усмеш­кой:

			— Пред­став­ляю. На­вер­ное, ре­пе­ти­ру­ют.

			— Спят, пер­дят или по­лу­ча­ют удо­воль­ствие, ко­ли вче­ра бы­ло с кем уеди­нить­ся, — от­ве­тил лют­нист. — По­до­зре­ваю, в неко­то­рых слу­ча­ях за­ни­ма­ют­ся все­ми тре­мя де­ла­ми од­но­вре­мен­но.

			— Эм-м-м… — про­тя­нул я, не бу­дучи уве­рен­ным, ка­кой кол­ко­стью по­до­ба­ет от­ве­чать в та­ком слу­чае.

			Лют­нист встал. Вто­рая стру­на щелк­ну­ла кну­том и мяг­ко за­вы­ла.

			— Луи Се­дарн. — Он про­тя­нул мне ру­ку.

			— Ах да. Уи­льям Би­вер. Рад встре­чи. Ми­лый.

			Му­зы­кант стран­но на ме­ня по­смот­рел.

			— А ак­те­ры раз­ве не на­зы­ва­ют друг дру­га «ми­лый»? — нерв­но пе­ре­спро­сил я.

			— Те, ко­го я встре­чал, нет. Но не спра­ши­вай­те ме­ня. Я тут но­вень­кий, ме­сье.

			— Вы — фран­цуз?

			— Толь­ко на крат­кий пе­ри­од, — про­вор­чал Се­дарн, по­сле че­го быст­ро до­ба­вил: — Би­вер… Би­вер… А вы не пи­ше­те в га­зе­тах?

			Ваш ав­тор тут же воз­гор­дил­ся при­зна­ни­ем со сто­ро­ны ино­стран­но­го та­лан­та и раз­ве­ял его со­мне­ния.

			— Ваш ма­те­ри­ал ино­гда… — на­чал Се­дарн.

			— Вы зна­ко­мы с мо­и­ми ра­бо­та­ми?

			— Я опо­рож­ня­юсь, как и вся­кий дру­гой че­ло­век. Ино­гда мне нече­го де­лать. Та ста­тья, ко­то­рую вы на­пи­са­ли о воз­вра­ще­нии Ру­пер­та Три­ум­фа и его от­кры­ти­ях, — это…

			— Тща­тель­ное жур­на­лист­ское рас­сле­до­ва­ние, на­пи­сан­ное хо­ро­шим язы­ком? Ис­чер­пы­ва­ю­щая пе­ре­да­ча фак­ти­че­ско­го ма­те­ри­а­ла с ли­ри­че­ски­ми нот­ка­ми и узо­ра­ми ост­ро­ум­ных афо­риз­мов?

			— «Пол­ная ерун­да» — вот сло­ва, ко­то­рые я ис­кал, — от­ве­тил Се­дарн. — И это еще мяг­ко ска­за­но. Ва­ши фак­ты — сплош­ной вы­мы­сел. У него бы­ло два ко­раб­ля, а не шесть. Экс­пе­ди­ция за­ня­ла три го­да, а не два.

			— На­вер­ное, в мои за­пи­си вкра­лась ошиб­ка, — за­ик­нул­ся я.

			— А, ну да. Что же ка­са­ет­ся его от­кры­тий… Я не знаю, от­ку­да вы это взя­ли… ско­рее все­го, со дна бо­чон­ка ви­на.

			Я му­чи­тель­но по­мор­щил­ся и про­из­нес дро­жа­щим го­ло­сом:

			— Вы не пред­став­ля­е­те, ка­ко­во это. Сжа­тые сро­ки… по­сто­ян­но ору­щие ре­дак­то­ры, за­ру­ба­ю­щие ста­тьи и веч­но тре­бу­ю­щие экс­клю­зи­ва… ти­раж­ни­ки, ко­то­рым нуж­ны толь­ко зо­ло­то, блеск и секс.

			— Так это и объ­яс­ня­ет иди­о­тизм про «смуг­лых ту­зем­ных дев»? — спро­сил Се­дарн.

			— Да. Про­сти­те. Но… — Я за­молк и за­ду­мал­ся, по­сле че­го при­смот­рел­ся по­вни­ма­тель­нее к неопрят­но­му лют­ни­сту. — А по­че­му это вас так за­бо­тит?

			Фран­цуз по­жал пле­ча­ми:

			— Я… мм… знаю его. До­воль­но хо­ро­шо. Он был очень рас­стро­ен этой ста­тьей, ко­гда вы­шла га­зе­та.

			Я на­кло­нил­ся впе­ред, как все­гда, ко­гда мо­и­ми дей­стви­я­ми овла­де­ва­ет ин­стинкт жур­на­ли­ста. Гла­за мои за­си­я­ли.

			— Вы зна­е­те его? А вы не зна­е­те, где он сей­час на­хо­дит­ся? Весь наш бла­го­сло­вен­ный го­род охо­тит­ся за ним… В смыс­ле… Ка­кой Три­умф на са­мом де­ле? Го­во­рил ли он вам о чем-ни­будь? А Ма­ги­ей он, ну вы по­ни­ма­е­те, не ба­ло­вал­ся?

			— Нет. И нет. И так да­лее. Я не ви­дел Три­ум­фа мно­го лет. — Се­дарн сел, тро­нул стру­ны и при­нял­ся вра­щать кол­ки, до­би­ва­ясь от ин­стру­мен­та по­слу­ша­ния.

			Он ка­зал­ся мне взвол­но­ван­ным, слов­но толь­ко что чуть не вы­дал се­бя, сболт­нув лиш­не­го.

			— А вы, соб­ствен­но, за­чем при­шли сю­да? — рез­ко спро­сил он, ко­гда стру­ны за­вы­ли в уни­сон, сроч­но сме­нив те­му раз­го­во­ра.

			— Я из­ве­стен сво­им… — от­ве­тил я и за­мол­чал. По край­ней ме­ре, я уже убе­дил­ся, что на­хо­жусь ря­дом с че­ло­ве­ком, от ко­то­ро­го от­кро­вен­ную брех­ню не скро­ешь. Не хо­те­лось ис­пы­ты­вать уда­чу или про­из­ве­сти пло­хое впе­чат­ле­ние. — Они ищут ко­ми­ка, что­бы по­те­шать вся­кую рвань в ан­трак­тах. Все­го лишь скром­ный ди­вер­тис­мент. Хо­чу рас­ши­рить го­ри­зон­ты. Га­зе­ты мне ни­ко­гда осо­бо не нра­ви­лись. Я хо­чу стать… ко­ми­ком.

			— Ну, вы за­бав­ный па­рень, — ед­ко за­ме­тил Се­дарн.

			— Прав­да?

			«Нет», — яв­но от­ве­тил его угро­жа­ю­щий взгляд. Я по­чув­ство­вал се­бя ма­лень­ким и жал­ким. Вздох­нул. Утро пред­став­ля­лось мне в со­вер­шен­но иных крас­ках. Я по­смот­рел по сто­ро­нам, ища бли­жай­ший вы­ход, ку­да бы мог удрать. По­ме­ще­ние за сце­ной пред­став­ля­ло со­бой лес осы­па­ю­щих­ся рас­кра­шен­ных ку­лис и сва­лен­ных в ку­чу кус­ков де­ко­ра­ций.

			— По­го­ди­те, — неожи­дан­но смяг­чил­ся фран­цуз. — От­ку­да мне знать? Я же не ви­дел ва­ше­го но­ме­ра.

			— А не хо­ти­те по­смот­реть? — спро­сил ваш по­кор­ный слу­га, я, Уилм Би­вер, сно­ва на­це­пив на ли­цо улыб­ку.

			— Не на го­лод­ный же­лу­док. Ну и ка­кие у вас де­ла в те­ат­ре?

			Я по­до­шел бли­же к лют­ни­сту и ска­зал:

			— На про­шлой неде­ле я бе­се­до­вал с ми­сте­ром Го­мо­ном в «Мед­ве­жьей го­ло­ве». По­хо­же, ему по­нра­ви­лись мои афо­риз­мы и остро­ты.

			— А он пил?

			— Как ры­ба. Но я смот­рю на это с дру­гой сто­ро­ны… Раз­ве моя бу­ду­щая ауди­то­рия бу­дет трез­вой?

			Се­дарн за­хи­хи­кал:

			— Нет. Ни­ко­гда. Это обод­ря­ет. Так что вам ска­зал Го­мон?

			— Что он даст мне вре­мя в ан­трак­те для разо­гре­ва пуб­ли­ки пе­ред тре­тьим ак­том. Де­сять ми­нут. По­ли­ти­ка, кол­ко­сти на со­ци­аль­ные те­мы, шут­ки ни­же по­я­са. Ес­ли я не бу­ду осме­и­вать ко­ро­ле­ву или упо­ми­нать скан­дал с Три­ум­фом, все бу­дет в по­ряд­ке.

			— Бу­дет. Я сей­час его най­ду, — ска­зал Се­дарн, вста­вая и пе­ре­да­вая мне лют­ню с но­ме­ром Сек­рет­ной Служ­бы. — При­смот­ри­те за ней?

			Я взял ин­стру­мент, слов­но ста­жер в ком­па­нии по по­груз­ке жи­вот­ных, стра­да­ю­щий врож­ден­ной че­ре­па­хо­фо­би­ей.

			— Спа­си­бо, — по­бла­го­да­рил фран­цуз.

			— Я так по­ни­маю, ско­ро при­е­дет го­сте­вая труп­па, — за­ме­тил я. — «Де­ре­вян­ный Ох» за­то­пи­ло, и…

			— Имен­но. Они при­бу­дут еще до по­лу­дня. И вот то­гда сце­на пре­вра­тит­ся в эша­фот для ак­те­ров «Ле­бе­дя». По-мо­е­му, они да­же свой текст еще не вы­учи­ли, — ска­зал Се­дарн, оста­но­вив­шись на пу­ти в гри­мер­ку и оце­ни­вая ме­ня и мои спо­соб­но­сти по уха­жи­ва­нию за лют­ней. — По­слу­шай­те, не ока­же­те мне од­ну услу­гу?

			Рев гри­ма и за­пах тол­пы,[36] мож­но ска­зать «эль­до­ра­до» всей мо­ей жиз­ни, бы­ли так близ­ки, что я их по­чти чув­ство­вал. По прав­де го­во­ря, ощу­ще­ния ока­за­лись не са­мы­ми при­ят­ны­ми, но я был уве­рен, что при­вык­ну к ним. Как к скот­чу. Ес­ли бы то­гда я по­ста­вил крест на соб­ствен­ной за­вет­ной мечте, при­чем в несколь­ких ша­гах от ее свер­ше­ния, то про­клял бы се­бя на всю остав­шу­ю­ся жизнь. А по­то­му я был ре­ши­тель­но на­стро­ен по­зна­ко­мить­ся с пра­виль­ны­ми людь­ми, со­вер­шить пра­виль­ные дей­ствия, дать на пра­виль­ные ла­пы и во­об­ще сде­лать все воз­мож­ное, дабы рас­по­ло­жить к се­бе лю­бо­го, кто смог бы под­толк­нуть ме­ня по лест­ни­це к сла­ве со ско­ро­стью в один про­лет за­раз (впро­чем, су­ще­ство­ва­ли пре­де­лы, ко­то­ры­ми по­сту­пить­ся я не мог, — ни­ка­ких про­ко­лов лю­бых ча­стей те­ла, а чу­жие бо­ро­ды вы­зы­ва­ли у ме­ня сыпь).

			Я улыб­нул­ся Се­дар­ну так ши­ро­ко, что угол­ки губ ткну­лись в моч­ки ушей, и со­вер­шен­но бес­ко­рыст­но от­ве­тил:

			— Да, лю­бую.

			

			В непри­мет­ном порт­ше­зе, нена­вяз­чи­во при­пар­ко­ван­ном на плат­ной сто­ян­ке по­за­ди «Ле­бе­дя», сер­жант Клин­тон Ис­т­вуд­хо опу­стил под­зор­ную тру­бу и го­лу­бым ка­ран­да­шом по­ме­тил вре­мя в от­че­те го­лу­бо-ка­ран­даш­но­го цве­та.

			«Один­на­дцать со­рок шесть, — за­пи­сал он. — Неиз­вест­ный субъ­ект за­шел в „Ле­бедь“ сем­на­дцать ми­нут на­зад. По­хо­же, го­во­рил с аген­том Бор­дом».

			Ис­т­вуд­хо под­черк­нул сло­во «го­во­рил». Он от­ки­нул­ся на си­де­нье ви­дав­ше­го ви­ды па­лан­ки­на и че­рез со­ло­мин­ку всо­сал ви­но­град­ный сок из фляж­ки с ин­вен­тар­ным но­ме­ром ЦРУ. В пол­ше­сто­го утра сто­ял жут­кий хо­лод, по­это­му при­шлось сдоб­рить на­пи­ток бур­бо­ном, и те­перь тот ле­ни­во пол­зал по ве­нам теп­лой рту­тью.

			Сер­жант по­тя­нул­ся, на­сколь­ко поз­во­лял эки­паж, и сно­ва взял тру­бу. По­том мол­ние­нос­ным дви­же­ни­ем вы­хва­тил ору­жие из ко­бу­ры, при­би­той к спин­ке си­де­нья, и толь­ко этот устра­ша­ю­ще крат­кий, по­чти неза­мет­ный миг со­еди­нял ее с ру­кой, в ко­то­рую при­ят­но лег­ла цель­но­ме­тал­ли­че­ская тя­жесть де­ся­ти­за­ряд­но­го пи­сто­ле­та с го­ри­зон­таль­ным ма­га­зи­ном и шпи­леч­ны­ми па­тро­на­ми.

			За­пах ру­жей­но­го мас­ла взвил­ся в спер­том воз­ду­хе.

			— Бум, бум, бум, бум, — вы­дох­нул сквозь зу­бы Ис­т­вуд­хо, на­ста­вив свою огром­ную пуш­ку в на­блю­да­тель­ное от­вер­стие. — Ты по­пал­ся, — про­бор­мо­тал он. — Ну так как, по­ве­зет те­бе се­го­дня, мразь?

			Ис­т­вуд­хо опу­стил ору­жие. Вид на те­атр неожи­дан­но стал ин­те­рес­ным. Свет­ло­во­ло­сый джентль­мен, в одеж­де фран­цуз­ско­го кроя, с лют­ней в ру­ках, вы­шел из «Ле­бе­дя», пой­мал па­лан­кин и уже ехал вниз по По­укет-стрит в сто­ро­ну Кол­че­стер-ро­уд.

			— Эй! — за­орал сер­жант, не вы­ле­зая из по­воз­ки.

			Двое ар­мей­ских гро­мил, ко­то­рые сто­я­ли непо­да­ле­ку, при­сло­нив­шись к стене и ку­ря са­мо­крут­ки, вско­чи­ли и рез­ко ки­ну­лись к но­сил­кам.

			— За тем па­лан­ки­ном! Быст­ро! — за­кри­чал Ис­т­вуд­хо че­рез от­кид­ной борт.

			«Клин­тон Ис­т­вуд­хо. По­го­ня. По­укет-стрит», — за­пи­сал он на до­щеч­ке для по­сла­ний и вы­бро­сил в ок­но бе­гу­ну.

			По­до­зре­ва­е­мый оста­но­вил очень хо­ро­ших но­силь­щи­ков. Они пе­ре­бе­жа­ли на край­нюю по­ло­су дви­же­ния по Скин­нер-стрит, за­тем рез­ко и неожи­дан­но свер­ну­ли впра­во, пе­ре­се­кая плот­ное дви­же­ние, на Мерм­эйд. От та­кой наг­ло­сти рез­ко за­тор­мо­зил фур­гон с боч­ка­ми, чуть не сло­жив­шись по­по­лам. Связ­ки и ка­на­ты по­рва­лись, и груз вверх тор­маш­ка­ми рух­нул на до­ро­гу. Но пар­ни Ис­т­вуд­хо бы­ли крайне на­тре­ни­ро­ван­ны­ми про­фес­си­о­на­ла­ми, к то­му же осна­щен­ны­ми про­ти­вос­коль­зя­щи­ми по­дош­ва­ми, сде­лан­ны­ми по по­след­не­му сло­ву тех­ни­ки. Они пе­ре­прыг­ну­ли об­лом­ки, обо­гну­ли встав­ших на ды­бы ло­ша­дей и ору­ще­го по­гон­щи­ка, еле впи­сав­шись в по­во­рот на Мерм­эйд.

			Дичь впе­ре­ди свер­ну­ла на Корд­вей­нер-стрит, па­лан­кин опас­но на­кре­нил­ся. Ис­т­вуд­хо за­жег го­лу­бую лам­пу, по­ве­сил ее на кры­шу сво­е­го порт­ше­за и при­нял­ся зво­нить в ко­ло­кол. Лю­ди на ули­це оста­нав­ли­ва­лись и смот­ре­ли ему вслед, рез­во уби­ра­ясь с пу­ти, чем неска­зан­но ра­до­ва­ли сер­жан­та.

			По­сле Корд­вей­нер пре­сле­до­ва­те­ли рез­ко на­бра­ли ско­рость и ста­ли на­сти­гать по­до­зри­тель­ный эки­паж. Бег­ле­цы-но­силь­щи­ки за­ды­ха­лись и силь­но по­крас­не­ли, а аген­ты ЦРУ сла­ви­лись вы­нос­ли­во­стью и устой­чи­во­стью дви­же­ния. Ис­т­вуд­хо дер­жал пи­сто­лет под ру­кой.

			Без вся­ко­го пре­ду­пре­жде­ния дичь рез­ко свер­ну­ла на Су­и­тен. Па­лан­кин сер­жан­та про­ле­тел ми­мо, пар­ни за­тор­мо­зи­ли, по­вер­нув­шись на каб­лу­ках, про­бе­жа­ли на­зад и рва­ну­ли за ней. На опас­ном уг­лу, ве­ду­щем на Кр­эй­вен-хилл, они чуть не пе­ре­вер­ну­лись. Пра­вый бо­ти­нок пе­ред­не­го бе­гу­на скольз­нул по бу­лыж­ни­кам, но но­силь­щик умуд­рил­ся не упасть и сно­ва на­брать ско­рость. Ис­т­вуд­хо зво­нил так силь­но, что язык ко­ло­ко­ла ото­рвал­ся и вы­ле­тел в окош­ко эки­па­жа.

			Они по­рав­ня­лись с пре­сле­ду­е­мы­ми: порт­ше­зы и бе­гу­ны под­пры­ги­ва­ли и гро­хо­та­ли по Бро­де­рерс-лейн пле­чом к пле­чу. Ис­т­вуд­хо вы­су­нул­ся из ок­на и за­кри­чал:

			— Оста­но­вись!

			Блон­дин в па­лан­кине взгля­нул на него и по­жал пле­ча­ми в недо­уме­нии.

			— Я? — про­ар­ти­ку­ли­ро­вал он.

			Сер­жант по­тя­нул­ся за пи­сто­ле­том, но тут услы­шал, как пе­ред­ний но­силь­щик рез­ко ох­нул от тре­во­ги. В кон­це ули­цы ино­гда рас­став­ля­ли ры­ноч­ные лот­ки, и в пят­ни­цу как раз был та­кой день. Из-за при­лав­ков ули­ца сузи­лась до од­ной по­ло­сы, недо­ста­точ­но ши­ро­кой для двух па­лан­ки­нов.

			— Тор­мо­зи! — за­во­пил Ис­т­вуд­хо.

			Их за­нес­ло, и аген­ты ЦРУ за­ва­ли­лись на стол с ово­ща­ми.

			Сер­жант за­хри­пел, вы­прыг­нул из раз­би­то­го эки­па­жа и вы­плю­нул ку­сок сы­ро­го ба­кла­жа­на.

			Ди­чи до­ста­лось не мень­ше. Ста­ра­ясь впи­сать­ся, те уго­ди­ли в на­вес тор­гов­ца кру­же­ва­ми, и те­перь оба но­силь­щи­ка пы­та­лись вы­пу­тать­ся из ку­чи бры­жей. Ис­т­вуд­хо под­бе­жал к ним, дер­жа пи­сто­лет пе­ред со­бой дву­мя ру­ка­ми.

			— Ру­ки вверх! Быст­ро! — про­ры­чал он.

			Бе­гу­ны под­чи­ни­лись, и па­лан­кин тя­же­ло рух­нул на мо­сто­вую.

			— Эй, ты, внут­ри! Вы­хо­ди на­ру­жу! Дер­жи ру­ки так, что­бы я их ви­дел! Вы­хо­ди и по­ло­жи ру­ки на тент! Быст­ро!

			Блон­дин во фран­цуз­ских одеж­дах вы­брал­ся на мо­сто­вую, под­чи­нив­шись при­ка­зам.

			— Хо­тел от ме­ня смыть­ся, тварь, а? — на­чал Ис­т­вуд­хо, при­щу­рив узень­кие гла­за.

			Свет­лый па­рик упал на бу­лыж­ни­ки.

			— Ду­маю, в этом и за­клю­чал­ся план, — улыб­нул­ся я, Уилм Би­вер. — А что бу­дет те­перь?

		

		
			

				
					ПЯТНАДЦАТАЯ ГЛАВА

					Еще о том, что произошло в пятницу (здесь открывается великая, великая ТАЙНА)

				

			

			При­мер­но в то же са­мое вре­мя, ко­гда бес­связ­ные уда­ры по­лу­дня ста­ли рас­сы­пать­ся по го­ро­ду от яв­но из­лиш­не­го ко­ли­че­ства ча­со­вых ба­шен, еще один па­лан­кин при­был на Ок­стол­лз-лейн в Депт­фор­де, а пас­са­жир, вы­брав­ший­ся из него, ода­рил но­силь­щи­ков щед­ры­ми чае­вы­ми.

			— Мят­ная кон­фе­та по­сле вы­рез­ки с чес­но­ком — и у вас бу­дет боль­ше кли­ен­тов, — по­со­ве­то­вал он.

			При­е­хав­ший был одет во все чер­ное, шею его за­кры­вал вы­со­кий гоф­ри­ро­ван­ный во­рот­ник, низ­ко на гла­за на­дви­ну­та фет­ро­вая шля­па. День обе­щал быть до­воль­но теп­лым, и одеж­да ка­за­лась тя­же­лой и чрез­мер­но жар­кой, но Луи Се­дарн пред­по­чи­тал ду­хо­ту и неудоб­ство раз­об­ла­че­нию, за ко­то­рым неми­ну­е­мо по­сле­до­ва­ла бы смерть и несколь­ко дру­гих непри­ят­но­стей, ко­то­рые он с лег­ко­стью и в нема­лых по­дроб­но­стях мог се­бе во­об­ра­зить.

			Че­ло­ве­ку, ко­то­рым неко­гда был Се­дарн, воз­вра­ще­ние в Депт­форд, в ма­лень­кий, но быст­ро­рас­ту­щий и про­цве­та­ю­щий Депт­форд, ка­за­лось по­чти что воз­вра­ще­ни­ем до­мой.

			Он дол­го сто­ял на мо­сто­вой Ок­стол­лз-лейн и на­блю­дал за су­е­той во­круг. С пер­вых дней су­ще­ство­ва­ния Объ­еди­нен­но­го Фло­та этот рай­он стал ме­стом оби­та­ния шип­чанд­ле­ров, ко­но­пат­чи­ков, тре­паль­щи­ков пень­ки, сто­ля­ров и про­чих пред­ста­ви­те­лей про­фес­сий, так или ина­че при­част­ных к па­рус­но­му мо­ре­пла­ва­нию. Ча­сы и рын­ды воз­ве­сти­ли о пе­ре­ры­ве на обед, и ле­ги­о­ны ре­мес­лен­ни­ков за­бе­га­ли ту­да-сю­да, про­бе­гая че­рез груп­пы мо­ря­ков в уволь­ни­тель­ной. Гром­кие и рез­кие, мат­ро­сы по­чти бес­цель­но кур­си­ро­ва­ли по де­ло­ви­той ули­це с на­ме­ре­ни­ем сме­нить су­ро­вый ко­ра­бель­ный ре­жим гу­стой ов­сян­ки, при­прав из ик­ры ке­фа­ли и «рыб­ных дней» на ва­ре­ную гру­дин­ку, муч­ные ра­до­сти и пе­ни­стый пор­тер. У та­вер­ны ря­дом с Крик-бридж раз­да­ва­лись за­вы­ва­ния шар­ман­ки, вы­во­дя­щей пес­ню о бе­ре­гах Гви­неи.

			Кент­ские мат­ро­ны в со­ло­мен­ных шля­пах и ши­ро­ких бе­лых фар­ту­ках, слов­но га­лео­ны на всех па­ру­сах, про­би­ва­лись сквозь ры­ноч­ные ря­ды с кор­зин­ка­ми ры­бы, ягод или ка­бач­ков в ру­ках. Не столь ста­ро­мод­ные на­пуд­рен­ные да­мы вы­кла­ды­ва­ли свои силь­но де­коль­ти­ро­ван­ные гру­ди на под­окон­ни­ки окон в пив­ных или вы­хо­ди­ли на бал­ко­ны пуб­лич­ных до­мов, под­ми­ги­вая и при­зыв­но вос­кли­цая про­хо­дя­щим мо­ряч­кам. Обо­рван­ные со­рван­цы го­ня­ли об­ру­чи по га­ва­ни, бе­гая по пе­ре­ул­кам. Руч­ная обе­зья­на ве­ре­ща­ла и та­ра­то­ри­ла под на­ве­сом то­чиль­щи­ка но­жей. А к за­па­ду от бух­ты вид­не­лись тор­го­вый част­ный порт, ко­ро­лев­ские вер­фи, скла­ды и ак­циз­ные до­ма, а так­же огром­ный, слег­ка по­ка­чи­ва­ю­щий­ся лес мачт и ле­е­ров.

			Нос Се­дар­на вдох­нул за­па­хи мор­ско­го вет­ра и дон­но­го ила, ош­ку­рен­ных до­сок и смо­лы, а уши впи­та­ли мно­го­языч­ный го­вор меж­ду­на­род­ной ожив­лен­ной ули­цы. От все­го это­го его одо­ле­ла тос­ка по даль­ним стра­нам, пусть в неко­то­рых из них он ни­ко­гда не бы­вал.

			Фран­цуз неохот­но оч­нул­ся от меч­та­ний и по­шел вниз к Батт-лейн, ко­то­рая ве­ла пря­мо к Лон­дон­ской до­ро­ге. По обе сто­ро­ны ули­цы рас­ки­ну­лись ши­ро­кие при­лав­ки с са­до­вы­ми то­ва­ра­ми и тен­то­вые на­ве­сы с разо­стлан­ны­ми ру­ло­на­ми тка­ни. Тут ца­рил непо­вто­ри­мый аро­мат на­во­за, под­стри­жен­ных фрук­то­вых де­ре­вьев, ма­ре­ны и вай­ды. У по­во­ро­та сто­я­ла та­вер­на с дву­мя ба­шен­ка­ми на кры­ше, по­за­ди ко­то­рой рас­по­ла­гал­ся сад, со всех сто­рон об­не­сен­ный сте­ной. Су­дя по вы­вес­ке, за­ве­де­ние пред­ла­га­ло «пре­крас­ную еду и по­хлеб­ку в рим­ском ду­хе». Се­дарн на­гнул­ся, про­хо­дя в низ­кую дверь, и за­нял ме­сто за пу­стым сто­лом. Ре­сто­ран пол­нил­ся шум­ной тол­пой куп­цов и тор­гов­цев-ари­сто­кра­тов, за­ку­сы­ва­ю­щих ост­ры­ми фри­ка­дель­ка­ми, спа­гет­ти, олив­ко­вым хле­бом и кар­то­фель­ны­ми клец­ка­ми.

			Мо­ло­дая де­вуш­ка в длин­ной блуз­ке при­нес­ла ему ме­ню и чаш­ку с олив­ка­ми без ко­сто­чек.

			— А хо­зя­ин на ме­сте? — спро­сил ее Се­дарн.

			Она ка­кое-то вре­мя по­до­зри­тель­но осмат­ри­ва­ла по­се­ти­те­ля, а по­том от­ве­ти­ла, что сей­час его по­зо­вет.

			Фран­цуз от­ки­нул­ся на спин­ку сту­ла и изу­чил ас­сор­ти­мент. На­вер­ху ме­ню кра­со­ва­лось на­зва­ние за­ве­де­ния — «По­сред­ник» — и де­виз в ви­де над­пи­си на свит­ке: «Па­с­та — стра­на дру­гая; там жу­ют ина­че».

			Пух­лый, лы­сый ита­лья­нец, в зе­ле­ном кам­зо­ле от­тен­ка гу­си­но­го по­ме­та, по­до­шел к сто­лу, вы­ти­рая ко­рот­кие и тол­стые ру­ки по­ло­тен­цем:

			— Си­ньор, вы ме­ня спра­ши­ва­ли?

			Се­дарн по­смот­рел на него и от­ве­тил на лю­бо­пыт­ный взгляд мяг­кой улыб­кой:

			— Дрю Блю­этт, с ка­ких это пор ты за­де­лал­ся ита­льян­цем?

			— Вы оши­бай­тесь, си­ньо­ре, ме­ня звать Гви­до Се­ве­ри­но, я есть хо­зя­ин это­го…

			— Дрю, при­двинь стул и брось этот ду­рац­кий ак­цент! — про­ши­пел лют­нист.

			Тот быст­ро под­чи­нил­ся, сел на­про­тив Се­дар­на и, дер­жа го­ло­ву низ­ко, а го­лос — ти­хо, при­нял­ся изу­чать по­се­ти­те­ля с сер­ди­тым удив­ле­ни­ем:

			— Это что за де­ла, при­я­тель? Раз­ве мы рань­ше где-то ви­де­лись?

			Се­дарн кив­нул, все еще улы­ба­ясь, и от­ве­тил:

			— Да, при Алеп­по и Грав­лине, а так­же од­ним пре­крас­ным ве­че­ром в Мон­те-Ка­бьяр­ке, то­гда еще немно­го под­па­лял­ся прус­ский флаг.

			Гла­за хо­зя­и­на рас­ши­ря­лись по ме­ре то­го, как он на­чи­нал что-то по­ни­мать. Ита­лья­нец от­крыл рот, за­хло­пал гла­за­ми, а по­том на­чал хи­хи­кать от удив­ле­ния:

			— Ру­перт…

			Се­дарн шик­нул на него:

			— Зо­ви ме­ня Луи. Как и ты, я счел це­ле­со­об­раз­ным сме­нить имя. Здесь есть ме­сто, где мож­но по­го­во­рить?

			За та­вер­ной в ого­ро­жен­ном сте­ной са­ду по ре­шет­кам ви­лись ви­но­град­ные ло­зы и шпа­ле­ра­ми сто­я­ли сли­во­вые де­ре­вья. За­па­хи кух­ни сме­ши­ва­лись с цве­точ­ны­ми аро­ма­та­ми, а уже при­пе­ка­ю­щее солн­це омы­ва­ло тра­ву. Дрю Блю­этт при­крыл зад­нюю дверь за со­бой, а по­том за­во­пил, за­выл и ки­нул­ся об­ни­мать го­стя.

			— Сколь­ко лет-то про­шло? Пять? — спро­сил он, сме­ясь.

			— Да, но та­кое ощу­ще­ние, что мень­ше, — от­ве­тил Три­умф.

			Блю­этт дру­же­люб­но ткнул его ку­ла­ком в ру­ку:

			— Это что за фран­цуз­ский ви­док? А этот ми­лень­кий блон­ди­ни­стый на­чес?

			— Луч­ше ты рас­ска­жи об этой ита­льян­ской че­пу­хе. «Вы оши­бай­тесь, си­ньо­ре…» Нет, ну чест­но!

			— Че­ло­ве­ку на­до вы­жи­вать. Ита­льян­ская кух­ня сей­час в мо­де, хо­тя ты об этом, ско­рее все­го, не зна­ешь. Ты все­гда был да­лек от ве­я­ний вре­ме­ни. Это трат­то­рия в рим­ском сти­ле… Про­шут­то, саль­тим­бок­ка и сит­це­вые ска­тер­ти. Кли­ен­ты ждут ак­цен­та. Это часть ат­мо­сфе­ры.

			— Неуже­ли?

			— А… ты-то тут по­че­му? Вспом­нил о ста­рых вре­ме­нах на­ко­нец?

			Три­умф по­ка­чал го­ло­вой:

			— Мне нуж­на по­мощь, Дрю. Я пы­та­юсь остать­ся в жи­вых, а у те­бя это все­гда хо­ро­шо по­лу­ча­лось.

			Блю­этт с от­ли­чи­ем слу­жил Со­ю­зу на про­тя­же­нии две­на­дца­ти слав­ных лет. Ины­ми сло­ва­ми, Дрю Блю­этт сде­лал мно­го боль­ше, чем Том Дэ­бинс, Траф­фок Ра­унд­сдэй, Иоахим Брюк, Ге­ри­ант Мал­по­уис, Штеф­фан Дру­ат, Баль­та­сар Боч­чо… про­чие име­на Три­умф за­па­мя­то­вал. Та­лан­том его дру­га был шпи­о­наж, эта так на­зы­ва­е­мая вто­рая из древ­ней­ших про­фес­сий (пер­вой, есте­ствен­но, был агент по про­да­же пе­щер­ной недви­жи­мо­сти), и под тре­мя дю­жи­на­ми ли­чин (или боль­ше) он за­ни­мал­ся ис­кус­ством раз­вед­ки при раз­лич­ных дво­рах Ев­ро­пей­ско­го Со­ю­за. В де­вя­но­сто ше­стом го­ду они встре­ти­лись в Ве­не­ции, и с тех пор их пу­ти пе­ре­се­ка­лись еще не раз. Три­умф два­жды пе­ре­во­зил шиф­ро­ван­ные де­пе­ши Блю­эт­та на быст­ром шлю­пе че­рез Ла-Манш и до­став­лял их безы­мян­ным ку­ра­то­рам и опе­ра­тив­ни­кам на нерв­ных по­лу­ноч­ных встре­чах. Од­на­жды при по­мо­щи ра­пи­ры, го­ря­ще­го ар­тил­ле­рий­ско­го фи­тиль­но­го паль­ни­ка и те­ку­щей плос­ко­дон­ки он вы­та­щил Блю­эт­та из хват­ки па­ла­ча Прус­ско­го фло­та и, на вес­лах ми­но­вав за­лив Мон­те-Ка­бьяр­ка, до­ста­вил в без­опас­ное ме­сто его ко­ма­тоз­ное те­ло, по­ка два прус­ских га­ле­а­са от­го­ре­ли и за­то­ну­ли пря­мо на яко­ре. Это про­изо­шло во вре­мя ше­сти­ме­сяч­но­го Прус­ско­го вос­ста­ния, ко­гда «Без­упреч­но­го» за­бло­ки­ро­ва­ли в бух­те Гра­мер­си и Три­ум­фу бы­ло со­вер­шен­но нече­го де­лать.

			С тех слав­ных дней вре­ме­на из­ме­ни­лись. Тай­ный Со­вет, а точ­нее, лорд Сли — его дви­жу­щая си­ла — при­шел в неко­то­рую тре­во­гу из-за са­мо­сто­я­тель­но­сти и мо­гу­ще­ства раз­вед­ки и изыс­кал ме­то­ды, под­ре­зав­шие ее си­лы или же по­ста­вив­шие шпи­о­нов под пря­мой кон­троль Со­ве­та. А по­том при­шла по­ра пе­чаль­но из­вест­но­го Се­дан­гейт­ско­го де­ла, ко­гда лорд Эф­фин­гем, на­чаль­ник раз­вед­ки Ее Ве­ли­че­ства, был опо­зо­рен и от­прав­лен в ссыл­ку.

			То бы­ло крайне по­стыд­ное дей­ство, раз­ду­тое пам­фле­ти­ста­ми и таб­ло­и­да­ми. Эф­фин­ге­ма пой­ма­ли за по­ис­ком про­сти­тут­ки, ко­гда он разъ­ез­жал в па­лан­кине и раз­го­ва­ри­вал с су­те­не­ра­ми шиф­ров­ка­ми. В ре­зуль­та­те он умер в ссыл­ке окон­ча­тель­но слом­лен­ным че­ло­ве­ком (на него та­ин­ствен­ным об­ра­зом упал кла­ве­син), а шпи­он­ский «Круг» рас­пу­сти­ли. В хо­де чи­сток, ини­ци­и­ро­ван­ных лор­дом Блайн­дин­ге­мом, про­те­же Со­ве­та, мно­же­ство храб­рых аген­тов со­чли небла­го­на­деж­ны­ми и ли­бо из­гна­ли из стра­ны, ли­бо об­ви­ни­ли в из­мене ро­дине по сфаб­ри­ко­ван­ным де­лам и от­пра­ви­ли под суд, ко­то­рый для всех от­вет­чи­ков за­кон­чил­ся крайне лип­кой смер­тью из-за вве­де­ния но­вой каз­ни че­рез по­ве­ше­ние, рас­тя­ги­ва­ние и утоп­ле­ние в си­ро­пе, вве­ден­ной лич­но лор­дом Сли.

			Толь­ко неко­то­рые из быв­ших шпи­о­нов при­бег­ли к сво­им на­вы­кам и рас­тво­ри­лись в по­все­днев­ной бри­тан­ской жиз­ни, став дру­ги­ми людь­ми. В ва­ку­у­ме вла­сти, по­сле­до­вав­шем за все­ми ин­три­га­ми, преж­де со­вер­шен­но бес­по­мощ­ное ЦРУ неожи­дан­но на­бра­ло вес и ста­ло но­вой Сек­рет­ной Служ­бой. Мно­гие при дво­ре счи­та­ли, что это нена­дол­го и ско­ро аген­ты так же неожи­дан­но для се­бя ока­жут­ся глав­ны­ми об­ви­ня­е­мы­ми, ко­гда Тай­ный Со­вет нач­нет оче­ред­ную чист­ку ря­дов от из­мен­ни­ков. Учи­ты­вая об­сто­я­тель­ства, Ру­перт на­хо­дил по­след­нее пред­по­ло­же­ние весь­ма успо­ко­и­тель­ным.

			Дрю Блю­этт был тем че­ло­ве­ком, ко­то­рый пе­ре­жил всех. Со­би­рая ма­ло­зна­ча­щие сплет­ни, пе­ре­да­ва­е­мые от од­но­го на­деж­но­го че­ло­ве­ка дру­го­му, Три­умф вы­яс­нил, как жи­вет и чем за­ни­ма­ет­ся его ста­рый зна­ко­мый, узнав, что тот от­крыл та­вер­ну и до­воль­но наг­ло на­звал ее в честь сво­ей быв­шей про­фес­сии. Ру­перт не стал с ним встре­чать­ся, так как по­ни­мал, что Дрю не слиш­ком хо­ро­шо от­не­сет­ся к ви­зи­те­рам из про­шлой жиз­ни, да и мог тем са­мым по­ста­вить его жизнь под угро­зу.

			Но те­перь у Три­ум­фа по­яви­лась се­рьез­ная при­чи­на.

			— Да, по всем па­ра­мет­рам ты здо­ро­во влип, — раз­мыш­лял Блю­этт, си­дя на ска­мье под сли­вой и вы­тас­ки­вая проб­ку из бу­тыл­ки с чер­носмо­ро­ди­но­вой на­лив­кой. — Весь Лон­дон гу­дит о тво­ей… «из­мене», Ру­перт. Го­во­рят, ты за­клю­чил со­юз с Вель­зе­ву­лом и угро­жа­ешь жиз­ни ко­ро­ле­вы. Го­во­рят, ты спе­ци­аль­но обу­чал­ся дья­воль­щине и при­вез ка­кую-то но­вую Ма­гию с от­кры­то­го то­бою кон­ти­нен­та.

			— Прав­да? — спро­сил Три­умф, по­чти со­рвав­шись на крик. Это не был во­прос. Он взял бо­кал с на­лив­кой, пред­ло­жен­ный Блю­эт­том, и опу­сто­шил его од­ним глот­ком. — Поз­воль мне до­ве­рить те­бе од­ну боль­шую тай­ну, — на­чал он.

			И вот так, в том са­мом за­кры­том са­ду в Депт­фор­де, Ру­перт Три­умф по­ве­дал Дрю Блю­эт­ту о фак­тах, из­вест­ных лишь ему са­мо­му, Аг­нью, Долл и, есте­ствен­но, Ап­ти­лу. Толь­ко еще один сек­рет в Со­ю­зе зна­ло столь же ма­лое ко­ли­че­ство лю­дей, и то был за­го­вор Сли, Джас­пер­са, Сол­с­бе­ри и де ла Ве­ги.

			В тот судь­бо­нос­ный час тай­на Три­ум­фа ста­ла чуть боль­ше. Ту­ча за­кры­ла солн­це, и в са­ду по­хо­ло­да­ло. Ру­перт по­ежил­ся, пред­ста­вив, как весь Лон­дон за­мер и вни­ма­тель­но слу­ша­ет его. Он по­до­ждал се­кун­ду для вер­но­сти, по­ка су­е­та и шум Депт­фор­да во­круг вновь не уда­ри­ли ему в уши, по­сле че­го вы­пил еще на­лив­ки и на­чал:

			— Пу­те­ше­ствие на юг ока­за­лось труд­ным. Мне хо­те­лось, что­бы и дру­гие узна­ли о всех на­ших несча­стьях, но при­шлось сжечь все за­пи­си и за­явить, что их смы­ло за борт. Мы шли ме­ся­ца­ми, не зная, где на­хо­дим­ся, не ви­дя ни зем­ли, ни дру­зей, ни ка­ких-ли­бо дру­гих ко­раб­лей. Бы­ло вре­мя, ко­гда я об­ра­до­вал­ся бы да­же пи­рат­ско­му па­ру­су. Со мной на «Без­упреч­ном» плы­ло со­рок че­ло­век, со­рок очень хо­ро­ших че­ло­век. Пирс Пе­кен­х­эмм, Мор­рис Рафли, Том Тиб­берт и Су­эй­ни Гулд. Ста­ри­на Род­жер Фри­зер… пом­нишь его? К югу от тро­пи­ков мы на несколь­ко недель по­па­ли в мерт­вый штиль. На ко­раб­ле раз­ра­зи­лась бо­лезнь, две­на­дцать мат­ро­сов умер­ло, в том чис­ле Пирс. Еще двое обе­зу­ме­ли от солн­ца, взбун­то­ва­лись. Их со­жра­ли аку­лы, ко­гда они ре­ши­ли вплавь до­брать­ся до до­ма. Я же схо­дил с ума от гру­за от­вет­ствен­но­сти, зная, че­го ждет от ме­ня Ко­ро­на. Но­вых зе­мель, есте­ствен­но, но на са­мом де­ле го­раз­до боль­ше­го: но­вой Ма­гии, но­вых чу­дес, ко­то­ры­ми смог­ла бы вос­поль­зо­вать­ся Цер­ковь. Пе­ред от­плы­ти­ем ме­ня при­гла­си­ли на за­кры­тую ауди­ен­цию со стар­шим пре­ла­том Гиль­дии. Он на­мек­нул, что Ис­кус­ство вы­го­ра­ет и толь­ко но­вые ис­точ­ни­ки Ма­гии спа­сут его. Он на­стой­чи­во про­сил ме­ня вер­нуть­ся с чу­де­са­ми. А мне та­кой груз ну­жен все рав­но что сор­тир, пол­ный до кра­ев. — Три­умф от­ки­нул­ся на спин­ку ска­мей­ки и вздох­нул. — В об­щем, мы от­кры­ли но­вую зем­лю, Ав­стра­лию. На­сто­я­щий рай. Яр­кая огром­ная стра­на бес­ко­неч­ных ра­до­стей, Но­вый Мир с соб­ствен­ным гор­дым на­ро­дом.

			Дрю кив­нул:

			— Да, або­ри­ге­ны. Я чи­тал ста­тьи о тво­ем по­дви­ге во всех жур­на­лах. Ты сде­лал за­ме­ча­тель­ное от­кры­тие.

			— Оно мне как роз­га по спине, — груст­но от­ве­тил Три­умф. — Пляж, а имен­но так эта зем­ля на­зы­ва­ет­ся на язы­ке ее жи­те­лей, — это мир, ко­то­рый го­раз­до луч­ше на­ше­го. Он бла­го­род­ный, чи­стый и ци­ви­ли­зо­ван­ный на­столь­ко, что не срав­нить. И его жи­те­ли мо­гут со­вер­шать та­кие ве­щи…

			— Бла­го­да­ря Ма­гии? — спро­сил Дрю.

			Три­умф по­ка­чал го­ло­вой:

			— Нет, Дрю, там нет Ис­кус­ства. На­род Пля­жа от­верг его мно­го сто­ле­тий на­зад, по­счи­тав про­кля­ти­ем. Нет, они со­зда­ли свой пре­крас­ный мир бла­го­да­ря ма­ши­нам… ин­ду­стрии. Они раз­ви­ли те гру­бые ре­мес­ла, о ко­то­рых мы по­за­бы­ли, ко­гда Лео­нар­до и ему по­доб­ные за­но­во от­кры­ли Ис­кус­ство. По­ка Со­юз ве­ка­ми хо­ро­нил се­бя под пре­зрен­ным кол­дов­ством, Пляж стал здо­ро­вым, силь­ным и пол­ным воз­мож­но­стей толь­ко бла­го­да­ря си­лам ра­зу­ма и тру­до­лю­бию сво­их оби­та­те­лей. Весь их кон­ти­нент чист и не ис­пор­чен смра­дом Ма­гии.

			Три­умф по­нял, что бо­кал его пуст. Он взял бу­тыл­ку, на­пол­нил его слег­ка тря­су­щи­ми­ся ру­ка­ми и про­дол­жил:

			— Ко­гда я вер­нул­ся, то столк­нул­ся с ди­лем­мой. У ме­ня не бы­ло но­вых ис­точ­ни­ков Ис­кус­ства, но­вых Чар или за­кли­на­ний. Но за­то у ме­ня бы­ла… О, ка­кая же неве­ро­ят­ная вещь! Но­вость о бла­го­род­ном ми­ре, о тех­но­ло­ги­ях, ко­то­рые из­ме­ни­ли бы Со­юз, про­све­ти­ли его. И я по­нял, в чем со­сто­ит мой долг.

			— Долг? — пе­ре­спро­сил Блю­этт.

			— Со­хра­нить все это в тайне от Церк­ви и дво­ра, — от­ве­тил Три­умф. — Как толь­ко они узна­ли бы о Пля­же, то ар­ма­да бан­ди­тов и стер­вят­ни­ков из­верг­лась бы из Пли­му­та, и Са­ут­ге­ми­то­на, и из всех во­сточ­ных га­ва­ней, что­бы уни­что­жать, ло­мать, гра­бить и уби­вать. Они бы за­хо­те­ли за­брать все. В худ­шем слу­чае мо­их дру­зей, на­род Пля­жа — лю­дей, ко­то­рые об­ра­ща­лись со мной с доб­ро­той и щед­ро­стью, — по­ра­бо­ти­ли бы и уби­ли. В луч­шем же, ес­ли это мож­но так на­звать, они ста­ли бы сра­жать­ся и вой­на разо­рва­ла бы зем­ной шар на кус­ки. У нас нет за­щи­ты от их ма­шин, у них — от на­ше­го Ис­кус­ства. В мо­их ру­ках судь­бы мил­ли­о­нов жиз­ней.

			Три­умф за­мол­чал, но по­том про­дол­жил:

			— И вот так я при­ду­мал Ма­невр.

			— Ма­невр?

			— Воз­вра­тить­ся с по­бе­дой, но не со­всем, — ска­зал Ру­перт. — При­вез­ти по­бря­куш­ки и ис­то­рии на по­те­ху дво­ру, но не слиш­ком мно­го, что­бы им не за­хо­те­лось боль­ше­го. Я да­же ду­мал про­сто остать­ся там, но по­ни­мал: ис­чез­но­ве­ние при­вле­чет дру­гих ис­сле­до­ва­те­лей, жаж­ду­щих за­кон­чить мою ра­бо­ту. Я дол­жен был вер­нуть­ся и убе­дить всех не от­прав­лять даль­ней­шие экс­пе­ди­ции. Я взял с со­бой несколь­ко чу­дес Пля­жа, ко­то­рые мог­ли по­за­ба­вить пуб­ли­ку, и Ап­ти­ла, прин­ца сво­е­го на­ро­да, ко­то­рый ре­шил узнать по­боль­ше о на­шем жал­ком ми­ре. Он по­клял­ся ве­сти се­бя как неве­же­ствен­ный ди­карь, что­бы при­дать ве­са вы­ду­ман­ной на­ми ис­то­рии. Мы ре­ши­ли рас­ска­зать всем, что Ав­стра­лия — это все­го лишь кро­хот­ное ме­сто, ли­шен­ное как ци­ви­ли­за­ции, так и при­род­ных бо­гатств, — ме­сто, недо­стой­ное да­же по­пы­ток ис­сле­до­ва­ния.

			— Но твоя ко­ман­да? Мог ли ты до­ве­рять им? — на­чал Блю­этт.

			— Ко­ман­да? — пре­рвал его Три­умф. — Де­вять мат­ро­сов оста­лись на Пля­же, я до­ло­жил, что они умер­ли. Немно­гие остав­ши­е­ся не пе­ре­нес­ли су­ро­вых усло­вий пу­ти до­мой, преж­де чем я да­же на­чал за­ду­мы­вать­ся об их вер­но­сти. На пол­пу­ти к Ан­глии оста­лись в жи­вых толь­ко я, Ап­тил и еще два че­ло­ве­ка. Од­ним из них был Род­жер Фри­зер, вто­рым — юн­га по име­ни Лот Пэ­ши­нер. Нас ис­тре­па­ли бу­ри, кон­чи­лась про­ви­зия, мы ока­за­лись на гра­ни безу­мия и смер­ти. Про­кля­тый ко­рабль шел на се­вер толь­ко во­лей вет­ра и те­че­ний. Мы тру­па­ми ле­жа­ли в тря­су­щих­ся ка­ю­тах. Ино­гда я да­же ду­маю, что зря мы все не умер­ли то­гда. В та­ком слу­чае не при­шлось бы стра­дать от про­блем, ожи­дав­ших нас до­ма. Но око­ло Азор­ских ост­ро­вов, за мно­го миль от на­ше­го кур­са, ис­пан­ский бриг «Ми­ло­серд­ный» за­ме­тил наш ко­рабль и взял нас на бук­сир. Ка­пи­та­ном на нем был храб­рый чест­ный че­ло­век, ко­то­рый знал, кто мы та­кие и от­ку­да идем. Он по­за­бо­тил­ся о нас, дал лю­дей, что­бы до­ве­сти «Без­упреч­но­го» до­мой. Маль­чик Лот про­тя­нул еще неде­лю, но цин­гу та­кой сте­пе­ни не вы­ле­чить, и мы по­хо­ро­ни­ли его в мо­ре со все­ми по­че­стя­ми. Ста­рый Род­жер уви­дел ост­ро­ва Сил­ли и да­же ска­лу Пли­мут Хо, но пу­те­ше­ствие до­ве­ло его до чер­ты, и он умер при ви­де су­ши, по­да­вив­шись ме­ди­цин­ским спир­том, ко­то­рый стал его един­ствен­ным уте­ше­ни­ем в пла­ва­нии. Так «Без­упреч­ный» при­шел в га­вань с ко­ман­дой из двух че­ло­век. По­ла­гаю, это Бог столь зло­рад­но по­мог мне осу­ще­ствить этот про­кля­тый Ма­невр.

			— Но ты же вер­нул­ся с три­ум­фом! — вос­клик­нул Блю­этт. — Я же сам чи­тал! В твою честь устро­и­ли празд­ник, па­рад… — Дрю на­хму­рил­ся.

			— То­го тре­бо­ва­ли при­ли­чия. Мы от­дох­ну­ли в Три­ни­ти-Ха­у­зе, нас вда­ли от по­сто­рон­них глаз по­ста­ви­ли на но­ги и вы­ле­чи­ли. А по­том ад­ми­рал По­ули дал мне но­вую ко­ман­ду, мы вы­плы­ли из га­ва­ни, и ав­стра­лий­ская экс­пе­ди­ция вер­ну­лась в от­лич­ном со­сто­я­нии и пре­крас­ной фор­ме, на ра­дость со­бран­ной по слу­чаю тол­пы. То бы­ла вы­дум­ка По­ули, одоб­рен­ная при дво­ре. Про­па­ган­дист­ский фо­кус, дабы по­вы­сить ве­ли­чие мо­е­го успе­ха и от­празд­но­вать сме­лость бри­тан­ско­го мо­ря­ка. Че­ре­дой по­шли слу­хи, во­про­сы, встре­чи с пресс-сек­ре­та­рем и этим ще­го­лем из Ад­ми­рал­тей­ства, — про­дол­жил Три­умф. — Но я и Ап­тил до­ве­ли Ма­невр до со­вер­шен­ства. На­ша ис­то­рия без еди­ной за­гвозд­ки про­шла все бу­ри, ей не по­ме­ша­ли да­же фан­та­зии, бур­ля­щие в прес­се. Я стал ге­ро­ем, сде­лал свое де­ло. К кар­те Со­ю­за до­ба­ви­ли но­вую зем­лю, к ко­ро­лев­ско­му ти­ту­лу — па­ру слов. Ни­кто ни­ко­гда не за­го­ва­ри­вал о дру­гих экс­пе­ди­ци­ях. Все со­гла­си­лись, что Ав­стра­лия — это ми­лая без­де­ли­ца, не сто­я­щая хло­пот. Я уже ре­шил, что план удал­ся.

			— Но?.. — спро­сил Дрю.

			— Но я не при­нял во вни­ма­ние ам­би­ции дво­ра. Ду­маю, там не толь­ко Сли на пер­вых ро­лях, но и этот так на­зы­ва­е­мый мо­ре­пла­ва­тель, эта сво­лочь де ла Ве­га. Каж­дый день по­сле воз­вра­ще­ния двор да­вил на ме­ня, вы­нуж­дая от­чи­тать­ся пе­ред ко­ро­ле­вой и сдать Пу­те­вые Гра­мо­ты. Чув­ствую: все де­ло в том, что ис­па­нец сам хо­чет со­вер­шить по­бе­до­нос­ную экс­пе­ди­цию и ис­ку­пать­ся в сла­ве. А за­пас уло­вок, дабы из­бег­нуть этой про­це­ду­ры, уже по­до­шел к кон­цу. Ма­невр на гра­ни кра­ха, и вско­ре Пляж ста­нет оче­ред­ной скорб­ной жерт­вой алч­но­сти Со­ю­за.

			В са­ду ста­ло под­хо­дя­ще хо­лод­но и те­ни­сто.

			— Ты по­это­му ко мне и при­шел? — осве­до­мил­ся Блю­этт.

			— Нет, — от­ве­тил Три­умф, — ну, не толь­ко по­это­му. По­на­ча­лу я счи­тал все безу­мие, об­ру­шив­ше­е­ся на го­род, рез­ню в Энер­годро­ме уме­лой по­пыт­кой об­ви­нить ме­ня в из­мене и за­брать Гра­мо­ты, вос­поль­зо­вав­шись юри­ди­че­ской улов­кой, по­ка я гнил бы в Мар­шал­си. Но тут про­изо­шло неожи­дан­ное. Ме­ня аре­сто­вал сам Вул­ли и за­мас­ки­ро­вал под фран­цу­за. От него я узнал, что на ко­ну сто­ит не толь­ко Ав­стра­лия. В Лон­доне раз­во­ра­чи­ва­ет­ся ка­кой-то тем­ный за­го­вор, а я — лишь ко­зел от­пу­ще­ния. Я в бе­гах, без дру­зей и по­ни­маю, что сно­ва ока­жусь в без­опас­но­сти толь­ко в том слу­чае, ес­ли изоб­ли­чу это­го скры­то­го вра­га. Вот по­че­му я при­шел к те­бе.

			По­сле­до­ва­ла дли­тель­ная ти­ши­на, на­ру­ша­е­мая толь­ко звя­ка­ньем горш­ков в мой­ке «По­сред­ни­ка».

			— Дай мне вре­мя со­об­ра­зить, что я мо­гу сде­лать, — за­клю­чил Дрю. — Неко­то­рые ста­рые чле­ны «Кру­га» на­хо­дят­ся на сво­бо­де, как и я. Они дер­жат нос по вет­ру на вся­кий слу­чай, хо­тя бы для сво­ей без­опас­но­сти. Ес­ли за­го­вор на са­мом де­ле есть, они мог­ли о нем слы­шать. Где те­бя мож­но най­ти?

			— В те­ат­ре «Ле­бедь». Там я из­ве­стен под име­нем Луи Се­дарн, лют­нист.

			— Ес­ли я что-ни­будь раз­уз­наю, сра­зу от­прав­люсь к те­бе.

			Три­умф по­жал ру­ку Блю­эт­ту и ска­зал:

			— Я по­ни­маю, что про­шу слиш­ком мно­го­го.

			— Счи­тай, что я воз­вра­щаю долг за ис­поль­зо­ван­ный ар­тил­ле­рий­ский паль­ник и ку­чу прус­ских уголь­ков, — от­ве­тил Дрю, и в гла­зах его по­яви­лось вы­ра­же­ние на­столь­ко без­гра­нич­ной и эпи­че­ской друж­бы, что та тре­бо­ва­ла раз­ма­ши­сто­го ор­кест­ро­во­го со­про­вож­де­ния.

			Тем не ме­нее Се­дарн по­вер­нул­ся и ушел все­го лишь под ак­ком­па­не­мент гу­ся, ши­пя­ще­го в за­рос­лях ма­ре­ны за сте­ной.

			Ко­гда фран­цуз по­пы­тал­ся про­скольз­нуть неза­ме­чен­ным внутрь «Ле­бе­дя», на ули­цах уже за­жгли лам­пы. Со сто­ро­ны сце­ны до­но­си­лись зву­ки бе­ше­ной ак­тив­но­сти, на по­вы­шен­ных то­нах раз­да­ва­лись го­ло­са, за­учи­ва­ю­щие текст. Осо­бен­но неудач­но шла де­кла­ма­ция за цик­ло­ра­мой, и от­ту­да пе­ри­о­ди­че­ски ис­хо­ди­ли крайне же­сто­кие угро­зы.

			На­блю­дая за ко­ри­до­ром из-за по­во­ро­та га­ле­реи, Се­дарн уви­дел ме­ня, ва­ше­го по­кор­но­го слу­гу Уил­ма Би­ве­ра. Я си­дел в по­след­нем ря­ду аре­ны и на­блю­дал за ак­те­ра­ми, по­вто­ря­ю­щи­ми свои ро­ли. С та­ко­го рас­сто­я­ния я ре­ши­тель­но не мог по­нять, что же сей­час ре­пе­ти­ру­ют на сцене: то ли эпи­зод с мас­со­вы­ми убий­ства­ми, то ли тра­ге­дию мще­ния, то ли на мо­их гла­зах все­го лишь раз­го­рал­ся твор­че­ский кон­фликт. Се­дарн по­шел вниз по пар­те­ру.

			— Мож­но мне за­брать лют­ню? — спро­сил он ти­хо, скольз­нув на си­де­нье ря­дом со мной.

			Я хо­тел ода­рить его ис­пе­пе­ля­ю­щим взгля­дом, но не смог, так как гла­за опух­ли и под ни­ми чер­не­ли си­ня­ки.

			— Ты об­ма­нул ме­ня, Луи, — с бо­лью в го­ло­се про­вор­чал я.

			— Ты по­драл­ся, что ли?

			— Это не смеш­но. Че­ло­век, ко­то­рый ме­ня пре­сле­до­вал, был силь­но рас­стро­ен, а га­ба­ри­та­ми по­хо­дил на ле­та­ю­щую опо­ру мо­ста. Ху­же то­го, Го­мон ска­зал, что я не мо­гу вый­ти на сце­ну, по­ка не сой­дут си­ня­ки. Ска­зал, пуб­ли­ка бу­дет сме­ять­ся.

			— Так вро­де план за­клю­чал­ся имен­но в этом? — уди­вил­ся Се­дарн.

			— Над мо­и­ми шут­ка­ми, а не над мо­им ви­дом, — от­ве­тил я и пе­ре­дал ему ин­стру­мент.

			— Зна­ешь, я это­го не за­бу­ду, — за­ве­рил ме­ня му­зы­кант, ста­ра­ясь при­дать го­ло­су ис­крен­но­сти.

			— Я то­же, — про­бур­чал я, Уилм Би­вер.

			

			— Ты где был? — спро­сил Го­мон, ко­гда Се­дарн вре­зал­ся пря­мо в него, ста­ра­ясь про­скольз­нуть неза­ме­чен­ным в тем­но­те ку­лис.

			— Де­ла, Уиз­ли, — от­ве­тил фран­цуз со всей су­ро­вой гру­бо­стью и вы­ра­же­ни­ем «я-знаю-что-де­лаю», ко­то­рые толь­ко мог изоб­ра­зить.

			— По­том до­ло­жишь. На­вер­ху хо­тят по­дроб­ный от­чет, — от­ве­тил агент под глу­бо­ким при­кры­ти­ем.

			Се­дарн кив­нул и про­шел ми­мо. На чер­ной лест­ни­це он по­встре­чал спус­ка­ю­ще­го­ся де Тонг­фо­ра.

			— И где, черт по­бе­ри, те­бя но­сит? — со зло­бой рявк­нул тот.

			Он на­хо­дил­ся вы­ше лют­ни­ста, и на се­кун­ду Се­дар­ну по­ка­за­лось, что по­мощ­ник ре­жис­се­ра сей­час его уда­рит.

			— К дан­ти­сту хо­дил. Зуб раз­бо­лел­ся.

			Де Тонг­фор при­сталь­но по­смот­рел на него, по­ка му­зы­кант про­хо­дил ми­мо, и не от­ры­вал взгля­да, по­ка тот не ис­чез из ви­ду.

			В хра­ни­ли­ще зна­мен под ку­по­лом Се­дарн рас­тя­нул­ся на меш­ке и вздох­нул. Несколь­ко ча­сов сна в уют­ной тем­но­те — и он смо­жет…

			Что-то очень хо­лод­ное и твер­дое при­жа­лось к его ще­ке.

			— Ты вы­ста­вил ме­ня иди­о­том, мразь! — раз­дал­ся шер­ша­вый го­лос.

			— Из­ви­ни, — от­ве­тил Се­дарн, прав­да, сло­ва вы­шли при­глу­шен­ны­ми, так как он ле­жал ли­цом в меш­ке.

			— Бы­ла при­чи­на?

			— Ска­жи Вул­ли, что у ме­ня есть для него кое-ка­кая ин­фор­ма­ция, но мне нуж­но вре­мя. А вот этот ду­рац­кий «Фульк и Сед­дон»… как его там… воз­ле мо­е­го уха де­лу точ­но не по­мо­жет, — ска­зал Три­умф, все еще жуя меш­ко­ви­ну.

			По­слы­ша­лось вор­ча­ние, и хо­лод­ная угро­за ис­чез­ла. Ко­гда Се­дарн по­смот­рел во­круг, то в ку­по­ле уже ни­ко­го, кро­ме него, не бы­ло.

			— Луч­ше бы он это­го не де­лал, — про­бор­мо­тал Ру­перт.

			Про­шел час, и тут им овла­дел го­лод. Оста­вив лют­ню на скла­де, он спу­стил­ся по шат­кой лест­ни­це. В гри­мер­ке опять что-то шум­но от­ме­ча­ли. По­хо­же, ре­пе­ти­ции за­кон­чи­лись. Се­дарн про­шел к зад­ней две­ри, где уви­дел ве­шал­ки с ко­стю­ма­ми и ящи­ки, на­гро­мож­ден­ные в про­хо­де, на ко­то­рых вид­не­лась над­пись, сде­лан­ная ка­ран­да­шом: Труп­па «Де­ре­вян­но­го Оха».

			— Вот черт! — вы­дох­нул лют­нист, и его пульс уча­стил­ся.

			Неожи­дан­но кто-то об­хва­тил его сза­ди, и он рух­нул в ку­чу свер­ну­тых за­на­ве­сей под ве­сом неко­е­го пред­ме­та, по­хо­же­го на хи­хи­ка­ю­щий пу­зырь, как буд­то его сбил ле­та­ю­щий ка­ша­лот.

			— О! О! Мэ уи, уи! Ах ты, ша­лун, ма­лень­кий галль­ский обо­льсти­тель! В этот раз ты у ме­ня не сбе­жишь, о нет! О нон, нон!

			Рас­плю­щен­ный, Се­дарн обо­нял аро­мат пив­но­го ды­ха­ния, по­та и пуд­ры. Мис­сис Мер­сер на­ле­те­ла на него, при­шпи­ли­ла к ку­че за­на­ве­сей, кор­чась и щи­пая, ощу­пы­вая и уже под­би­ра­ясь к ме­стам и во­все непри­лич­ным.

			— Слезь с ме­ня!!! — да­вясь, вы­дох­нул он. — По­жа­луй­ста… Мэ­ри… Ма­дам… Слезь­те с муа, силь ву плэ!

			— О, го­во­ритэ по-фран­сэ со муа, да­вай, ты, эк­зо­ти­че­ский эльф, это так ме­ня рас­па­ля­ет. О, мои чрес­ла дро­жат от тво­е­го ро­ман­ти­че­ско­го язы­ка! — объ­яви­ла Мэ­ри.

			— Это все­го лишь ва­ше во­об­ра­же­ние, мис­сис. По­жа­луй­ста… — про­тя­нул Се­дарн, умуд­рив­шись по­вер­нуть­ся, но в то же вре­мя Мэ­ри Мер­сер шлеп­ну­лась на него, и они ока­за­лись ли­цом к ли­цу.

			Ру­перт ба­рах­тал­ся вни­зу. Он по­смот­рел в ее на­ли­тые кро­вью пья­ные гла­за и за­дох­нул­ся от пив­но­го ду­ха, вол­ной хлы­нув­ше­го изо рта с яр­ко на­кра­шен­ны­ми гу­ба­ми.

			— Будь нежен со мной… пря­мо сей­час! — взвизг­ну­ла она и впи­лась в него.

			Мис­сис Мэ­ри по­це­ло­ва­лась. Ру­перт — нет. Ино­гда та­кие ве­щи бы­ва­ют пол­но­стью од­но­сто­рон­ни­ми.

			Ко­гда Се­дарн на­ко­нец су­мел вдох­нуть и все­рьез обес­по­ко­ил­ся, не про­ткну­ла ли ему ак­три­са лег­кое сво­им язы­ком, на них обо­их упал свет лам­пы.

			— Что тут… О! Из­ви­ни­те! — раз­дал­ся го­лос.

			Се­дарн и Мер­сер по­смот­ре­ли на­верх и за­ми­га­ли от яр­ко­го све­та. На Ру­пер­те сей­час бы­ло столь­ко же по­ма­ды, сколь­ко на Мэ­ри, хо­тя и не все при­шлось на гу­бы. Неко­то­рая часть оста­лась в пи­ще­во­де.

			— Я не хо­те­ла вам по­ме­шать… — на­чал го­лос.

			Лам­па осве­ти­ла ли­цо му­зы­кан­та.

			— Это ты! — по­слы­шал­ся вопль.

			— О нет… — вы­дох­нул Се­дарн.

			— Ка­ко­го чер­та, чем это ты тут за­ни­ма­ешь­ся?! — спро­си­ла Долл Тэйр­шит.

			

			— Я мо­гу объ­яс­нить, — ска­зал че­ло­век в на­сквозь про­мок­шем пла­ще.

			Ро­берт Сли ото­рвал­ся от ка­фед­ры и снял оч­ки для чте­ния. Дождь ба­ра­ба­нил по ок­ну по­за­ди него.

			— Мне не нуж­ны ва­ши объ­яс­не­ния, сэр, — хо­лод­но от­ве­тил Сли. В све­те лам­пы гла­ва Тай­но­го Со­ве­та по­хо­дил на блед­ную яще­ри­цу боль­ше, чем обыч­но. — А так­же я не одоб­ряю на­ших лич­ных встреч, и вы зна­е­те об этом. Для свя­зи су­ще­ству­ют спе­ци­аль­ные ка­на­лы. Пол­но­стью кон­фи­ден­ци­аль­ные. Об­ра­щай­тесь че­рез Блайн­дин­ге­ма, ес­ли нуж­но. В Вин­дзо­ре по­всю­ду гла­за и уши. Это опас­но.

			— И важ­но, — от­ве­тил про­мок­ший че­ло­век, стря­хи­вая кап­ли во­ды с во­лос и со­жа­лея, что ни­кто не удо­су­жил­ся раз­жечь в ка­би­не­те ка­мин. — Ес­ли бы я по­слал шиф­ров­ку как обыч­но, то вы по­лу­чи­ли бы ее толь­ко в по­не­дель­ник, а сей­час со­бы­тия про­ис­хо­дят слиш­ком быст­ро.

			Сли ак­ку­рат­но про­мок­нул за­пи­си в кни­ге уче­та и встал:

			— То­гда го­во­ри­те. Быст­ро. А по­том сгинь­те.

			— Вул­ли за­слал шпи­о­на в «Ле­бедь».

			— Да… этот иди­от Го­мон. Ста­рые но­во­сти.

			— Нет, дру­го­го. Лют­ни­ста из Фран­ции, хо­тя ес­ли он — фран­цуз, то я — про­сти­тут­ка.

			Сли под­нял бровь и ска­зал:

			— Че­ло­век, вы­пол­ня­ю­щий ра­бо­ту, по­доб­ную ва­шей, дол­жен быть бо­лее осто­ро­жен в срав­не­ни­ях. Осо­бен­но ко­гда они ка­са­ют­ся его са­мо­го.

			— Очень смеш­но, мой гос­по­дин. Этот но­вень­кий мо­жет пред­став­лять ре­аль­ную опас­ность. Го­мон мя­гок и глуп, он без­опа­сен, но этот… Зо­вет се­бя Се­дар­ном. Он ка­жет­ся мне жест­ким и ско­рым на ре­ше­ние. В лю­бом слу­чае он — неучтен­ная ве­ли­чи­на. Вул­ли не по­слал бы его, ес­ли бы он не был дей­стви­тель­но хо­рош. Бо­юсь, они вплот­ную по­до­бра­лись к Иг­ре. А этот Се­дарн по­слан, что­бы со­рвать ее.

			— Ес­ли толь­ко вы са­ми не рас­пу­сти­ли язык, то об Иг­ре зна­ем толь­ко мы с ва­ми! — Го­лос Сли по­чти со­рвал­ся на крик от зло­сти.

			— Вы хо­те­ли ска­зать, толь­ко мы с ва­ми и ва­ши со­юз­ни­ки, — от­ве­тил по­се­ти­тель, поз­во­лив се­бе еле за­мет­ную но­ту сар­каз­ма. — А вы мо­же­те им до­ве­рять?

			Сли по­ду­мал о тол­стом, по­сто­ян­но пус­ка­ю­щем га­зы неоте­сан­ном уи­лт­шир­це и поз­во­лил этой мыс­ли угнез­дить­ся в ра­зу­ме.

			— Не пол­но­стью. Ес­ли Иг­ра ока­жет­ся под угро­зой, то мы все мо­жем от­пра­вить­ся на пла­ху. Устрой­те так, что­бы шпи­о­на убра­ли, при­чем быст­ро, до то­го как он до­ста­вит нам непри­ят­но­сти. Про­кон­тро­ли­руй­те.

			— Мо­жет, О'Бау? — спро­сил по­се­ти­тель.

			— Мне все рав­но, — от­ре­зал Сли. — По прав­де го­во­ря, я да­же и знать не хо­чу. Про­сто от­прав­ляй­тесь и вы­пол­ни­те при­каз.

			— Как при­ка­же­те, — под­чи­нил­ся Бон­вилль де Тонг­фор, под­ни­мая ка­пю­шон.

		

		
			

				
					ШЕСТНАДЦАТАЯ ГЛАВА

					Действие ее разворачивается в ночь пятницы и утром в субботу

				

			

			Ко­ша­чьи гла­за на­блю­да­ли за зда­ни­ем «Ле­бе­дя», за­ли­тым лун­ным све­том. Ко­ша­чьи ла­пы за­стег­ну­ли пряж­ки кам­зо­ла, и ше­сти­фу­то­вый зверь мед­лен­но по­шел к вхо­ду для ар­ти­стов.

			При­лив­ные ко­ло­ко­ла ба­ке­нов зве­не­ли во тьме, гу­де­ли швар­то­вы, об­мо­тан­ные во­круг тумб на ба­ке. В воз­ду­хе пах­ло до­ждем, хо­тя сто­я­ло за­ти­шье меж­ду лив­ня­ми. Оло­вян­ная лу­на вре­мя от вре­ме­ни кра­со­ва­лась в пыш­ной чер­но­те на­вер­ху, под­све­чи­вая се­реб­ром края тя­же­лых ку­че­вых об­ла­ков.

			Джу­зеп­пе Джу­зеп­по на­блю­дал, как сун­ду­ки при по­мо­щи ле­бед­ки вы­тас­ки­ва­ют на при­стань здо­ро­вен­ные но­силь­щи­ки, ко­то­рые, без со­мне­ния, при­кар­ма­нят боль­шую часть его зо­ло­та за то, что их за­ста­ви­ли ра­бо­тать в столь позд­ний час.

			— Это бы­ло по­зна­ва­тель­но, — ис­кренне при­знал­ся ка­пи­тан Луч­чио, его пле­чи на­ко­нец рас­слаб­лен­но опу­сти­лись впер­вые за три дня.

			— В том чис­ле и для ме­ня, — ска­зал Джу­зеп­пе, улы­ба­ясь мо­ря­ку и тря­ся его влаж­ную ру­ку. — Не по­до­жде­те в пор­ту, по­ка я вер­нусь?

			— Ско­рее все­го, нет, — от­ве­тил ка­пи­тан. — На­де­юсь, вы не оби­ди­тесь, си­ньор. Вы да­ли мне це­лый ме­шок мо­нет и под­верг­ли на­сто­я­ще­му ис­пы­та­нию мои нер­вы. Я пред­по­чту за­нять­ся чем-то бо­лее без­опас­ным. На­при­мер, по­лов­лю аку­лу на соб­ствен­ные ге­ни­та­лии. Или по­ка­жу па­роч­ку непри­стой­ных же­стов та­мо­жен­но­му суд­ну Бри­тан­ско­го Ад­ми­рал­тей­ства.

			Джу­зеп­пе кив­нул, улы­ба­ясь:

			— Я по­ни­маю. На ва­шу жизнь храб­ро­сти уже хва­тит.

			— А вы, чув­ствую, ре­ши­ли по­ге­рой­ство­вать еще чуть-чуть. На­де­юсь, Бог на ва­шей сто­роне, си­ньор.

			— Бог, ка­пи­тан, не име­ет с мо­им де­лом ни­че­го об­ще­го.

			На при­ста­ни уче­ный по­вер­нул­ся, же­лая еще раз по­ма­хать Луч­чио на про­ща­ние ру­кой, но тот уже скрыл­ся в трю­ме. «Bat­tista Urbino» мяг­ко по­ка­чи­вал­ся на вол­нах, сно­ва по­шел дождь.

			— Ан­глия… — про­из­нес Джу­зеп­пе, улы­ба­ясь мо­ро­си, за­брыз­гав­шей ли­цо.

			Был час но­чи. Пли­мут про­ва­лил­ся в пья­ный сту­пор, как толь­ко про­би­ла пол­ночь.

			Чи­нов­ник Ад­ми­рал­тей­ства в мы­ши­но-бе­же­вом бар­хат­ном ко­стю­ме и штор­мов­ке, за­пи­на­ясь, по­до­шел к ита­льян­цу с план­ше­том во все еще спя­щих ру­ках.

			— Чер­тов­ски позд­но для та­ко­го шоу, си­ньор. А вы не мог­ли бро­сить якорь в бух­те и на рас­све­те сой­ти на бе­рег? — спро­сил он.

			Джу­зеп­пе по­ка­чал го­ло­вой. Он был да­лек от сна, как ни­ко­гда преж­де.

			— Сроч­ное де­ло. Где я дол­жен под­пи­сать­ся, сколь­ко я дол­жен за­пла­тить и как мне до­стать быст­рый эки­паж и хо­ро­шую упряж­ку?

			— Так позд­но? — спро­сил слу­жа­щий с вы­ра­же­ни­ем пол­ной бес­по­лез­но­сти, за ко­то­рую ан­гли­чан пре­зи­ра­ют по все­му ми­ру. — Это что, шут­ка та­кая?

			

			Де Квин­си вы­яс­нил, что стоп­ка пе­ре­пле­тен­ных в ко­жу за­ко­но­по­ло­же­ний — это уди­ви­тель­но удоб­ная по­душ­ка для че­ло­ве­ка в со­сто­я­нии край­ней сте­пе­ни уста­ло­сти, и уже на­чал пус­кать слю­ни на па­ра­граф сто трид­цать пя­тый (за­пре­ще­ние со­во­куп­ле­ний в пуб­лич­ных ме­стах), ко­гда гром­кий стук в дверь вер­нул док­то­ра в му­чи­тель­ную ре­аль­ность двух ча­сов пят­на­дца­ти ми­нут но­чи в Но­вом Хи­бер­ни­ан-Яр­де.

			— Ш-шо? — невнят­но про­из­нес он — гу­бы за­не­ме­ли от сна — и стер слю­ну с про­ре­зан­но­го ру­ка­ва.

			— Со­жа­лею, что раз­бу­дил вас, сэр, — на­чал сер­жант Берн­сайд, про­со­вы­вая го­ло­ву в от­кры­тую дверь ка­ра­уль­но­го по­ме­ще­ния.

			— Нет, не со­жа­ле­е­те, Берн­сайд.

			— Со­жа­лею, сэр, — не со­гла­сил­ся сер­жант из­ряд­но плот­но­го те­ло­сло­же­ния. — Про­сто в ком­на­те для до­про­сов но­мер три у нас де­ло, ко­то­рое тре­бу­ет ва­ше­го вни­ма­ния.

			— Иду, — вздох­нул де Квин­си, вста­вая и стя­ги­вая ще­голь­ской плащ со спин­ки сту­ла.

			В здеш­них ка­мен­ных ко­ри­до­рах мож­но бы­ло око­че­неть, и де Квин­си шел за Берн­сай­дом, яв­ствен­но дро­жа. Сквозь кир­пич­ную клад­ку до­но­си­лись сто­ны чрез­вы­чай­но несчаст­ных за­клю­чен­ных.

			— Ти­хая ночь? — спро­сил док­тор, зе­вая.

			— Бы­ла, — от­ве­тил сер­жант. — На­ряд Бо­ба Дак­ки со­рок ми­нут на­зад про­из­вел арест на Дру­ри-лейн. Она под­жа­ри­ла па­роч­ку кар­ман­ни­ков.

			— Она?

			— Ста­рая ле­ди с во­сто­ка Ан­глии.

			— Под­жа­ри­ла?

			— Ма­гия, сэр. По сло­вам Бо­ба, все хру­сте­ло и ме­та­лись го­лу­бые мол­нии.

			— Пре­крас­но, — вы­пря­мил­ся де Квин­си, про­тер гла­за и паль­ца­ми рас­че­сал во­ло­сы, на­по­ми­на­ю­щие пти­чье гнез­до. — А вы уже со­об­щи­ли Гиль­дии или в От­дел Ин­фер­наль­ных Рас­сле­до­ва­ний?

			— Еще нет, сэр. По­сле воз­го­ра­ния про­шлой но­чью я ре­шил, что вы за­хо­ти­те по­го­во­рить с ней пер­вым.

			Они оста­но­ви­лись пе­ред кле­па­ной две­рью ком­на­ты для до­про­сов но­мер три.

			— Так, — ска­зал де Квин­си, глу­бо­ко взды­хая, — дай­те мне про­то­кол за­дер­жа­ния.

			— Вот, сэр. — Берн­сайд пе­ре­дал пер­га­мент.

			— Гран­ди, ма­туш­ка… При­во­дов не име­ет. Нет ни­ка­ких дан­ных. Она спо­кой­ная?

			— Те­перь да, сэр.

			— Иди­те и при­не­си­те мне ко­фе, сер­жант.

			— Да, сэр. Я там сде­лал па­роч­ку на­ант­ви­чей, сэр.

			— Не ожи­дай­те, что я их съем. И, Берн­сайд…

			— Да, сэр?

			— Это был под­жог, а не воз­го­ра­ние.

			— Да, сэр.

			Из­дав, на­вер­ное, со­тый уста­лый вздох за неде­лю, док­тор от­крыл тя­же­лую дверь и во­шел в по­ме­ще­ние.

			Там бы­ло хо­лод­но, как в… ка­ком-ни­будь ме­сте, ку­да де Квин­си яв­но не жаж­дал по­пасть в сле­ду­ю­щей жиз­ни. В от­вра­ти­тель­но свет­лой и прак­ти­че­ски пу­стой ком­на­те сто­я­ли толь­ко де­жур­ный охран­ник при пол­ных до­спе­хах с але­бар­дой, ужа­са­ю­щей раз­ме­ром лез­вий, сте­но­граф с пе­ре­нос­ной ка­фед­рой и сер­жант Дак­ки, си­дя­щий за сто­лом пе­ред сжав­шей­ся по­жи­лой ле­ди, ко­то­рая сво­им ви­дом силь­но на­по­ми­на­ла са­до­вый ин­стру­мент.

			Дак­ки под­нял взгляд:

			— Вне­си­те в про­то­кол. Стар­ший сле­до­ва­тель де Квин­си во­шел в ком­на­ту в… — он взгля­нул на пе­соч­ные ча­сы, сто­яв­шие на сто­ле, — два де­вят­на­дцать.

			Со сто­ро­ны ка­фед­ры по­слы­ша­лось ца­ра­па­нье.

			— Воль­но, Лак­ки, — кив­нул док­тор, за­крыл дверь и ка­кое-то вре­мя по­сто­ял у вхо­да, раз­гля­ды­вая по­до­зре­ва­е­мую.

			— Так, рас­ска­жи­те мне сно­ва, мис­сис, что вы сде­ла­ли с те­ми кар­ман­ни­ка­ми, под­жа­рен­ны­ми на ули­це?

			— Я те­бе не мис­сис, — от­ве­ти­ла ста­ру­ха.

			— Нет, и точ­но! На мо­ей-то мис­сис мяс­ца по­бо­ле бу­дет, ес­ли вы по­ни­ма­е­те, о чем я. Не то что­бы мне не нра­ви­лись строй­ные, ну вы по­ни­ма­е­те, но моя мис­сис, она со­зда­на для ком­фор­та, да, а не для уско­ре­ний да уча­ще­ний…

			Лак­ки за­молк. У него вы­да­лась длин­ная ноч­ка, де Квин­си ви­дел это нево­ору­жен­ным взгля­дом. С тол­ко­вы­ми сле­до­ва­те­ля­ми и в луч­шие вре­ме­на бы­ло ту­го­ва­то, и сей­час тут си­де­ли не ге­нии сыс­ка. Док­тор мог по­спо­рить, что сей­час в ра­зу­ме сер­жан­та ца­рят по­ря­док и ор­га­ни­за­ция, свой­ствен­ные вак­ха­на­лии или пляс­ке свя­то­го Вит­та.

			— Так, где я оста­но­вил­ся? — про­бор­мо­тал Лак­ки, в ос­нов­ном се­бе са­мо­му.

			— На пре­де­ле сво­их воз­мож­но­стей? — пред­по­ло­жил сте­но­гра­фист.

			Ма­туш­ка Гран­ди, ка­за­лось, усмех­ну­лась и с нетер­пе­ни­ем при­ня­лась ба­ра­ба­нить по сто­лу паль­ца­ми, по­хо­жи­ми на вет­ки. Лак­ки по­смот­рел на де Квин­си: его ли­цо вы­ра­жа­ло все до­ступ­ные сте­пе­ни моль­бы.

			Квин­си сел на стул, ко­то­рый с го­тов­но­стью осво­бо­дил для него сер­жант.

			— Вне­си­те в про­то­кол: стар­ший сле­до­ва­тель на­чал до­прос в… два ча­са два­дцать ми­нут. И, сте­но­гра­фист, уда­ли­те весь этот бред про мою же­ну, — с об­лег­че­ни­ем ска­зал Лак­ки.

			По­слы­ша­лось по­спеш­ное ца­ра­па­нье.

			— Пе­ре­пи­сы­ва­е­те про­то­кол, зна­чит? — спро­си­ла ма­туш­ка Гран­ди го­ло­сом, зву­ча­щим, как несма­зан­ный флю­гер, по­скри­пы­ва­ю­щий на вет­ру.

			— Нет. Про­сто ста­ра­ем­ся сэко­но­мить вре­мя и до­брать­ся до су­ти. А вы несколь­ко уклон­чи­вы, мэм, — ска­зал де Квин­си.

			— Неуже­ли?

			— Да. Кста­ти го­во­ря, я не пол­но­стью озна­ко­мил­ся с об­сто­я­тель­ства­ми, по­влек­ши­ми ва­ше за­дер­жа­ние. Не хо­ти­те ли вы мне рас­ска­зать, что про­изо­шло?

			Ма­туш­ка Гран­ди сно­ва по­ба­ра­ба­ни­ла паль­ца­ми по сто­лу и от­ве­ти­ла:

			— Это тра­та дра­го­цен­но­го вре­ме­ни.

			— Ну да­вай­те его все-та­ки немно­го по­тра­тим. Вы или все мне рас­ска­же­те, или бу­де­те ждать, по­ка я про­чи­таю про­то­кол до­про­са, — за­явил де Квин­си.

			— Хо­ро­шо. Я шла по ули­це…

			— Дру­ри-лейн, сэр, — встрял Лак­ки, от­крыв за­пис­ную книж­ку.

			— И эти два кре­ти­на прыг­ну­ли на ме­ня и ска­за­ли… что-то вро­де: «От­да­вай ко­ше­лек, ста­рая кар­га…»

			— А по­че­му вы ду­ма­е­те, что на вас на­па­ли имен­но кре­ти­ны? — спро­сил док­тор.

			Ма­туш­ка Гран­ди яв­но оскор­би­лась:

			— По­то­му что все, кро­ме кре­ти­нов, зна­ют: со мной свя­зы­вать­ся опас­но.

			— А от­ку­да вы при­бы­ли, ма­туш­ка Гран­ди?

			— Из Орм­свилл Нес­би­та в Саф­фолк­ши­ре.

			— Где вы, я так по­ла­гаю, весь­ма из­вест­ны.

			— В этом вы мо­же­те быть уве­ре­ны, сэр, — под­твер­ди­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			— Но воз­мож­но, сла­ва о вас еще не до­бра­лась до Лон­до­на. Мо­жет та­кое быть, мэм?

			— Мо­жет. Я ду­маю, имен­но это и объ­яс­ня­ет, по­че­му на Лон­дон­ской до­ро­ге во­дит­ся столь­ко ду­ра­ков, — со­гла­си­лась она.

			Де Квин­си кив­нул и про­дол­жил:

			— Без со­мне­ния, мэм. И что же вы сде­ла­ли с эти­ми… кре­ти­на­ми?

			— Обер­ну­ла их в ко­нус фло­ги­стон­но­го ог­ня, — гор­до за­яви­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			— Да, го­лу­бой свет… и все тре­ща­ло, — опять встрял Лак­ки из-за пле­ча стар­ше­го сле­до­ва­те­ля.

			— Спа­си­бо, сер­жант.

			— И их плоть сго­ре­ла, ста­ла по­хо­жа на ста­рый стейк, а гла­за рас­пла­ви­лись, слов­но…

			— Да, да. За­ткнись немед­лен­но, Лак­ки, — пре­рвал его док­тор.

			— За­ты­ка­юсь, сэр.

			— То есть вы при­зна­е­те, что ис­поль­зо­ва­ли чер­ную ма­гию, дабы уни­что­жить на­пав­ших на вас гра­би­те­лей?

			— Ну да. Я — ко­ледь­ма, — при­зна­ла ста­рая кар­га.

			— Про­шу про­ще­ния?

			Ма­туш­ка Гран­ди ода­ри­ла де Квин­си уни­чи­жи­тель­ным взгля­дом:

			— Я хо­ро­шо знаю, что кол­ду­ны и ведь­мы за­пре­ще­ны за­ко­ном. Я — ко­ледь­ма. Это ла­зей­ка, хит­рость.

			— Ну ко­неч­но.

			— А че­му вы так улы­ба­е­тесь из-под ру­ки, ми­стер де Квин­си?

			Док­тор толь­ко сей­час по­нял, что так оно и бы­ло.

			— Без при­чи­ны. А те­перь ска­жи­те мне, что вы де­ла­ли на Дру­ри-лейн?

			— По­ми­мо под­жа­ри­ва­ния кре­ти­нов?

			— Да, по­ми­мо это­го.

			— Я страш­но спе­ши­ла. В этом шум­ном го­ро­де у ме­ня есть се­рьез­ное де­ло, ко­то­рое необ­хо­ди­мо ре­шить.

			— И в чем оно за­клю­ча­ет­ся? — спро­сил де Квин­си.

			По­вис­ла длин­ная па­у­за.

			— Кто-то ис­поль­зу­ет Ис­кус­ство в некро­мант­ских це­лях, дабы раз­ру­шить Око­вы, Ко­то­рые Раз­ру­шать Нель­зя, — на­ко­нец от­ве­ти­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			Док­тор по­чув­ство­вал, как хо­ло­док бе­жит по по­яс­ни­це.

			— Я по­чув­ство­ва­ла это. Я знаю. Тво­рят­ся пло­хие де­ла. Я ви­де­ла зна­ки. Вы долж­ны поз­во­лить мне оста­но­вить это, преж­де чем все окон­ча­тель­но не вый­дет из-под кон­тро­ля, — про­дол­жи­ла ста­ру­ха.

			Де Квин­си по­смот­рел на всех при­сут­ству­ю­щих в ком­на­те. Страж­ник не впе­чат­лил­ся, сте­но­граф ра­бо­тал. Лак­ки за­крыл гла­за и яв­но хо­тел ока­зать­ся где-ни­будь по­даль­ше от­сю­да.

			— Еще один во­прос, мэм, — ска­зал сле­до­ва­тель. — Ес­ли эти де­ла дей­стви­тель­но тре­бу­ют столь неот­лож­но­го вни­ма­ния, как вы ска­за­ли, то по­че­му вы не под­жа­ри­ли и офи­це­ров, ре­шив­ших аре­сто­вать вас? По­че­му вы не раз­ме­та­ли их на клоч­ки?

			— По­то­му что я — не убий­ца. Они, ко­неч­но, глу­пые маль­чиш­ки, но не зло­деи. Они ис­пол­ня­ют во­лю го­су­дар­ства. Я свя­за­на за­ко­ном. Неуже­ли вы ду­ма­е­те, что я си­де­ла бы тут, ес­ли бы все де­ло бы­ло в том, что­бы рас­пра­вить­ся с тю­рем­щи­ка­ми и уй­ти? Мо­жет, я и ко­ледь­ма, но не чу­до­ви­ще. Как толь­ко вы раз­бе­ре­тесь с этой че­пу­хой, я сно­ва вер­нусь к сво­им де­лам. И вы ме­ня по­том по­бла­го­да­ри­те.

			— Хо­ро­шо, — ска­зал де Квин­си, а по­том оста­но­вил­ся. В го­ло­ву ему при­шла неожи­дан­ная мысль. — А ка­кие зна­ки вы ви­де­ли, ма­туш­ка Гран­ди?

			— По­ка­чи­ва­ние стеб­лей ку­ку­ру­зы, ко­ру ясе­ня, пес­ню жа­во­рон­ка, кро­то­ви­ны, ста­ла овец, скру­чи­ва­ю­щи­е­ся об­ла­ка… вы это­го не за­ме­ти­те и не пой­ме­те.

			— И как же вы по­ня­ли, что вам нуж­но ис­кать?

			— Из снов.

			— Снов?!

			— Страш­ных снов, ко­то­рые при­хо­ди­ли да­же на­яву. Снов с тем­ной сто­ро­ны ра­зу­ма. Яр­ко го­ря­щее солн­це, дожд­ли­вое об­ла­ко, лож­ное ли­цо, ле­бедь, ко­роль с кин­жа­лом, кло­ун с лу­ком. И имя… Од­но имя. Джас­перс.

			Де Квин­си с шу­мом вздох­нул. Неожи­дан­но он ост­ро по­чув­ство­вал, как бьет­ся его серд­це, сту­чит в гру­ди, бу­ха­ет, как по­ход­ный ба­ра­бан.

			— Вы­шли, все по­кинь­те по­ме­ще­ние! Быст­ро! — за­ши­пел он на Лак­ки, сте­но­гра­фи­ста и страж­ни­ка.

			Рас­те­рян­ные, они под­чи­ни­лись, со щелч­ком плот­но за­крыв за со­бой дверь.

			— А те­перь рас­ска­жи­те мне о Джас­пер­се по­боль­ше, мэм, — по­про­сил сле­до­ва­тель.

			

			Урав­ни­тель О'Бау от­но­сил­ся к кри­ти­ке — как ут­ка к со­усу ла­ва. По мне­нию Ма­лы­ша Сай­мо­на и дру­гих за­все­гда­та­ев «Вер­хо­вой Ко­бы­лы», су­ще­ство­ва­ло осо­бое сло­во, ко­то­рое наи­луч­шим об­ра­зом опи­сы­ва­ло за­ме­ча­ния ка­са­тель­но пе­ния О'Бау, сде­лан­ные дву­мя фер­ме­ра­ми, по­се­тив­ши­ми по­сто­я­лый двор этой но­чью. Сло­во это бы­ло «нера­зум­ные». Прав­да, в то вре­мя, ко­гда его упо­треб­ле­ние при­шлось бы к ме­сту, Сай­мон с дру­зья­ми, пря­чась под раз­лич­ны­ми пред­ме­та­ми ме­бе­ли, со­всем о нем за­бы­ли, но несколь­ко дней спу­стя вспом­ни­ли, и вся ком­па­ния вы­пи­ла за столь счаст­ли­вое воз­вра­ще­ние.

			О'Бау с де­ло­ви­тым ви­дом, пыл­ко и вдох­но­вен­но, ка­раб­кал­ся по но­там гам­мы, пре­по­да­вая на­гляд­ные и му­чи­тель­ные уро­ки соль­феджио всем окру­жа­ю­щим, ко­гда на всю та­вер­ну неожи­дан­но раз­да­лось за­ме­ча­ние од­но­го из фер­ме­ров:

			— Су­дя по все­му, это­го пар­ня по­се­ти­ла толь­ко Тер­пси­хо­ра, а для дру­гих та­лан­тов ме­ста не оста­лось.

			На «Вер­хо­вую Ко­бы­лу» па­ла ти­ши­на вро­де той, что обыч­но на­ста­ет, ко­гда по­след­няя си­га­ре­та с ши­пе­ни­ем за­ту­ше­на, а кур­ки ру­жей еще не взве­де­ны. На­пол­нен­ные до кра­ев бо­ка­лы за­мер­ли в несколь­ких дюй­мах от рас­кры­тых ртов. Хо­зя­ин по­сто­я­ло­го дво­ра мед­лен­но сполз под де­ре­вян­ную стой­ку.

			— Тур­неп­са хор? — спро­сил О'Бау.

			Его го­ло­ва слег­ка дер­ну­лась в сто­ро­ну, но взгля­да от па­роч­ки шут­ни­ков он не от­вел. Ни­кто ни­ко­гда не ви­дел его рас­сер­жен­ным. Хо­ди­ли слу­хи (обыч­но на рас­сто­я­нии несколь­ких лиг от О'Бау), что он слиш­ком туп для са­мо­го по­ни­ма­ния кон­цеп­ции гне­ва. На ли­це ве­ли­ка­на на­ве­ки за­мер наг­лый, но аб­со­лют­но пу­стой взгляд, ко­то­рый на­ме­кал на убий­ствен­ную ду­рость его об­ла­да­те­ля, из-за ко­то­ро­го по­чти весь мир непро­из­воль­но и упор­но рас­сы­пал­ся пе­ред ним в из­ви­не­ни­ях. В об­щем, та­кое ли­цо вполне мог­ло быть у Ве­зу­вия пе­ред из­вер­же­ни­ем, по­хо­ро­нив­шим Пом­пеи.

			О'Бау при­гла­сил фер­ме­ров объ­яс­нить ему зна­че­ние непо­нят­ных слов. Они это сде­ла­ли до­воль­но вы­со­ко­мер­но, со­слав­шись на иро­нию и сар­казм.

			— Сор в кас­ке? — пе­ре­спро­сил О'Бау.

			В этот мо­мент гость по­сме­лее счел смех луч­шим ле­кар­ством от недо­по­ни­ма­ния и объ­яс­нил, что, по их мне­нию, пе­ние О'Бау бы­ло — ха-ха-ха! — гной­ным шанк­ром в кло­аке ми­ра лон­дон­ских го­мо­сек­су­а­ли­стов. Он про­из­нес сию ра­зу­да­лую шут­ку, гром­ко хо­хо­ча и пред­ла­гая при­со­еди­нить­ся к ве­се­лью всем во­круг, пра­виль­но рас­су­див, что ко­ли мест­ные под­дер­жат его, то столь неудач­ная бе­се­да смо­жет сой­ти за шут­ку, а они с то­ва­ри­щем — вы­брать­ся из та­вер­ны жи­вы­ми.

			— Го­нор сен­су­а­ли­ста? — спро­сил О'Бау в мерт­вой ти­шине. — Ты ко­го обо­звал сен­су­а­ли­стом?

			Урав­ни­тель ча­сто объ­яс­нял, что на его ро­дине су­ще­ству­ют так на­зы­ва­е­мые бо­е­вые сло­ва. С ним ни­кто не спо­рил. На са­мом де­ле ни­кто по­ня­тия не имел, от­ку­да по­явил­ся О'Бау, но все схо­ди­лись во мне­нии, что в том та­ин­ствен­ном ме­сте сей­час бес­пре­дель­но ра­ды то­му, что он ушел. Так как в род­ном язы­ке Урав­ни­те­ля да­же са­мые обыч­ные по­ня­тия неред­ко ока­зы­ва­лись бо­е­вы­ми, то все в «Ко­бы­ле» по­ни­ма­ли, что «го­мо­сек­су­а­лист», со­глас­но по­ня­ти­ям ве­ли­ка­на, озна­чал тя­же­ло­во­ору­жен­ный и оскорб­ля­ю­ще-про­во­ка­ци­он­ный раз­го­вор. «Го­мо­сек­су­а­лист» был сло­вес­ным са­мо­убий­ством. Это сло­во бы­ло, без­услов­но, нера­зум­ным. Все как один за­все­гда­таи рух­ну­ли на по­кры­тый пы­лью пол, оста­вив фер­ме­ров в без­вы­ход­ном по­ло­же­нии по­сре­ди мо­ря дро­жа­щих сто­лов.

			Мя­си­стой ла­пой Урав­ни­тель О'Бау под­нял два­дца­ти­фун­то­вый ко­тел из оча­га, вы­плес­нул его об­жи­га­ю­щее со­дер­жи­мое на од­но­го из обид­чи­ков, а по­том мах­нул им, слов­но тен­нис­ной ра­кет­кой, во вто­ро­го. Тот при­нял оплав­лен­ное дни­ще всем ли­цом и гру­дью и уле­тел, за­хва­тив с со­бой три сто­ла и те­лен­ка на вер­те­ле. По­том для ров­но­го сче­та О'Бау два­жды при­ло­жил ко­те­лок о го­ло­ву ску­ля­ще­го обо­жжен­но­го че­ло­ве­ка у его ног. Па­ро­вар­ка яв­но из­ме­ни­ла фор­му по­сле то­го, как Урав­ни­тель вер­нул ее в очаг.

			Раз­дал­ся непро­из­воль­ный взрыв ап­ло­дис­мен­тов, и мест­ные вы­лез­ли из-под сто­лов. Они ви­де­ли сие пред­став­ле­ние уже, на­вер­ное, раз сто, но по­сле каж­до­го им все­гда при­хо­ди­ла в го­ло­ву мысль, что ова­ции — это непло­хая идея. Ведь су­ще­ство­ва­ла та­кая вещь, как эс­ка­ла­ция кон­флик­та.

			Все быст­ро ски­ну­лись и ку­пи­ли О'Бау по­здра­ви­тель­ную вы­пив­ку. На­кры­ли глав­ный стол. Урав­ни­тель толь­ко при­нял­ся за де­ло, ко­гда в та­вер­ну во­шел вы­со­кий строй­ный че­ло­век и на­пра­вил­ся пря­мо к нему.

			— Дур Танк­форд, — кив­нул О'Бау, при­вет­ствуя го­стя под­ня­тым ве­дер­ком.

			— Де Тонг­фор, — по­пра­вил тот, по­до­зри­тель­но рас­смат­ри­вая двух по­ра­зи­тель­но из­би­тых лю­дей, ко­то­рых вы­во­ла­ки­ва­ли из «Ко­бы­лы». — Как де­ла, мой друг?

			— Сред­ней пот­ли­во­сти, и спа­си­бо, — от­ве­тил ле­ви­а­фан в че­ло­ве­че­ском об­ли­чье, дер­нув­шись. — Что при­ве­ло те­бя в «Ко­бы­лу» этим ве­че­ром, мой па­ра­зи­ти­че­ский друг?

			— Дра­ма­ти­че­ский, — ска­зал де Тонг­фор, при­са­жи­ва­ясь на­про­тив гро­ми­лы. — У ме­ня есть для те­бя ра­бо­та, но я не хо­чу об­суж­дать ее при та­ком скоп­ле­нии на­ро­ду.

			— С этим на­ро­дом не бу­дет ни­ка­ко­го оскоп­ле­ния, — от­ве­тил О'Бау, од­ним глот­ком осу­шив пол­ве­дер­ка. — Та­ких, как мы, они не слу­ша­ют. Мы тут в пол­ной без­дне глас­но­сти.

			Слов­но для то­го, что­бы до­ка­зать свое мне­ние, ве­ли­кан ото­рвал­ся от пи­ва и осмот­рел­ся. Вся та­вер­на тут же на­шла де­ла, тре­бу­ю­щие пре­дель­но­го вни­ма­ния.

			Де Тонг­фор на­кло­нил­ся по­бли­же, на­столь­ко, на­сколь­ко поз­во­ля­ла вонь от ды­ха­ния его дру­га:

			— Есть тут один па­рень в «Ле­бе­де», фран­цу­зик по име­ни Луи Се­дарн. Устро­ил­ся к нам лют­ни­стом.

			— И вы хо­ти­те вер­нуть нист?

			— Ка­кой нист?

			— Ко­то­рый с вас слу­пил фран­цу­зик.

			— Ну… — про­тя­нул де Тонг­фор несколь­ко за­дум­чи­во, но вдох­но­вен­но, — ду­маю, нист для нас по­те­рян, но вот слу­пив­ше­го на­до на­ка­зать. Ле­таль­но.

			— Ле­галь­но? С удо­воль­стви­ем. Но не бес­плат­но.

			— Дю­жи­на со­ве­ре­нов те­бя устро­ит? — спро­сил де Тонг­фор.

			— Где?

			— В… этом ко­шель­ке, — от­ве­тил по­мощ­ник ре­жис­се­ра, до­ста­вая его.

			О'Бау взял ме­шо­чек, взве­сил на ла­до­ни и кив­нул.

			— А как я его узнаю? — спро­сил он.

			— Бе­ло­ку­рый, наг­лый, мод­но оде­тый. Он раз­ме­стил­ся под ку­по­лом «Ле­бе­дя». Ты же зна­ешь, что та­кое ку­пол?

			Ве­ли­кан с гру­стью по­смот­рел на него:

			— Я не глу­пый. А как бить по кум­по­лу — знаю, и по­луч­ше тво­е­го.
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			В Лон­дон при­шел рас­свет, взби­ра­ю­ще­е­ся на­верх солн­це из­ряд­но под­коп­ти­ло мак­рель­ное небо. Зе­вая, Аг­нью лок­тем толк­нул Ап­ти­ла.

			— Что? Что? Ка­ко­го чер­та? — про­бур­лил або­ри­ген, не от­кры­вая глаз.

			Бук­валь­но ми­ну­ту на­зад он при­сел на ска­мей­ку из ре­ек, но го­ло­ва его бы­ла на­столь­ко тя­же­лой, что сей­час он вполне мог без­мя­теж­но уснуть и на кро­ва­ти с гвоз­дя­ми. Или да­же под ней.

			— Тсс! — пре­ду­пре­дил Аг­нью.

			Па­ром «Гог­ма­гог», кур­си­ру­ю­щий по Тем­зе, при­бли­жал­ся к юж­но­му бе­ре­гу, и на па­лу­бе толк­лось до­воль­но мно­го встав­ших с рас­све­том по­гон­щи­ков и мо­ря­ков, то­ро­пя­щих­ся на ко­рабль по­сле уволь­ни­тель­ной. Ни­кто из них не уде­лил слу­ге с ав­стра­лий­цем ни­ка­ко­го вни­ма­ния. Ро­зо­ва­тый свет лил­ся вниз по ре­ке, и гру­бые крик­ли­вые чай­ки тол­пи­лись над суд­ном. В воз­ду­хе чув­ство­вал­ся же­ле­зи­стый при­вкус волн, раз­би­ва­ю­щих­ся о на­бе­реж­ную.

			— Про­сти, — про­шеп­тал Ап­тил, плот­нее ку­та­ясь в плащ, на­ки­ну­тый пря­мо на го­лое те­ло. — За­был, где я.

			— По­ста­рай­ся боль­ше не за­бы­вать, — про­вор­чал Аг­нью. — А то с Ма­нев­ром про­изой­дет то же са­мое, что и с сэ­ром Ру­пер­том.

			Па­ром по­до­шел к при­ча­лу. Пор­то­вые мат­ро­сы с яв­ной неохо­той ожи­да­ли, ко­гда им с суд­на бро­сят ка­на­ты. «Гог­ма­гог» за­ка­чал­ся на вол­нах столь мяг­ко, что пас­са­жи­ры по­чти ни­че­го не по­чув­ство­ва­ли, а по­том при­швар­то­вал­ся с глу­хим уда­ром. По­гон­щи­ки, мо­ря­ки и сту­ден­ты сгру­ди­лись око­ло тра­па.

			— По­шли, — по­тя­нул Аг­нью Ап­ти­ла за ру­кав.

			Тот по­слу­шал­ся.

			— Ты ска­зал, мы про­тра­лим весь Лон­дон, по­ка не най­дем его, но я не ду­мал, что сле­ду­ет по­ни­мать это вы­ра­же­ние бук­валь­но, — про­вор­чал або­ри­ген, по­ка они та­щи­лись вниз по де­ре­вян­но­му на­сти­лу.

			— Ты же пер­вый пред­ло­жил от­пра­вить­ся на по­ис­ки, — от­ве­тил Аг­нью.

			— Но я пред­по­ла­гал, что мы бу­дем де­лать пе­ре­ры­вы на сон и еду. Ты-то мо­жешь про­тя­нуть на фляж­ке с ча­ем, а мне для вы­жи­ва­ния нуж­ны ре­гу­ляр­ная пи­ща и ста­ци­о­нар­ная по­душ­ка, — воз­ра­зил Ап­тил.

			Слу­га по­вер­нул­ся и ода­рил его сво­им са­мым крот­ким взгля­дом, ко­то­рый ав­стра­ли­ец впи­тал, не об­ра­тив вни­ма­ния. На­бе­реж­ная бы­ла хо­лод­на и без­жа­лост­на, и Ап­тил чув­ство­вал се­бя на­столь­ко пло­хо, что ему хо­те­лось уме­реть. Ко­гда же он при­слу­шал­ся к моль­бам бур­ча­ще­го же­луд­ка, все ста­ло еще ху­же.

			— При­знаю, — немно­го усту­пил Аг­нью, — что по­ка ре­зуль­тат на­ших по­ис­ков ра­вен квад­рат­но­му кор­ню из чер­то­ва ну­ля. Бо­юсь, я те­ряю на­деж­ду и у ме­ня кон­чи­лись идеи, где ис­кать на­ше­го неза­дач­ли­во­го хо­зя­и­на.

			— Пре­крас­но. А я те­ряю со­зна­ние, и у ме­ня кон­чи­лись си­лы. По­шли до­мой.

			— Я дей­стви­тель­но ду­мал, что мы раз­до­бу­дем све­де­ния в «Звез­де». И ми­стер де Вриэ в «Грейс Инн» ка­зал­ся та­кой на­деж­ной ни­точ­кой… Те­перь у ме­ня оста­лась по­след­няя за­цеп­ка из жиз­ни и де­я­ний сэ­ра Ру­пер­та, из ко­то­рой мож­но из­влечь поль­зу, — ска­зал Аг­нью, вы­ти­рая по­крас­нев­ший нос плат­ком.

			— Ну так пой­дем до­мой и по­спим на ней. Дер­жу па­ри. Руп уже по­чи­ва­ет в сво­ей кро­ва­ти под оде­я­лом на Амен-стрит.

			— Оста­лось про­ве­рить по­след­нее ме­сто. Вот по­че­му мы тут.

			Ап­тил по­ник еще боль­ше и при­нял­ся ис­кать по­бли­зо­сти ка­кую-ни­будь швар­то­воч­ную бух­ту, же­лая при­сесть и от­дох­нуть. Аг­нью про­вел его к ку­че кор­зин из-под лоб­сте­ров, и они рух­ну­ли вме­сте в их влаж­ную иво­вую хват­ку. По­жи­лой слу­га по­ко­пал­ся в склад­ках пла­ща и до­стал на свет бо­жий фляж­ку с плот­но за­кры­той проб­кой. Он сде­лал боль­шой гло­ток, по­мор­щил­ся и пе­ре­дал ее Ап­ти­лу.

			— Это что? — спро­сил пляж­ник.

			— При­гу­би…

			Ап­тил по­слу­шал­ся, про­гло­тил, и его ста­ла бить круп­ная дрожь. Ко­гда она пре­кра­ти­лась, то або­ри­ген за­ме­тил, что паль­цы на но­гах так и не раз­жа­лись.

			— Это не чай, — с за­вид­ной точ­но­стью про­ком­мен­ти­ро­вал он.

			— Элик­сир жиз­ни, кон­цен­три­ро­ван­ный, — от­ве­тил Аг­нью, су­мев на­ко­нец вос­ста­но­вить ды­ха­ние. — Он по­па­да­ет в цель, ко­гда дру­гие сред­ства по­тер­пе­ли по­ра­же­ние. Во вся­ком слу­чае, ко­гда чай по­тер­пел по­ра­же­ние. Итак… по­след­няя охо­та?

			Ап­тил по­тя­нул­ся и встал:

			— Лад­но. По­след­няя охо­та, а по­том до­мой, ба­инь­ки. А мы где?

			— В Депт­фор­де.

			— А по­че­му?

			— Един­ствен­ная остав­ша­я­ся за­цеп­ка, мой ти­та­ни­че­ский друг. Наш по­след­ний шанс. Ес­ли и он про­ва­лит­ся, то мы ска­жем: «Ну лад­но» — и на­все­гда по­за­бу­дем о сэ­ре Ру­пер­те.

			Аг­нью по­вел за­ку­тан­но­го в плащ або­ри­ге­на вниз по на­бе­реж­ной на пу­стые ули­цы Депт­фор­да. На Ок­стол­лз-лейн не бы­ло ни­че­го, кро­ме кад­ки для дож­де­вой во­ды и спя­ще­го мат­ро­са, ко­то­рый про­мах­нул­ся ми­мо кой­ки яр­дов на три­ста.

			— По­шли, — про­шеп­тал Аг­нью. — Нам по этой до­ро­ге.

			Ок­стол­лз-лейн, по-зме­и­но­му из­ви­ва­ясь, пре­вра­ти­лась в из­ры­тую ко­ле­я­ми до­ро­гу по име­ни Батт-лейн. Ап­тил та­щил­ся по гря­зи за Аг­нью и мор­щил­ся, слу­шая рас­свет­ный хор. Ес­ли жизнь с Ру­пер­том Три­ум­фом и на­учи­ла его че­му-ни­будь, так это то­му, что вос­ход солн­ца и при­ла­га­ю­щи­е­ся к нему ор­ни­то­ло­ги­че­ские рас­пе­вы бы­ли вер­ным при­зна­ком хо­ро­шей но­чи, ко­то­рая за­шла слиш­ком да­ле­ко. Для мно­гих лю­дей пти­чьи пес­ни по­ут­ру бы­ли сим­во­лом воз­рож­де­ния и про­буж­де­ния. Для Ап­ти­ла же они и втор­же­ние све­та озна­ча­ли лишь слиш­ком боль­шое ко­ли­че­ство вы­пи­тых бо­ка­лов.

			— Ку­да и по­че­му мы идем? — спро­сил Ап­тил, чав­кая по гря­зи.

			— Ту­да, — ука­зал Аг­нью.

			Впе­ре­ди вид­не­лось зда­ние с вы­вес­кой и са­дом, об­не­сен­ным сте­ной. Став­ни до­ма бы­ли за­кры­ты, во­ро­та то­же, и са­мо стро­е­ние, ка­за­лось, глу­бо­ко ды­шит во сне.

			— Кто тут жи­вет? — спро­сил Ап­тил.

			— Ес­ли нам по­ве­зет и моя ин­фор­ма­ция вер­на, то ста­рый и тай­ный друг сэ­ра Ру­пер­та. Пред­ла­гаю для на­ча­ла раз­ве­дать мест­ность.

			Они свер­ну­ли с мок­рой гря­зи до­ро­ги на мок­рую грязь и еще бо­лее мок­рую тра­ву по­ля­ны, при­мы­ка­ю­щей к об­не­сен­ной сте­ной соб­ствен­но­сти. Воз­дух пол­нил­ся аро­ма­том влаж­ных рас­те­ний.

			— Под­са­ди ме­ня, и я взгля­ну, что там и как, — пред­ло­жил ав­стра­ли­ец.

			До­воль­но неохот­но Аг­нью сце­пил ла­до­ни в за­мок и по­мог уве­си­сто­му ком­па­ньо­ну взо­брать­ся. Тот, цеп­ля­ясь за вы­мок­шие кир­пи­чи и скольз­кие вью­ны, умуд­рил­ся до­бить­ся сво­е­го.

			— По­ря­док, — про­мы­чал он, уце­пив­шись лок­тя­ми и под­бо­род­ком за верх сте­ны.

			— Что ви­дишь? — про­шеп­тал Аг­нью, от ве­са Ап­ти­ла он уже на­чал дро­жать.

			— Сад. Несколь­ко фрук­то­вых де­ре­вьев. Дверь в кух­ню. Гн-н-н-нг.

			— Гн-нг-г?

			— У ме­ня паль­цы со­скаль­зы­ва­ют. Ду­маю, там ни­ко­го нет.

			— Еще бы, сей­час ведь пять ча­сов утра.

			— Что ты ска­зал? — спро­сил Ап­тил, пы­та­ясь по­смот­реть вниз, где сто­ял Аг­нью.

			— Я ни­че­го не го­во­рил, — от­ве­тил тот.

			Неожи­дан­но опо­ра в ви­де слу­ги ис­чез­ла, и ав­стра­ли­ец с кри­ком со­скольз­нул на зем­лю, вы­рвав па­ру лоз ди­ко­го ви­но­гра­да. Аг­нью сто­ял спи­ной к стене, гля­дя на тол­сто­го лы­се­ю­ще­го муж­чи­ну в ко­жа­ных шта­нах, ко­то­рый по­явил­ся ни­от­ку­да с вну­ши­тель­но вы­гля­дя­щим те­са­ком.

			— Мы не хо­те­ли раз­бу­дить вас, сэр, — на­чал Аг­нью.

			Незна­ко­мец сде­лал шаг впе­ред.

			— Вы из ЦРУ? Ми­ли­цей­ские опе­ра­тив­ни­ки? Или… — спро­сил он, по­сле че­го оста­но­вил­ся и, при­щу­рив­шись, вни­ма­тель­но осмот­рел Ап­ти­ла, а по­том слу­гу. — Ты же Аг­нью. Че­ло­век Три­ум­фа. А это то­гда его при­я­тель с Пля­жа, — ска­зал тол­стяк, опус­кая нож и об­лег­чен­но взды­хая. — Я уж по­ду­мал: вы — аген­ты, или то­го ху­же. В эти дни спишь, дер­жа один глаз от­кры­тым.

			— Я так по­ни­маю, вы — ми­стер Блю­этт? — спро­сил Аг­нью. — Ваш внеш­ний вид несколь­ко от­ли­ча­ет­ся от то­го, что я пом­ню.

			— Те­перь я из­ве­стен как Се­ве­ри­но, но да, вы пра­вы, и я да­же мо­гу пред­по­ло­жить, за­чем вы по­жа­ло­ва­ли.

			— Мы бу­дем ра­ды лю­бым све­де­ни­ям о ма­сте­ре Ру­пер­те. Вы его ви­де­ли?

			— Есте­ствен­но, ви­дел, — вме­шал­ся Ап­тил, вста­вая на но­ги и отря­хи­ва­ясь. — Он на­звал ме­ня при­я­те­лем с Пля­жа, а не из Ав­стра­лии или Неиз­вест­ной Зем­ли. Как дав­но Ру­перт ушел от вас, ми­стер Блю­этт?

			— Нам луч­ше прой­ти внутрь.

			

			Долл по­тя­ну­ла Три­ум­фа за стри­же­ные и вы­бе­лен­ные во­ло­сы.

			— Ты же это не по сво­ей во­ле со­тво­рил? — осме­ли­лась спро­сить она.

			— Нет. И не по сво­ей во­ле иг­раю в эти чер­то­вы шпи­он­ские иг­ры, ра­бо­таю на Вул­ли и участ­вую в мас­ка­ра­де пла­ща и кин­жа­ла, — ска­зал Ру­перт. — Я бо­юсь, Долл. Дей­стви­тель­но бо­юсь. Мне ка­жет­ся, что я боль­ше ни­че­го не кон­тро­ли­рую.

			Рас­свет вскры­вал кон­верт но­чи ши­ро­ким раз­ре­зом, бе­гу­щим по го­ро­ду, и взби­ра­ю­ще­е­ся на небо солн­це осве­ти­ло Долл и Ру­пер­та, си­дя­щих вме­сте у пых­тя­щей жа­ров­ни на круг­лой сцене «Ле­бе­дя», за­бро­сан­ной му­со­ром.

			Про­шлой но­чью слу­чи­лось нема­лое ко­ли­че­ство кри­ков, воплей и бе­гот­ни ту­да-сю­да, а все дей­ство по­слу­жи­ло бы пре­крас­ным ма­те­ри­а­лом для ол­двич­ско­го фар­са,[37] ес­ли бы кто-ни­будь ре­шил его за­пи­сать. Увер­нув­шись от су­ро­вых зал­пов кри­ка, ко­то­рые Долл из­верг­ла на него, сце­ни­че­ско­го обо­ру­до­ва­ния, ко­то­рое она мет­ну­ла, и це­лых сва­лен­ных де­ко­ра­ций, Три­умф умуд­рил­ся успо­ко­ить ак­три­су и да­же вра­зу­мить, по­ве­дав о се­рьез­но­сти сво­е­го по­ло­же­ния.

			Ра­дость Долл от­то­го, что Ру­перт жив, по­бе­ди­ла ярость, про­бу­див­шу­ю­ся в ней от зре­ли­ща то­го, как он пря­чет­ся под вы­бе­лен­ной ко­рот­кой стриж­кой и те­ле­са­ми рас­пут­ной ак­три­сы; они по­це­ло­ва­лись и воз­бла­го­да­ри­ли друг дру­га, к обо­юд­но­му удо­вле­тво­ре­нию. За­тем гнев и непри­ят­ное осо­зна­ние то­го, что она бес­по­ко­и­лась и пе­ре­жи­ва­ла, а у Три­ум­фа бы­ла ку­ча вре­ме­ни, из ко­то­рой он не по­тра­тил на нее и се­кун­ды, при­глу­ши­ли чув­ство об­лег­че­ния и по­сле­до­вал еще один ра­унд то­па­нья но­га­ми и ру­га­ни. К сча­стью, те, кто их услы­шал, по­счи­та­ли столь ярост­ные вы­кри­ки оче­ред­ным пло­дом твор­че­ских раз­но­гла­сий и не при­да­ли им вни­ма­ния, да­же не за­ме­тив, как Долл упо­треб­ля­ет фра­зы вро­де: «Где ты был, Ру­перт?» и «Три­умф, дрянь, как ты мог, ведь я так вол­но­ва­лась!». Го­мон, при­че­сы­вая па­ри­ки в ко­стю­мер­ной, невоз­му­ти­мо хи­хи­кал, слы­ша столь гро­мо­глас­ную ссо­ру. Он пи­тал стран­ную неж­ность к про­яв­ле­ни­ям раз­ни­цы в ар­ти­сти­че­ских взгля­дах, слов­но ро­ди­тель, при­слу­ши­ва­ю­щий­ся к зву­кам дет­ской пе­ре­пал­ки в пе­соч­ни­це. Уилм Би­вер, при­кор­нув­ший на га­лер­ке, встре­пе­нул­ся от га­ма, но вско­ре сно­ва за­хра­пел. А де Тонг­фо­ра ни­где не бы­ло.

			Кри­ки про­дол­жа­лись еще с чет­верть ча­са. За­тем Три­умф и Долл за­клю­чи­ли пе­ре­ми­рие и унес­ли Мэ­ри Мер­сер в гри­мер­ку, где по­ло­жи­ли на ку­шет­ку. Ал­ко­голь и вол­не­ние взя­ли над ней верх, и при­ма­дон­на пред­по­чла бес­со­зна­тель­ный под­ход к ре­аль­но­сти.

			Ко­гда Ру­перт на­ко­нец успо­ко­ил Долл и за­ста­вил вы­слу­шать его без лиш­них кри­ков, то ему по­на­до­би­лось до­воль­но мно­го вре­ме­ни, что­бы рас­ска­зать о всех сво­их недав­них по­дви­гах. Она вос­при­ня­ла ис­то­рию Три­ум­фа с по­ни­ма­ни­ем.

			— Я ду­мал, бу­дет луч­ше дер­жать те­бя в неве­де­нии, — объ­яс­нил Ру­перт. — Так я мог убе­речь те­бя от опас­но­сти. Кто бы ни сто­ял за за­го­во­ром, он чер­тов­ски здо­ро­во все рас­счи­тал, вы­ста­вив ме­ня коз­лом от­пу­ще­ния. Те­перь лю­ди вро­де Гал­ла по­пы­та­ют­ся убить ме­ня на ме­сте, ес­ли толь­ко най­дут.

			— От­дел Ин­фер­наль­ных Рас­сле­до­ва­ний то­же охо­тит­ся за то­бой, — до­ба­ви­ла Долл. — Ка­кая-то яще­ри­ца по име­ни Джас­перс при­хо­ди­ла к нам вче­ра несколь­ко риз. Очень ма­ло­при­ят­ный тип.

			Три­умф зев­нул и по­тер гла­за:

			— Са­мое пло­хое в том, что у ме­ня до сих пор нет ни­ка­кой ин­фор­ма­ции. Ни еди­ной за­цеп­ки. Вул­ли за­слал ме­ня сю­да, так как счи­та­ет, что те­ат­ры ка­ким-то об­ра­зом во­вле­че­ны в за­го­вор. Воз­мож­но, это про­сто улов­ка и цель — убрать ме­ня с кар­ти­ны. Воз­мож­но, он хо­чет ме­ня ис­поль­зо­вать и я все­го лишь пеш­ка в его иг­ре. — Он под­бро­сил пал­ку в плю­ю­щий­ся огонь. — Я и рань­ше бы­вал в опас­ных пе­ре­дел­ках. Но все­гда у ме­ня был оче­вид­ный план контр­ата­ки, ра­зум­ный об­раз дей­ствий. Все­гда су­ще­ство­ва­ли фак­ты, ко­то­рые я мог вы­стро­ить в схе­му, и де­та­ли, ко­то­рые мог оце­нить… ско­рость вет­ра, на­прав­ле­ние те­че­ния, ко­ли­че­ство ору­жия, си­ла вра­га. Я брал раз­роз­нен­ные све­де­ния и при­ни­мал ре­ше­ние. Сей­час все со­всем по-дру­го­му. Я не знаю, кто мой враг, че­го он хо­чет, как мне его по­бе­дить. Бо­лее то­го, я да­же не знаю, как мне по­нять, что я на­шел спо­соб одер­жать по­бе­ду. По­нят­но, кто жаж­дет ме­ня убить, но вра­ги ли они мне? Яс­но, кто хо­чет со­хра­нить мне жизнь, но дру­зья ли они? Я влип.

			— И глу­по вы­гля­дишь, — ска­за­ла Долл.

			Три­умф по­смот­рел на нее яв­но уязв­лен­ный, но уви­дел, что она улы­ба­ет­ся, при­чем так, что этой храб­рой улыб­кой, с бо­ем про­бив­шей­ся сквозь уста­лость, мож­но бы­ло толь­ко вос­хи­щать­ся.

			— Я на­де­юсь, что Дрю раз­до­бу­дет хоть ка­кую-ни­будь ин­фор­ма­цию. — Ру­перт по­рыл­ся в утом­лен­ном моз­гу, же­лая се­бя хоть немно­го под­бод­рить. — Про­бле­ма в том, что хо­тя ему я до­ве­ряю, но по­ня­тия не имею, на­сколь­ко мо­гу по­ла­гать­ся на служ­бу раз­вед­ки как та­ко­вую.

			— Кар­ди­нал, ЦРУ…

			— Ес­ли бы я дей­стви­тель­но пред­став­лял для них цен­ность, то ме­ня не за­пи­ха­ли бы в эту пан­то­ми­му. Бы­ло бы го­раз­до без­опас­нее от­пра­вить ме­ня под до­маш­ний арест ку­да-ни­будь в тихую сель­скую мест­ность. Нет, вот это… — (под «этим» он яв­но имел в ви­ду обес­цве­чен­ную стриж­ку), — вот это сра­зу го­во­рит о том, что я все­го лишь ко­зел от­пу­ще­ния. Пря­мо ска­жем, не са­мая на­деж­ная мас­ки­ров­ка. Дер­жа ме­ня в цен­тре со­бы­тий, Вул­ли хо­чет вы­ма­нить за­го­вор­щи­ков. И ко­ли в про­цес­се все­го мне под реб­ра за­са­дят нож, то это бу­дет боль­шое несча­стье, ес­ли пе­ред смер­тью я не успею ука­зать на из­мен­ни­ка или хо­тя бы на­пи­сать его имя кро­вью на мо­сто­вой ка­кой-ни­будь ули­цы, где по­мру.

			— А пес­си­мизм то­же часть тво­е­го при­кры­тия? — спро­си­ла Долл.

			— Нет, — бурк­нул Три­умф.

			— То­гда что про­изо­шло с от­важ­ным по­ко­ри­те­лем мо­рей, храб­рым мор­ским вол­ком, о ко­то­ром го­во­рил весь Лон­дон, с фа­во­ри­том ко­ро­ле­вы, ко­то­рый по­сме­ял­ся бы в ли­цо са­мо­му дья­во­лу, за­ле­пил ему по­ще­чи­ну и оста­вил пла­тить по сче­там?

			— Он ушел на по­кой с се­рьез­ны­ми трав­ма­ми, — кис­ло от­ве­тил Ру­перт.

			— А что слу­чи­лось с муж­чи­ной, ко­то­рый лю­бил на­пе­вать во тьме эту ду­рац­кую пе­сен­ку о Гви­ней­ском бе­ре­ге? — спро­си­ла Долл бо­лее спо­кой­но.

			Несмот­ря на все об­сто­я­тель­ства, Три­умф улыб­нул­ся и мед­лен­но скло­нил­ся к ней.

			— О, ты зна­ешь… Он не так да­ле­ко, — хрип­ло про­шеп­тал он.

			Их гу­бы за­мер­ли в дюй­ме друг от дру­га. Абор­даж­ные пар­тии фе­ро­мо­нов при­го­то­ви­лись бро­сать швар­то­воч­ные кон­цы.

			— Ты его встре­тил? — раз­дал­ся по­бли­зо­сти сон­ный го­лос.

			Три­умф и Долл от­пря­ну­ли друг от дру­га и по­смот­ре­ли во­круг.

			Ваш по­кор­ный слу­га, я, Уилм Би­вер, сто­ял с дру­гой сто­ро­ны жа­ров­ни, зе­вая и пы­та­ясь опра­вить бры­жи. Су­дя по все­му, вы­гля­дел я так, слов­но ме­ня неде­лю или две ис­поль­зо­ва­ла в ка­че­стве мат­ра­са це­лая цир­ко­вая труп­па.

			— Ex­cusez-moi?[38] — спро­сил Луи Се­дарн.

			Я по­пы­тал­ся по­да­вить оче­ред­ной зе­вок.

			— Муж­чи­на. Ты его встре­тил? Он ба­ра­ба­нил в дверь слу­жеб­но­го вхо­да. Раз­бу­дил ме­ня, со­ба­ка. Те­бя ис­кал, — ска­зал я.

			Си­ня­ки по­сле сна вы­сту­пи­ли еще боль­ше, и сей­час ли­цом я, ско­рее все­го, на­по­ми­нал манд­ри­ла.

			— Что за муж­чи­на? — спро­сил Се­дарн, вста­вая на но­ги.

			— Муж­чи­на. Ну, че­ло­век.

			Я еще тол­ком не проснул­ся, по­то­му за­каш­лял­ся и зев­нул еще раз.

			— Что за муж­чи­на? — спро­сил лют­нист бо­лее на­стой­чи­во, чем преж­де.

			— У две­ри сто­ял! — огрыз­нул­ся я.

			Нет, чест­но, а что еще бы­ло объ­яс­нять? Муж­чи­на. Дверь. Пер­вый сту­чит в по­след­нюю.

			— Ты его впу­стил? — спро­си­ла Долл.

			— Ра­зу­ме­ет­ся.

			— И где он сей­час?

			Я на­ко­нец оч­нул­ся и взгля­нул на фран­цу­за на­столь­ко ре­ши­тель­но, на­сколь­ко поз­во­ля­ли мои трав­ми­ро­ван­ные ще­ки:

			— Я не знаю. Пред­по­ла­гаю, что он те­бя ищет.

			Се­дарн быст­ро осмот­рел пу­стое и без­молв­ное по­ме­ще­ние те­ат­ра. Дви­га­лись толь­ко го­лу­би на стро­пи­лах и об­ла­ка мча­лись друг за дру­гом в си­ре­не­вом небе.

			— Как он вы­гля­дел? Ма­лень­кий… тол­стый… ита­лья­нец?

			— Нет, — уве­рен­но от­ве­тил я, гля­дя в жа­ров­ню и грея ру­ки. — Боль­шой и мощ­ный су­кин сын. По­хож на кир­пич­ный… э-э-э… сор­тир.

			— Па­рень, ко­то­рый из­бил те­бя вче­ра? — пред­по­ло­жил Се­дарн.

			— О нет. Боль­ше то­го. Ре­аль­но боль­ше. У него шрам на ли­це.

			— Шрам на ли­це, — эхом ото­звал­ся фран­цуз.

			— Ну, по прав­де ска­зать, у него вме­сто ли­ца шрам. Про­сто от­вра­ти­тель­ная ро­жа. Мер­зость! — вос­клик­нул я, со­дрог­нув­шись от вос­по­ми­на­ний. А за­тем по­ни­ма­ние мед­лен­но оза­ри­ло мой одур­ма­нен­ный ра­зум. — Я хо­чу ска­зать… На са­мом де­ле он про­сто ужа­сен. И груб. Я… я по­ла­гаю, не сто­и­ло мне его впус­кать.

			— Оста­вай­тесь здесь! — при­ка­зал Се­дарн.

			— Что про­ис­хо­дит? Ты зна­ешь то­го, о ком он го­во­рит? — спро­си­ла Долл. Она яв­но за­бес­по­ко­и­лась.

			— На­де­юсь, нет. Оста­вай­ся здесь. — Он по­вер­нул­ся ко мне, Уил­му Би­ве­ру. — Оста­вай­ся с ней.

			— Без про­блем, — кив­нул я и тут же за­нял ме­сто Три­ум­фа у жа­ров­ни, на­ко­нец по-на­сто­я­ще­му грея ру­ки.

			— Будь осто­ро­жен, Ру­перт, — ска­за­ла ак­три­са, про­во­жая взгля­дом лют­ни­ста.

			— Осто­рож­ность — мое вто­рое имя, — храб­ро ото­звал­ся тот, прав­да, фра­за эта про­зву­ча­ла не слиш­ком про­чув­ство­ван­но.

			Он ис­чез в ле­вой ку­ли­се.

			— Так ты ак­три­са? — бле­стя­ще про­явил се­бя я, по­вер­нув­шись к Долл.

			— Не сей­час! — про­ши­пе­ла та.

			За сце­ной бы­ло тем­но и непри­вет­ли­во, все про­пи­тал ед­кий за­пах свеч­но­го са­ла. Три­умф дви­гал­ся впе­ред, на­щу­пы­вая путь вдоль зад­ни­ков, пе­ре­ша­ги­вая че­рез бух­ты тро­сов, по ме­ре то­го как гла­за при­вы­ка­ли к мра­ку. Серд­це, ка­за­лось, би­лось где-то в гор­ле. Он вы­нул кин­жаль­ный пи­сто­лет, вы­дан­ный ста­ри­ком Кью.

			В Лон­доне шра­мов хоть от­бав­ляй. На неко­то­рых ули­цах мож­но по­пасть в весь­ма за­труд­ни­тель­ное по­ло­же­ние, ко­ли за­дашь­ся це­лью отыс­кать че­ло­ве­ка без оных. Три­умф до­под­лин­но знал, что в ми­ли­ции шра­мы не клас­си­фи­ци­ру­ют­ся как «осо­бые при­ме­ты».

			Тем не ме­нее от опи­са­ния Би­ве­ра в ра­зу­ме Ру­пер­та за­зве­не­ли очень непри­ят­ные зво­ноч­ки. Он мог вспом­нить шесть или да­же боль­ше го­ло­во­ре­зов, у ко­то­рых вме­сто ли­ца зи­я­ла од­на сплош­ная за­жив­шая ра­на, и око­ло дю­жи­ны гро­мил боль­ше, чем, несо­мнен­но, впе­чат­ля­ю­щий раз­ме­ра­ми Ис­т­вуд­хо. И толь­ко один че­ло­век под­хо­дил под оба кри­те­рия: О'Бау.

			Три­умф столк­нул­ся с ним ли­цом к шра­му толь­ко од­на­жды, а за ра­бо­той в та­вер­нах ви­дел ра­за че­ты­ре. Лич­ная встре­ча про­изо­шла во­семь лет на­зад, ко­гда Ру­пер­та вы­зва­ли сви­де­те­лем по де­лу мич­ма­на Пай­ке­ра, уби­то­го в ка­бац­кой дра­ке в Депт­фор­де. Тот слу­жил на «Без­упреч­ном», и об­ви­не­ние пы­та­лось до­ка­зать, что мич­ман на­хо­дил­ся в здра­вом уме, а по­то­му не мог «бро­сить­ся в ка­мин и чрез­мер­но из­бить се­бя ко­чер­гой», как на­ста­и­ва­ла за­щи­та. Без­жа­лост­ные си­ние гла­за, смот­рев­шие с изу­ве­чен­но­го мя­си­сто­го ли­ца че­ло­ве­ка на ска­мье под­су­ди­мых, од­но­вре­мен­но на­пу­га­ли и разо­зли­ли Три­ум­фа, а по­то­му он при­ло­жил все уси­лия, дабы по­чтить на су­де па­мять Пай­ке­ра — ум­но­го и ре­ши­тель­но­го юно­ши без вся­ких при­зна­ков по­ме­ша­тель­ства.

			И все-та­ки, эти си­ние гла­за… уз­ло­ва­тая, без­об­раз­ная ко­жа…

			Де­ло в ко­неч­ном ито­ге за­кры­ли за недо­стат­ком… как там сфор­му­ли­ро­ва­ли? Недо­стат­ком сви­де­те­лей.

			Урав­ни­тель О'Бау.

			С тех на­пря­жен­ных ча­сов в за­ле су­да Ру­перт еще несколь­ко раз ви­дел это­го мон­стра. И в каж­дом слу­чае — два­жды в «Ру­сал­ке», од­на­жды в «Вер­хо­вой Ко­бы­ле» и еще один раз в «Боль­шом Ор­ле» — О'Бау на­гляд­но де­мон­стри­ро­вал, ка­ким об­ра­зом два­дца­ти­од­но­лет­ний кра­си­вый мич­ман мо­жет пре­вра­тить­ся в обуг­лен­ную от­бив­ную.

			Три­умф все­гда оста­вал­ся в сто­роне от по­доб­ных де­мон­стра­ций. Он слиш­ком хо­ро­шо пом­нил те си­ние гла­за, по­кры­тую яма­ми опух­шую ро­жу и труп Пай­ке­ра, ле­жа­щий на сто­ле в мор­ге.

			Ру­перт ча­сто раз­мыш­лял, как гро­ми­ла при­об­рел та­кое ко­ли­че­ство шра­мов. Слов­но кто-то вы­жег ему все ли­цо рас­ка­лен­ной до­бе­ла ско­во­ро­дой. Ино­гда Три­ум­фу очень хо­те­лось по­жать это­му храб­ре­цу ру­ку, хо­тя он и был уве­рен, что для ис­пол­не­ния это­го ему при­дет­ся об­щать­ся с мерт­ве­цом.

			Гла­за мо­ре­хо­да при­вык­ли к утрен­не­му мра­ку, и он боль­ше не на­ты­кал­ся на ве­щи. Пи­сто­лет-кин­жал удоб­но ле­жал в ру­ке. Ру­перт вни­ма­тель­но смот­рел по сто­ро­нам, уве­рен­но рас­по­зна­вая вот эту де­ко­ра­цию, фо­нар­ную стой­ку, ви­ся­щие тро­сы ле­бед­ки…

			И огром­ный си­лу­эт.

			Удар при­шел­ся неожи­дан­но и сбил Три­ум­фа с ног. Со сдав­лен­ным кри­ком он про­ле­тел спи­ной сквозь фа­нер­ный за­мок Дун­си­нан, в гру­ди ста­ло го­ря­чо от бо­ли.

			Ка­кое-то вре­мя Ру­перт ле­жал непо­движ­но, ду­мая, что уже умер.

			Но нет. Он по­полз по раз­би­то­му в щеп­ки де­ре­ву и осе­да­ю­щей пы­ли, на­щу­пы­вая пи­сто­лет. Те­ло бо­ле­ло со­вер­шен­но неопи­су­е­мо.

			Урав­ни­тель О'Бау то­же ни­ку­да не дел­ся.

			— Вор-фран­цу­зик! — про­ши­пел го­лос, ко­то­рый мог ис­хо­дить толь­ко из по­вре­жден­ных пе­ре­ко­шен­ных губ.

			— Что за… по­че­му? — умуд­рил­ся про­из­не­сти Три­умф, каж­дый вдох, каж­дое сло­во обо­ра­чи­ва­лись му­кой.

			Нечто мас­сив­ное, раз­дви­гая ру­и­ны де­ко­ра­ций, по­до­шло бли­же.

			— Это ра­бо­та, — пре­зри­тель­но ска­за­ло оно.

			Ру­ка раз­ме­ром с якорь бо­е­во­го ко­раб­ля взя­ла его за во­рот­ник и рыв­ком под­ня­ла в воз­дух. Мяг­ко по­ка­чи­ва­ясь, Три­умф ока­зал­ся ли­цом к ли­цу с си­ни­ми об­жи­га­ю­щи­ми уг­ля­ми. Не с ли­цом и не со шра­ма­ми.

			Бы­ло все еще слиш­ком тем­но, но гла­за сап­фи­ра­ми го­ре­ли во мра­ке.

			— Ты… — В те­че­ние дол­гой па­у­зы па­мять О'Бау щел­ка­ла, пы­та­ясь отыс­кать нуж­ное имя. — Ты… Луи Се­дарн?

			— Нет, — от­ве­тил Ру­перт Три­умф. Го­во­рить прав­ду все­гда лег­ко и при­ят­но.

			— О! — при­за­ду­мал­ся бес­фор­мен­ный монстр, опять за­мол­чав. От него нес­ло пи­вом. — В этом слу­чае я из­ви­ня­юсь за то, что вве­рил мо­е­му то­по­ру удар по ва­шей пер­соне. Я раз­би­ра­юсь в тех, ко­го уби­ваю.

			— О, это пре­крас­но, — от­ве­тил мо­ре­ход, чув­ствуя яв­ный при­вкус кро­ви во рту.

			— Я ищу Луи Се­дар­на, ко­то­ро­го на­зна­чен убить, — про­дол­жил О'Бау, да­же не со­би­ра­ясь ста­вить со­бе­сед­ни­ка на зем­лю. — Вы под­хо­ди­те его пред­пи­са­нию, а по­то­му я сде­лал невод, что вы — это он.

			— Я — не он, — ска­зал Три­умф и тя­же­ло рух­нул на пол, от­бив ко­ле­ни и лок­ти.

			— Про­шу про­ще­ния, — ска­зал гро­ми­ла и ушел.

			Ру­перт до­воль­но дол­го ле­жал, не имея сил под­нять­ся, ста­ра­ясь вос­ста­но­вить ды­ха­ние и за­глу­шить боль. Он схва­тил­ся за грудь, чув­ствуя ост­рые за­вит­ки коль­чу­ги, от­кры­той уда­ром то­по­ра. Уси­лен­ный кам­зол Кью спас его от худ­ше­го из хо­лод­ных ору­дий.

			— Так где он мо­жет быть? — неожи­дан­но гарк­нул О'Бау в ухо Ру­пер­та.

			— Без по­ня­тия, — от­ве­тил тот, ока­ме­нев.

			— Я лег­ко мо­гу при­кон­чить вас за от­каз со­труд­ни­чать.

			— А по­че­му вы хо­ти­те его убить? Мне он по­ка­зал­ся до­воль­но при­ят­ным пар­нем.

			— Вполне воз­мож­но, вполне воз­мож­но. Тем не ме­нее мне на­ка­за­ли его убить.

			— Ай-яй-яй! — по­со­чув­ство­вал Три­умф.

			Тря­су­щим­ся паль­цем он мед­лен­но взвел ку­рок пи­сто­ле­та, встро­ен­но­го в кин­жал.

			— Да, нелов­ко по­лу­ча­ет­ся, — про­дол­жил О'Бау. — У вас есть ка­кие-ни­будь сор и бро­же­ния, где я мо­гу най­ти его ме­сто, пол и со­жа­ле­ние?

			— Да он пря­мо пе­ред то­бой, урод­ли­вая тварь! — за­орал Три­умф, ткнув кин­жа­лом в ве­ли­ка­на и на­жав на ку­рок. Раз­дал­ся су­хонь­кий щел­чок. — Твою же мать! — вос­клик­нул сэр Ру­перт, взво­дя ку­рок за­но­во.

			На него го­то­ви­лась рух­нуть ла­ви­на.

			Взрыв, оглу­ша­ю­щий из-за уз­ко­го про­стран­ства меж­ду дву­мя бо­рю­щи­ми­ся те­ла­ми, про­зву­чал, как залп са­лю­та.

			Три­умф от­прыг­нул на­зад из хват­ки мон­стра и рва­нул пря­мо сквозь ве­ще­вой ха­ос, ца­рив­ший за сце­ной. Он уда­рил­ся лбом о ка­ча­ю­ще­е­ся ко­ле­со и со­драл ко­жу о сиг­наль­ный фо­нарь.

			Ру­перт обе­жал цик­ло­ра­му и с хо­ду впи­сал­ся в лест­ни­цу, ве­ду­щую на га­лер­ку. Вот толь­ко Урав­ни­тель дви­гал­ся еще быст­рее.

			Мо­ре­ход по­ка­тил­ся вниз, бо­рясь и пи­на­ясь, но по­ни­мая, что все его уси­лия на­прас­ны. О'Бау ве­сил боль­ше трех со­тен фун­тов. Ку­лак вон­зил­ся в че­люсть Три­ум­фа, го­ло­ва уда­ри­лась о сту­пень­ку. В дюй­ме от ле­во­го уха вру­бил­ся в де­ре­во мас­сив­ный то­пор. Ру­перт мах­нул кин­жа­лом, вспом­нив, что его ал­маз­ное лез­вие «мо­жет про­ре­зать все на све­те». Про­ре­за­ло оно толь­ко воз­дух. Ла­па, по­хо­жая на мед­ве­жью, схва­ти­ла лют­ни­ста за кисть, вы­вер­ну­ла ее и уда­ри­ла ру­ку о сту­пень­ки за го­ло­вой Три­ум­фа. От бо­ли паль­цы раз­жа­лись, и ору­жие от­ле­те­ло прочь.

			Ру­перт по­смот­рел в от­вра­ти­тель­ное ли­цо че­ло­ве­ка, со­би­ра­ю­ще­го­ся убить его, и, со­брав­шись с по­след­ни­ми си­ла­ми, уда­рил ла­до­нью в за­клей­мен­ную ро­жу. Боль­шин­ство паль­цев слу­чай­но по­па­ли в още­рив­ший­ся рот О'Бау, и тот ре­шил де­мон­стра­тив­но их уку­сить.

			Неожи­дан­но раз­да­лись мощ­ный хло­пок, треск де­ре­ва и жа­лоб­ный му­зы­каль­ный всхлип, как буд­то взо­рвал­ся ящик со стру­на­ми.

			На Три­ум­фа вне­зап­но рух­ну­ли три сот­ни фун­тов мерт­во­го гру­за.

			Он с тру­дом вы­брал­ся из-под те­ла О'Бау, ко­то­рое по­вер­жен­ным ти­та­ном рас­тя­ну­лось на сту­пе­нях. Над ним сто­я­ли Долл с со­вер­шен­но безум­ным ли­цом пе­пель­но­го цве­та и ваш по­кор­ный слу­га Уилм Би­вер с остан­ка­ми «Тэ­ви­сток Лют­не­ка­сте­ра» в ру­ках.

			— Мне при­шлось, — про­мям­лил я, по­жи­мая пле­ча­ми и по-преж­не­му не от­пус­кая об­лом­ков ин­стру­мен­та.

			Не на­хо­дя слов, Долл под­ня­ла Три­ум­фа на но­ги и при­жа­ла к се­бе.

			— На­де­юсь, ты был к ней не слиш­ком при­вя­зан, — до­ба­вил я, кла­дя раз­би­тую вдрызг лют­ню по­ко­ить­ся на ле­жа­щей ли­цом вниз ту­ше О'Бау.

			— К жиз­ни я при­вя­зан силь­нее, — су­мел вы­да­вить из се­бя Ру­перт, креп­ко об­ни­мая ак­три­су.

			Он взгля­нул на свои ру­ки и, не от­пус­кая Долл, быст­ро пе­ре­счи­тал паль­цы. Все де­сять ока­за­лись на ме­сте. Ка­мень в пе­чат­ке сво­бод­но бол­тал­ся на ма­лень­ких шар­ни­рах.

			— Вот те раз! — про­тя­нул Ру­перт. — Он про­гло­тил мы­шьяк.

			Я с недо­ве­ри­ем уста­вил­ся на коль­цо:

			— Зна­чит, я ни­че­го не сде­лал… в смыс­ле, лют­ней… Я имею в ви­ду… Ты не… ну что вот так…

			— Спа­си­бо. Несо­мнен­но, ты ока­зал неоце­ни­мую по­мощь сво­им вме­ша­тель­ством.

			Я с до­воль­ным ви­дом по­смот­рел на об­ни­ма­ю­щу­ю­ся па­роч­ку, а по­том на мо­ем ли­це от­ра­зи­лось от­ча­сти по­ни­ма­ние, а от­ча­сти за­ме­ша­тель­ство.

			— Она на­зва­ла те­бя Ру­пер­том.

			— Ко­гда? — спро­сил Три­умф че­рез пле­чо Долл.

			— Ну, еще до то­го. В смыс­ле… — до­ба­вил я. — Но это зна­чит… — пре­рвал я сам се­бя. — Ну точ­но… — за­и­ка­ясь, про­мол­вил я и за­молк, уста­вив­шись на Ру­пер­та и Долл, по­ка те на­ко­нец не ото­рва­лись друг от дру­га и не пе­ре­ве­ли взгля­ды на ме­ня. — Ты же сэр Ру­перт Три­умф, так? — Охот­ни­чий ин­стинкт жур­на­ли­ста за­жег­ся в мо­их до то­го сон­ных гла­зах.

			— Да, — чест­но при­знал­ся он.

		

		
			

				
					ВОСЕМНАДЦАТАЯ ГЛАВА

				

			

			Суб­бо­та рас­пус­ка­лась.

			В это осо­бен­ное утро не слы­ша­лось обыч­ных для зав­тра­ка лон­дон­ца за­ме­ча­ний вро­де: «В этом чае как буд­то по­су­ду по­мы­ли», «Где мой бе­кон?» и «Еще несколь­ко ми­нут». Вме­сто них над ку­хон­ны­ми сто­ла­ми ви­та­ли стран­ные фра­зы на­по­до­бие: «Это древ­ко­вая часть или воль­ная?», «Ты ви­дел мои но­вень­кие рю­ши?» и «Убе­ри све­чу от тре­кля­тых ог­нен­ных ко­лес!».

			То бы­ла Суб­бо­та Ко­ро­на­ции, и го­род го­то­вил­ся Чер­тов­ски Здо­ро­во Про­ве­сти Вре­мя, что бы­ло за­ме­ча­тель­но, ес­ли, ко­неч­но, в ва­ше по­ни­ма­ние Чер­тов­ски Здо­ро­во­го Вре­мя­пре­про­вож­де­ния вхо­дят фла­ги, пат­ри­о­ти­че­ские пес­ни и по­тен­ци­аль­но смер­тель­ная ком­би­на­ция фей­ер­вер­ков и ал­ко­го­ля.

			Утро из­ли­лось на Лон­дон, здо­ро­вое и ос­но­ва­тель­ное. Кро­ме упря­мых ин­ди­ви­ду­у­мов, ко­то­рые все еще бы­ли ре­ши­тель­но на­стро­е­ны с тол­ком за­кон­чить пят­ни­цу (боль­шин­ство из них рас­по­ло­жи­лось в «Вер­хо­вой Ко­бы­ле»), го­род под­нял­ся с по­сте­ли и де­ло­ви­то осед­лал суб­бо­ту, ко­то­рая обе­ща­ла стать Ве­се­лым Со­бы­ти­ем (да, непре­мен­но с про­пис­ных «В» и «С»!).

			Уже на рас­све­те го­род­ские ули­цы при­ня­лись ис­тор­гать из се­бя штан­дар­ты: яр­кие, хло­па­ю­щие на вет­ру трех­цвет­ные штан­дар­ты, ко­то­рые, по-ви­ди­мо­му, по­яви­лись из каж­до­го те­ни­сто­го уг­ла так, как фо­кус­ни­ки вы­тас­ки­ва­ют но­со­вые плат­ки из ртов, ушей и под­мы­шек удив­лен­ных доб­ро­воль­цев, ведь еще се­кун­ду на­зад в озна­чен­ных ме­стах ни­че­го не бы­ло. Сто­ли­ца неожи­дан­но при­на­ря­ди­лась в це­лые ми­ли тка­ни, о су­ще­ство­ва­нии ко­то­рой да­же не по­до­зре­ва­ла, и мог­ла лишь по­ап­ло­ди­ро­вать столь изящ­но­му трю­ку с ис­крен­ним изум­ле­ни­ем на ли­це.

			За штан­дар­та­ми по­шли фла­ги — ты­ся­чи фла­гов, под­ве­шен­ных, при­вя­зан­ных, обер­ну­тых или еще ка­ким-ни­будь об­ра­зом сви­са­ю­щих с каж­дой до­ступ­ной по­верх­но­сти над ули­ца­ми. Длин­ные по­лот­ни­ща и уз­кие лен­ты, уг­ря­ми плы­ву­щие на лег­ком вет­ру, стя­ги и хо­руг­ви, по­кры­ва­ла­ми спа­да­ю­щие с во­до­сточ­ных же­ло­бов и кар­ни­зов, тре­уголь­ные вым­пе­лы и гви­до­ны, кну­та­ми хло­па­ю­щие на тру­бах и ве­рев­ках для суш­ки бе­лья, эм­бле­мы Гиль­дии и Со­ю­за, яр­ко пе­ре­ли­ва­ю­щи­е­ся в лу­чах утрен­не­го солн­ца.

			Ка­за­лось, каж­дый жи­тель го­ро­да на­шел у се­бя флаг, вы­та­щил из ко­роб­ки на ан­тре­со­лях, под­што­пал и во­дру­зил на кры­шу. В де­ло шло все: юби­лей­ные дже­ки, кре­сты Со­ю­за, эм­бле­мы, вым­пе­лы, остав­ши­е­ся по­сле дня рож­де­ния или Рож­де­ства, орифлам­мы, ка­ран­тин­ные тре­уголь­ни­ки крас­но­го цве­та и клуб­ные гви­до­ны. Вет­ры, при­выч­но кур­си­ру­ю­щие по Лон­до­ну, неожи­дан­но для се­бя за­пу­та­лись в ак­рах пу­зы­ря­щей­ся, раз­ду­ва­ю­щей­ся тка­ни. При­знан­ный ост­ро­слов и ве­сель­чак сэр То­мас Де­кретц за­явил, что го­род рис­ку­ет под­хва­тить фла­го­па­тию, но кол­кость тут же по­те­ря­ла всю свою пре­лесть, ибо про­из­нес он ее, ро­ясь под ди­ва­ном в по­ис­ках штан­дар­та, неко­гда при­над­ле­жав­ше­го от­ря­ду его дя­дюш­ки Аль­бер­та.

			По­ми­мо ре­аль­ной опас­но­сти, что весь го­род уле­тит от из­лишне силь­но­го по­ры­ва вет­ра, су­ще­ство­ва­ла угро­за и с дру­гой сто­ро­ны. Тай­ни­ки с неразо­рвав­ши­ми­ся фей­ер­вер­ка­ми за­ми­ни­ро­ва­ли Лон­дон с та­кой тща­тель­но­стью, на ка­кую не был спо­со­бен ни один са­пер. Ес­ли вспом­нить о пред­по­ла­га­е­мом ко­ли­че­стве ал­ко­го­ля, ко­то­рое жи­те­ли со­би­ра­лись упо­тре­бить по слу­чаю празд­ни­ка, то про­изо­шло бы на­сто­я­щее чу­до, ко­ли все эти за­ря­ды взо­рва­лись бы, как пла­ни­ро­ва­лось.

			Чле­ны го­род­ских по­жар­ных бри­гад си­де­ли и мрач­но пи­ли ко­фе, го­то­вясь вме­шать­ся, ко­гда кри­ки на ули­цах из «О-о-о!» пре­об­ра­зу­ют­ся в «А-а-а!» и в «Э, а это не твой дом был?».

			Под­раз­де­ле­ния ми­ли­ции в ра­бо­чем по­ряд­ке оста­нав­ли­ва­ли взво­ды сол­дат, та­щив­шие по ули­цам ар­тил­ле­рию.

			— Ска­жи­те, а не слиш­ком ли боль­шое у вас ко­ли­че­ство пу­шек для са­лю­та? — по­кор­но спра­ши­ва­ли ми­ли­ци­о­не­ры, но уре­зо­нить вос­тор­жен­ных во­як не бы­ло ни­ка­кой воз­мож­но­сти.

			— Ко­неч­но, у нас нет офи­ци­аль­но­го раз­ре­ше­ния, — го­во­ри­ли те, — но ведь се­го­дня Суб­бо­та Ко­ро­на­ции, а?

			— Цель­тесь в небо, — на­пут­ство­ва­ли их.

			— Ра­зу­ме­ет­ся, без во­про­сов, — сле­до­вал от­вет, по­ка сол­да­ты пе­ре­да­ва­ли по кру­гу эн­ную бу­тыл­ку ро­ма, по­сле че­го шли вниз по ули­це, воз­вра­ща­лись за по­за­бы­ты­ми пуш­ка­ми и улы­ба­лись слу­жи­те­лям по­ряд­ка, чем ма­ло тех успо­ка­и­ва­ли.

			Цве­точ­ные бу­ке­ты укра­ша­ли каж­дую по­верх­ность, еще не за­ня­тую мел­ким флаж­ком или ко­роб­кой с празд­нич­ным фей­ер­вер­ком. Где-то оста­лись лу­га, по­ля­ны и ло­щи­ны, пол­но­стью ли­шен­ные цве­точ­но­го по­кро­ва. Спрос на бу­ке­ты был так ве­лик, что к то­му вре­ме­ни, как фло­ри­сты до­би­ра­лись до Ден­марк-хилл, у них оста­ва­лись ис­клю­чи­тель­но кра­пив­ные пуч­ки, ко­то­рым, от­кро­вен­но го­во­ря, недо­ста­ва­ло все­го, кро­ме по­пыт­ки сой­ти за при­лич­ную бу­то­ньер­ку.

			Три­умф вел Долл и ме­ня, ва­ше­го по­кор­но­го слу­гу Уил­ма Би­ве­ра, из «Ле­бе­дя» в ка­фе под на­зва­ни­ем «Ель» на Скит­тер-лейн. Уже с ше­сти ча­сов утра там пред­ла­га­ли слад­кий чай и пе­че­ные яб­ло­ки всем, кто в та­кую рань взду­мал за­нять­ся подъ­емом фла­гов, при­би­ва­ни­ем бу­ке­ти­ков и при­кру­чи­ва­ни­ем за­па­лов к фей­ер­вер­кам, то есть прак­ти­че­ски каж­до­му в го­ро­де.

			За освин­цо­ван­ны­ми, за­коп­чен­ны­ми ок­на­ми скры­вал­ся неболь­шой зал, где, ка­за­лось, да­же воз­дух стал ко­рич­не­вым от ду­биль­ных ве­ществ. Аро­ма­ты ро­маш­ки и ла­ван­ды за­пол­ня­ли по­ме­ще­ние, со­чась из па­ро­вых об­ла­ков, вы­ры­вав­ших­ся из чай­ни­ков на оча­ге. Две дю­жи­ны, а то и боль­ше кли­ен­тов си­де­ли в тем­ных ка­бин­ках, ку­ри­ли, по­са­сы­вая го­ря­чую ко­рич­не­вую жид­кость из фар­фо­ро­вых ча­шек, и об­суж­да­ли де­ли­кат­ные во­про­сы вро­де под­тяж­ки фа­ла, пре­иму­ществ хо­руг­ви пе­ред флаж­ком в де­ле наи­луч­ше­го изъ­яв­ле­ния пат­ри­о­тиз­ма, а так­же на­сущ­ную про­бле­му, бу­дет ли туа­лет­ная ка­бин­ка до­ста­точ­ной за­щи­той в слу­чае крайне ма­лой ве­ро­ят­но­сти то­го, ес­ли, чи­сто ги­по­те­ти­че­ски, все две­на­дцать Боль­ших Раз­рыв­ных Небес­ных Ра­кет Но­мер Че­ты­ре по­до­жгут од­но­вре­мен­но.

			— Чай­ник ас­са­ма и фрук­то­вый пи­рог, — ска­зал Три­умф од­ной из офи­ци­ан­ток, ко­гда су­мел от­влечь ее вни­ма­ние от раз­го­во­ров про ре­ю­щие, раз­ве­ва­ю­щи­е­ся и по­ло­щу­щи­е­ся фла­ги.

			— Кру­то, да? — спро­си­ла она с ра­до­стью, при­ни­мая за­каз.

			— Вы да­же не пред­став­ля­е­те на­сколь­ко, — от­ве­тил он, вы­да­вив на­тя­ну­тую улыб­ку.

			Три­умф от­вел Долл и ме­ня вглубь ка­фе, где по­са­дил в ка­бин­ку, ко­то­рая не про­смат­ри­ва­лась из окон и за­щи­ща­ла от по­сто­рон­них взгля­дов.

			— Я не уве­рен, сто­ит ли мне ввя­зы­вать­ся в ва­ши де­ла, — уста­ло про­мям­лил я, ко­гда при­нес­ли чай, и осто­рож­но кос­нул­ся опух­ше­го ли­ца.

			— Вы­бор за то­бой, — ска­зал Ру­перт, пе­ре­да­вая мне го­ря­чую чаш­ку, — но вы­пей, преж­де чем уй­ти. Ты нема­ло пе­ре­жил за по­след­нее вре­мя, по­это­му те­бе на­до успо­ко­ить нер­вы.

			Ваш по­кор­ный слу­га взял чаш­ку и мол­ча сде­лал гло­ток, по­гру­зив­шись в раз­мыш­ле­ния. Три­умф и Долл при­ня­лись жад­но по­гло­щать де­серт — так, слов­но участ­во­ва­ли в кон­кур­се по по­еда­нию пи­ро­гов на вре­мя.

			— Ты — пред­ста­ви­тель чет­вер­той вла­сти, Би­вер, — сма­хи­вая с губ пи­рож­ные крош­ки, про­из­нес Три­умф. — И по­хо­же, непло­хо вла­де­ешь пе­ром. А у ме­ня есть ис­то­рия, на ко­то­рой мож­но сде­лать ка­рье­ру, и я был бы очень те­бе обя­зан, ес­ли бы ты за­пи­сал ее ра­ди ме­ня.

			Я по­смот­рел на него, и во взгля­де его плес­ка­лась без­дна лю­бо­пыт­ства.

			— Уже се­го­дня ве­че­ром я мо­гу уме­реть. И я был бы го­раз­до счаст­ли­вее, ес­ли бы знал, что кто-то рас­ска­жет всю прав­ду по­сле мо­ей без­вре­мен­ной кон­чи­ны.

			Они за­ка­за­ли еще один чай­ник и пи­рог. Я вы­та­щил ка­ран­даш и блок­нот:

			— То­гда рас­ска­жи мне все.

			

			Хму­рые ра­бот­ни­ки Рич­мон­да со­вер­ша­ли об­ход, вы­тря­хи­вая из фо­на­рей про­жа­рен­ных мо­тыль­ков. Све­тиль­ни­ков бы­ло око­ло че­ты­рех ты­сяч штук, на­се­ко­мых — еще боль­ше, не го­во­ря уже о ко­рот­ких фи­ти­лях, ко­то­рые при­хо­ди­лось под­прав­лять, дабы при­ве­сти их в го­тов­ность для роз­жи­га.

			Убор­щи­ки сме­та­ли граб­ля­ми с влаж­ных га­зо­нов опав­шую лист­ву впе­ре­меш­ку с тру­па­ми ба­бо­чек. Пар­ко­вые жа­ров­ни пле­ва­лись ис­кра­ми, ис­то­чая стран­ный, ле­пи­до­пте­ри­че­ский аро­мат.

			Сквозь двор­цо­вые во­ро­та ка­ти­лись це­лые ка­валь­ка­ды: те­леж­ки и ва­го­ны с про­ги­ба­ю­щи­ми­ся от гру­за еды и ви­на ося­ми, те­ат­раль­ные эки­па­жи с та­ким ко­ли­че­ством де­ко­ра­ций и ак­те­ров, что мож­но бы­ло од­но­вре­мен­но по­ста­вить все дра­ма­ти­че­ское на­сле­дие Джон­со­на. Шум­ные ком­па­нии му­зы­кан­тов ста­я­ми куч­ко­ва­лись на те­ле­гах, неко­то­рые на хо­ду на­иг­ры­ва­ли бой­кие ме­ло­дии. Воз­ни­цы кис­ло смот­ре­ли на ве­сель­ча­ков. Бу­дучи на но­гах с че­ты­рех ча­сов утра, они со­вер­шен­но не раз­де­ля­ли ра­до­сти сво­их пас­са­жи­ров. Двор­цо­вые управ­ля­ю­щие сно­ва­ли в тол­пе, ор­га­ни­зо­вы­вая, со­ве­туя и на­прав­ляя, но уже с тос­кой на­чи­на­ли по­ни­мать, что план, пре­вос­ход­но вы­гля­дев­ший на бу­ма­ге, в ре­аль­но­сти обо­ра­чи­вал­ся ло­ги­сти­че­ским кош­ма­ром.

			Дож­де­вые об­ла­ка уко­ря­ли зной­ное небо, но угро­зы их бы­ли пу­сты­ми, а солн­це уже при­на­ря­ди­лось для празд­ни­ка, гру­бо рас­пи­хав по сто­ро­нам да­же на­ме­ки на непо­го­ду.

			Что бы ни слу­чи­лось, суб­бо­та, по­хо­же, обе­ща­ла быть пре­крас­ной. В два­дца­ти ми­лях к югу от сто­ли­цы, сре­ди дрем­лю­щих пше­нич­ных по­лей Норт-Да­ун­са, Джу­зеп­пе Джу­зеп­по спу­стил­ся с по­воз­ки и по­смот­рел впе­ред. Ка­за­лось, до Лон­до­на от­сю­да ехать столь­ко же, сколь­ко до спя­ще­го солн­ца, а в хол­мах во­круг нет ни­че­го, кро­ме вет­ра, кло­ня­щей­ся под его по­ры­ва­ми пше­ни­цы, ред­ких жуж­жа­щих шме­лей и до­ро­ги, по­жи­ра­ю­щей вся­кие пер­спек­ти­вы.

			— И?.. — спро­сил он воз­чи­ка, неко­е­го Ча­ба Бл­э­кет­та.

			Тот про­тя­нул охап­ку све­же­со­рван­но­го кле­ве­ра ко­ню и ска­зал:

			— Ну, тут-то про­блем нет, до­бе­рем­ся за день или два, это точ­но.

			Джу­зеп­пе тя­же­ло сглот­нул и за­ду­мал­ся, не под­во­дит ли его недо­ста­точ­ное зна­ние ан­глий­ско­го язы­ка.

			— Мне на­до по­пасть в Лон­дон как мож­но ско­рее, — на­пом­нил он Ча­бу, улыб­нув­шись.

			— Да ну! — от­ве­тил тот, на­хму­рив­шись, так как тя­же­ло ды­ша­щий ска­кун тра­ву есть от­ка­зал­ся.

			— Сэр, мне ка­жет­ся, вы не по­ни­ма­е­те. Про­сти­те, воз­мож­но, мое не слиш­ком хо­ро­шее вла­де­ние ва­шим язы­ком вве­ло вас в за­блуж­де­ние. Я дол­жен быть в Лон­доне как мож­но ско­рее. Это жиз­нен­но важ­но.

			— Да ну! — ска­зал Чаб, вы­ти­рая пот­ные бо­ка уста­ло­го ме­ри­на.

			— Но… — на­чал Джу­зеп­пе.

			— А те­перь по­слу­шай­те, ми­стер. Этот конь по­бе­жит так да­ле­ко и так быст­ро, как смо­жет. Ес­ли я хлест­ну его кну­том, он сдох­нет на ме­сте.

			— Но…

			— И нет смыс­ла жа­ло­вать­ся. Я вас до­став­лю в Лон­дон к вос­кре­се­нью, это будь­те уве­ре­ны. А ес­ли при­спи­чи­ло по­пасть ту­да быст­рее, так мо­же­те ид­ти пеш­ком.

			Джу­зеп­пе про­мок­нул лоб ру­ка­вом и осмот­рел ко­ня. Его каш­та­но­вая шку­ра бле­сте­ла от по­та. Чаб гнал жи­вот­ное га­ло­пом от са­мо­го по­бе­ре­жья.

			Жи­вот­ное взгля­ну­ло на ита­льян­ско­го пу­те­ше­ствен­ни­ка без­дон­ны­ми тем­ны­ми гла­за­ми, и тот по­нял, что лю­бой даль­ней­ший спор со­вер­шен­но бес­по­ле­зен.

			— Рас­сед­лай­те ко­ня, — про­сто при­ка­зал Джу­зеп­пе воз­чи­ку.

			Чаб ка­кое-то вре­мя рас­смат­ри­вал пас­са­жи­ра, при­крыв гла­за ру­кой, а за­тем по­слу­шал­ся, не ска­зав ни сло­ва. Он от­вел ме­ри­на к обо­чине до­ро­ги, где тот при­нял­ся вя­ло щи­пать тра­ву.

			Джу­зеп­пе взо­брал­ся на коз­лы и от­крыл сум­ку, до­став от­ту­да кни­жеч­ку с за­кли­на­ни­я­ми и вой­лоч­ный ме­шо­чек с мо­не­та­ми. По­след­ний он бро­сил Ча­бу. Тот лов­ко его пой­мал:

			— Это что?

			— За по­воз­ку. А те­перь я со­ве­тую вам по­смот­реть ку­да-ни­будь в дру­гую сто­ро­ну. На­при­мер, вот ту­да, — ска­зал Джу­зеп­пе, мах­нув в сто­ро­ну ту­ман­но­го го­ри­зон­та за пше­нич­ны­ми по­ля­ми, ко­то­рый Чаб тут же по­слуш­но при­нял­ся со­зер­цать.

			— И не обо­ра­чи­вай­тесь, по­ка я не уеду, — до­ба­вил уче­ный, ли­стая хруп­кие стра­ни­цы мя­то­го блок­но­та.

			С пер­вой ми­ну­ты, как он встре­тил ита­льян­ца, у Ча­ба по­яви­лось стран­ное пред­чув­ствие, а по­то­му сей­час воз­чик под­чи­нил­ся ин­струк­ци­ям бес­пре­ко­слов­но.

			Он по­смот­рел вдаль, на хол­мы, на пше­ни­цу, в ту точ­ку, где по­ле со­при­ка­са­лось с небом. Во­круг жуж­жа­ли пче­лы. По­за­ди раз­да­ва­лось, хо­тя ему со­всем не хо­те­лось это­го слы­шать, бор­мо­та­ние на ла­ты­ни, со­про­вож­да­е­мое скри­пом те­ле­ги. Воз­дух во­круг него, да и по всей мест­но­сти, неожи­дан­но стал тя­же­лым и слов­но за­мер в пред­чув­ствии гро­зы, за­ря­жен­ный элек­три­че­ским мра­ком. А еще до­нес­ся за­пах си­ро­па. Или па­то­ки?

			Неожи­дан­но раз­дал­ся гро­хот при­шед­шей в дви­же­ние те­ле­ги, гро­хот и визг ко­лес, толь­ко то­по­та ко­пыт не бы­ло. Конь на обо­чине встре­пе­нул­ся, раз­дув нозд­ри, но Чаб успо­ко­ил его опыт­ной ру­кой, не от­во­дя глаз от да­ле­кой точ­ки на го­ри­зон­те. Во­ло­сы на за­тыл­ке у воз­ни­цы вста­ли ды­бом.

			Шум от по­воз­ки рас­тво­рил­ся вда­ле­ке и ис­чез.

			Бл­э­кетт мед­лен­но по­вер­нул­ся. Он сто­ял вме­сте со сво­им ко­нем со­вер­шен­но один по­сре­ди зо­ло­то­го оке­а­на пше­ни­цы и ран­не­го утра.

			— Да ну! — про­бор­мо­тал Чаб, ни к ко­му осо­бо не об­ра­ща­ясь.

			

			По ту сто­ро­ну хол­мов, на Лон­дон­ской до­ро­ге, ле­жит го­ро­док Смар­де­склифф,[39] но имя его про­из­но­си­лось как «Смар­ли», по­ка не ста­ли со­би­рать ма­те­ри­ал для «Кни­ги Суд­но­го дня». И се­го­дня, в День Ко­ро­на­ции, жи­лы всех жи­те­лей се­ле­ния го­ре­ли пра­вед­ной нена­ви­стью к чер­ной ма­гии.

			У цер­ков­ных во­рот, на­про­тив кре­ста свя­той Ку­ни­гун­ды (по­кро­ви­тель­ни­ца по­кро­ви­те­лей), пря­мо на га­зоне, мэр, пе­карь, мяс­ник и хо­зя­ин по­сто­я­ло­го дво­ра «Кот и ча­ша» со­бра­лись на со­ве­ща­ние. Мэр при­сло­нил ви­лы к во­ро­там, но осталь­ные пред­по­чли не вы­пус­кать из рук ору­жие: ржа­вые са­до­вые нож­ни­цы, мяс­ниц­кий те­сак и пе­че­ное яб­ло­ко на ве­ре­воч­ке. По прав­де го­во­ря, хо­зя­ин «Ко­та и ча­ши» не осо­бо пред­став­лял, что бу­дет де­лать с яб­ло­ком в слу­чае дра­ки, но вид имел во­ле­вой и ре­ши­тель­ный и дер­жал ве­щи­цу с уве­рен­но­стью, пред­по­ла­гав­шей, что сек­ре­ты се­го раз­ру­ши­тель­но­го эк­зо­ти­че­ско­го ору­жия по­ве­дал ему пра­дед, объ­е­хав­ший весь свет, и оно мо­жет по­верг­нуть вра­га в прах за счи­та­ные се­кун­ды в ру­ках та­ко­го опыт­но­го экс­пер­та, как он сам.

			Мяс­ник, об­шир­ный муж­чи­на, ис­клю­чи­тель­но по­хо­жий на од­ну из осве­же­ван­ных туш в его лав­ке, но при этом оде­тую в фар­тук, нечле­но­раз­дель­но разо­рял­ся о чер­тов­щине, чер­ных вре­ме­нах и ор­га­ни­зо­вы­вал обо­ро­ну. Кро­во­про­ли­тие все­гда бы­ло ему по ду­ше, а по­то­му втайне он да­же ра­до­вал­ся та­ко­му чрез­вы­чай­но­му по­ло­же­нию, ко­то­рое да­ло ему за­кон­ный по­вод орать на лю­дей и угро­жать им кус­ком остро­го же­ле­за.

			Пе­карь сво­и­ми нож­ни­ца­ми в дей­стви­тель­но­сти не по­ре­зал и со­ло­мин­ки, не то что жи­во­го че­ло­ве­ка, но его вдох­но­вил бы­чий на­пор мяс­ни­ка. Он сто­ял, дер­жа но­ги на ши­рине плеч, по­ло­жив нож­ни­цы на пле­чо, при­щу­рив гла­за и пред­став­ляя, что вы­гля­дит неве­ро­ят­но ге­рой­ски. Есте­ствен­но, он оши­бал­ся и по­хо­дил все­го лишь на то­ще­го пе­ка­ря, ко­то­рый ста­рал­ся не слиш­ком ша­тать­ся под ве­сом тя­же­лен­но­го кус­ка ржа­во­го ме­тал­ла. Но ни­кто ему об этом не ска­зал. «Жи­ви и поз­во­ляй жить дру­гим» — та­ков был де­виз Смар­де­склиф­фа.

			Мэр хо­тел объ­яс­нить пе­ка­рю, что тот по­хож на пол­но­го иди­о­та, но сам с пло­хо скры­ва­е­мым лю­бо­пыт­ством смот­рел на пе­че­ное яб­ло­ко, про­пу­стив ми­мо ушей во­оду­шев­ля­ю­щий мо­но­лог мяс­ни­ка, не стес­няв­ше­го­ся в вы­ра­же­ни­ях.

			В кон­це кон­цов тот оста­но­вил­ся пе­ре­ве­сти дух и сте­реть слю­ну с губ. Сло­во взял мэр.

			— Я со­вер­шен­но с ва­ми со­гла­сен, ма­стер мяс­ник, — ска­зал он, по­ня­тия не имея, с чем со­гла­ша­ет­ся. — В эти тем­ные вре­ме­на наш долг как ста­рей­шин при­хо­да — спло­тить­ся и за­щи­тить на­шу зем­лю, стра­ну и честь ко­ро­ле­вы от зло­ве­ще­го при­хо­да Вель­зе­ву­ла, чья дур­ная сла­ва гро­зит чу­мой по­ра­зить наш пре­крас­ный ост­ров.

			— И это в та­кой день, — встрял вла­де­лец «Ко­та и ча­ши», угро­жа­ю­ще раз­ма­хи­вая яб­ло­ком, — ко­гда все мы долж­ны празд­но­вать Ко­ро­на­цию на­шей пра­ви­тель­ни­цы. Бо­же, от та­ко­го свя­то­тат­ства у ме­ня ки­пит кровь. — Он под­черк­нул вы­ска­зы­ва­ние, жест­ко шлеп­нув фрук­том о рас­кры­тую ла­донь.

			Все тут же взгля­ну­ли на него и глу­бо­ко за­ду­ма­лись.

			— Го­во­рят, Лон­дон уже пал, — ска­зал пе­карь и, по­мор­щив­шись, пе­ре­ло­жил нож­ни­цы на дру­гое пле­чо. — Де­мо­ны бро­дят по ули­цам, по­жи­рая лю­дей. Дья­воль­щи­на по­всю­ду. Я слы­шал, что ко­ро­ле­ва оса­жде­на во двор­це и ря­дом с ней оста­лись толь­ко ко­ро­лев­ские сол­да­ты, ко­то­рые на­пра­во и на­ле­во ру­бят ад­скую сво­лочь.

			— Вот был бы я там, ря­дом с эти­ми бла­го­род­ны­ми сол­да­та­ми, за­щи­щая честь ее ве­ли­че­ства, — про­из­нес мяс­ник и зна­чи­тель­но про­вер­нул те­сак в за­жа­том мя­си­стом ку­ла­ке.

			В этом же­сте бы­ло что-то невы­но­си­мо рек­таль­ное, и трое осталь­ных участ­ни­ков со­бра­ния по­спе­ши­ли от­вер­нуть­ся.

			— Наш долг — остать­ся здесь и за­щи­тить наш при­ход от вра­гов Ан­глии, — на­пом­нил всем мэр, раз­гля­ды­вая би­рю­чи­ну на цер­ков­ном за­бо­ре.

			— Точ­но, — под­дер­жал его мяс­ник.

			— Ес­ли мы не смо­жем при­смот­реть за соб­ствен­ной зем­лей, то­гда нет ни­ка­ко­го смыс­ла ид­ти вой­ной на Лон­дон, — ска­зал мэр.

			— Точ­но, — кив­нул мяс­ник.

			— Ко­ро­ле­ва ждет от нас имен­но это­го. Ес­ли каж­дый го­род сам ор­га­ни­зу­ет обо­ро­ну, то ее ве­ли­че­ство мо­жет быть спо­кой­на. Ко­гда опас­ность прой­дет, у нее на ру­ках бу­дет нетро­ну­тое ко­ро­лев­ство.

			— Точ­но, — ска­зал пе­карь, пред­по­ло­жив, что мяс­ник за­был.

			— Дер­жу па­ри, что этот про­кля­тый на­ро­дец из Ниж­не­го Плакс­ли и не по­ду­ма­ет взять в ру­ки ору­жие. Они там уже небось под кро­ва­тя­ми по­пря­та­лись, — до­ба­вил ог­ня вла­де­лец «Ко­та и ча­ши». Яб­ло­ко сно­ва вон­зи­лось в ла­донь.

			Мяс­ник взгля­нул на свой те­сак и опять по­гру­зил­ся в со­мне­ния. На­зва­ние де­рев­ни Плакс­ли по слу­чай­но­сти про­из­но­си­лось как «Плек­с­клифф».

			— У нас тут плакс нет, — как на­сто­я­щий во­ин, за­явил пе­карь, уло­вив ход бе­се­ды. — Де­зер­ти­ры.

			— Де­зер­ти­ры, — за­сме­я­лись все чет­ве­ро.

			— В об­щем, — поды­то­жил мэр, — у нас опол­чен­цы на каж­дом вы­хо­де из го­ро­да. Мы все зна­ем, ка­ких зна­ков сто­ит опа­сать­ся. Как толь­ко по­явят­ся де­мо­ны, они бу­дут уни­что­же­ны.

			— Обес­кров­ле­ны, — хрип­ло со­гла­сил­ся мяс­ник.

			— Раз­ре­за­ны, — с эн­ту­зи­аз­мом до­ба­вил пе­карь.

			Яб­ло­ко сно­ва вле­те­ло в ла­донь с осо­бо звуч­ным шлеп­ком.

			— Точ­но, — ска­зал мэр.

			— Это на­по­ми­на­ет мне о днях, ко­гда жда­ли Ар­ма­ду, — пу­стил­ся в раз­мыш­ле­ния мяс­ник. — На по­сту день и ночь, сиг­наль­ные ко­ст­ры толь­ко и ждут, что­бы их за­жгли. И все жаж­дут уви­деть мар­ши­ру­ю­щих ис­пан­цев, что­бы про­гнать их вон.

			Все кив­ну­ли. Мяс­ни­ку бы­ло со­рок шесть лет, а Непо­бе­ди­мой ар­ма­де сей­час ис­пол­ни­лось бы че­ты­ре­ста с лиш­ним, но ни­кто не ре­шил­ся ука­зать ему на этот факт. На те­са­ке вид­не­лась ка­кая-то за­сох­шая плен­ка, от ви­да ко­то­рой у всех окру­жа­ю­щих тот­час ис­че­за­ло же­ла­ние кри­ти­ко­вать его вла­дель­ца.

			— Я то­гда так хо­тел, что­бы ис­пан­цы все-та­ки вторг­лись на на­шу зем­лю! — до­ба­вил мяс­ник в пол­ной ти­шине.

			Мэр по­смот­рел на него.

			— Ибо хо­ро­шая бит­ва — это на­сла­жде­ние, — по­яс­нил тот.

			Мэр кив­нул, со­гла­ша­ясь, и за­ду­мал­ся: лег­ко ли бу­дет вы­ки­нуть мяс­ни­ка из При­ход­ско­го Со­ве­та? По­том он за­ин­те­ре­со­вал­ся, на­сколь­ко мощ­ный удар ви­ла­ми при­дет­ся на­не­сти, что­бы про­бить за­ско­руз­лый от кро­ви фар­тук, ви­ся­щий на этой ту­ше. Сия мысль при­ве­ла его к во­про­су, сколь­ко по­на­до­бит­ся за­пла­тить пе­ка­рю и вла­дель­цу «Ко­та и ча­ши», дабы ис­то­рия о том, как мяс­ник неожи­дан­но обе­зу­мел, одер­жи­мый де­мо­на­ми, про­зву­ча­ла убе­ди­тель­но. Немно­го, за­клю­чил мэр.

			За­тем раз­дал­ся неожи­дан­ный крик, и все чет­ве­ро при­ня­лись огля­ды­вать­ся по сто­ро­нам. По бе­ре­гу от стол­бо­вой до­ро­ги нес­ся свя­щен­ник, по­до­брав ру­ка­ми края ря­сы и ли­хо­ра­доч­но бли­стая во­ло­са­ты­ми бе­лы­ми ик­ра­ми.

			— Де! — во­пил он, пе­ре­се­кая де­рев­ню. Пот ка­пал с его но­са. — Де! — до­ба­вил бег­лец, па­дая и шум­но от­ду­ва­ясь око­ло во­рот.

			— Что «де»? — спро­сил мэр, по­тя­нув­шись за ви­ла­ми.

			Взяв се­бя в ру­ки, свя­щен­ник по­смот­рел на со­бра­ние. Его ли­цо по­бе­ле­ло от ужа­са. Мэр сде­лал шаг на­зад. Мяс­ник от­вра­ти­тель­но ух­мыль­нул­ся. Пе­карь чуть не вы­ро­нил нож­ни­цы. Хо­зя­ин «Ко­та и ча­ши» шлеп­нул яб­ло­ком.

			— ДЕ­МОН! — на­ко­нец сфор­му­ли­ро­вал свя­щен­ник и упал в об­мо­рок, успев про­тя­нуть ука­за­тель­ный па­лец в сто­ро­ну се­ве­ра.

			— Ударь­те его по ще­кам, — пред­ло­жил мяс­ник. — Несколь­ко раз.

			Но пе­карь пе­ре­хва­тил его ру­ку и об­ра­тил вни­ма­ние чет­вер­ки на до­ро­гу. По ней с гро­мом нес­лась по­воз­ка без ло­ша­ди, и по­ло­гий спуск не мог объ­яс­нить ее все воз­рас­та­ю­щую ско­рость.

			— Пре­свя­тая Бо­го­ро­ди­ца! — вы­та­ра­щил­ся мэр.

			Все чет­ве­ро взя­лись за ору­дие и пе­ре­кры­ли путь кол­дов­ской те­ле­ге.

			— Будь­те го­то­вы! — про­ши­пел мяс­ник сквозь стис­ну­тые зу­бы.

			— Я го­тов ко все­му, — за­явил ма­ло к че­му го­то­вый пе­карь.

			Вла­де­лец «Ко­та и ча­ши» мед­лен­но и за­во­ра­жи­ва­ю­ще кру­тил яб­ло­ко.

			Джу­зеп­пе Джу­зеп­по оста­но­вил несу­щу­ю­ся во весь опор по­воз­ку пе­ред че­тырь­мя во­ору­жен­ны­ми людь­ми. Та за­мер­ла бук­валь­но в пя­ти фу­тах от них. Упряжь, та­ин­ствен­но ви­ся­щая в воз­ду­хе пе­ред те­ле­гой, хлоп­ну­лась на зем­лю. В воз­ду­хе по­вис тя­же­лый слад­кий аро­мат. Квар­тет от­чет­ли­во рас­слы­шал ло­ша­ди­ное фыр­ка­нье. Пе­карь по­чув­ство­вал, что ме­ха­низм, кон­тро­ли­ру­ю­щий его мо­че­вой пу­зырь, сей­час сроч­но от­пра­вит­ся на от­дых, а по­то­му вце­пил­ся в нож­ни­цы, скре­стил но­ги и по­на­де­ял­ся, что ему уда­лось со­хра­нить свой му­же­ствен­ный об­раз хо­тя бы от­ча­сти. Ему не уда­лось, впро­чем, это­го ни­кто не за­ме­тил.

			Все вни­ма­тель­но смот­ре­ли на ино­стран­ца, вос­се­да­ю­ще­го в по­воз­ке, еду­щей без ло­ша­ди.

			— Доб­рый день, — по­здо­ро­вал­ся Джу­зеп­пе Джу­зеп­по, теп­ло улы­ба­ясь и при­под­ни­ма­ясь с ко­зел. — Ме­ня зо­вут Джу­зеп­пе Джу­зеп­по, я жи­ву в го­ро­де Спе­ция. Хо­чу при­не­сти вам из­ви­не­ния за столь непо­до­ба­ю­щий вид транс­пор­та, но я очень то­роп­люсь и дол­жен до­брать­ся до слав­но­го го­ро­да Лон­до­на со всей воз­мож­ной ско­ро­стью. Эта до­ро­га ве­дет на сто­ли­цу?

			— А что за де­ло у вас в сто­ли­це? — хо­лод­но спро­сил мэр, ви­лы тряс­лись в его ру­ках.

			— По прав­де ска­зать, оно свя­за­но с жиз­нью ее ве­ли­че­ства, ва­шей ко­ро­ле­вы.

			— Взять ублюд­ка! — за­виз­жал мэр.

			Пе­карь упал ли­цом впе­ред, на­ко­нец по­беж­ден­ный ве­сом нож­ниц. Мяс­ник при­тво­рил­ся, что осту­пил­ся, слу­чай­но вы­ро­нив те­сак, и при­нял­ся ви­ти­е­ва­то ру­гать­ся. Мэр ки­нул­ся на Джу­зеп­пе, тот при­гнул­ся. Ви­лы ак­ку­рат­но вон­зи­лись в по­воз­ку.

			— Де­мон! — объ­явил мэр и в ту же са­мую се­кун­ду умуд­рил­ся сбить­ся с ды­ха­ния и вы­пу­стить древ­ко ору­жия, с оглу­ши­тель­ной си­лой вре­зав­шись в бок те­ле­ги.

			— Вы в по­ряд­ке, сэр? — участ­ли­во осве­до­мил­ся ино­стра­нец.

			Пе­че­ное яб­ло­ко на ве­ре­воч­ке со все­го раз­ма­ху шлеп­ну­лось ему пря­мо в ли­цо.

			Оше­лом­лен­ный, Джу­зеп­пе сва­лил­ся на­земь и, уда­рив­шись го­ло­вой о пра­вое пе­ред­нее ко­ле­со, по­те­рял со­зна­ние.

			Пе­карь по­мог мэ­ру под­нять­ся на но­ги. Мяс­ник взгля­нул на хо­зя­и­на «Ко­та и ча­ши», тот ода­рил его ши­ро­кой са­мо­уве­рен­ной улыб­кой, скрыв ею соб­ствен­ное изум­ле­ние.

			— Впе­чат­ля­ет, — оце­нил мяс­ник.

			«Черт по­бе­ри, вот уж точ­но», — по­ду­мал вла­де­лец по­сто­я­ло­го дво­ра, но вслух ни­че­го не ска­зал.

			

			По все­му го­ро­ду ста­ли зво­нить ко­ло­ко­ла. Со­глас­но пред­пи­са­ни­ям ко­ло­коль­ни Лон­до­на долж­ны бы­ли от­ме­тить при­бли­же­ние празд­ни­ка в шесть ча­сов ве­че­ра, а по­то­му ка­ко­фо­ния ока­за­лась несколь­ко преж­де­вре­мен­ной. Од­ним из са­мых ве­ро­ят­ных объ­яс­не­ний се­го фак­та бы­ло то, что зво­на­ри Се­вер­но­го Лон­до­на ре­ши­ли в по­след­ний мо­мент немно­го по­прак­ти­ко­вать­ся, чем по­ло­жи­ли на­ча­ло ис­ступ­лен­но­му со­стя­за­нию «кто-ко­го-гром­че». Да­же сест­ры Оправ­дан­ной Ма­дон­ны вы­ну­ли свои там­бу­ри­ны. Под сто­лом «Вер­хо­вой Ко­бы­лы» проснул­ся Ма­лыш Сай­мон и не по­ве­рил се­бе. Ни­ко­гда еще его по­хме­лье не бы­ло на­столь­ко оглу­ши­тель­ным.

			Де Квин­си вел ма­туш­ку Гран­ди по Темз-стрит, про­би­ва­ясь сквозь бур­ля­щую тол­пу и бе­ше­ную ата­ку ко­ло­ко­лов. Со­глас­но све­де­ни­ям клер­ка из Но­во­го Хи­бер­ни­ан-Яр­да, лорд Галл дол­жен был про­ин­спек­ти­ро­вать на­ряд ми­ли­ции, охра­ня­ю­щий мост.

			По пу­ти де Квин­си и ма­туш­ке Гран­ди при­шлось оста­вить эки­паж на Уэй­фер-лейн из-за про­бок и от­пра­вить­ся пеш­ком, про­кла­ды­вая до­ро­гу сквозь тол­пу и от­би­ва­ясь от по­пы­ток всу­чить им цве­ты, фла­ги или пе­тар­ды.

			— Не се­го­дня! — ска­зал док­тор эн­но­му тор­гов­цу.

			Впе­ре­ди уже вид­нел­ся пост ми­ли­ции. Там сто­я­ло шесть че­ло­век, каж­дый с але­бар­дой и пуч­ком кра­пи­вы. За­ме­тив де Квин­си, они по­ста­ра­лись спря­тать бу­ке­ти­ки, за­мет­но сму­тив­шись.

			— Где лорд Галл? — рез­ко крик­нул он, про­ди­ра­ясь сквозь тол­пу.

			Ми­ли­ци­о­не­ры по­жа­ли пле­ча­ми.

			— Где он? — по­вто­рил док­тор бо­лее на­стой­чи­во.

			— Ушел, — ска­зал один из ко­пей­щи­ков. — Был здесь, но ушел око­ло пя­ти ми­нут на­зад.

			— Сел на па­ром до Рич­мон­да, — от­ве­тил дру­гой, но­гой пря­ча бу­ке­тик за ко­роб­ку с фей­ер­вер­ка­ми, сто­я­щую на краю тро­туа­ра, — от­пра­вил­ся на Ко­ро­на­цию.

			Де Квин­си раз­вер­нул­ся на ме­сте, не най­дя слов.

			— И что те­перь? — спро­си­ла ма­туш­ка Гран­ди с по­ра­зи­тель­ным спо­кой­стви­ем.

			— Рич­монд, — от­ве­тил ме­дик.

			Пе­ре­воз­чи­ка на пир­се Трех Ца­пель вид­но не бы­ло. Оче­редь из не по­те­ряв­ших на­деж­ду пас­са­жи­ров сто­я­ла на при­ча­ле, их име­на за­пи­сы­ва­ла мо­ло­дая де­вуш­ка, ко­то­рая пе­ри­о­ди­че­ски по­во­ра­чи­ва­лась к пу­стой ре­ке, скорб­но и тщет­но во­пя:

			— Гре­би быст­рее!

			— Эй! — за­вол­но­ва­лись лю­ди, ко­гда де Квин­си про­шел ми­мо них.

			— Ми­ли­ция! — су­ро­во огрыз­нул­ся в от­вет док­тор и под­бе­жал к де­вуш­ке. — Сколь­ко ждать?

			— Имя? — спро­си­ла она, за­но­ся ка­ран­даш над кни­гой со спис­ком же­ла­ю­щих.

			— Сколь­ко, твою мать, ждать? — за­орал де Квин­си.

			— По мень­шей ме­ре два­дцать ми­нут. Се­го­дня за­ня­той день. Суб­бо­та Ко­ро­на­ции.

			Де Квин­си со­рвал с го­ло­вы бе­рет, бро­сил на зем­лю и при­нял­ся оже­сто­чен­но на нем пры­гать.

			— Ну не на­до так рас­стра­и­вать­ся, — ска­за­ла де­вуш­ка, тро­ну­тая зре­ли­щем.

			— Де Квин­си! — Его имя зво­ном про­зву­ча­ло по пир­су.

			Док­тор пе­ре­стал пры­гать и осмот­рел­ся. Ма­туш­ка Гран­ди сто­я­ла око­ло лод­ки, ко­то­рая вверх плос­ким дном ле­жа­ла на при­ста­ни, слов­но ис­то­щен­ная че­ре­па­ха с ды­ра­ми в пан­ци­ре.

			— По­мо­ги-ка мне вот с этим, — при­ка­за­ла ста­ру­ха. Сло­ва ее бы­ли ост­ры, как удар ра­пи­ры, и столь же хо­лод­ны.

			Де Квин­си оста­вил в по­кое рас­топ­тан­ный бе­рет и по­спе­шил к ней.

			— И ка­кой с этой рух­ля­ди прок? — за­ныл он. — В дни­ще ку­ча дыр, и ве­сел нет.

			Ма­туш­ка Гран­ди прон­зи­ла его взгля­дом, от ко­то­ро­го три по­ко­ле­ния де­тей Орм­свилл Нес­би­та от­прав­ля­лись в шко­лу, невзи­рая на ка­че­ство сво­их ак­тер­ских на­вы­ков, и спро­си­ла:

			— А вы все­гда так бур­но те­ря­е­те при­сут­ствие ду­ха в кри­зис­ной си­ту­а­ции, ми­стер де Квин­си?

			— Не знаю. Я ма­ло в них бы­вал.

			— По­мо­ги­те мне с лод­кой.

			— Но…

			— Она ды­ря­вая, и у нас нет ве­сел. Я знаю. Ко­ли ста­нешь жа­ло­вать­ся на дождь, то про­мок­нешь с го­ло­вы до ног, толь­ко и все­го.

			— Про­сти­те?

			— Это по­сло­ви­ца, — объ­яс­ни­ла ма­туш­ка Гран­ди. — И в Лон­доне она непо­пу­ляр­на, я так ду­маю. Воз­мож­но, она бу­дет те­бе по­нят­нее в сле­ду­ю­щем ва­ри­ан­те: ищи вы­ход, а не об­ви­няй.

			Де Квин­си по­смот­рел на лод­ку и чуть не рас­хны­кал­ся в пер­вый раз с ше­сти лет, ко­гда конь съел его но­во­го воз­душ­но­го змея.

			— Моя мать так го­во­ри­ла, — при­знал­ся он. — Я ни­ко­гда не по­ни­мал, что это зна­чит.

			— Ну так пой­ми­те, ми­стер де Квин­си, — ска­за­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			Вме­сте они пе­ре­вер­ну­ли лод­ку и столк­ну­ли ее в во­ду. Та тут же быст­ро на­ча­ла то­нуть.

			— За­ле­зай­те и вы­чер­пы­вай­те во­ду! — при­ка­за­ла ста­ру­ха.

			— Хо­ро­шо, — сми­рен­но под­чи­нил­ся де Квин­си.

			— Но… — по­пы­та­лась встрять де­вуш­ка с пир­са.

			— Не за­пряг­ла — не ну­кай, — ска­за­ла ей ма­туш­ка Гран­ди.

			Та на­хму­ри­лась и по­смот­ре­ла на оче­редь, но пас­са­жи­ры толь­ко друж­но по­жа­ли пле­ча­ми.

			— Я но­ги про­мо­чил, — объ­явил док­тор, вы­чер­пы­вая во­ду изо всех сил.

			— Зна­чит, ра­бо­тай­те быст­рее! — про­ши­пе­ла ведь­ма, за­би­ра­ясь к нему.

			Плос­ко­дон­ка про­се­ла еще на три дюй­ма.

			— Ой бо­же мой! — за­при­чи­тал де Квин­си, уже весь мок­рый от брызг. — Ес­ли я бу­ду толь­ко вы­чер­пы­вать, то не смо­гу гре­сти, а я все рав­но не смо­гу гре­сти, так как ве­сел нет!

			Ма­туш­ка Гран­ди вста­ла на кор­ме и про­шеп­та­ла нечто за­мыс­ло­ва­тое. Лод­ка еще чуть-чуть при­бли­зи­лась ко дну.

			— Хм… а на мель­нич­ном пру­ду все пре­крас­но ра­бо­та­ло. Воз­мож­но, у ду­хов Тем­зы не очень хо­ро­шо со слу­хом. — Она ска­за­ла то, что ска­за­ла, по­гром­че.

			Де Квин­си упал, ко­гда по­су­ди­на неожи­дан­но рез­ко дер­ну­лась. Она от­ско­чи­ла от сли­па, слов­но за­пу­щен­ный «блин­чик», под­пры­ги­вая на каж­дой волне. Пе­ни­стый след рас­сти­лал­ся за их спи­на­ми.

			— Э… А… — вы­жал из се­бя де Квин­си, ста­ра­ясь удер­жать­ся в бе­ше­но тря­су­щей­ся лод­ке, но слиш­ком вы­мок для боль­ше­го.

			— Вот это мне по ду­ше, — улыб­ну­лась ма­туш­ка Гран­ди.

			— Пре­свя­тая Бо­го­ро­ди­ца! — вос­клик­ну­ла де­вуш­ка на пир­се.

			Оче­редь кив­ну­ла, со­гла­ша­ясь.

			По­сре­дине Тем­зы Галл све­рил­ся с рас­пи­са­ни­ем и марш­ру­том, за­пи­сан­ным в днев­ни­ке. Взгля­нув на него, двое пе­ре­воз­чи­ков рез­ко на­лег­ли на вес­ла.

			— Будь­те так доб­ры, быст­рее, — ска­зал ка­пи­тан. — У ме­ня еще мно­го дел.

			Оба греб­ца яв­но хо­те­ли не слиш­ком веж­ли­во ото­звать­ся о его пер­соне, но пас­са­жир вы­дал­ся круп­ный, к то­му же но­сил саб­лю, ко­то­рой яв­но умел поль­зо­вать­ся. По­то­му они кив­ну­ли, но в этих кив­ках чи­тал­ся глу­бо­кий и мно­го­зна­чи­тель­ный под­текст.

			— Про­шу про­ще­ния, сэр, — ска­зал один из греб­цов, неожи­дан­но уви­дев нечто стран­ное по­за­ди.

			Галл встал и по­смот­рел ту­да, ку­да ему ука­за­ли. В трех­стах яр­дах от них де Квин­си в ком­па­нии то­щей улы­ба­ю­щей­ся ста­ру­хи стре­ми­тель­но при­бли­жал­ся к яли­ку на лод­ке без ве­сел. На ли­це док­то­ра за­сты­ло вы­ра­же­ние ка­кой-то дет­ской ра­до­сти, сме­шан­ной с удив­ле­ни­ем. По­че­му плос­ко­дон­ка дви­га­лась, по­нять бы­ло ре­ши­тель­но невоз­мож­но, но ле­те­ла она, слов­но яд­ро, вы­ле­тев­шее из пуш­ки, вы­со­ко под­пры­ги­вая на вол­нах.

			— Су­шить вес­ла! — изум­лен­но ско­ман­до­вал Галл, вста­вая на но­ги.

			Впро­чем, пе­ре­воз­чи­ки уже со­вер­шен­но по­за­бы­ли, что вро­де бы долж­ны гре­сти.

			Су­де­ныш­ко по­рав­ня­лось с яли­ком и рез­ко оста­но­ви­лось, от­че­го де Квин­си рух­нул на­зад. Стре­ми­тель­ное дви­же­ние впе­ред сме­ни­лось столь же стре­ми­тель­ным по­гру­же­ни­ем.

			— Поз­воль­те взой­ти на борт, сэр, — ска­зал де Квин­си, смот­ря на ка­пи­та­на аб­со­лют­но пу­сты­ми и остек­ле­нев­ши­ми гла­за­ми.

			Галл и пе­ре­воз­чи­ки по­мог­ли док­то­ру и по­жи­лой ле­ди пе­ре­прыг­нуть на опас­но по­кач­нув­ший­ся ялик.

			Плос­ко­дон­ка за­то­ну­ла.

			— Ми­стер де Квин­си, по­про­шу объ­яс­нить… все! — су­ро­во при­ка­зал Галл.

			— Ма­туш­ка Гран­ди все объ­яс­нит, — ска­зал сле­до­ва­тель, хлоп­нув­шись на ме­сто Гал­ла и вы­ли­вая за борт во­ду из бо­ти­нок. — Ма­туш­ка Гран­ди мо­жет все сде­лать. Лорд Галл, ма­туш­ка Гран­ди.

			Галл по­вер­нул­ся к ста­рой ле­ди, но та от­мах­ну­лась от него, вни­ма­тель­но изу­чая пу­зырь­ки на ме­сте без­вре­мен­ной кон­чи­ны лод­ки.

			— Од­ну се­кун­ду, лэрд Бен Фи, — от­ве­ти­ла она, по­сле че­го вы­сы­па­ла в на­бе­жав­шую вол­ну при­горш­ню цве­тов из сво­ей су­моч­ки. — Отец Темз, бла­го­да­рю те­бя за по­мощь. Пусть те­че­ние твое бу­дет мир­ным и плав­ным.

			— Что вы де­ла­е­те? — спро­сил Галл.

			— Про­яв­ляю веж­ли­вость.

			— Вы не по­лу­чи­те от нее пря­мо­го от­ве­та, сэр, — встрял де Квин­си. — Я, по край­ней ме­ре, не по­лу­чил, а про­вел с ней уже несколь­ко ча­сов. Будь­те осто­рож­ны, а то она и вам вы­даст афо­ризм.

			Галл его не по­слу­шал:

			— Ко­гда вы за­кон­чи­те про­яв­лять веж­ли­вость к се­му во­до­е­му, мэм, по­ста­рай­тесь про­явить ее и ко мне.

			— Сей­час не вре­мя, — ска­за­ла ма­туш­ка Гран­ди, по­вер­нув­шись к ка­пи­та­ну Ко­ро­лев­ской Гвар­дии. — Нам на­до спа­сать стра­ну.

		

		
			

				
					ДЕВЯТНАДЦАТАЯ ГЛАВА

					В Ричмонде

				

			

			Роп­щу­щие вой­ска под за­вяз­ку за­би­ли по­ля и лу­га во­круг Рич­мондско­го двор­ца. Бы­ло по­чти два ча­са дня.

			Бо­лее два­дца­ти ты­сяч че­ло­век со­шлись со всех сто­рон к ко­ро­лев­ской ре­зи­ден­ции. Пят­на­дцать со­тен из них бы­ли при­гла­шен­ны­ми го­стя­ми: по­сла­ми, свя­щен­ни­ка­ми, ари­сто­кра­ти­ей, ино­стран­ны­ми мо­нар­ха­ми и ге­не­ра­ла­ми. Еще три­ста че­ло­век чис­ли­лись в шта­те двор­ца: слу­ги, сол­да­ты, опол­чен­цы, фрей­ли­ны, гор­нич­ные, бла­го­род­ные свя­щен­но­слу­жи­те­ли, се­не­ша­ли, по­ва­ра, офи­ци­ан­ты, му­зы­кан­ты и огром­ное ко­ли­че­ство вре­мен­ных по­мощ­ни­ков.

			Осталь­ную тол­пу со­став­ля­ли лон­дон­цы, из­ли­ва­ю­щи­е­ся из го­ро­да шум­ны­ми се­мей­ны­ми ком­па­ни­я­ми, клуб­ны­ми и ра­бо­чи­ми сбо­ри­ща­ми, ко­то­рые та­щи­ли за со­бой те­леж­ки с едой, пи­тьем, фей­ер­вер­ка­ми и му­зы­каль­ны­ми ин­стру­мен­та­ми. Ни­ко­го из них не при­гла­ша­ли, и ни­кто из них не по­до­шел бли­же лу­гов по ту сто­ро­ну двор­цо­вых стен, но им это­го вполне хва­та­ло. Од­но при­сут­ствие в ми­ле от ко­ро­ле­вы во вре­мя празд­но­ва­ния го­дов­щи­ны Ко­ро­на­ции на­пол­ня­ло серд­ца го­ро­жан по­ко­ем, гор­до­стью и пат­ри­о­ти­че­ской зна­чи­мо­стью. К то­му же фей­ер­верк ее ве­ли­че­ства был са­мым ве­ли­ко­леп­ным зре­ли­щем на ост­ро­ве, до­стой­ным оглу­ши­тель­ных воплей вос­тор­га. Лю­ди вы­тап­ты­ва­ли тра­ву, ока­пы­ва­лись, раз­во­ди­ли ко­ст­ры и от­ку­по­ри­ва­ли бу­тыл­ки, ви­дя, что все во­круг за­ни­ма­ют­ся тем же са­мым. Толь­ко неко­то­рые счаст­лив­чи­ки ли­це­зре­ли, по­ми­мо со­се­дей, еще и двор­цо­вую сте­ну. Тем не ме­нее каж­дый убеж­дал се­бя, что вот он-то за­нял са­мое луч­шее ме­стеч­ко для празд­ни­ка.

			Тол­па сплош­ным сло­ем по­кры­ла два­дцать ак­ров Рич­монд-Гри­на до са­мо­го До­ма Тру­ба­чей и часть Рич­монд-Хил­ла. Она за­ня­ла весь Шин и до­ро­гу по бе­ре­гу ре­ки, уже на­чав втор­же­ние в Оле­ний парк и сам парк Рич­монд. От­дель­ные смель­ча­ки цеп­ля­лись за вет­ки всех ста три­на­дца­ти вя­зов Гри­на.

			Вы­со­ко на­вер­ху, на плос­кой кры­ше во­сточ­но­го кры­ла двор­ца, кар­ди­нал Вул­ли опу­стил под­зор­ную тру­бу и ото­шел от па­ра­пе­та, пе­ре­дав ин­стру­мент ожи­дав­ше­му ря­дом се­не­ша­лю.

			— Боль­ше, чем в про­шлом го­ду! — ра­дост­но за­явил тот.

			— Боль­ше, чем ко­гда-ли­бо, — за­дум­чи­во про­из­нес Вул­ли.

			Он осмот­рел кры­шу и за­ме­тил сол­дат, сто­я­щих на стра­же че­рез рав­ные про­ме­жут­ки.

			— Ко­гда при­е­дет лорд Галл, немед­лен­но пре­про­во­ди­те его ко мне! — при­ка­зал кар­ди­нал. — Я хо­чу еще раз прой­тись по всем ме­рам без­опас­но­сти.

			— Ра­зу­ме­ет­ся, ва­ше пре­по­до­бие, — от­ве­тил се­не­шаль, сле­дуя за ним к ба­шен­ной лест­ни­це.

			Три дья­ко­на из Цер­ков­но­го Управ­ле­ния ожи­да­ли его, стоя вни­зу в ко­ри­до­ре, где ку­ча на­ро­ду пе­ре­но­си­ла ска­мьи из крас­но­го де­ре­ва. В по­ме­ще­нии сто­я­ли сто­ны и кря­ка­нье, пе­ре­ме­жа­ю­щи­е­ся кри­ка­ми: «Дер­жи свою сто­ро­ну!» Про­ход по­хо­дил на ре­ку, за­пру­жен­ную брев­на­ми.

			Дья­кон Спенч рас­сек де­ре­вян­ный при­лив и до­брал­ся до кар­ди­на­ла. Он нес в ру­ках ко­жа­ный план­шет с шел­ко­вой пур­пур­ной за­клад­кой и ре­гу­ляр­но с ним све­рял­ся.

			— Мы пол­но­стью очи­сти­ли верх­нюю ауди­то­рию и Зе­ле­ные По­кои. Глав­ный эко­ном ду­ма­ет, что ска­мей­ки есть и в кла­до­вой. С них, ско­рее все­го, при­дет­ся для на­ча­ла вы­те­реть пыль, ее там из­ряд­но, но они сго­дят­ся. — Он еще раз по­смот­рел на план рас­сад­ки го­стей. — Или ви­кон­та Хэйл­си, гра­фа Слоу и посла Сар­ди­нии при­дет­ся по­са­дить на па­ру­си­но­вые сту­лья в кон­це тре­тье­го ря­да.

			— Най­ди­те для них нор­маль­ные ме­ста, Спенч, — ска­зал кар­ди­нал. — Мы же не хо­тим на­чать вой­ну с Сар­ди­ни­ей. Или со Слоу.

			Они по­шли по за­би­то­му ко­ри­до­ру, ра­бо­тая лок­тя­ми.

			— Объ­ек­ты с де­вя­но­сто ше­сто­го по сто тре­тий ожи­да­ют вас в ва­ших по­ко­ях, — опо­ве­стил Спенч.

			В апар­та­мен­тах кар­ди­на­ла бы­ло душ­но от лю­дей и тру­боч­но­го ды­ма. Вул­ли по­тра­тил ми­ну­ту, что­бы дать раз­ре­ше­ния и ме­да­льо­ны для про­хо­да за сце­ну ми­сте­рам Голь­бей­ну, Бей­ли и Блей­ку, офи­ци­аль­ным жи­во­пис­цам це­ре­мо­нии, ко­то­рые сто­я­ли ря­дом с две­рью око­ло ку­чи моль­бер­тов, бла­го­ухая ски­пи­да­ром.

			— Толь­ко пред­ва­ри­тель­но одоб­рен­ные этю­ды, джентль­ме­ны, — предо­сте­рег их Вул­ли. — Без вся­ких ка­ри­ка­тур, по­жа­луй­ста. Я не хо­чу ви­деть в по­не­дель­ник во всех га­зе­тах порт­ре­ты пья­ных ари­сто­кра­тов.

			Ху­дож­ни­ки кив­ну­ли и со­бра­ли свое гро­мы­ха­ю­щее обо­ру­до­ва­ние.

			— Ар­ти­сты, — на­рас­пев про­из­нес Спенч, под­ве­дя Вул­ли ко вто­рой груп­пе. — Го­мон из «Ле­бе­дя», Флитч из «Ро­зы», Хан­тин­г­дон из «Ру­сал­ки», Тро­бридж из «Оха» и Бас­кер­вилль из труп­пы лор­да Чем­бер­ле­на.

			Ре­жис­се­ры по­спеш­но вско­чи­ли со сту­льев, на ко­то­рых си­де­ли, и рас­цве­ли про­фес­си­о­наль­ны­ми кон­ку­рен­то­спо­соб­ны­ми улыб­ка­ми обо­жа­ния. Все, кро­ме Хан­тин­г­до­на, ко­то­рый неволь­но бро­сил пре­да­тель­ский взгляд на гра­фин с брен­ди, сто­я­щий на сто­ле кар­ди­на­ла, и по­на­де­ял­ся, что ды­ха­ние не вы­даст его с го­ло­вой.

			Вул­ли за­ме­тил все, и ес­ли бы не был сей­час в столь се­рьез­ном и де­ло­вом на­стро­е­нии, то это да­же по­сме­ши­ло бы его. Он за­ме­тил то, как ак­те­ры ста­ра­лись вы­бить­ся впе­ред, улыб­нуть­ся ши­ре, вы­гля­деть уве­рен­но и на­деж­но, несмот­ря на толч­ки лок­тя­ми и пле­ча­ми, ко­то­рые щед­ро раз­да­ва­ли друг дру­гу. Воз­мож­но, ре­ше­ние при­влечь все те­ат­раль­ные труп­пы го­ро­да к ис­пол­не­нию са­мо­го глав­но­го пред­став­ле­ния го­да бы­ло ошиб­кой, ведь сей­час пе­ред кар­ди­на­лом сто­я­ли са­мые агрес­сив­ные и за­вист­ли­вые лю­ди Лон­до­на. Но Вул­ли до сих пор пом­нил всю ярость и кле­ве­ту за спи­ной, ко­то­рые по­сле­до­ва­ли за его вы­бо­ром труп­пы лор­да Чем­бер­ле­на для про­шло­год­не­го празд­не­ства, и счи­тал лю­бой ва­ри­ант луч­ше то­го, да­же та­кой.

			— Бла­го­да­рю вас за ви­зит, джентль­ме­ны, знаю, что вы сей­час за­ня­ты по­след­ни­ми при­го­тов­ле­ни­я­ми, — на­чал кар­ди­нал со всей сер­деч­но­стью.

			Он дав­но уяс­нил, что раз­го­вор с те­ат­раль­ны­ми людь­ми луч­ше все­го на­чи­нать с глу­пых улы­бок, ес­ли хо­чешь на­стро­ить их на нуж­ный лад. Квин­тет раз­ра­зил­ся хо­ром фраз вро­де: «Да не сто­ит и упо­ми­нать об этом», «Во­все нет» и «Бо­же! Да раз­ве мож­но срав­нить это с ра­бо­той, что воз­ло­же­на на вас, ва­ше пре­по­до­бие!». Вул­ли изоб­ра­зил свою луч­шую улыб­ку и по­до­ждал, поз­во­лив шу­му утих­нуть есте­ствен­ным об­ра­зом.

			По­сле че­го пе­ре­шел к де­лу.

			— На­де­юсь, — ска­зал он го­ло­сом, в ко­то­ром неожи­дан­но по­слы­ша­лись на­ме­ки на бой ба­ра­ба­нов, на ви­се­ли­цы и ост­ро на­то­чен­ные то­по­ры, — что у вас все в долж­ном по­ряд­ке?

			— В аб­со­лют­ном! — ото­звал­ся квин­тет еди­ным те­лом с пя­тью рта­ми.

			— Пре­крас­но. Нач­нем в де­сять. Мы мо­жем на­чать поз­же толь­ко в том слу­чае, ес­ли ужин за­тя­нет­ся и я лич­но вам об этом со­об­щу. По­нят­но? — спро­сил Вул­ли.

			— Да, пол­но­стью, — от­ве­ти­ло со­зда­ние с пя­тью рта­ми.

			Кар­ди­нал по­вер­нул­ся, не спе­ша про­шел к сто­лу и мед­лен­но, де­мон­стра­тив­но от­ку­по­рил гра­фин. По­вис­ла глу­бо­кая ти­ши­на, пре­ры­ва­е­мая толь­ко ше­ле­сте­ни­ем шу­ма из-за окон.

			— Джентль­ме­ны, я чрез­вы­чай­но вы­со­ко це­ню ту ра­бо­ту, что вы про­де­ла­ли, дабы со­от­вет­ство­вать мо­им прось­бам, — ска­зал кар­ди­нал. — Я пре­крас­но по­ни­маю, что со­труд­ни­че­ство ра­ди удо­воль­ствия пуб­ли­ки про­ти­во­ре­чит ва­шим на­ту­рам.

			По­сле­до­ва­ла па­у­за, и по­том Вул­ли улыб­нул­ся, по­ка­зы­вая, что шу­тит. Все пре­уве­ли­чен­но за­хо­хо­та­ли, льстя изящ­но­му ост­ро­умию кар­ди­на­ла. Все, кро­ме Хан­тин­г­до­на, су­мев­ше­го вы­да­вить толь­ко вя­лый сме­шок, ибо бед­ня­га был по­лу­мертв от об­лег­че­ния.

			Вул­ли вновь про­де­мон­стри­ро­вал ис­кус­ствен­ную улыб­ку. Квин­тет сверк­нул зу­ба­ми в от­вет. «А вам сто­и­ло бы взять ме­ня в те­атр, — по­ду­мал кар­ди­нал. — Я иг­раю луч­ше, чем вы ко­гда-ли­бо смо­же­те».

			— Тем не ме­нее, — про­дол­жил он, — для це­лей ны­неш­не­го ве­че­ра мне при­дет­ся на­зна­чить од­но­го из вас от­вет­ствен­ным за про­ве­де­ние ме­ро­при­я­тия. Я знаю, по­доб­ный шаг вы­зо­вет раз­дра­же­ние у осталь­ных, но та­ко­ва необ­хо­ди­мость. С це­лью по­вы­ше­ния эф­фек­тив­но­сти и в пред­две­рии, несо­мнен­но, крайне бес­по­кой­ной но­чи я дол­жен бу­ду об­щать­ся с од­ним че­ло­ве­ком, ко­то­ро­му осталь­ные долж­ны под­чи­нять­ся, че­го бы им это ни сто­и­ло. Дру­го­го ре­ше­ния нет, и я очень силь­но разо­ча­ру­юсь в лю­бом, кто от­верг­нет мое тре­бо­ва­ние. Вам яс­но?

			Су­ще­ство син­хрон­но за­ки­ва­ло пя­тью го­ло­ва­ми.

			— Я на­ме­ре­ва­юсь ре­шить этот во­прос как мож­но бо­лее спра­вед­ли­во. Дья­кон Спенч? Не одол­жи­те ли мне би­рет­ту?

			Дья­кон сде­лал шаг впе­ред и пе­ре­дал свой го­лов­ной убор Вул­ли. Тот вы­нул из скла­док пла­тья пять ку­соч­ков бу­ма­ги, свер­ну­тых тру­боч­кой, бро­сил их в шап­ку и ак­ку­рат­но ее встрях­нул.

			— Спенч?

			С без­за­бот­ной улыб­кой свя­щен­ник мед­лен­но вы­та­щил од­ну и неспеш­но раз­вер­нул ее неук­лю­жи­ми ру­ка­ми, свер­кая ра­дост­ны­ми ух­мыл­ка­ми «сей­час бу­дет». Ак­те­ры чув­ство­ва­ли се­бя крайне неуют­но.

			На­ко­нец Спенч раз­вер­нул бу­маж­ку, при­щу­рил­ся и гром­ко объ­явил:

			— Ба­зиль Го­мон.

			Тот улыб­нул­ся с под­лин­ным удо­воль­стви­ем и по­чув­ство­вал, как в него вон­за­ют­ся че­ты­ре крайне непри­яз­нен­ных взгля­да.

			— Итак, я на­зна­чаю ми­сте­ра Го­мо­на. Вы­ра­жаю вам свою бла­го­дар­ность, джентль­ме­ны. На этом все. Сей­час я об­го­во­рю по­след­ние де­та­ли с ми­сте­ром Го­мо­ном, и он тут же вам обо всем со­об­щит.

			Хан­тин­г­дон, Тро­бридж, Бас­кер­вилль и Флитч по оче­ре­ди по­жа­ли ру­ку кар­ди­на­ла и, гром­ко шар­кая, уда­ли­лись.

			Вул­ли от­вел све­же­из­бран­но­го к сто­лу, где они мог­ли рас­счи­ты­вать на от­но­си­тель­ную при­ват­ность, и от­ло­жил в сто­ро­ну би­рет­ту:

			— Про­шу про­ще­ния за всю эту су­е­ту. Мне нуж­но бы­ло, что­бы все вы­гля­де­ло спра­вед­ли­во. Мне не хо­те­лось, что­бы вы бес­по­ко­и­лись из-за спо­ров за ку­ли­са­ми.

			— Я все по­ни­маю. Спа­си­бо, ва­ше пре­по­до­бие.

			Го­лос Вул­ли упал по­чти до ше­по­та:

			— Как де­ла, агент Уиз­ли?

			— Хо­ро­шо на­столь­ко, на­сколь­ко ожи­да­е­мо, шеф, — от­ве­тил Го­мон. — Вся за­тея вы­гля­дит крайне уяз­ви­мой, но ес­ли пар­ни лор­да Гал­ла все сде­ла­ют с мак­си­маль­ной сек­рет­но­стью, то мы ском­про­ме­ти­ро­ва­ны не бу­дем.

			— Слу­чи­лось ли что-ни­будь, о чем мне сле­ду­ет знать?

			— Как-то ни­че­го не при­хо­дит на ум.

			— Ка­кие но­во­сти об аген­те Бор­де Хил­ле?

			Го­мон по­мрач­нел, ле­ни­во иг­рая с бу­маж­ка­ми, остав­ши­ми­ся в шап­ке, и ска­зал:

			— Я бы ска­зал, что это ту­пик. По­хо­же, он ни­че­го не вы­яс­нил. Я уже де­лал до­клад о его ра­бо­те, и со­об­щать там осо­бо нече­го. По­ня­тия не имею, от­ку­да вы его взя­ли, сэр.

			— А вы и не долж­ны, Уиз­ли. Его про­ис­хож­де­ние — это ин­фор­ма­ция крайне де­ли­кат­но­го свой­ства, и, к со­жа­ле­нию, до­ступ к ней на­хо­дит­ся го­раз­до вы­ше ва­ше­го уров­ня до­пус­ка.

			— Ни сло­ва боль­ше.

			— А где он на­хо­дит­ся сей­час?

			— В том-то и де­ло. Агент Борд Хилл не по­па­дал­ся мне на гла­за уже несколь­ко ча­сов кря­ду, — от­ве­тил агент Уиз­ли. — С про­шлой но­чи, по прав­де го­во­ря. На­вер­ное, сей­час он на­хо­дит­ся где-то здесь. Чер­тов­ски хо­ро­ший лют­нист, от­даю ему долж­ное.

			Вул­ли за­дум­чи­во по­че­сал под­бо­ро­док и ска­зал:

			— Как толь­ко уви­ди­те его, сра­зу при­шли­те ко мне. При­ду­май­те ка­кую-ни­будь убе­ди­тель­ную ле­ген­ду. Мне необ­хо­ди­мо с ним по­го­во­рить.

			Агент кив­нул и по­смот­рел вниз, на клоч­ки бу­ма­ги:

			— Бо­же мой! На каж­дом на­пи­са­но «Ба­зиль Го­мон»!

			— Есте­ствен­но, — от­ве­тил кар­ди­нал.

			Он от­пу­стил Го­мо­на и при­сту­пил к раз­го­во­ру с ку­хон­ным пер­со­на­лом. Скуль­птор по льду пре­бы­вал в дур­ном на­стро­е­нии, а бо­тин­ки его на­сквозь про­мок­ли. Вул­ли счел это дур­ным зна­ком.

			В апар­та­мен­ты во­шел Ис­т­вуд­хо и оста­но­вил­ся у ок­на, ожи­дая, в этот мо­мент по­хо­жий на от­ды­ха­ю­ще­го ро­дезий­ско­го ко­лос­са.

			— Ми­ну­ту, джентль­ме­ны, — ска­зал кар­ди­нал по­ва­рам и по­до­шел к мас­сив­но­му аген­ту ЦРУ. — До­кла­ды­вай­те.

			Тот по­ка­чал на­ко­валь­ней го­ло­вы:

			— Пря­мо пе­ред рас­све­том Борд Хилл сно­ва ускольз­нул от ме­ня, по­сле то­го как я разыс­кал его из-за непри­ят­но­сти с па­лан­ки­на­ми. Очень хит­рый па­рень. В те­ат­ре слу­чил­ся ка­кой-то пе­ре­по­лох. Я по­шел на раз­вед­ку, а он, на­вер­ное, вы­шел че­рез зад­нюю дверь. Про­шу про­ще­ния, сэр.

			— Вы не на­шли ни­ка­ких улик?

			— Ни­че­го, сэр, — от­ве­тил Ис­т­вуд­хо, — кро­ме сло­ман­ной лют­ни.

			Вни­зу, у боль­шо­го па­ви­льо­на, сто­я­ще­го на двор­цо­вой лу­жай­ке, трое сол­дат бе­га­ли за под­пры­ги­ва­ю­щим и ис­кря­щим­ся «ог­нен­ным ко­ле­сом», ко­то­рое ши­пе­ло и взры­ва­лось, пе­ре­ка­ты­ва­ясь по тра­ве. Слу­ги и му­зы­кан­ты, со­брав­ши­е­ся во­круг, гром­ко ап­ло­ди­ро­ва­ли и ве­се­ли­лись.

			— Ло­ви! За­топ­чи­те эту чер­то­ву шту­ко­ви­ну! Дер­жи­те ее по­даль­ше от глав­но­го бо­е­за­па­са! — ре­вел офи­цер стра­жи.

			Один из сол­дат умуд­рил­ся в прыж­ке до­брать­ся до фей­ер­вер­ка и за­крыть его соб­ствен­ным шле­мом в то са­мое мгно­ве­ние, ко­гда огонь до­брал­ся до глав­но­го за­ря­да. Шлем взле­тел на две­на­дцать фу­тов, остав­ляя за со­бой яр­кий след го­лу­бых искр, а по­том рух­нул вниз, с глу­хим сту­ком при­зем­лив­шись пря­мо на го­ло­ву рас­тя­нув­ше­го­ся на зем­ле страж­ни­ка.

			— О-о-о! — вос­тор­жен­но про­тя­ну­ли зри­те­ли и оглу­ши­тель­но за­хло­па­ли.

			На­чаль­ник ка­ра­у­ла с гро­мом об­ру­шил­ся на под­чи­нен­ных и из­рек су­ро­вую ди­а­т­ри­бу о ку­ре­нии при ис­пол­не­нии. Де Тонг­фор от­вер­нул­ся от ра­дост­но­го, но, увы, крат­ко­го зре­ли­ща и по­пы­тал­ся ис­пе­пе­лить взгля­дом Се­дар­на.

			— Ты опоз­дал! — още­рил­ся он.

			— Из­ви­ни, — ска­зал фран­цуз, по­прав­ляя рю­ши на сво­ей му­зы­кант­ской фор­ме.

			— А где лют­ня?

			— Я как раз хо­тел об этом ска­зать. Она сло­ма­лась. Сы­рая по­го­да. Сыг­рать на ней не по­лу­чит­ся.

			Де Тонг­фор по­смот­рел на него свер­ху вниз и скор­чил пре­зри­тель­ную ми­ну:

			— В сун­ду­ке за глав­ной сце­ной есть две за­пас­ные. Возь­ми од­ну. На­строй. Зай­ми свое ме­сто. Или я твою го­ло­ву на пал­ку на­са­жу.

			Се­дарн кив­нул и ушел. По­мощ­ник ре­жис­се­ра про­во­дил его взгля­дом, и ни­кто не уви­дел, как в его гла­зах мельк­ну­ло непри­ят­ное удив­ле­ние.

			Во­ору­жив­шись лют­ней, Се­дарн обо­гнул сце­ну и во­шел в сде­лан­ную на ско­рую ру­ку ар­ти­сти­че­скую убор­ную, от­го­ро­жен­ную в склад­ках длин­но­го па­ви­льо­на. Его встре­тил ха­ос бес­пре­стан­но бол­та­ю­щих по­лу­го­лых тел. Воз­дух был плот­ным из-за ле­та­ю­щей пуд­ры. Му­зы­кант разыс­кал Долл, ко­то­рая за­ши­ва­ла по­рван­ный че­пец из га­за.

			— Что-ни­будь нуж­но, лю­бовь моя? — спро­сил Три­умф.

			Она скор­чи­ла гри­мас­ку и по­жа­ла пле­ча­ми:

			— Ни­че­го. Я да­же не знаю, что долж­на ис­кать.

			— Узна­ешь, ко­гда уви­дишь. Об услов­ном сиг­на­ле я те­бе рас­ска­зал. Я при­смот­рю за то­бой. Ты при­смат­ри­вай за мной.

			Он по­це­ло­вал ее.

			— Ни пу­ха ни пе­ра! — до­ба­вил Ру­перт с са­мой обод­ря­ю­щей улыб­кой, ко­то­рую смог изоб­ра­зить, учи­ты­вая об­сто­я­тель­ства.

			Он со­брал­ся уй­ти, но по­том сно­ва по­вер­нул­ся к де­вуш­ке и по­це­ло­вал ее еще раз, на­де­ясь, что не в по­след­ний. За двор­цо­вы­ми сте­на­ми се­мья Бр­э­ке­тов: Джон-стар­ший, Джон-млад­ший, ма­лень­кий Джон, же­на Мар­та, сест­ра Дел­ла, ба­буш­ка Су­ин­ни и крош­ка Нелл — си­де­ла, по­едая от­сы­рев­шие на­ант­ви­чи, рас­пи­вая тре­тью фля­гу терп­ко­го ви­на и в ко­то­рый раз об­ме­ни­ва­ясь по­здрав­ле­ни­я­ми на­по­до­бие: «Ка­кое же пре­крас­ное ме­сто мы вы­бра­ли, пря­мо у сте­ны, и все бла­го­да­ря мне, что под­нял вас так ра­но!» — ко­гда Джон-млад­ший, куз­нец ро­стом шесть фу­тов че­ты­ре дюй­ма, гла­ва се­мьи, неожи­дан­но ойк­нул и встал.

			Он твер­дым ша­гом на­пра­вил­ся прочь от изум­лен­ных род­ствен­ни­ков и по­до­шел к че­ло­ве­ку, ко­то­рый как раз со­би­рал­ся влезть на двор­цо­вую сте­ну, цеп­ля­ясь за по­бе­ги плю­ща.

			— Вы не мо­же­те это­го сде­лать! — за­про­те­сто­вал Джон-млад­ший. — Мы сю­да пер­вы­ми при­шли! Вам не доз­во­ле­но за­хо­дить внутрь. Про­ва­ли­вай­те! Най­ди­те се­бе дру­гое ме­сто и хва­тит лезть впе­ред оче­ре­ди!

			Муж­чи­на, уже на­по­ло­ви­ну по­ко­рив­ший сте­ну, по­вер­нул го­ло­ву и впе­рил­ся взгля­дом в Бр­э­ке­та.

			— От­ва­ли, или я убью те­бя без вся­ко­го со­чле­не­ния, — про­сто ска­зал он.

			То ли хо­лод­ные си­ние гла­за сыг­ра­ли свою роль, то ли обиль­ные шра­мы, но Джон-млад­ший неожи­дан­но по­чув­ство­вал се­бя ма­лень­ким и жал­ким, как со­вер­шен­но не при­ста­ло се­бя чув­ство­вать куз­не­цу ше­сти фу­тов че­ты­рех дюй­мов, а по­то­му крот­ко вер­нул­ся к на­ант­ви­чам, хо­тя мно­го их не съел. О'Бау ис­чез за вы­со­кой сте­ной.

			Ваш по­кор­ный слу­га, я, Уилм Би­вер, с ра­до­стью рас­сел­ся на цер­ков­ной ска­мье и све­рил­ся с про­грамм­кой, тис­нен­ной зо­ло­том, вско­ре вы­яс­нив, что ока­зал­ся ря­дом со сви­той гра­фи­ни Хард­вик. Те по­смот­ре­ли на ме­ня как на некий пред­мет, на ко­то­рый чуть бы­ло не на­сту­пи­ли.

			— Доб­рый день! — учти­во по­здо­ро­вал­ся я и сно­ва уткнул­ся в про­грамм­ку.

			Сле­ва от ме­ня дол­жен был си­деть лорд Кла­ренс. Я вздох­нул.

			Дви­же­ние по до­ро­ге в Шин бы­ло очень плот­ным, к то­му же об­ра­зо­ва­лась огром­ная проб­ка. Ми­ли­ци­о­не­ры сво­ра­чи­ва­ли те­ле­ги в сто­ро­ну и так пе­ре­на­се­лен­ных по­лей у Рич­мондско­го ле­са, в доб­рых трех ми­лях от ко­ро­лев­ской ре­зи­ден­ции.

			— У нас сроч­ное де­ло во двор­це! — кри­чал Дрю Блю­этт с ко­зел по­воз­ки.

			Слу­жа­щий пе­ред ним улыб­нул­ся, яв­но не об­ра­тив на его сло­ва ни­ка­ко­го вни­ма­ния, и про­дол­жил зна­ка­ми по­ка­зы­вать, что им на­до съе­хать с за­би­той до­ро­ги. По­за­ди уже раз­да­ва­лись вопли сво­ра­чи­вать, на хрен.

			— При­дет­ся при­пар­ко­вать­ся здесь и даль­ше ид­ти пеш­ком, — за­клю­чил Дрю, въез­жая в по­ле.

			Аг­нью кив­нул и по­вер­нул­ся раз­бу­дить за­дре­мав­ше­го Ап­ти­ла.

			— Мы при­е­ха­ли? — спро­сил ав­стра­ли­ец, про­ти­рая гла­за.

			— И близ­ко нет, — про­вор­чал слу­га.

			

			В лич­ной ча­совне Гиль­дии, рас­по­ло­жен­ной во двор­це, ца­ри­ла та­кая ти­ши­на, ка­кая по идее долж­на сто­ять в мо­ги­лах (хо­тя в столь су­ро­вые вре­ме­на там, воз­мож­но, и не столь спо­кой­но). Ла­дан и за­пах го­ря­щих све­чей по­чти скры­ва­ли — но все же не до кон­ца — слад­кий аро­мат, под­ни­мав­ший­ся из-за шир­мы сле­ва от ка­фед­ры.

			Джас­перс слег­ка от­ки­нул­ся, пре­кло­нив ко­ле­ни пе­ред ма­лень­кой жа­ров­ней; его ру­ки ка­за­лись по­чти про­зрач­ны­ми из-за го­э­ти­че­ско­го си­я­ния. Мед­лен­но, с тре­пе­том он взял три ма­лень­кие урод­ли­вые икон­ки, ко­то­рые толь­ко что бла­го­сло­вил, и по­ло­жил каж­дую в от­дель­ный ме­шо­чек, за­тя­ги­ва­ю­щий­ся шнур­ком. Их, в свою оче­редь, свя­щен­ник по­ве­сил на шею, спря­тав под кам­зо­лом.

			— Что тут, во имя…

			Джас­перс рез­ко по­вер­нул­ся, оска­лив­шись от гне­ва. Он все еще был слаб из-за толь­ко что про­ве­ден­ных ри­ту­а­лов, и незва­ный гость за­стал его врас­плох.

			В две­рях шир­мы сто­ял кар­ди­нал Гэд­ди, гла­за его рас­ши­ри­лись, а гу­бы пе­ре­сох­ли и дро­жа­ли.

			— Что вы тут де­ла­е­те, пре­по­доб­ный? — спро­сил он, вхо­дя внутрь. — Я при­шел сю­да для при­го­то­ви­тель­ной мо­лит­вы и учу­ял… Да­же не мо­гу ска­зать что!

			— А раз­ве вы не зна­е­те, кар­ди­нал, что пре­ры­вать дру­го­го че­ло­ве­ка, ко­гда тот го­во­рит с Гос­по­дом, невеж­ли­во? — спро­сил Джас­перс, под­ни­ма­ясь с ко­лен.

			— Не ме­ли­те вздор! — Гэд­ди был хруп­ким, нерв­ным че­ло­ве­ком, но ощу­ще­ние то­го, что в ча­совне про­изо­шло нечто ужа­са­ю­ще непра­виль­ное, при­да­ло ему сме­ло­сти. — Я знаю этот за­пах… этот про­кля­тый за­пах. Ах ты, тварь! Что ты тут на­де­лал? Что ты во­об­ще тут де­ла­ешь?

			Джас­перс встал, чув­ствуя, как тря­сут­ся но­ги. Он очень не хо­тел про­во­дить по­след­ние це­ре­мо­нии во двор­це, но дру­го­го вы­хо­да не оста­ва­лось.

			— Ухо­ди­те от­сю­да. Оставь­те ме­ня. За­будь­те то, что ви­де­ли, — ска­зал свя­щен­ник, ста­ра­ясь ис­поль­зо­вать Шу­мер­ский Го­лос Вла­сти, ко­то­рый ча­сто по­мо­гал ему.

			Но сей­час гор­ло пе­ре­сох­ло, сил не оста­лось, и он не смог со­блю­сти вер­ный тон и тембр.

			— Ты осме­ли­ва­ешь­ся про­бо­вать лю­би­тель­ские чер­но­книж­ные штуч­ки на кар­ди­на­ле?! Ах ты, жал­кий пре­да­тель! — с пре­зре­ни­ем ска­зал Гэд­ди. — Да я вла­дел Го­ло­сом в де­вять лет, но вско­ре по­нял, по­че­му им поль­зо­вать­ся не сле­ду­ет! — Кар­ди­нал сде­лал шаг впе­ред, сжав ма­лень­кие ру­ки в по­сред­ствен­ные, но ре­ши­тель­ные ку­лач­ки, и вос­клик­нул: — Я спу­щу на те­бя стра­жу! Те­бя по­ве­сят и вздер­нут на ды­бе! Се­го­дня все уви­дят, как твое те­ло под­жа­рит­ся на огне во вре­мя бан­ке­та! Все об­ра­ду­ют­ся, ко­гда узна­ют, где скры­вал­ся ис­точ­ник за­ра­зы, по­ра­зив­шей Со­юз!

			— Оставь ме­ня, — по­вто­рил Джас­перс.

			Эмо­ци­о­наль­ная речь кар­ди­на­ла да­ла ему до­ста­точ­но вре­ме­ни, что­бы со­брать во­еди­но остав­шу­ю­ся энер­гию.

			Гэд­ди за­дро­жал и по­спеш­но от­сту­пил, по­чув­ство­вав, как все сжи­ма­ет­ся внут­ри. Он ни­ко­гда преж­де не слы­шал, что­бы в Го­ло­се бы­ло за­клю­че­но столь­ко си­лы и власт­но­сти, да­же то­гда, ко­гда учи­те­ля в Кол­ле­дже де­мон­стри­ро­ва­ли с его по­мо­щью дей­ствие чер­ной ма­гии ис­пу­ган­ным по­слуш­ни­кам на уро­ках ос­нов Ис­кус­ства. Неожи­дан­но кар­ди­нал по­нял, что име­ет де­ло с да­ле­ко не обыч­ным ди­ле­тан­том, сбив­шим­ся с пу­ти ис­тин­но­го.

			— Стра­жа! Стра­жа! — на­чал он и рез­ко по­да­вил­ся, из гор­ла его не вы­ры­ва­лось ни еди­но­го зву­ка, толь­ко пу­стое буль­ка­нье.

			Де ла Ве­га вы­та­щил ра­пи­ру из шеи Гэд­ди, и ма­лень­кий че­ло­век навз­ничь по­ва­лил­ся на ка­мен­ный пол ча­сов­ни. От уда­ра кровь за­пят­на­ла все во­круг.

			— Спа­си­бо, — ска­зал Джас­перс, поз­во­лив се­бе сде­лать пе­ре­дыш­ку.

			— По­доб­ные непри­ят­но­сти вы­зы­ва­ют край­нюю до­са­ду, осо­бен­но столь близ­ко к на­зна­чен­но­му вре­ме­ни, — за­ме­тил во­шед­ший в ча­сов­ню ис­па­нец, вы­ти­рая кли­нок и воз­вра­щая его в нож­ны. — Пред­по­ла­гаю, он за­стал вас врас­плох?

			— Я толь­ко за­кон­чил ри­ту­ал и по­те­рял слиш­ком мно­го сил, — от­ве­тил свя­щен­ник.

			— Хо­ро­шо, что Сли по­слал ме­ня про­ве­рить, как у вас де­ла. Он и Сол­с­бе­ри уже на ме­сте. Лорд тре­бу­ет ва­ше­го при­сут­ствия.

			Джас­перс пе­ре­сту­пил че­рез труп Гэд­ди:

			— Мне на­до из­ба­вить­ся от те­ла. Мерт­вый кар­ди­нал ед­ва ли по­спо­соб­ству­ет на­ше­му де­лу се­го­дня но­чью.

			Де ла Ве­га кив­нул и от­вер­нул­ся, то­гда как пре­по­доб­ный от­крыл фи­ал с ал­хи­ми­че­ской жид­ко­стью, ко­то­рый пря­тал в кар­мане. Раз­да­лось гром­кое ши­пе­ние, и ком­на­ту на­пол­нил от­вра­ти­тель­ный гни­лост­ный за­пах.

			Он ви­сел в воз­ду­хе, отрав­ляя все во­круг, ко­гда двое муж­чин неслыш­но вы­скольз­ну­ли из по­ме­ще­ния.

			

			На чер­да­ке двор­ца во­ди­лись боль­шу­щие кры­сы, соч­ные, раз­ме­ром с ко­та. Но не с это­го. Ро­стом во­семь фу­тов от но­са до кон­чи­ка хво­ста, он мяг­ко сту­пал по до­ща­то­му на­сти­лу, слов­но при­зрак. Гры­зу­ны мог­ли по­хва­стать­ся раз­ме­ра­ми, но все рав­но раз­бе­га­лись прочь. Глу­по­стью они не стра­да­ли.

			

			Ко­ло­кол на церк­ви Свя­той Ку­ни­гун­ды про­бил пять ча­сов. Уда­ры про­нес­лись по де­ревне, но ни­кто из жи­те­лей Смар­де­склиф­фа не за­ме­тил их, ибо луч­ший празд­ник в честь Ко­ро­на­ции, ко­то­рый ко­гда-ли­бо слу­чал­ся в де­ревне, был в са­мом раз­га­ре. Свя­щен­ник в со­тый раз рас­ска­зы­вал бла­го­дар­ной ауди­то­рии, со­брав­шей­ся у во­до­кач­ки, как он в оди­ноч­ку пре­ду­пре­дил опол­че­ние о де­моне в по­воз­ке.

			Мяс­ник объ­яс­нял всем, кто был го­тов его слу­шать, де­ли­кат­ные тон­ко­сти то­го, как за­ко­лоть де­мо­на лю­бым пред­ме­том — от мяс­но­го крю­ка до ко­люч­ки чер­то­по­ло­ха. «Кто с ме­чом к нам при­дет, от ме­ча и по­гиб­нет», — го­во­рил он. Лю­ди при­леж­но де­ла­ли по­мет­ки и про­став­ля­ли ора­то­ру вы­пив­ку.

			Пе­карь, убеж­ден­ный хо­ло­стяк вот уже трид­цать де­вять лет, де­ло­ви­то пре­да­вал­ся стра­сти с млад­шей доч­кой де­ре­вен­ско­го тка­ча в сто­ге се­на за пе­кар­ней. Как вы­яс­ни­лось, она еще ни ра­зу не де­ла­ла это­го с «на­сто­я­щим ге­ро­ем».

			Мэр по­ка­зы­вал си­ня­ки чле­нам Жен­ско­го Ин­сти­ту­та.[40] Су­дя по виз­гу и вос­тор­жен­ным воп­лям, он с тем же успе­хом мог за­пус­кать ко­ро­лев­ский фей­ер­верк.

			— Как там наш плен­ник по­жи­ва­ет? — спро­сил мэр мяс­ни­ка, ко­гда по­след­ний, ша­та­ясь, про­шел ми­мо, ища, где бы его мог­ло стош­нить без сви­де­те­лей.

			— Я по­слал вла­дель­ца «Ко­та и ча­ши» про­ве­рить его, — от­ве­тил гро­ми­ла, тя­же­ло сглот­нул, и его от­нес­ло к за­бо­ру сле­ва.

			— Ле­ди! Я ско­ро вер­нусь! — объ­явил мэр, че­ка­ня шаг, со­шел с по­мо­ста, еле вы­пу­тал­ся из сви­са­ю­щих зна­мен и от­пра­вил­ся в сто­ро­ну де­ре­вен­ско­го ам­ба­ра для хра­не­ния цер­ков­ной де­ся­ти­ны.

			— О-о-о! — друж­но про­тя­ну­ли да­мы.

			— Го­во­рят, хо­зя­ин по­сто­я­ло­го дво­ра и есть са­мый на­сто­я­щий ге­рой, — ска­за­ла од­на, ко­гда мэр уда­лил­ся.

			— Да, по­ра­зил де­мо­на яб­ло­ком на ве­ре­воч­ке! — вос­клик­ну­ла дру­гая.

			— Это древ­няя тех­ни­ка, он на­учил­ся ей у сво­е­го по­кой­но­го дво­ю­род­но­го де­душ­ки, — объ­яс­ни­ла его же­на.

			Все по­смот­ре­ли на нее с непод­дель­ным изум­ле­ни­ем.

			Мэр толк­нул мощ­ные две­ри са­рая и во­шел внутрь. Во­круг его ко­ле­ней за­к­во­хта­ли ку­ры. В тем­ном, про­ни­зан­ном лу­ча­ми све­та по­ме­ще­нии го­ло­ва кру­жи­лась от за­па­ха су­ша­щей­ся пше­ни­цы.

			— Хо­зя­ин? — ти­хо по­звал мэр. — По­том сно­ва про­шеп­тал: — Хо­зя­ин?

			В этот раз из-за сно­пов со­ло­мы по­слы­шал­ся сдав­лен­ный стон. Мэр по­шел на раз­вед­ку.

			Вла­де­лец «Ко­та и ча­ши» ле­жал ли­цом в со­ло­ме, при­вя­зан­ный к ру­ко­ят­ке вил. Он по­хо­дил на по­ро­сен­ка, за­жа­рен­но­го на вер­те­ле, с яб­ло­ком во рту.

			Мэр вы­та­щил фрукт из све­ден­ных че­лю­стей, слов­но проб­ку.

			— Этот про­ныр­ли­вый дья­вол ускольз­нул от ме­ня, — за­каш­лял­ся свя­зан­ный.

			— Твою мать! — про­ин­фор­ми­ро­вал его мэр.

			В ми­ле ни­же по те­че­нию Джу­зеп­пе Джу­зеп­по вы­брал­ся из ре­ки Смард и вы­плю­нул ку­сок трост­ни­ка и це­лую при­горш­ню со­ло­но­ва­той на вкус во­ды.

			Он вполз на бе­рег, каш­ляя и чи­хая. Лу­чи за­хо­дя­ще­го солн­ца гре­ли те­ло сла­бо.

			Уче­ный пе­ре­ка­тил­ся на спи­ну и вы­та­щил Са­мую Важ­ную Кни­гу В Ми­ре из кар­ма­на кам­зо­ла. Та про­мок­ла, стра­ни­цы слип­лись, чер­ни­ла ме­ста­ми рас­плы­лись, а до Лон­до­на бы­ло еще доб­рых два­дцать миль по длин­ным од­но­об­раз­ным по­лям сре­ди хол­мов.

		

		
			

				
					ПРОДОЛЖЕНИЕ ГЛАВЫ ПРЕДЫДУЩЕЙ

					Дальнейшие дела в Ричмонде

				

			

			Де Квин­си ни­ко­гда в жиз­ни не ви­дел столь­ко лю­дей в од­ном ме­сте. У него еще боль­ше за­кру­жи­лась го­ло­ва, как буд­то ей недо­ста­точ­но до­ста­лось за день. Он все­гда счи­тал се­бя на­ту­рой цель­ной, твер­до дер­жа­щей­ся на но­гах. Для него ста­ло на­сто­я­щим шо­ком от­кры­тие то­го, что дре­во­то­чец тре­вол­не­ний про­гры­за­ет в нем дыр­ки так же лег­ко, как и в лю­бом дру­гом че­ло­ве­ке.

			— Де Квин­си, не от­ста­вай! — рявк­нул Галл, щелч­ком вер­нув вни­ма­ние док­то­ра к на­сто­я­ще­му.

			Он на­рас­тил темп, на­го­няя ка­пи­та­на и ма­туш­ку Гран­ди, ко­то­рые под­ни­ма­лись по рич­мондской Ко­ро­лев­ской лест­ни­це — уз­ко­му про­хо­ду, свя­зы­вав­ше­му дво­рец с соб­ствен­ной при­ста­нью Гло­ри­а­ны на Тем­зе. На уровне ре­ки об­зор им за­кры­ва­ли ка­мен­ные сте­ны и мол, а в воз­ду­хе не чув­ство­ва­лось ни­че­го, кро­ме тя­же­ло­го аро­ма­та ре­ки. Те­перь же, с пло­щад­ки, им от­крыл­ся вид се­вер­ных пре­де­лов двор­цо­вых тер­ри­то­рий, за­би­тых вол­ну­ю­щи­ми­ся тол­па­ми.

			Ка­кое мно­же­ство лю­дей…

			Про­шлый День Ко­ро­на­ции де Квин­си про­вел с ма­те­рью в от­но­си­тель­ной ти­шине Уо­н­сте­да. Они вы­пи­ли в честь празд­ни­ка па­ру бо­ка­лов тем­но-жел­то­го порт­вей­на, а оста­ток дня про­ве­ли, ко­па­ясь в цве­точ­ных клум­бах за кот­те­джем. При­го­род­ное спо­кой­ствие нра­ви­лось док­то­ру. Ему, ко­неч­но, рас­ска­зы­ва­ли о люд­ских тол­пах, су­ма­то­хе и бес­по­ряд­ках, неиз­мен­но воз­ни­ка­ю­щих в та­ких об­сто­я­тель­ствах, но они все­гда ка­за­лись ему ве­ща­ми от­да­лен­ны­ми, про­хо­дя­щи­ми где-то вда­ле­ке.

			В этом го­ду он то­же на­де­ял­ся от­си­деть­ся в Уо­н­сте­де сре­ди роз, но ока­зал­ся в гу­ще го­раз­до бо­лее опас­ных ши­пов.

			— Столь­ко на­ро­ду! — про­бор­мо­тал он, по­ка все трое под­ни­ма­лись по сту­пе­ням и пе­ре­се­ка­ли на­бе­реж­ную.

			Ни­кто из его ком­па­ньо­нов об­суж­дать эту про­бле­му не стал.

			Страж­ник, охра­ня­ю­щий дверь в слу­жеб­ные по­ме­ще­ния, узнал Гал­ла, ко­гда тот по­до­шел, и вы­тя­нул­ся по струн­ке, кон­чик ко­пья аж за­дро­жал в воз­ду­хе. Ка­пи­тан про­нес­ся ми­мо Гал­ла, слов­но не за­ме­тив, его плащ раз­ве­вал­ся по вет­ру, а ма­туш­ка Гран­ди по­сле­до­ва­ла за ка­пи­та­ном, слов­но под­хва­чен­ная по­то­ком.

			Де Квин­си ре­шил ска­зать что-ни­будь обод­ря­ю­щее встре­во­жен­но­му сол­да­ту.

			— Очень мно­го на­ро­ду, — вы­да­вил он из се­бя, со­чув­ствен­но на­хму­рив­шись и кив­нув в сто­ро­ну за­би­тых на­ро­дом по­лей.

			— Сэр, — от­ве­тил страж­ник, рот его на­по­ми­нал уз­кую ли­нию и был очень се­рье­зен под за­бра­лом шле­ма.

			К пла­щу, на­ки­ну­то­му по­верх лат, был при­ко­лот уже увяд­ший пу­чок кра­пи­вы на сча­стье.

			— Де Квин­си!

			Док­тор со­рвал­ся в нер­ви­че­ский су­ма­тош­ный бег и во­шел во дво­рец.

			Се­вер­ный Ко­ри­дор для Про­цес­сий с чет­верть ми­ли дли­ной был от­де­лан де­ре­вян­ны­ми па­не­ля­ми. На сте­нах ви­се­ли порт­ре­ты трид­ца­ти Гло­ри­ан в ра­мах с по­зо­ло­чен­ным лист­вен­ным ор­на­мен­том, и ко­ро­ле­вы зор­ко смот­ре­ли на всех про­хо­дя­щих вни­зу. Ху­дож­ни­ки изоб­ра­зи­ли каж­дую пра­ви­тель­ни­цу со­об­раз­но с ху­до­же­ствен­ной ма­не­рой сво­е­го вре­ме­ни. Ели­за­ве­та III по­ло­жи­ла од­ну кру­жев­ную пер­чат­ку на кар­ту, а вто­рая без­жиз­нен­но сви­са­ла с гло­бу­са;[41] Ели­за­ве­та IX на­по­ми­на­ла ма­нье­рист­скую Ма­дон­ну с удли­нен­ным меч­та­тель­ным ли­цом, под­ня­тым к небе­сам; Ели­за­ве­та XIV в луч­ших тра­ди­ци­ях бар­би­зон­ской шко­лы ка­за­лась точ­кой на фоне хол­ми­сто­го пей­за­жа. Здесь мож­но бы­ло уви­деть бла­го­нрав­ную Ели­за­ве­ту XX с ро­зо­вы­ми щеч­ка­ми и ко­ми­че­ски­ми при­двор­ны­ми, пре­ра­фа­элит­скую Ели­за­ве­ту XXV в об­ра­зе при­вле­ка­тель­ной Ор­ле­ан­ской де­вы с изыс­кан­ной, но смер­то­нос­ной шпа­гой и ча­хо­точ­ной хруп­ко­стью, фу­ту­рист­скую Ели­за­ве­ту XXVI, ка­зав­шу­ю­ся раз­мы­тым пят­ном раз­ве­ва­ю­ще­го­ся на боль­шой ско­ро­сти пла­тья и об­те­ка­е­мой ти­а­ры. И на­ко­нец, здесь уже ви­сел порт­рет Ели­за­ве­ты XXX в сти­ле неопла­сти­циз­ма.

			Де Квин­си чув­ство­вал цар­ствен­ные взо­ры на сво­ей спине и в то же са­мое вре­мя ис­пы­ты­вал острое род­ство с при­двор­ны­ми и слу­га­ми, ко­то­рые неко­гда ре­аль­но ощу­ща­ли опа­ля­ю­щий взгляд этих глаз. Сколь­ко ин­триг, за­го­во­ров и по­тен­ци­аль­ных бун­тов предот­вра­ти­ли они во имя сво­их мо­нарх­инь? Сколь­ко раз Ко­ро­на ба­лан­си­ро­ва­ла на краю про­па­сти, спа­са­е­мая толь­ко при­леж­ной вер­но­стью жен­щин и муж­чин вро­де него?

			Эта мысль еще боль­ше раз­во­ро­ши­ла его и так встре­во­жен­ный ра­зум. Ис­то­рия, с ко­то­рой он был да­ле­ко не на ко­рот­кой но­ге, пол­ни­лась храб­ры­ми ле­ген­да­ми и рас­ска­за­ми о по­дви­гах: лорд Бартл­би и Ред­дитч­ский бунт, Ги­ле­ад Уо­р­нер и Ба­рон­ское вос­ста­ние в семь­де­сят тре­тьем, Джей­коб Смол­л­вуд и Прус­ская из­ме­на. Бла­го­род­ные лю­ди, бла­го­род­ные де­я­ния…

			А что же он, Невилл де Квин­си? Он по­ка иг­рал свою роль с неопыт­но­стью мо­ло­до­го ак­те­ра, пло­хо вы­учив­ше­го сло­ва, ко­то­ро­му пе­ред вы­хо­дом на сце­ну су­ну­ли в ру­ки текст глав­но­го ге­роя. Док­тор был уве­рен, что связь меж­ду его тре­вож­ны­ми на­блю­де­ни­я­ми и кош­ма­ра­ми ма­туш­ки Гран­ди име­ла жиз­нен­но важ­ное зна­че­ние, но сей­час со­бы­тия яв­но сба­ви­ли обо­рот. Воз­буж­де­ние от стре­ми­тель­ной по­го­ни по Тем­зе усту­пи­ло ме­сто встре­че с лор­дом Гал­лом, пе­ре­пол­нен­но­му двор­цу и дру­гим при­зна­кам иной, па­рад­ной ре­аль­но­сти, ко­то­рые по­то­ком из­ли­ва­лись на до­зна­ва­те­ля. Сей­час он пре­крас­но по­ни­мал, на­сколь­ко мел­ким и незна­чи­тель­ным был и на­сколь­ко сме­хо­твор­ны­ми ка­за­лись все его пред­по­ло­же­ния.

			Сколь­ких неудач­ни­ков за­бы­ла пе­ре­мен­чи­вая Ис­то­рия? Сколь­ко драм про­изо­шло под непро­ни­ца­е­мым по­кро­вом ко­ро­лев­ских двор­цов, чьи глав­ные дей­ству­ю­щие ли­ца дав­но умер­ли и ни­ко­му не из­вест­ны? Де Квин­си хо­тел стать Бартл­би, Уо­р­не­ром, Смол­л­ву­дом, бес­смерт­ным в веч­но­сти, скульп­ту­рах и пес­нях, но мог пред­ста­вить се­бе толь­ко ма­лень­кий уча­сток на при­ход­ском клад­би­ще Уо­н­сте­да, где пом­нить о нем бу­дет лишь бу­ке­тик све­же­сре­зан­ных роз.

			А по­том, до­брав­шись до кон­ца ко­ри­до­ра, он по­нял, что сла­ва его со­всем не ин­те­ре­су­ет. Де Квин­си хо­тел жить, и да­же бо­лее то­го, он хо­тел быть пра­вым. Быть пра­вым в пра­виль­ное вре­мя, и это вполне мог­ло слу­чить­ся пря­мо здесь и сей­час, ес­ли уда­ча по­вер­нет­ся к нему ли­цом. А ко­ли в ре­зуль­та­те о нем сло­жат ле­ген­ду, тем луч­ше.

			Галл и ма­туш­ка Гран­ди оста­но­ви­лись в хол­ле, где ка­пи­тан быст­ро пе­ре­го­во­рил с ожи­да­ю­щим слу­гой, по­сле че­го ото­слал его в глу­би­ны двор­ца.

			— Че­го мы ждем? — спро­сил де Квин­си, ско­рее все­го озву­чи­вая мыс­ли ста­рой ле­ди.

			— Слу­га от­пра­вил­ся опо­ве­стить кар­ди­на­ла Вул­ли, — от­ве­тил им Галл. — Мы ждем его при­бы­тия.

			— И ко­гда он при­дет?

			— Ско­ро, — от­ре­зал ка­пи­тан, су­ро­во по­смот­рев на док­то­ра.

			— Хм… Ко­ли по бо­ко­вым ули­цам хо­дить бу­дешь, то до­мой ни­ко­гда не по­па­дешь, — на­рас­пев про­из­нес­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			— Точ­но, — со­гла­сил­ся док­тор, про­хо­дя ми­мо Гал­ла к две­ри.

			— И ку­да это ты на­пра­вил­ся? — с яв­ной угро­зой в го­ло­се спро­сил ка­пи­тан. — Толь­ко не го­во­ри, что ты те­перь сры­ва­ешь­ся, сто­ит этой ста­рой ле­ди про­из­не­сти оче­ред­ную безум­ную по­го­вор­ку.

			— Да, имен­но так, — пря­мо от­ве­тил де Квин­си. Он пой­мал на се­бе непри­яз­нен­ный взгляд Гал­ла, от­че­го его ре­ши­мость несколь­ко увя­ла, но все же не до кон­ца. — Про­шу про­ще­ния, сэр, но дво­рец за­бит под за­вяз­ку. Прой­дут ча­сы, преж­де чем весть о на­шем при­бы­тии до­стиг­нет ушей кар­ди­на­ла, и дни, преж­де чем он по­чтит нас ви­зи­том. В кон­це кон­цов, вы мо­же­те его по­до­ждать. Но всем нам тут сто­ять необя­за­тель­но. Ни­ко­му не по­вре­дит, ес­ли я немно­го осмот­рю окрест­но­сти и до­ло­жу вам о про­де­лан­ной ра­бо­те че­рез чет­верть ча­са.

			— А я пой­ду с ним, — до­ба­ви­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			Галл пе­ре­ки­нул плащ че­рез спин­ку сту­ла.

			— Нет. Нет, нет и нет, — ска­зал он. — Нам гро­зят са­мые круп­ные бес­по­ряд­ки за по­след­ние сто лет, не го­во­ря о са­мом боль­шом празд­ни­ке го­да, а вы двое хо­ти­те за­ста­вить ме­ня по­ве­рить в то, что за этим за­го­во­ром сто­ит слу­га Церк­ви, чья ка­рье­ра без­упреч­на. Ес­ли Вул­ли и про­ник­нет­ся ва­шей ис­то­ри­ей, то вы нуж­ны мне здесь, что­бы она про­зву­ча­ла до­сто­вер­но.

			— Вот по­это­му мы и вер­нем­ся до при­хо­да кар­ди­на­ла, — ска­за­ла ма­туш­ка Гран­ди. Она по­ры­лась в за­плеч­ном меш­ке и до­ста­ла от­ту­да ма­лень­кую сви­стуль­ку, вы­ре­зан­ную из бер­цо­вой ко­сти цып­лен­ка. — Ес­ли ж нет, то про­сто дунь­те в нее два­жды. Мы услы­шим. Мы при­дем.

			Галл взял сви­сток и ка­ким-то об­ра­зом су­мел сдер­жать гнев. Что-то та­кое бы­ло в тоне ма­туш­ки Гран­ди, от­че­го это по­лу­чи­лось лег­ко.

			— Да­вай­те по­быст­рее, — бро­сил ка­пи­тан им вслед.

			Де Квин­си по­вел ста­ру­ху по ко­ри­до­ру на во­сток.

			Трост­ни­ко­вые ци­нов­ки смяг­ча­ли звук их по­спеш­ных ша­гов.

			— Твой хо­зя­ин — гру­бый бол­ван, — ска­за­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			— По­то­му он и очу­тил­ся на сво­ем ме­сте, мэм, — от­ве­тил док­тор.

			Он оста­но­вил­ся у от­кры­то­го ок­на, вы­хо­дя­ще­го на по­ля пе­ред двор­цом. Еле за­мет­ная лег­кая тьма на­ча­ла со­би­рать­ся над огром­ной тол­пой. За­жглись ты­ся­чи све­чей и ламп, на сбо­ри­ще лю­дей и на па­лат­ки слов­но опу­стил­ся ко­вер из свет­ляч­ков. Сквозь шум го­ло­сов до­но­си­лась ме­ло­дия из шат­ра для ак­те­ров.

			— «Вос­кре­ше­ние Тар­лто­на», — узнал де Квин­си, — моя лю­би­мая. Я иг­раю на виу­э­ле, что­бы раз­ве­ять­ся. Не слиш­ком хо­ро­шо, но вот с этой ме­ло­ди­ей вре­мя про­хо­дит не…

			— Пре­кра­ти мо­лоть вздор, де Квин­си, — ска­за­ла ста­ру­ха. — Вздор хо­рош для про­гу­лок на при­ро­де, но от­вра­ти­те­лен в бе­се­де.

			— Вы эти из­ре­че­ния на хо­ду при­ду­мы­ва­е­те?

			Ее взгляд ска­зал все. В нем чи­та­лись ми­ли тек­ста: два­дцать шесть или боль­ше бо­га­то ил­лю­стри­ро­ван­ных то­мов руч­ной ра­бо­ты в ко­жа­ных пе­ре­пле­тах и об­лож­ках из мра­мор­ной бу­ма­ги.

			— Из­ви­ни­те, — сму­тил­ся док­тор. — Я немно­го нерв­ни­чаю.

			Трое сол­дат пе­ре­да­ва­ли друг дру­гу труб­ку, от­ды­хая меж­ду де­жур­ства­ми в кон­це ко­ри­до­ра. Де Квин­си мах­нул пе­ред ни­ми сво­им ме­да­льо­ном-удо­сто­ве­ре­ни­ем и спро­сил:

			— Мы ищем пре­по­доб­но­го Джас­пер­са из Цер­ков­ной Гиль­дии. Пар­ни, вы его не ви­де­ли?

			Они по­ка­ча­ли го­ло­вой.

			— Ес­ли уви­ди­те, то немед­лен­но до­ло­жи­те об этом лор­ду Гал­лу. Он на­хо­дит­ся в ве­сти­бю­ле для про­цес­сий.

			Сол­да­ты по­ки­ва­ли.

			Де Квин­си за­брал труб­ку у од­но­го из них:

			— Из­ви­ни­те, а вот это мне при­дет­ся кон­фис­ко­вать. По­жар­ная без­опас­ность.

			За­крыв две­ри за со­бой, док­тор оста­но­вил­ся и глу­бо­ко за­тя­нул­ся.

			— О да, как же мне бы­ло это нуж­но. Оста­вил ки­сет на ра­бо­те, — пре­рвал­ся он, за­ме­тив сер­ди­тый взгляд ма­туш­ки Гран­ди. — Я сей­час услы­шу еще од­ну су­ро­вую по­го­вор­ку о вре­де та­ба­ка и со­блаз­нах пло­ти? «Ко­ли на­доб­на тра­ва, то от­ка­зы­ва­ет го­ло­ва» или что-то в этом ду­хе? — спро­сил де Квин­си раз­дра­жен­но.

			— Толь­ко ес­ли ты со мной не по­де­лишь­ся, — от­ве­ти­ла ма­туш­ка Гран­ди. Она улыб­ну­лась в пер­вый раз за все вре­мя их зна­ком­ства. — Я то­же немно­го нерв­ни­чаю, Невилл.

			

			Луи Се­дарн от­ло­жил лют­ню. «Вос­кре­ше­ние Тар­лто­на» бы­ла од­ной из его лю­би­мых пе­сен, но сей­час серд­це к ней не ле­жа­ло. Ша­тер му­зы­кан­тов — при­бе­жи­ще на­крах­ма­лен­ных кру­жев и зву­ко­изо­ли­ру­ю­щих пла­шек ро­зо­во­го де­ре­ва — ка­зал­ся ян­тар­ным бла­го­да­ря тон­ким све­чам, рас­став­лен­ным по­всю­ду. Но­ты тре­пе­та­ли на ве­чер­нем вет­ру, и три дю­жи­ны пю­пит­ров от­бра­сы­ва­ли па­у­тин­ные те­ни на бре­зен­то­вые сте­ны.

			С ме­ста Три­ум­фа от­кры­вал­ся хо­ро­ший вид на сце­ну и на пре­крас­но осве­щен­ный от­кры­тый па­ви­льон, где с боль­шим шу­мом и пом­пой со­би­ра­лись луч­шие лю­ди Со­ю­за. Са­мая рос­кош­ная часть за­ла бы­ла все еще пу­ста. Ко­ро­лев­ская сви­та долж­на бы­ла при­быть с ми­ну­ты на ми­ну­ту. Уголь­ки взле­та­ли, мер­цая, в ноч­ной воз­дух. С юго-за­па­да до­но­сил­ся бо­га­тый аро­мат го­то­вя­щей­ся еды. Ог­негло­та­те­ли и ак­ро­ба­ты бе­са­ми ска­ка­ли на от­кры­той лу­жай­ке пе­ред сце­ной, за­ра­ба­ты­вая рав­но­душ­ные ап­ло­дис­мен­ты и один или два ис­крен­них смеш­ка.

			Жан Ба­тист Ку­пе­рин, ди­ри­жер, взял за­пис­ку у гон­ца, по­слуш­но ее про­чи­тал и по­вер­нул­ся к за­мер­шим в нетер­пе­нии му­зы­кан­там. Се­дарн взял в ру­ки лют­ню, его серд­це шум­но би­лось о реб­ра.

			— Ма­дам и ме­сье, — объ­явил ди­ри­жер, — у нас есть вре­мья для од­ной до­ба­вош­ной га­льяр­да, а са­тем мы нач­нем Ко­ро­лев­ский Са­лют. Вре­мя бли­сить­ся. At­ten­dez! — Он по­сту­чал по краю пю­пит­ра па­лоч­кой. Све­чи, при­креп­лен­ные по уг­лам под­став­ки, за­мер­ца­ли. — Га­льяр­да ко­ро­ля Дат­ско­го… будь­те так доб­ры, — ска­зал он.

			Ди­ри­жер­ская па­лоч­ка взле­те­ла с эф­фек­том по­чти гип­но­ти­че­ским. Му­зы­ка взо­рва­лась в но­чи, по­доб­но фей­ер­вер­ку.

			Долл сде­ла­ла гло­ток из бо­ка­ла го­ря­чей во­ды с ме­дом, что­бы успо­ко­ить гор­ло. Па­лат­ка гри­мер­ки на­по­ми­на­ла спле­тен­ный узел нер­вов и твор­че­ских раз­но­гла­сий. Ак­три­са взгля­ну­ла на свое ши­кар­ное от­ра­же­ние в вы­со­ком зер­ка­ле и при­ня­лась счи­тать вдо­хи. Текст плыл в го­ло­ве ста­ей мел­ких ры­бе­шек, сры­ва­ясь с ме­ста, как толь­ко она пы­та­лась до него до­тя­нуть­ся.

			Долл гор­ди­лась тем, что ей да­ли са­мые по­тря­са­ю­щие строч­ки в «Бо­гине дня», и те­перь мо­ли­лась, что­бы те не вы­ле­те­ли из го­ло­вы, ко­гда при­дет от­вет­ствен­ный мо­мент пе­ред доб­рой ты­ся­чей ари­сто­кра­тов и са­мой ко­ро­ле­вой.

			В сто­роне от гвал­та гри­мер­ки Долл за­ме­ти­ла Мэ­ри Мер­сер и Элис Ман­тон, сво­их парт­нерш по сцене и са­мых зна­ме­ни­тых ак­трис Лон­до­на, ко­то­рые об­ни­ма­ли друг дру­га, успо­ка­и­ва­ли и вся­че­ски вор­ко­ва­ли. «А мне и ми­нут­ки не уде­ли­те, да? — с го­ре­чью по­ду­ма­ла Долл. — Мне, не звез­де, без­вест­ной ак­три­с­ке. Чтоб вам по­вы­ла­зи­ло!»

			Неожи­дан­но ря­дом с ней воз­ник де Тонг­фор и мрач­но спро­сил:

			— Го­то­ва? Три ми­ну­ты, не боль­ше, а по­том при­бу­дет ко­ро­ле­ва. Ты же не по­сра­мишь род­ной те­атр, а?

			Долл по­чув­ство­вал, что ее нер­вы на­тя­ну­лись, как стру­ны лют­ни.

			— Ра­зу­ме­ет­ся, не по­срам­лю, — ска­за­ла она, охрип­нув от вол­не­ния.

			Де Тонг­фор по­до­шел к Го­ра­цию Ка­то­ну из «Ле­бе­дя», ко­то­рый ис­пол­нял пар­тию Ори­о­на, охот­ни­ка. Кло­ун­ские но­ме­ра Ка­то­на бы­ли из­вест­ны по все­му го­ро­ду, но он хит­ро­стью за­ра­бо­тал се­бе се­рьез­ную роль в пред­став­ле­нии по слу­чаю Ко­ро­на­ции. Вы­кра­шен­ный зо­ло­том лав­ро­вый ве­нок и сим­па­тич­ная то­га еле вме­ща­ли его мас­сив­ные объ­е­мы. Долл уви­де­ла, как де Тонг­фор что-то про­шеп­тал ему и пе­ре­дал длин­ную ясе­не­вую стре­лу для охот­ни­чье­го кол­ча­на. На­ко­неч­ник, по­пав в свет лам­пы, сверк­нул ста­лью.

			Пульс жен­щи­ны уча­стил­ся.

			Она вста­ла, ища бла­го­вид­ный пред­лог, что­бы вый­ти, ко­гда на ее пле­чо лег­ла ру­ка. По­вер­нув­шись, Долл уви­де­ла чуть не пла­чу­щих Элис Ман­тон и Мэ­ри Мер­сер. Элис бы­ла строй­ной, за­гри­ми­ро­ван­ной Ди­а­ной, а Мэ­ри — Ар­те­ми­дой ви­да по­чти что непри­лич­но­го, ко­то­рая тем не ме­нее вполне ор­га­нич­но смот­ре­лась бы где-ни­будь на хол­ми­стой на­ту­ре. Они при­жи­ма­ли лу­ки и стре­лы к гру­дям.

			— Ми­лая сест­ра, — на­ча­ла Элис, — уда­чи! — Она об­ня­ла оша­ра­шен­ную Долл и креп­ко рас­це­ло­ва­ла в обе ще­ки.

			— И от ме­ня, пре­крас­ная дочь сце­ны! — вос­клик­ну­ла Мэ­ри, при­жи­мая ее к сво­ей пыш­ной гру­ди. — Знаю, в про­шлом мы ча­стень­ко кон­флик­то­ва­ли, но сей­час при­шло вре­мя все друг дру­гу про­стить. Бла­го­слов­ляю те­бя, до­ро­гая моя! Пусть му­за всем нам нис­по­шлет вдох­но­ве­ние!

			— Спа­си­бо те­бе. И те­бе, — от­ве­ти­ла Долл, при­звав весь свой ак­тер­ский та­лант для изоб­ра­же­ния са­мых ис­крен­них чувств.

			«Вот чер­то­вы ак­три­сы, — по­ду­ма­ла она, — ино­гда они так пе­ре­бар­щи­ва­ют! Уже зав­тра они бу­дут ме­ня нена­ви­деть, но сей­час я — од­на из них, ров­ня им».

			От это­го Долл по­чув­ство­ва­ла се­бя луч­ше и ощу­ти­ла, как к гла­зам под­сту­па­ют сле­зы. Она взя­ла свои лук и стре­лы и по­сле­до­ва­ла за парт­нер­ша­ми к сцене, а ко­гда обер­ну­лась, то ни Ка­то­на, ни де Тонг­фо­ра вид­но не бы­ло.

			

			По сло­вам Дрю Блю­эт­та, двор­цо­вые во­ро­та бы­ли за­кры­ты плот­нее тру­си­ков ве­стал­ки. Ап­тил на­шел се­бе де­ло, раз­мыш­ляя о столь кра­соч­ном опи­са­нии, ко­гда уста­лое трио до­бра­лось до пе­ред­не­го края тол­пы у буд­ки при­врат­ни­ка. Под лам­па­ми, об­леп­лен­ны­ми мо­тыль­ка­ми, от­ряд сол­дат угро­жа­ю­ще ры­чал: «По­шли прочь!» — со­брав­шей­ся ку­че на­ро­ду. Сквозь тя­же­лые створ­ки про­са­чи­ва­лись зву­ки сме­ха, му­зы­ки и со­тен го­ло­сов.

			Ис­ход в Рич­монд и Шин при­нес с со­бой ва­та­ги по­про­ша­ек. Они шар­ка­ли в тол­пе, с на­деж­дой по­звя­ки­вая сво­и­ми де­ре­вян­ны­ми круж­ка­ми с хло­па­ю­щей крыш­кой. Прав­да, к огром­но­му або­ри­ге­ну ни­кто под­хо­дить не осме­ли­вал­ся.

			Дрю и Аг­нью, ак­тив­но ра­бо­тая лок­тя­ми, про­шли ми­мо му­ла, та­щив­ше­го це­лую се­мью на про­сев­шей по­воз­ке.

			— Но у ме­ня при­гла­ше­ние! — жа­ло­вал­ся по­тре­пан­ный бед­ня­га, ве­ду­щий жи­вот­ное под узд­цы.

			Страж­ни­ки по­про­си­ли предъ­явить до­ку­мент.

			— Его по­те­ря­ли на по­чте… — на­чал муж­чи­на с на­деж­дой.

			Дрю по­до­шел к ка­пи­та­ну стра­жи, ко­то­рый фи­гу­рой по­хо­дил на гру­шу, а ли­цом, вид­нев­шим­ся из-под пло­хо си­дя­ще­го шле­ма-ши­ша­ка, — на за­гнан­но­го в угол гор­но­стая.

			— А у те­бя ка­кая ис­то­рия? — спро­сил он, по­ло­жив ру­ку на ру­ко­ят­ку ме­ча.

			Мас­сив­ный сол­дат ря­дом с ним, су­дя по ви­ду, лег­ко мог бы вы­жать вес фун­тов две­сти, ибо ина­че стрель­нуть из сво­е­го лу­ка ему бы не уда­лось — из лу­ка вы­со­той боль­ше Аг­нью.

			— Нет ис­то­рии. Про­сто впу­сти­те нас. Это на­столь­ко важ­но, что вам знать необя­за­тель­но.

			— Слы­ша­ли и та­кое, — от­ве­тил сол­дат. — От­ва­ли­те.

			— Дей­стви­тель­но, — ска­зал Дрю, — я не мо­гу по­вли­ять на ва­ше ре­ше­ние…

			— Ко­неч­но не мо­жешь. Ро­нард?

			Луч­ник вы­та­щил стре­лу дли­ной с хо­ро­ший меч.

			— Но мне нуж­но по­го­во­рить с кар­ди­на­лом Вул­ли, — на­ста­и­вал Блю­этт. — По рас­по­ря­же­нию Сек­рет­ной Служ­бы.

			Он по­ка­зал свое коль­цо ка­пи­та­ну.

			— Из ко­роб­ки с пе­че­ньем вы­нул, да? — за­сме­ял­ся тот.

			Те­ти­ва ря­дом с ним на­тя­ну­лась.

			Дрю по­вер­нул­ся к Аг­нью и Ап­ти­лу, ска­зав:

			— Из­ви­ни­те. Я со­всем рас­те­рял вли­я­ние при дво­ре. Ес­ли мы ста­нем убеж­дать это­го кре­ти­на, то про­тор­чим здесь до са­мо­го утра.

			— И что те­перь? — спро­сил слу­га.

			— Мож­но их вы­ру­бить, — пред­ло­жил ав­стра­ли­ец.

			Ан­гли­чане быст­ро ута­щи­ли его за угол двор­цо­вой сте­ны.

			— Это же бы­ла лишь идея, — с несчаст­ным ви­дом объ­яс­нил Ап­тил, стоя в те­ни ка­мен­ной опо­ры.

			— Сю­да, — ре­шил Дрю. — Ко­гда все ва­ри­ан­ты про­ва­ли­лись, то все­гда най­дет­ся еще один.

			

			В бо­тин­ках Джу­зеп­пе Джу­зеп­по сей­час бы­ло боль­ше мо­зо­лей, чем ног. Он си­дел на камне с над­пи­сью: «Лон­дон — 14 миль» — и тер свои по­кры­тые вол­ды­ря­ми пят­ки. На хол­мы сни­зо­шла па­стель­но­го цве­та ночь с кра­си­вы­ми звез­да­ми. Ста­но­ви­лось хо­лод­но, и про­зрач­ность воз­ду­ха на­ру­ша­лась с каж­дым ту­ман­ным вы­до­хом уче­но­го.

			Имен­но в этот мо­мент на до­ро­ге по­ка­зал­ся маль­чик, ве­ду­щий ко­бы­лу. Блед­ный ре­бе­нок, не боль­ше де­вя­ти лет от ро­ду, с мок­рым но­сом, тя­нул за по­во­дья огром­ную ло­шадь с бо­ро­да­ты­ми ко­пы­та­ми.

			— Ди­тя, — мяг­ко про­из­нес Джу­зеп­пе, вста­вая на боль­ные но­ги и пре­крас­но по­ни­мая, на­сколь­ко нека­зи­сто вы­гля­дит.

			— Хиф! — рез­ко втя­нул воз­дух пе­ре­пу­ган­ный маль­чик.

			Ло­шадь же, яв­но по­ни­мая в жиз­ни боль­ше, ле­ни­во по­шла впе­ред и при­ня­лась лас­ко­во об­ню­хи­вать ис­тре­пан­ные рю­ши на во­рот­ни­ке ита­льян­ца.

			— Сколь­ко ты хо­чешь за ло­шадь? — спро­сил Джу­зеп­пе.

			— А она не про­да­ет­ся.

			— От­ку­да ты ее ве­дешь?

			— С ры… Вот черт! — от­ве­тил па­рень.

			Уче­ный улыб­нул­ся.

			— Зна­чит, она все-та­ки про­да­ет­ся? — спро­сил он, стя­ги­вая коль­цо с паль­ца. То бы­ло об­ру­чаль­ное коль­цо из чи­сто­го зо­ло­та, и Джу­зеп­пе тя­же­ло вздох­нул, вспом­нив свою до­ро­гую Эло­и­зу, умер­шую три го­да на­зад. — Хва­тит? — спро­сил он, от­да­вая коль­цо.

			Маль­чик взял его, уку­сил, по­тер, по­ню­хал и об­лиз­нул.

			— Это же не на­сто­я­щее зо­ло­то, — сде­лал он вы­вод.

			— По­че­му это? Я его транс­му­ти­ро­вал сво­и­ми соб­ствен­ны­ми ру­ка­ми! — воз­му­тил­ся Джу­зеп­пе. — Так ло­шадь-то от­дашь?

			Па­ре­нек мед­лен­но пе­ре­дал по­во­дья. Ко­бы­ла при­ня­ла неве­ро­ят­но до­воль­ный вид, слов­но зна­ла, на­сколь­ко воз­рос­ла ее цен­ность.

			Джу­зеп­пе взял по­во­дья и ак­ку­рат­но влез ей на спи­ну.

			— Моя ма­ма пре­ду­пре­жда­ла о те­бе.

			— Неуже­ли?

			— Ты — дья­вол, ко­то­рый по­яв­ля­ет­ся на до­ро­ге, как зай­дет солн­це, и пред­ла­га­ет смерт­ным сдел­ку в об­мен на ду­шу.

			Ита­лья­нец по­ка­чал го­ло­вой, сме­ясь:

			— Но я же за­пла­тил те­бе. И ни­ка­ких душ в уго­во­ре не бы­ло. Коль­цо за ло­шадь. Ты и твоя ма­ма мо­же­те спать спо­кой­но.

			— Мм… — про­мям­лил маль­чик.

			— Спа­си­бо, — ска­зал Джу­зеп­пе, на­тя­ги­вая по­во­дья.

			— Так ты не дья­вол? — спро­сил ре­бе­нок.

			— Нет, я — Джу­зеп­пе, — от­ве­тил ита­лья­нец, ис­че­зая во тьме.

			Маль­чик под­бро­сил коль­цо в воз­дух, улыб­нул­ся и по­спе­шил до­мой.

			Как толь­ко он ис­чез из ви­ду, Джу­зеп­пе оста­но­вил­ся и вы­нул Са­мую Важ­ную Кни­гу В Ми­ре.

			— Я дол­жен ока­зать­ся в Лон­доне быст­рее, чем ты смо­жешь ме­ня до­вез­ти, — ска­зал он по­куп­ке, пе­ре­ли­сты­вая стра­ни­цы.

			А по­том на­чал чи­тать за­кли­на­ние.

			Страж­ни­ки, сто­я­щие на Вул­вич­ском пе­ре­крест­ке, ед­ва успе­ли схва­тить пи­ки, ко­гда ми­мо них про­нес­ся де­мон, чьи пят­ки ли­за­ло пла­мя.

			— По­хо­же, это бы­ла огром­ная ло­шадь, — ска­зал один.

			— По­хо­же, это был сам дья­вол, — ска­зал дру­гой.

			

			— Непло­хо, не прав­да ли? — улыб­нул­ся ваш по­кор­ный слу­га, Уилм Би­вер, по­ка ак­ро­ба­ты ку­выр­ка­лись при све­те ог­ня.

			— О, за­ме­ча­тель­но, — от­ве­тил лорд Кла­ренс, за­бра­сы­вая в рот кон­фе­ту. — Я на­де­юсь, этот за­ну­да Вул­ли при­го­то­вил что-ни­будь по­ин­те­рес­нее для се­го­дняш­не­го шоу, а то ста­руш­ка Три Ик­са уже зав­тра ис­поль­зу­ет его го­ло­ву в ка­че­стве но­вой двер­ной под­пор­ки.

			Ле­де­нец кла­цал о его зу­бы, слов­но он пе­ре­ка­ты­вал во рту ка­мень.

			— Ну она же не ста­нет каз­нить кар­ди­на­ла, так ведь? — спро­сил я, за­та­ив ды­ха­ние и от­крыв бу­маж­ный па­кет с за­са­ха­рен­ны­ми жа­ре­ны­ми оре­ха­ми ма­ка­да­мия, ко­то­рый ку­пил у про­хо­дя­ще­го тор­гов­ца.

			Кла­ренс хит­ро на ме­ня по­смот­рел:

			— Слу­шай, па­рень. Ты го­во­ришь, что ра­бо­та­ешь жур­на­ли­стом, и на­столь­ко не в кур­се то­го, что сей­час про­ис­хо­дит при дво­ре?

			По прав­де го­во­ря, я, Уилм Би­вер, уже был в кур­се. Я вы­ве­дал го­ру ин­фор­ма­ции — и су­мел сде­лать это, изоб­ра­жая из се­бя пол­но­го ту­пи­цу в при­сут­ствии вы­со­ко­мер­ных при­двор­ных. По­то­му сей­час я вгрыз­ся в оре­хи, ши­ро­ко рас­крыл гла­за, за­ме­рев от пред­вку­ше­ния, и ска­зал:

			— Нет.

			Кла­ренс на­кло­нил­ся по­бли­же ко мне с лу­ка­вой усмеш­кой, его ще­ки вса­сы­ва­ли кон­фе­ту со зву­ком, по­до­ба­ю­щим ля­гуш­ке-бы­ку, стра­да­ю­щей аст­мой.

			— Все эти де­ла, — про­ши­пел он, осмот­рел­ся во­круг и ра­дост­но по­ма­хал ру­кой сви­те гра­фи­ни Хард­вик на слу­чай, ес­ли у тех по­яви­лись фан­та­зии о под­слу­ши­ва­нии, — эта ужас­ная неде­ля убийств и са­та­нин­ских про­ис­ше­ствий… Это все­го лишь вер­хуш­ка-вер­хуш­ка… Как на­зы­ва­ют­ся эти хо­лод­ные шту­ки, ко­то­рые пла­ва­ют по оке­а­нам, вы­со­вы­вая го­ло­ву над во­дой?

			— Мерт­вые мо­ря­ки?

			— Нет, айс­бер­ги. Ну вот, это их вер­хуш­ка. Де­ло тя­нет­ся ме­ся­ца­ми… прак­ти­че­ски год с тех са­мых пор, как этот него­дяй Три­умф вер­нул­ся из пу­те­ше­ствия.

			Я чуть не вы­дал взгля­дом то, сколь мно­го мне из­вест­но.

			— Три­умф увяз в этом по уши, по­пом­ни мои сло­ва, — про­дол­жил Кла­ренс, — вме­сте с Вул­ли. По ним обо­им но­жи пла­чут.

			А по­том его го­лос стал еще ти­ше, и мне, Уил­му Би­ве­ру, при­шлось из­вле­кать смысл по дви­же­ни­ям ари­сто­кра­ти­че­ских губ.

			— Го­во­рят, Цер­ковь вы­дох­лась, — шеп­тал Кла­ренс. — Го­во­рят, кар­ди­на­лы ор­га­ни­зо­ва­ли за­го­вор за спи­ной Вул­ли, что­бы взять власть до то­го, как ко­ро­ле­ва во­об­ще от­ме­нит Цер­ковь и пе­ре­даст браз­ды прав­ле­ния Свет­ской Гиль­дии. Го­во­рят, Три­умф — ключ ко все­му.

			— Это как? — спро­сил я, вы­ко­вы­ри­вая ку­соч­ки оре­хов из зу­бов.

			— Он же при­вез с со­бой Ма­гию, так? Ма­гию из Но­во­го Ми­ра. Ма­гию, изоб­ре­тен­ную эти­ми оча­ро­ва­тель­ны­ми чер­ны­ми пар­ня­ми, од­но­го из ко­то­рых он при­во­лок с со­бой. И она нуж­на всем… но­вая Ма­гия.

			— Ну, у Церк­ви-то, на­вер­ное, пол­но Ма­гии? — спро­сил я.

			Кла­ренс по­ка­тал кон­фе­ту на язы­ке, го­во­ря:

			— Свя­щен­ни­ки по­чти все рас­тра­ти­ли. О ка­ком скан­да­ле сей­час боль­ше все­го го­во­рят при дво­ре?

			— О лор­де Фо­те­рин­гее и его так­сах? — пред­по­ло­жил я.

			— Кро­ме лор­да Фо­те­рин­гея и такс. Уи­лт­шир! Уи­лт­шир!

			— О! — ска­зал я, пы­та­ясь со­вла­дать с вол­не­ни­ем, так как по­нял, что на­пал на по-на­сто­я­ще­му сен­са­ци­он­ную но­вость.

			— Об этой ду­рац­кой ку­че кам­ней на зем­ле, при­над­ле­жа­щей ста­ро­му из­вра­щен­цу Джо­ну Хокр­эй­ку, гер­цо­гу Сол­с­бе­ри. Дру­и­ди­че­ская Ма­гия. Древ­нее Ис­кус­ство. Язы­че­ская дрянь, и что­бы ис­поль­зо­вать ее, на­до иметь креп­кий же­лу­док и со­рок по­ко­ле­ний де­ре­вен­щи­ны за спи­ной. Хокр­эйк по­пы­тал­ся ее за­пу­стить как но­вый ис­точ­ник ма­ги­че­ской си­лы. Про­изо­шла ка­та­стро­фа. Ка­кой-то несчаст­ный слу­чай… На­ру­жу про­би­лось мно­го ни­чем не сдер­жи­ва­е­мой Ма­гии. Раз­ру­ши­тель­ной Ма­гии. Го­во­рят, раз­лив Чар до­шел аж до Бри­сто­ля.

			— Хо­ди­ли та­кие слу­хи, но офи­ци­аль­но все от­ри­ца­лось. Кар­ди­нал при мне от­ри­цал.

			— Ну а с че­го бы ему по­сту­пать ина­че? Та­ко­го ро­да неуда­ча крайне уни­зи­тель­на для че­ло­ве­ка в его по­ло­же­нии, — ска­зал Кла­ренс, за­дум­чи­во про­ка­тив кон­фе­ту по нё­бу. — Церк­ви ну­жен но­вый ис­точ­ник, по­ни­ма­ешь? И это Три­умф. Ина­че по­че­му он так дол­го не пе­ре­да­вал Пу­те­вые Гра­мо­ты ко­ро­ле­ве? Вул­ли по­про­сил его при­дер­жать их, по­ка ма­ги­че­ские несча­стья, ор­га­ни­зо­ван­ные ими, не по­тря­сут го­род так силь­но, что на­се­ле­ние взмо­лит­ся и за­ста­вит Цер­ковь дей­ство­вать. И в ре­зуль­та­те они вро­де как спа­сут стра­ну но­вым Ис­кус­ством и ни­кто ни­ко­гда не узна­ет, что весь за­го­вор с са­мо­го на­ча­ла был де­лом их рук.

			— Увле­ка­тель­ная тео­рия, — по­ра­зил­ся я.

			— Не тео­рия. Факт, — ска­зал Кла­ренс. — И ко­ро­ле­ва все зна­ет, по­ни­ма­ешь? Ста­руш­ка Три Ик­са в кур­се. Она зна­ет об Иг­ре Вул­ли и ждет, по­ка тот не раз­мо­та­ет до­ста­точ­но ве­рев­ки, что­бы на ней по­ве­сить­ся.

			Я кив­нул, от­ки­ды­ва­ясь на спин­ку сту­ла. Я не хо­тел осво­бож­дать ари­сто­кра­та из пле­на ил­лю­зий, но не мог не ду­мать о том, не пре­тер­пет ли его тео­рия су­ще­ствен­ных из­ме­не­ний, ко­гда эта ночь по­дой­дет к кон­цу.

			Я уже хо­тел за­дать Кла­рен­су оче­ред­ной во­прос, ко­гда на лу­жай­ку вы­бе­жа­ли но­вые ак­ро­ба­ты. Один из них был чрез­вы­чай­но му­ску­ли­стым муж­чи­ной и яв­но вы­лил на се­бя це­лую бу­тыл­ку мас­ла, за­быв по­сле это­го на­деть все, кро­ме гуль­фи­ка. При­шлось силь­но по­хло­пать сэ­ра по спине, дабы из­ба­вить его от по­спеш­но про­гло­чен­ной кон­фе­ты.

			По ту сто­ро­ну лу­жай­ки му­зы­кан­ты гря­ну­ли Ко­ро­лев­ский Са­лют, и ат­мо­сфе­ра в тол­пе на­элек­три­зо­ва­лась.

			Вот толь­ко в воз­ду­хе, по­ми­мо аро­ма­тов еды, ду­хов и по­та, по­вис стран­ный, при­во­дя­щий в за­ме­ша­тель­ство за­пах, от ко­то­ро­го мне по­че­му-то ста­ло силь­но не по се­бе.

			Как буд­то где-то го­ре­ла па­то­ка.
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			Верх­ние ко­ри­до­ры двор­ца бы­ли тем­ны и хо­лод­ны. Де Квин­си за­жег мас­ля­ную лам­пу и по­нес ее пе­ред со­бой. Шум сна­ру­жи на­рас­тал. Док­тор за­мер, ко­гда ма­туш­ка Гран­ди схва­ти­ла его за ру­кав.

			— Впе­ре­ди что-то есть, — про­шеп­та­ла она.

			Сла­бый свет плыл по на­прав­ле­нию к ним, и вслед ему дул хо­лод­ный ве­тер.

			До­зна­ва­тель пе­ре­дал лам­пу ста­ру­хе и вы­нул кин­жал. Он по­жа­лел, что не но­сит ме­ча. Паль­цы дро­жа­ли, сжи­мая ру­ко­ят­ку.

			— Оста­вай­тесь здесь, — на­чал док­тор.

			— Без храб­ро­сти, — пре­ду­пре­ди­ла ста­ру­ха.

			— О ней и ре­чи нет, — про­бор­мо­тал де Квин­си, осто­рож­но сту­пая впе­ред.

			Боль­шие ок­на в кон­це ко­ри­до­ра бы­ли рас­пах­ну­ты на­стежь, от­кры­вая вид на ве­ли­ко­леп­ное зре­ли­ще. В от­кры­том про­стран­стве мельк­ну­ла тень. По­слы­шал­ся ца­ра­па­ю­щий звук.

			Де Квин­си прыг­нул впе­ред.

			Он да­же хо­тел крик­нуть: «Иг­ра окон­че­на!» — но сло­ва утек­ли из гор­ла, не до­брав­шись до рта.

			Несколь­ко удив­лен­ный, ко­гда че­ло­век с но­жом ре­ши­тель­но вы­прыг­нул на него из те­ни, ху­дож­ник сва­лил­ся со сту­ла и ку­чей рух­нул в угол вме­сте с моль­бер­том и крас­ка­ми. Он вы­тя­нул ру­ки вверх, за­жав в зу­бах длин­ную кисть.

			— И кто ты? — спро­сил де Квин­си, ста­ра­ясь вы­гля­деть урав­но­ве­шен­но.

			— Голь­гейн! — ска­зал че­ло­век, жуя кисть, по­том вы­плю­нул ее и по­лез в пе­ред­ний кар­ман кам­зо­ла.

			— Без глу­по­стей! — пре­ду­пре­дил его док­тор.

			— Я — Голь­бейн! Ганс Голь­бейн! Все­го лишь ху­дож­ник! У ме­ня и раз­ре­ше­ние есть… Смот­ри­те! — Он по­ка­зал де Квин­си офи­ци­аль­ный ме­да­льон.

			— О! — про­из­нес де Квин­си, рас­смат­ри­вая раз­ре­ше­ние при све­те лам­пы, ко­то­рую ма­туш­ка Гран­ди услуж­ли­во под­ня­ла по­вы­ше. — По­хо­же, все в по­ряд­ке, — кив­нул док­тор, мор­щась.

			— Я за­ри­со­вы­вал об­щий вид па­но­ра­мы, преж­де чем спу­стить­ся вниз и сде­лать па­роч­ку порт­ре­тов. На­де­юсь, вы не про­тив?

			— Нет-нет, — за­ве­рил его де Квин­си.

			— А что вы ска­же­те об этом? — спро­сил Голь­бейн, вста­вая и раз­во­ра­чи­вая пе­ред ни­ми холст. — Я как раз за­ни­мал­ся лес­си­ров­кой, ко­гда вы прыг­ну­ли на ме­ня.

			— Неуже­ли? Очень ми­ло.

			— Да, так и есть, — под­дак­ну­ла ма­туш­ка Гран­ди. — Очень ми­ло.

			— А вы… э-э-э… ни­че­го по­до­зри­тель­но­го се­го­дня ве­че­ром не за­ме­ча­ли? — спро­сил де Квин­си, по­мо­гая ху­дож­ни­ку по­ста­вить моль­берт на ме­сто.

			— Что, на­при­мер? — улыб­нул­ся Голь­бейн и мах­нул в сто­ро­ну от­кры­то­го ок­на на оза­рен­ную ог­ня­ми сце­ну. — Что-то кон­крет­но?

			— Вы ви­де­ли пре­по­доб­но­го Джас­пер­са из Цер­ков­ной Гиль­дии? — спро­си­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			Ху­дож­ник на­хму­рил­ся.

			— Се­го­дня я ви­дел здесь каж­до­го, кто яв­ля­ет­ся хоть кем-ни­будь, — от­ве­тил он, со­би­рая лоб в гар­мош­ку от раз­ду­мий. — Джас­перс… Джас­перс… Мо­ло­дой та­кой, пух­лые гу­бы?

			— Это он, — ска­за­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			Голь­бейн по­лез в рюк­зак и до­стал тол­стый этюд­ник.

			— Так, да­вай­те по­смот­рим, — ска­зал он, пе­ре­ли­сты­вая стра­ни­цы. — Тут у нас лорд Горс, непло­хо по­лу­чил­ся, ес­ли мне бу­дет поз­во­ле­но вы­ра­зить­ся. Ричард из Брук­шот­та. Нос мне удал­ся, не ду­ма­е­те?

			Де Квин­си нетер­пе­ли­во кив­нул, гля­дя на мель­ка­ю­щие ка­ран­даш­ные за­ри­сов­ки.

			— Ле­ди Мэ­ри Ла­стерм­эн. Ка­кая грудь, а?

			— Пре­крас­ная, — ска­зал док­тор, же­лая, что­бы ху­дож­ник пе­ре­лист­нул даль­ше.

			— Я бы мно­гое от­дал, что­бы на­ри­со­вать ее об­на­жен­ной, — ти­хо хи­хик­нул Голь­бейн.

			— А вы остыть не хо­ти­те? — встря­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			Де Квин­си толк­нул ее лок­тем.

			— А вот и он. Джас­перс. Ведь это он?

			— Да! — вос­клик­нул док­тор, вы­хва­ты­вая из его рук этюд­ник.

			— Я за­ри­со­вал его со­всем недав­но, бук­валь­но пе­ред тем, как под­нял­ся сю­да. Он раз­го­ва­ри­вал вот с эти­ми гос­по­да­ми. Жи­вая сцен­ка по­лу­чи­лась, не прав­да ли?

			Де Квин­си под­нес ри­су­нок бли­же к све­ту:

			— Лорд Сли… Ре­гент де ла Ве­га… Гер­цог Сол­с­бе­ри.

			— А у ва­ше­го гнус­но­го пре­по­доб­но­го непло­хая ком­па­ния, ми­стер де Квин­си.

			Тот кив­нул и тя­же­ло вздох­нул.

			— Они бе­се­до­ва­ли в сто­роне от всех за ку­хон­ным ша­тром, — объ­яс­нил Голь­бейн. — Я их уви­дел и по­ду­мал, что непло­хо бы сде­лать быст­рый на­бро­сок. По­ни­ма­е­те, на­сто­я­щий ху­дож­ник фик­си­ру­ет неожи­дан­ные мо­мен­ты, ин­тим­ные де­та­ли. Лю­бой мо­жет на­ри­со­вать вдох­нов­ля­ю­щие кар­тин­ки по­зи­ру­ю­щих чле­нов дво­ра, на­блю­да­ю­щих за фей­ер­вер­ком. Я же ду­маю, что под­лин­ный дух со­бы­тия за­клю­ча­ет­ся имен­но вот в та­ких нефор­маль­ных мо­мен­тах.

			Как ни схе­ма­ти­чен был на­бро­сок Ган­са Голь­бей­на, де­та­ли он ухва­тил спол­на. Че­ты­ре со­вер­шен­но непо­хо­жих друг на дру­га че­ло­ве­ка съе­жи­лись око­ло па­лат­ки, пря­чась в те­нях. Го­во­рил Сли, осталь­ные слу­ша­ли. У де Квин­си непри­ят­но за­ны­ло в же­луд­ке.

			— Яв­но ви­ди­мое вол­не­ние… Осто­рож­ность… Это же не ху­до­же­ствен­ное пре­уве­ли­че­ние, а? — спро­сил он.

			Голь­бейн, по­хо­же, оскор­бил­ся.

			— Ра­зу­ме­ет­ся, нет. Ра­зу­ме­ет­ся, нет, — от­ве­тил де Квин­си сам се­бе, по­спеш­но ки­вая.

			Ма­туш­ка Гран­ди на­кло­ни­лась над этю­дом и ука­за­ла на ка­кой-то пред­мет, ви­ся­щий на шее свя­щен­ни­ка:

			— А это что?

			— Ме­шоч­ки. Три шту­ки. Ма­лень­кие, за­тя­ги­ва­ю­щи­е­ся шнур­ком, — объ­яс­нил ху­дож­ник. — У ме­ня бы­ло ма­ло вре­ме­ни, по­это­му я не мог за­ри­со­вать их по­дроб­но. А что, это так важ­но?

			Де Квин­си по­смот­рел на ста­ру­ху и то­же спро­сил:

			— Это так важ­но?

			— Кол­дун… лю­би­тель го­этейи… он бу­дет хра­нить та­лис­ма­ны имен­но в та­ких ме­шоч­ках.

			— Но так мож­но, на­при­мер, и день­ги хра­нить, — пред­по­ло­жил док­тор.

			— Сра­зу в трех? Нет. Он не за­хо­чет, что­бы они ка­са­лись его ко­жи, но дер­жать их на­до по­бли­же к серд­цу. Би­е­ние сер­деч­ной мыш­цы под­дер­жи­ва­ет в них ма­ги­че­скую си­лу, — объ­яс­ни­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			— О бо­же мой! — про­из­нес де Квин­си, тя­же­ло са­дясь на стул ху­дож­ни­ка.

			— Ска­жу пря­мо, все это зву­чит крайне увле­ка­тель­но… — за­свер­кал гла­за­ми Голь­бейн, — увле­ка­тель­нее ри­со­ва­ния за лю­бые день­ги. Я мо­гу вам как-ни­будь по­мочь?

			— Та­кая сте­пень увле­ка­тель­но­сти при­дет­ся вам не слиш­ком-то по ду­ше, — ска­зал ему де Квин­си и пе­ре­вел взгляд на ма­туш­ку Гран­ди. В све­те лам­пы она ка­за­лась на­сто­я­щим ске­ле­том. — Мы долж­ны рас­ска­зать об этом Гал­лу.

			— Нам нуж­но про­дол­жать по­ис­ки. Нет вре­ме­ни воз­вра­щать­ся.

			Де Квин­си встал со сло­ва­ми:

			— Ма­стер Голь­бейн, как вы по­смот­ри­те на то, что­бы ис­пол­нить долг го­су­дар­ствен­ной важ­но­сти? По­спе­ши­те в ве­сти­бюль Се­вер­но­го Ко­ри­до­ра для Про­цес­сий и по­ка­жи­те этот ри­су­нок лор­ду Гал­лу. Ска­жи­те, что вас по­сла­ли мы.

			— Бу­дет сде­ла­но! — с го­тов­но­стью от­клик­нул­ся ху­дож­ник и тут же по­бе­жал по ко­ри­до­ру в ука­зан­ном на­прав­ле­нии.

			Де Квин­си взгля­нул на ста­рую ле­ди и силь­но встре­во­жил­ся, уви­дев, что она по­ка­чи­ва­ет­ся, при­жав ру­ку ко лбу.

			— Ма­туш­ка Гран­ди?

			— Про­шу про­ще­ния. Со мной толь­ко что как буд­то теп­ло­вой удар слу­чил­ся. А за­пах, ты его чув­ству­ешь?

			Де Квин­си при­ню­хал­ся. Он ощу­тил хо­лод­ную мок­рую тем­но­ту, за­пах го­ря­ще­го де­ре­ва и го­то­вя­щей­ся еды, ко­то­рую жа­ри­ли, по­хо­же, на па­то­ке.

			— На­ча­лось, — ска­за­ла ма­туш­ка Гран­ди. — Дья­вол при­сту­пил к де­лу.

			— По­слу­шай­те, — объ­явил Голь­бейн, воз­вра­ща­ясь из мра­ка, — все две­ри за­пер­ты.

			

			Пер­вая икон­ка рас­сы­па­лась в пыль в его паль­цах.

			Джас­перс отрях­нул ру­ки и вздох­нул. Кровь би­лась в вис­ках.

			По­за­ди него фан­фа­ры огла­си­ли ночь. Пре­по­доб­ный под­нял­ся из-за укры­тия ка­мен­ной опо­ры и воз­вра­тил­ся в тем­но­те к шат­ру для осо­бо важ­ных го­стей. Он про­скольз­нул внутрь, ото­гнув по­лог, и при­дер­жал его для ари­сто­кра­та, ре­шив­ше­го схо­дить в убор­ную. В огром­ной па­лат­ке пла­вал дым и ра­зи­ло про­ли­тым ви­ном. Джас­перс сел на свое ме­сто ря­дом с Сол­с­бе­ри.

			— Хо­ро­шо от­ли­ли? — спро­сил гер­цог, де­лая гло­ток ви­на.

			— Вполне удо­вле­тво­ри­тель­но, спа­си­бо, — от­ве­тил пре­по­доб­ный.

			Он смот­рел, как тря­сут­ся ру­ки тол­стя­ка, дер­жа­щие ку­бок, и знал, как страст­но же­лал Сол­с­бе­ри, что­бы Сли или де ла Ве­га остал­ся с ним, но их при­сут­ствие бы­ло необ­хо­ди­мо в Ко­ро­лев­ском па­ви­льоне.

			Джас­перс на­кло­нил­ся, взял кув­шин со сто­ла и на­пол­нил бо­кал гер­цо­га.

			— Я знаю, что не нрав­люсь вам, Хокр­эйк, но по­ста­рай­тесь так не нерв­ни­чать, ина­че мы все ока­жем­ся по­кой­ни­ка­ми.

			Сол­с­бе­ри кив­нул и взгля­нул на свя­щен­ни­ка. В пер­вый раз за все вре­мя зна­ком­ства они по­смот­ре­ли друг дру­гу в гла­за.

			— Вы пу­га­е­те ме­ня, сэр, — при­знал­ся гер­цог. — Ска­жу пря­мо. Мы в этом де­ле все за­од­но и все та­кое, но вы ме­ня пу­га­е­те.

			— А я и дол­жен, — от­ве­тил Джас­перс. — Я же са­мый опас­ный че­ло­век в Со­ю­зе, — за­сме­ял­ся он, а по­том сме­нил тон, что­бы успо­ко­ить со­бе­сед­ни­ка. — Рас­слабь­тесь. Как вы са­ми ска­за­ли, мы в этом де­ле за­од­но, и нам при­дет­ся до­ве­рять друг дру­гу, ес­ли это по­слу­жит на поль­зу де­ла. — Он под­нял бо­кал и гром­ко вос­клик­нул: — За здра­вие ее ве­ли­че­ства!

			Сол­с­бе­ри чок­нул­ся дро­жа­щим куб­ком с Джас­пер­сом, а ари­сто­кра­ты во­круг под­хва­ти­ли тост.

			— Как там ва­ша ма­лень­кая иг­руш­ка? — ти­хо спро­сил гер­цог.

			— За­кры­ла все две­ри во двор­це, — от­ве­тил Джас­перс. — На­ши глав­ные иг­ро­ки за­пер­ты в ло­вуш­ке на глав­ной сцене. Еще несколь­ко ми­нут, и мы ста­нем сви­де­те­ля­ми куль­ми­на­ции на­ше­го за­мыс­ла.

			

			Де Квин­си сно­ва по­дер­гал дверь.

			— Ее мож­но вы­ло­мать, — пред­ло­жил Голь­бейн.

			— Мож­но, ес­ли хо­чешь сло­мать се­бе пле­чо, — ска­за­ла ему ма­туш­ка Гран­ди. — Эти две­ри не за­пер­ты, они за­кры­ты. Го­этей­ей.

			— И что это зна­чит? — спро­сил док­тор, пре­крас­но по­ни­мая, что это зна­чит.

			— Это зна­чит, Невилл, что мы в ло­вуш­ке, — кон­ста­ти­ро­ва­ла ста­ру­ха.

			

			На по­кры­той ков­ра­ми до­рож­ке ря­дом с Ко­ро­лев­ским па­ви­льо­ном лорд Сли по­здо­ро­вал­ся с оче­ред­ной груп­пой са­нов­ни­ков, а по­том по­до­шел к кар­ди­на­лу Вул­ли, ко­то­рый сто­ял у сту­пе­нек, ве­ду­щих под боль­шой тент, и с удо­воль­стви­ем раз­гля­ды­вал кры­шу шат­ра, рас­пи­сан­ную лет­ни­ми об­ла­ка­ми.

			— Ва­ша свет­лость, — ска­зал Сли.

			— Ми­лорд.

			Лорд пе­ре­дал Вул­ли за­пе­ча­тан­ный сви­ток, по­яс­нив:

			— Бла­го­дар­ствен­ная речь. Канц­лер по­про­сил ме­ня пе­ре­дать ее вам.

			Кар­ди­нал кив­нул и спря­тал свер­ток во внут­рен­нем кар­мане кам­зо­ла.

			— Пре­крас­ная ночь. Ко­ро­лев­ский па­ви­льон вы­гля­дит про­сто ве­ли­ко­леп­но. Этот зо­ло­той от­те­нок так пой­дет цве­ту во­лос ее ве­ли­че­ства! Вы хо­ро­шо спра­ви­лись с ра­бо­той, ес­ли не воз­ра­жа­е­те про­тив мо­ей по­хва­лы, — улыб­нул­ся лорд Сли.

			— Спа­си­бо, — от­ве­тил Вул­ли. — На­де­юсь, це­ре­мо­ния прой­дет без про­ис­ше­ствий.

			Сли опять улыб­нул­ся.

			— Не со­мне­ва­юсь, — ска­зал он и ушел.

			Ему по­на­до­би­лось прой­ти де­сять яр­дов и ныр­нуть под на­вес ак­тер­ско­го шат­ра, где его ждал де Тонг­фор.

			— Все в по­ряд­ке, мой гос­по­дин.

			— Ка­тон по­лу­чил стре­лу?

			— Так точ­но, и пре­по­доб­ный уже на ме­сте. Вы пе­ре­да­ли свер­ток это­му ду­ра­ку-кар­ди­на­лу?

			— Ти­ше, иди­от! — за­ши­пел Сли. — Да, пе­ре­дал. Те­перь жди и будь на­го­то­ве. С Ка­то­ном во­прос ре­шен?

			— Я дал ему освя­щен­ную стре­лу. Он ни­че­го не по­до­зре­ва­ет. Ска­зал ему, что она пря­мо из кол­ча­на ко­ро­ле­вы и та оце­нит, ес­ли ее ис­поль­зу­ют во вре­мя пред­став­ле­ния. Он взял ее с боль­шой ра­до­стью, — ска­зал де Тонг­фор.

			— А яд?

			— Ак­ку­рат­но на­нес на острие.

			Сли взял по­лу­пу­стую бу­ты­лоч­ку с ядом у по­мощ­ни­ка и спря­тал ее под пла­щом.

			— А где де ла Ве­га? Ты его не ви­дел?

			Де Тонг­фор кив­нул и от­ве­тил:

			— Он встре­тил слу­гу, ко­то­рый разыс­ки­вал Вул­ли, а по­то­му от­пра­вил­ся во дво­рец.

			Сли взгля­нул на мрач­ный, ма­я­ча­щий во тьме Рич­монд.

			— Я… — на­чал он, но тут гря­ну­ли фан­фа­ры.

			— А вот и ее ве­ли­че­ство, — ска­зал де Тонг­фор.

			Ка­валь­ка­да вы­плы­ла из двор­ца, по­доб­но пы­ла­ю­щей ре­ке. Па­жи, тру­ба­чи, го­бо­и­сты, но­силь­щи­ки опа­хал, от­ряд сол­дат в свер­ка­ю­щих до­спе­хах, зна­ме­нос­цы, вы­со­ко несу­щие ан­глий­ско­го льва, ис­пан­ские ме­чи, ко­ро­лев­ский герб с фе­ник­сом и пе­ли­ка­ном, слож­ную эм­бле­му Со­ю­за и прак­ти­че­ски каж­дый вто­ро­сте­пен­ный флаг Со­дру­же­ства. По­сре­дине все­го это­го три­ум­фаль­но­го ше­ствия на­хо­ди­лась са­ма ко­ро­ле­ва, осле­пи­тель­ная и пре­крас­ная.

			На са­ды па­ла ти­ши­на, пре­ры­ва­е­мая толь­ко кри­ком фан­фар. Ре­ка тек­ла, яр­ко свер­кая, в па­ви­льон, и три ты­ся­чи лю­дей скло­ни­лись как один.

			За­няв свое ме­сто, Гло­ри­а­на за­го­во­ри­ла.

			

			Из шат­ра му­зы­кан­тов Се­дарн не ви­дел и не слы­шал ее ве­ли­че­ство. Он ждал. Ма­эст­ро Ку­пе­рин взял па­лоч­ку и объ­явил:

			— Ко­ро­лев­ский За­лют, s'il vous plait![42]
			

			«Вот то-то и оно», — по­ду­мал Луи Се­дарн.

			Двор­цо­вая крип­та пах­ла сы­ро­стью и дож­де­вой во­дой. Аг­нью где-то разыс­кал лам­пу и за­жег ее.

			— От­ку­да ты узнал о тай­ном хо­де? — спро­сил Ап­тил Дрю Блю­эт­та, его го­лос эхом от­ра­зил­ся от ка­мен­но­го сво­да.

			— Ста­рые вре­ме­на, ста­рые де­ла, — от­ве­тил тот, ве­дя их по ко­ри­до­ру, с по­тол­ка ко­то­ро­го ка­па­ла во­да. — Шпи­о­ны все­гда по­па­да­ли во дво­рец для тай­ных ауди­ен­ций нетри­ви­аль­ны­ми спо­со­ба­ми. Я не в пер­вый раз бе­гаю по этим кры­си­ным но­рам.

			— Дверь сю­да впе­чат­ля­ет, — по­де­лил­ся Аг­нью. — Она на­столь­ко сли­ва­ет­ся со сте­ной, что сна­ру­жи ее со­всем не вид­но.

			— Ко­гда шпи­о­ны стро­ят сек­рет­ный тун­нель, ми­стер Аг­нью, они де­ла­ют это на со­весть.

			Ап­тил оста­но­вил­ся, под­няв ухо к хо­лод­но­му, по­рос­ше­му пле­се­нью по­тол­ку:

			— Я слы­шу фан­фа­ры.

			— Это про­сто ве­тер, — про­вор­чал Дрю.

			— Нет, это фан­фа­ры. Там на­вер­ху все идет пол­ным хо­дом.

			— То­гда у нас со­всем нет вре­ме­ни.

			Шпи­он оста­но­вил­ся.

			— Что та­кое? — спро­сил Аг­нью.

			Дрю за­крях­тел, а по­том раз­дра­жен­но объ­яс­нил:

			— Дверь за­стря­ла и не от­кры­ва­ет­ся, как буд­то ее за­пер­ли. А это невоз­мож­но. Мой ключ дол­жен по­дой­ти.

			— Дай мне по­про­бо­вать, — пред­ло­жил Ап­тил.

			По­за­ди них что-то тя­же­лое шлеп­ну­лось на мок­рый ка­мен­ный пол.

			— Кхм-кхм! — за­каш­лял­ся Аг­нью. — Джентль­ме­ны!

			Дрю и Ап­тил по­вер­ну­лись от за­кли­нив­шей две­ри и уви­де­ли мас­сив­ную тень, ма­я­чив­шую по­за­ди них.

			Урав­ни­тель О'Бау мед­лен­но вы­нул меч дли­ной с пол­то­ры ру­ки из-за по­я­са и по­здо­ро­вал­ся:

			— При­вет. Так при­ят­но при­влечь ва­ше вли­я­ние! — По­сле че­го непри­нуж­ден­но до­ба­вил: — Кста­ти, вы сей­час все по­мре­те.

			

			Дверь в холл ши­ро­ко рас­пах­ну­лась, во­шел де ла Ве­га и ак­ку­рат­но при­крыл ее за со­бой.

			— Лорд-ре­гент, — по­при­вет­ство­вал его ка­пи­тан, си­дя у ка­ми­на. — Зна­чит, у вас есть ключ?

			— Я вас не по­ни­маю, лорд Галл, — на­сто­ро­жил­ся ис­па­нец.

			— Я про­ве­рял эту дверь несколь­ко раз, и она бы­ла за­пер­та, — по­яс­нил тот, по­жи­мая пле­ча­ми. — По­то­му я и пред­по­ло­жил, что у вас есть ключ, ко­ли вы так лег­ко во­шли сю­да.

			— Так и есть, — кив­нул де ла Ве­га, про­хо­дя в ком­на­ту. Он встал ря­дом с Гал­лом, грея ру­ки у ог­ня. — Хо­лод­но се­го­дня ве­че­ром, не прав­да ли?

			— Мерт­вец­ки хо­лод­но, — ра­дост­но за­явил ка­пи­тан.

			— Эти стран­ные ан­глий­ские вы­ра­же­ния… — за­ме­тил ре­гент с улыб­кой и шут­ли­во по­гро­зил со­бе­сед­ни­ку паль­цем. Он по­до­шел к сто­ли­ку с на­пит­ка­ми и на­лил два бо­ка­ла креп­ко­го ви­на. — Один для вас, ми­лорд?

			— Спа­си­бо, сэр, — по­бла­го­да­рил ка­пи­тан, не дви­нув­шись с ме­ста.

			Де ла Ве­га взял два на­пол­нен­ных до кра­ев куб­ка и вер­нул­ся к ка­ми­ну.

			— При­скорб­но, что у нас с ва­ми не бы­ло вре­ме­ни по­зна­ко­мить­ся по­бли­же, лорд Галл. Мы по­хо­жи, вы и я.

			— Чем же?

			— Мы — при­рож­ден­ные во­и­ны, — ска­зал ис­па­нец, пе­ре­да­вая один из бо­ка­лов Гал­лу. Ни­кто не при­тро­нул­ся к ви­ну. — В Лон­доне вас счи­та­ют луч­шим фех­то­валь­щи­ком Со­ю­за. А в То­ле­до то же са­мое го­во­рят обо мне.

			— Два пре­крас­ных во­и­на на служ­бе ее ве­ли­че­ства луч­ше, чем один, — за­дум­чи­во про­из­нес Галл.

			— Имен­но, — со­гла­сил­ся де ла Ве­га, рас­смат­ри­вая со­дер­жи­мое бо­ка­ла. — Я по­встре­чал слу­гу, ко­то­ро­го вы по­сла­ли к кар­ди­на­лу Вул­ли. Он за­явил, что вы счи­та­е­те пре­по­доб­но­го Джас­пер­са опас­но­стью для ее ве­ли­че­ства.

			— Да. На­де­юсь, вы от­пра­ви­ли его пря­ми­ком к кар­ди­на­лу.

			Де ла Ве­га по­ка­чал го­ло­вой и в упор взгля­нул на ка­пи­та­на.

			— Что ж, лорд-ре­гент, по­хо­же, нам все-та­ки при­дет­ся вы­яс­нить, кто из нас луч­ший фех­то­валь­щик Со­ю­за, не так ли?

			— По­хо­же на то, — от­ве­тил ис­па­нец, ста­вя бо­кал на стол. — По­хо­же на то.

		

		
			

				
					ГЛАВА НОМЕР ДВАДЦАТЬ ДВА

					О самых разных поединках

				

			

			Сре­ди тех трид­ца­ти се­ми ты­сяч ста ше­сти­де­ся­ти че­ло­век, что со­бра­лись на рас­сто­я­нии ми­ли во­круг Рич­мондско­го двор­ца, раз­го­ре­лось це­лых пять драк. Уже про­би­ло че­ты­ре ми­ну­ты один­на­дца­то­го, а зна­чит, ве­се­лье бы­ло в са­мом раз­га­ре.

			Дра­ки под но­ме­ром один и под но­ме­ром два раз­вер­ну­лись вне стен ре­зи­ден­ции. У во­рот Грин-пар­ка стра­жи ми­ли­ции впу­та­лись в шум­ную ссо­ру с несколь­ки­ми пья­ны­ми офи­це­ра­ми Ад­ми­рал­тей­ства. По­след­ние на­ста­и­ва­ли, что у них сроч­ное со­об­ще­ние для ад­ми­ра­ла По­ули, ко­то­рый как раз на­хо­дит­ся внут­ри, а пер­вые на­смеш­ли­во от­ве­ча­ли, что ис­то­рии на­до при­ду­мы­вать убе­ди­тель­нее. Мо­ря­ки уже во­всю ма­ха­ли ку­ла­ка­ми, а на­блю­да­ю­щая тол­па под­бад­ри­ва­ла их аха­ми и оха­ми, по­ка страж­ни­ки не по­те­ря­ли остат­ки тер­пе­ния и не ки­ну­лись вру­ко­паш­ную са­ми.

			На бо­ло­тах Ши­на, рас­по­ла­гав­ших­ся в ни­зине за Оле­ньим пар­ком, се­мей­ства Хоч­ки­нов и Скаб­боль­дов вы­яс­ня­ли от­но­ше­ния, свя­зан­ные с ме­сто­на­хож­де­ни­ем бу­тыл­ки му­ска­та. Оче­вид­но, в ка­кой-то мо­мент она «ука­ти­лась» из кор­зи­ны Скаб­боль­дов и ока­за­лась на­по­ло­ви­ну вы­пи­та Гр­э­хе­мом Хоч­ки­ном, у ко­то­ро­го по­чти не бы­ло зу­бов и ко­то­рый мог пи­тать­ся ис­клю­чи­тель­но жид­кой пи­щей. Од­на­ко все Скаб­боль­ды, вклю­чая пят­ни­сто­го сет­те­ра, рас­су­ди­ли, что бу­дет нера­зум­но от­да­вать ему всю бу­тыл­ку.

			Оба дис­пу­та ока­за­лись до­воль­но кро­ва­вы­ми, но ни один из них не по­вли­ял на даль­ней­шую судь­бу Со­ю­за так, как стра­сти, ки­пев­шие внут­ри двор­цо­вых стен.

			На под­мост­ках Ко­ро­лев­ско­го па­ви­льо­на ма­стер Лу­кас из труп­пы лор­да Чем­бер­ле­на, ма­стер Грей­вз из «Оха» и ма­стер Ка­тон из «Ле­бе­дя» как раз до­бра­лись до се­ре­ди­ны тща­тель­но отре­пе­ти­ро­ван­ной «Бит­вы слав­но­го рас­све­та». Пред ни­ми вол­но­ва­лась тол­па. Со зво­ном взле­та­ли бли­ста­ю­щие бу­та­фор­ские ме­чи, со всех сто­рон нес­лись кри­ки и клят­вы, на­пря­же­ние рос­ло каж­дый раз, ко­гда тот или иной бо­ец вы­хо­дил впе­ред и об­ра­щал­ся с мо­но­ло­гом к зри­те­лям. Кста­ти ска­зать, по­след­ним осо­бен­но по­нра­ви­лась та часть пред­став­ле­ния, ко­гда ма­стер Лу­кас об­ру­шил на ма­сте­ра Грей­вза столь со­кру­ши­тель­ный удар, от ко­то­ро­го по­след­ний сва­лил­ся в спе­ци­аль­ную яму под сце­ной. Пря­мо ска­жем, бла­го­род­ная пуб­ли­ка при­шла в столь бур­ный вос­торг, что сту­ча­ла круж­ка­ми по сто­лам до тех пор, по­ка ма­стер Грей­вз не за­брал­ся на под­мост­ки и, по­кло­нив­шись, не сыг­рал сце­ну на бис.

			Ко­ро­ле­ва, как со­об­ща­лось, сту­ча­ла круж­кой по сто­лу на­равне со все­ми. По­хо­же, столь дра­ма­тич­ное на­ча­ло пред­став­ле­ния про­из­ве­ло на нее бла­го­при­ят­ное впе­чат­ле­ние.

			Ин­те­рес­но пред­по­ло­жить, с ка­ким эн­ту­зи­аз­мом Гло­ри­а­на и вся тол­па в це­лом ру­ко­плес­ка­ли бы, став сви­де­те­ля­ми ду­э­ли, ко­то­рая сей­час раз­го­ре­лась в хол­ле се­вер­ной ча­сти двор­ца.

			Схват­ка эта вы­де­ля­лась сре­ди про­чих бла­го­да­ря двум клю­че­вым фак­то­рам: во-пер­вых, друг с дру­гом би­лись лорд Галл и ре­гент Ка­стиль­ский, два са­мых ис­кус­ных и про­слав­лен­ных фех­то­валь­щи­ка Со­ю­за. Ко­гда эти ма­сте­ра де­мон­стри­ро­ва­ли свое ис­кус­ство, то обыч­но при­вле­ка­ли боль­ше зри­те­лей, чем лю­бое те­ат­раль­ное пред­став­ле­ние. Во-вто­рых, сра­же­ние бы­ло пре­вос­ход­ным, неотре­пе­ти­ро­ван­ным — и ли­лась в нем на­сто­я­щая, а не бу­та­фор­ская кровь.

			По­то­му, до­ро­гой мой чи­та­тель, те­бе неслы­хан­но по­вез­ло, ибо сей­час нам вы­па­ла счаст­ли­вая воз­мож­ность по­смот­реть на эту — при иных об­сто­я­тель­ствах недо­ступ­ную — бит­ву ти­та­нов.

			То бы­ла ду­эль сталь­ных нер­вов и хо­лод­ных рас­суд­ков. Во­и­ны не про­сто за­щи­ща­ли свою жизнь — в их ру­ках ле­жа­ла судь­ба Со­ю­за. Тем не ме­нее они на­ча­ли бой ме­то­дич­но и по всем пра­ви­лам. Об­на­жив клин­ки, оба от­са­лю­то­ва­ли друг дру­гу, при­вет­ствуя вра­га. Пусть их схват­ка бы­ла жиз­нен­но важ­ной, ни один из них не ви­дел необ­хо­ди­мо­сти пор­тить ее по­спеш­но­стью, недо­стой­ной джентль­ме­на, ме­шая про­тив­ни­ку под­го­то­вить­ся.

			По прав­де го­во­ря, оба пред­вку­ша­ли бит­ву, ибо им неча­сто слу­ча­лось ис­пы­ты­вать свое ма­стер­ство в бою с рав­ны­ми се­бе. Галл об­на­жил ра­пи­ру. Ее сде­лал для него дрез­ден­ский ору­жей­ный ма­стер по име­ни Иса­ак Шпаа­атц, эф­фект­ная ру­ко­ять и пле­те­ная гар­да бы­ли из­го­тов­ле­ны из во­ро­не­ной ста­ли, изу­кра­шен­ной се­реб­ря­ны­ми ни­тя­ми и вкрап­ле­ни­я­ми зо­ло­та. В ле­вой ру­ке Гал­ла на­хо­дил­ся кин­жал столь же утон­чен­но­го ви­да.

			Де ла Ве­га дер­жал в ру­ке ис­пан­ский кли­нок с гар­дой в ви­де пе­ре­вер­ну­той ча­ши и рез­ным щит­ком изыс­кан­ной ра­бо­ты из зо­ло­тых и се­реб­ря­ных ни­тей. На пя­те клин­ка кра­со­вал­ся герб се­мей­ства де ла Ве­га. Са­мо лез­вие из то­лед­ской ста­ли бы­ло на доб­рых шесть дюй­мов длин­нее, чем у Гал­ла. Ис­па­нец пред­по­чи­тал кон­ти­нен­таль­ную хват­ку, ука­за­тель­ным и сред­ним паль­ца­ми цеп­ля­ясь за кре­сто­ви­ну, слов­но за шприц с огром­ной иг­лой.

			Де ла Ве­га по­смот­рел на Гал­ла.

			— У ме­ня нет вто­ро­го ору­жия, се­ньор, — ска­зал он.

			Ка­пи­тан на­хму­рил­ся, по­смот­рел на кин­жал и лег­ким дви­же­ни­ем ки­сти от­бро­сил его в сто­ро­ну. Сталь во­ткну­лась в обив­ку сте­ны и за­дро­жа­ла, слов­но трам­плин над во­дой, с ко­то­ро­го толь­ко что спрыг­нул пло­вец.

			— Те­перь мы рав­ны, — от­ве­тил Галл.

			— Бла­го­да­рю вас за чест­ную иг­ру, — улыб­нул­ся де ла Ве­га.

			Лорд небреж­но кив­нул и под­нял ра­пи­ру, рас­по­ло­жив пле­те­ную гар­ду на уровне глаз:

			— Да здрав­ству­ет Ко­ро­ле­ва!

			Де ла Ве­га два­жды взмах­нул клин­ком, вспо­ров воз­дух у сво­е­го но­са:

			— Будь она про­кля­та. К бою!

			Галл немед­лен­но сде­лал мол­ние­нос­ный вы­пад, но ис­па­нец па­ри­ро­вал удар.

			От­пря­нув друг от дру­га, они за­кру­жи­лись в смер­то­нос­ном тан­це. Ре­гент бро­сил­ся в ата­ку, но ка­пи­тан ушел в глухую за­щи­ту. Кли­нок ис­пан­ца так и не смог до­брать­ся до те­ла про­тив­ни­ка, два­жды на­ткнув­шись на сталь. Немно­го по­те­ряв рав­но­ве­сие, Галл на­нес ре­жу­щий удар, но де ла Ве­га при­гнул­ся и прыг­нул впе­ред, от­че­го про­тив­ни­ки вре­за­лись друг в дру­га, сце­пив­шись гар­да­ми.

			От­толк­нув­шись, они разо­шлись в раз­ные сто­ро­ны и схлест­ну­лись вновь. Де ла Ве­га усмех­нул­ся:

			— Что ж, мы узна­ли, че­го сто­им, се­ньор Галл. А те­перь шут­ки в сто­ро­ну.

			Они на­бро­си­лись друг на дру­га. Клин­ки мель­ка­ли в воз­ду­хе так быст­ро, что по­чти не раз­ли­ча­лись гла­зом, стал­ки­ва­ясь, ис­кря и зве­ня.

			По всей ве­ро­ят­но­сти, преж­де в ис­то­рии столь же ис­кус­ные бой­цы встре­ча­лись на по­ле боя лишь два­жды, но ни од­на из тех схва­ток не мог­ла срав­нить­ся с этой ду­э­лью в ве­ли­ко­ле­пии.

			Один из та­ких бо­ев про­изо­шел меж­ду Йо­ва­ном Кнех­том из Дюс­сель­дор­фа, ко­то­рый два­дцать лет со­вер­шен­ство­вал ис­кус­ство вла­де­ния шпа­гой под ру­ко­вод­ством Жи­рар­да Ти­баль­та, и Кло­ви­сом Пап­пе­н­хей­мом, сем­на­дцать лет от­та­чи­вав­шим ма­стер­ство в Неа­по­ли­тан­ской шко­ле фех­то­ва­ния. Оба они счи­та­лись ве­ли­чай­ши­ми во­и­на­ми сво­е­го вре­ме­ни, и оба со­кру­ши­ли по мень­шей ме­ре две сот­ни ма­сте­ров на пу­ти к фи­на­лу тур­ни­ра в Ант­вер­пене. Это слу­чи­лось в 1843 го­ду, и по­еди­нок за­кон­чил­ся спу­стя три се­кун­ды, или два­дцать де­вять уда­ров, — как уж вам удоб­нее счи­тать. Про­тив­ни­ки ре­ши­ли на­не­сти друг дру­гу со­вер­шен­но вы­пол­нен­ный укол. Тща­тель­ней­шим об­ра­зом опи­сан­ная схват­ка за­кон­чи­лась воз­гла­сом су­дей: «Слу­чай­ность! Это же чи­стая слу­чай­ность!» — ко­гда Кнехт и Пап­пе­н­хейм од­но­вре­мен­но рух­ну­ли на дос­ки по­мо­ста.

			Вто­рая бит­ва раз­вер­ну­лась меж­ду са­му­ра­ем Го Сэн До и ро­ни­ном Чи Фу в фе­о­даль­ной Япо­нии где-то око­ло 1230 го­да и дли­лась це­лых три дня. Каж­дый шаг ве­ли­ких ма­сте­ров тща­тель­но за­фик­си­ро­ва­ли со­вре­мен­ни­ки, и те­перь та за­пись со­став­ля­ет глав­ную часть недель­ной Це­ре­мо­нии схлест­нув­ших­ся ме­чей в Оки­на­ве. В кон­це кон­цов во­и­ны умуд­ри­лись од­но­вре­мен­но вспо­роть жи­вот и от­ру­бить го­ло­ву друг дру­гу. Ле­то­пи­си го­во­рят, что сё­гун, уви­дев это, вос­клик­нул: «Jo gon jo bona aky hu!» Сие из­ре­че­ние пе­ре­во­дит­ся при­мер­но как: «Слу­чай­ность! Это же чи­стая слу­чай­ность!»

			Мы мо­жем пред­по­ло­жить, до­ро­гой чи­та­тель, что про­дол­жи­тель­ность опи­сы­ва­е­мой на­ми схват­ки бу­дет на­хо­дить­ся где-то меж­ду дву­мя вос­слав­лен­ны­ми бо­я­ми про­шло­го. Она дли­лась боль­ше трех се­кунд Кнех­та — Пап­пе­н­хей­ма, а бить ре­корд До — Фу ей со­всем не сто­и­ло, ибо в этом слу­чае к то­му вре­ме­ни, ко­гда ка­пи­тан и ре­гент за­кон­чи­ли бы вы­яс­нять от­но­ше­ния, весь ци­ви­ли­зо­ван­ный мир пре­вра­тил­ся бы в нечто очень стран­ное.

			Спу­стя со­рок се­кунд умо­по­мра­чи­тель­но­го свер­ка­ния клин­ков Галл по­нял, что ему по­сто­ян­но и энер­гич­но при­хо­дит­ся па­ри­ро­вать уда­ры. Стре­ми­тель­ные ата­ки ис­пан­ца сме­ня­ли од­на дру­гую. Не бы­ло вре­ме­ни ни на то, что­бы со­брать­ся, ни на то, что­бы тол­ком пе­рей­ти в ата­ку. Из-за бо­лее длин­но­го клин­ка де ла Ве­ги Галл ушел в глухую за­щи­ту.

			«Ни­че­го се­бе чест­ная иг­ра! — яз­ви­тель­но по­ду­мал ка­пи­тан, ярост­но па­ри­руя. — По тво­ей прось­бе я вы­бро­сил кин­жал. Ин­те­рес­но, уко­ро­тил бы ты свою ра­пи­ру дюй­мов на шесть, ес­ли бы я об­ра­тил на это вни­ма­ние?»

			Ре­гент сде­лал лож­ный вы­пад и на­нес удар, обой­дя за­щи­ту Гал­ла. Кли­нок ис­пан­ца вон­зил­ся в пра­вую под­мыш­ку про­тив­ни­ка, и тот, чер­тых­нув­шись, от­пря­нул на­зад. Де ла Ве­га, ух­мы­ля­ясь, за­кру­жил во­круг ра­не­но­го.

			— Ту­ше, — за­ме­тил он.

			Ка­пи­тан чув­ство­вал, как стру­ит­ся кровь под кам­зо­лом. Ра­на как ми­ни­мум за­мед­лит его дви­же­ния. Это был рас­счи­тан­ный и же­сто­кий удар, со­всем не спор­тив­ный, и от него Галл при­шел в неве­ро­ят­но дур­ное рас­по­ло­же­ние ду­ха. Лишь од­на ра­на и лишь один че­ло­век за­ста­ви­ли бы его прий­ти в еще боль­шую ярость.

			На мгно­ве­ние Галл по­ду­мал о том са­мом че­ло­ве­ке.

			Вол­на бур­но ки­пя­ще­го гне­ва за­то­пи­ла его ра­зум, но он обуз­дал по­рыв и за­ста­вил злость ра­бо­тать на се­бя, за­глу­шив боль и под­стег­нув те­ло.

			Он на­ки­нул­ся на де ла Ве­гу, слов­но тигр, во­ору­жен­ный ра­пи­рой и в со­вер­шен­стве обу­чен­ный Ти­баль­том из Ант­вер­пе­на.

			Ка­пи­тан тес­нил ре­ген­та в про­ти­во­по­лож­ный угол хол­ла, по­ка тот не вре­зал­ся в сто­лик с на­пит­ка­ми и не пе­ре­вер­нул его. Хру­сталь со зво­ном по­сы­пал­ся на пол. Стой­кий за­пах раз­лив­ше­го­ся брен­ди за­пол­нил ком­на­ту. Де ла Ве­га гру­бо вы­ру­гал­ся и по­пы­тал­ся от­сту­пить в сто­ро­ну, но Галл про­дол­жал на­сту­пать. Ему уда­лось от­кло­нить в сто­ро­ну жа­ля­щий кли­нок ис­пан­ца и сде­лать вы­пад. Лез­вие ра­пи­ры до се­ре­ди­ны во­шло в би­цепс ле­вой ру­ки ре­ген­та.

			С хрип­лым воп­лем де ла Ве­га, рез­ко дер­нув­шись, осво­бо­дил­ся и по­спеш­но сде­лал два ша­га на­зад, ру­бя воз­дух, что­бы не дать про­тив­ни­ку по­вто­рить ата­ку.

			Галл дер­жал­ся от вра­га на рас­сто­я­нии дли­ны клин­ка и дви­гал­ся впе­ред, ак­ку­рат­но пе­ре­сту­пая че­рез оскол­ки, усы­пав­шие пол. Де ла Ве­га пя­тил­ся, по­ка не уткнул­ся спи­ной в хо­лод­ный мра­мор ка­ми­на, и смор­щил­ся, со­гнув ле­вую ру­ку.

			— Ту­ше, — про­из­нес Галл, небреж­но при­няв по­зи­цию ан-гард.

			— Вы де­ре­тесь с си­лой и ре­ши­тель­но­стью, се­ньор. Я по­ра­жен… Мне при­хо­ди­лось слы­шать мно­го ис­то­рий о ва­шем ис­кус­стве фех­то­ва­ния, но я ма­ло в них ве­рил. Ска­жи­те, неуже­ли вас так вдох­нов­ля­ет пат­ри­о­тизм?

			— Лю­бовь к сво­ей стране мо­жет окры­лять. А раз­ве ва­ми дви­жет не она, ре­гент?

			Де ла Ве­га по­ка­чал го­ло­вой.

			— К этой стране? — спро­сил он. — Нет, Ан­глия ме­ня не ин­те­ре­су­ет. А вот моя пре­крас­ная Ка­сти­лия… О да, вы пра­вы.

			— Так вот в чем все де­ло? Вот в чем при­чи­на за­го­во­ра, в ко­то­ром вы, несо­мнен­но, со­сто­и­те. Неуже­ли из-за ве­ко­во­го недо­воль­ства ва­ша жал­кая Ис­па­ния ре­ши­ла про­лить кровь? Для че­го? Что­бы улуч­шить свое по­ло­же­ние при дво­ре?

			Де ла Ве­га об­лиз­нул гу­бы и уклон­чи­во взмах­нул ру­кой.

			— Не все так про­сто, и не толь­ко в этом де­ло, — от­ве­тил он. — Се­го­дня свер­шит­ся та­кое, от­че­го звез­ды на небе со­дрог­нут­ся.

			— И все это, мо­гу по­спо­рить, за­те­я­ли вы с Джас­пер­сом. Долж­ны быть и дру­гие, но я не со­мне­ва­юсь, что имен­но Джас­перс иг­ра­ет клю­че­вую роль в ва­шем за­го­во­ре, ина­че вы не ста­ли бы рис­ко­вать и при­хо­дить сю­да, дабы за­ста­вить ме­ня мол­чать.

			Де ла Ве­га не от­вел взгляд, но ни­че­го не от­ве­тил.

			— Так вы опу­сти­те ору­жие, по­ка я по­зо­ву стра­жу? — спро­сил Галл.

			Ис­па­нец глу­бо­ко вздох­нул и гор­до вы­пря­мил спи­ну:

			— To­davia по he ter­mi­na­do.[43] Бой толь­ко на­чи­на­ет­ся.

			— Но вы ис­те­ка­е­те кро­вью, — воз­ра­зил ка­пи­тан.

			— Как и вы. A mi по mo­les­ta en ab­so­lu­to.[44]
			

			— Ну, ес­ли вам так угод­но, — ска­зал Галл. — К бою!

			

			Пя­тая схват­ка, на­чав­ша­я­ся тем же ве­че­ром в пять ми­нут один­на­дца­то­го, раз­вер­ну­лась в тем­ном, дур­но-пах­ну­щем под­ва­ле двор­ца и, по-сво­е­му, бы­ла не ме­нее важ­на для бу­ду­ще­го Со­ю­за, как и бли­ста­тель­ная ду­эль в ве­сти­бю­ле.

			Блю­этт успел вы­та­щить свою тя­же­лую ве­не­ци­ан­скую стор­ту и крик­нуть: «Спрячь­тесь за мной!» — Ап­ти­лу и Аг­нью, преж­де чем на него на­бро­сил­ся О'Бау. Пер­вый же удар его огром­но­го ме­ча скольз­нул по лез­вию клин­ка Дрю, и лишь бла­го­да­ря мас­сив­но­му коль­цу и гар­де шпи­он не рас­про­щал­ся с паль­ца­ми.

			Дрю был силь­нее сред­не­го че­ло­ве­ка, и его мо­щи хва­та­ло в бо­ях про­тив обыч­ных про­тив­ни­ков. Но в Урав­ни­те­ле О'Бау не бы­ло ни­че­го сред­не­го или обыч­но­го. Не осо­бо уме­лый фех­то­валь­щик, он об­ра­щал­ся со сво­им ги­гант­ским ору­жи­ем так лег­ко, слов­но имел де­ло с тон­кой ра­пи­рой или шпаж­кой. Дрю по пра­ву счи­тал­ся непло­хим бой­цом, хоть в по­след­нее вре­мя и не слиш­ком ча­сто прак­ти­ко­вал­ся, но да­же та­кой вир­ту­оз, как Ру­стам де ла Ве­га, два­жды бы по­ду­мал, преж­де чем ис­пы­ты­вать уда­чу в по­един­ке с ве­ли­ка­ном. Ко­гда тот ярост­но раз­ма­хи­вал над го­ло­вой ме­чом, то боль­ше по­хо­дил на вет­ря­ную мель­ни­цу с лез­ви­я­ми вме­сто кры­льев в де­вя­ти­балль­ный шторм.

			— Кто ты та­кой? Ты не из двор­цо­вой стра­жи! — вос­клик­нул Дрю, с тру­дом от­пря­нув от смер­то­нос­ной бу­ри. — По­че­му ты это де­ла­ешь?

			— Пят­кой обу­ха не пе­ре­шьешь! — за­га­доч­но про­воз­гла­сил О'Бау. — У ме­ня мис­ка лег­чай­шей важ­но­сти, и я дол­жен смер­тель­но убить каж­до­го, кто по­про­бу­ет мне по­ме­шать, кем бы он ни был.

			— А я и не пы­тал­ся те­бе по­ме­шать! — за­кри­чал Дрю, пя­тясь по гряз­но­му по­лу.

			— А я и не дам те­бе та­кой убож­но­сти! — за­ры­чал О'Бау и об­ру­шил меч на го­ло­ву про­тив­ни­ка.

			Дрю от­ле­тел на­зад, вре­зал­ся в гру­ду под­гнив­ших бо­чек и остал­ся непо­движ­но ле­жать сре­ди об­лом­ков. Ве­ли­кан при­бли­зил­ся к нему и опу­стил­ся на ко­ле­ни, при­жав лез­вие к его шее.

			— Стань ин­фор­ма­ци­он­ным, и оста­нешь­ся в жи­вых, — ска­зал он. — Я ищу фран­цуз­ско­го во­ра по име­ни Луи Се­дарн. На­зо­ви его ме­сто­по­ло­же­ние.

			В от­вет не раз­да­лось ни зву­ка. Блю­этт ле­жал без со­зна­ния, с глу­бо­кой ра­ной на го­ло­ве, ис­те­кая кро­вью, и на­звать ни­че­го не мог.

			— О'Бау, — раз­дал­ся го­лос за спи­ной ве­ли­ка­на.

			Тот обер­нул­ся и ока­зал­ся ли­цом к ли­цу с Аг­нью.

			Ап­тил с ре­ши­тель­ным ви­дом за­стыл в те­ни за спи­ной слу­ги.

			— Ты ме­ня зна­ешь? — спро­сил Урав­ни­тель.

			— Да, я знаю вас, сэр. Мой гос­по­дин Ру­перт Три­умф рас­ска­зы­вал о вас.

			— Ви­жу, моя ре­пе­ти­ция ме­ня опе­ре­жа­ет.

			— Во­ис­ти­ну. Мне ка­жет­ся, ты хо­чешь нас убить, но так­же ищешь че­ло­ве­ка по име­ни Се­дарн. Не из­ме­нишь ли ты свои пла­ны от­но­си­тель­но нас, ес­ли я ска­жу, что мы то­же ищем это­го мо­шен­ни­ка?

			О'Бау мед­лен­но кив­нул. В туск­лом све­те под­ва­ла его ужас­ные шра­мы по­хо­ди­ли на склад­ки ро­зо­во­го шел­ка.

			— И за-по­че­му вы обыс­ки­ва­е­те это­го пар­ня? — спро­сил Урав­ни­тель.

			Аг­нью не ми­гая уста­вил­ся в го­лу­бые гла­за ги­ган­та:

			— Что­бы убить его.

			Ап­тил за­стыл, по­тя­нув слу­гу за ло­коть, но тот его про­игно­ри­ро­вал.

			— А, зна­чит, вы то­же? — спро­сил О'Бау, опус­кая кли­нок. — И по ка­ко­му при­чин­да­лу?

			— По­то­му что он фран­цуз­ский мо­шен­ник, как ты и ска­зал, — объ­яс­нил Аг­нью. — Он до­ста­вил нам ку­чу про­блем. Мы уже несколь­ко дней за ним охо­тим­ся.

			О'Бау хруст­нул су­ста­ва­ми и по­до­шел к две­ри под­ва­ла.

			— По­хо­же, на­ши кур­сы со­пре­дель­ны, — про­из­нес он. — Нам бу­дет луч­ше об­ва­рить­ся, по­ка мы его не вы­ку­рим. — Он по­смот­рел на бес­чув­ствен­ное те­ло Дрю. — Про­шу про­ще­ния за то, что по­мял ва­ше­го спут­ни­ка. Те­перь я ви­жу, что мое на­па­де­ние на него бы­ло непри­выч­но умо­ри­тель­ным.

			Аг­нью и Ап­тил по­до­шли к Дрю.

			— По­смот­ри, что мож­но сде­лать с две­рью, — по­про­сил Аг­нью. — Ее за­кли­ни­ло. Мы осмот­рим на­ше­го дру­га.

			— Что ты де­ла­ешь? — про­шеп­тал або­ри­ген, ко­гда они опу­сти­лись воз­ле быв­ше­го шпи­о­на.

			— А у те­бя есть идеи по­луч­ше? Он уло­жил несчаст­но­го Блю­эт­та па­рой уда­ров. Ес­ли не отобрать у него ору­жие, у нас нет ни ма­лей­ше­го шан­са. Я дол­жен был что-то сде­лать, что­бы он оста­но­вил­ся и не убил нас обо­их.

			Ап­тил вздох­нул и пе­ре­вел взгляд на Дрю.

			— Ужас­ная ра­на, — ска­зал он. — Ему нуж­но к хи­рур­гу, и чем ско­рее, тем луч­ше.

			— При пер­вой же воз­мож­но­сти, — со­гла­сил­ся Аг­нью. — Хо­тел бы я знать, что этот монстр име­ет про­тив сэ­ра Ру­пер­та? Ин­те­рес­но, сколь­ко еще лю­дей хо­зя­ин успел оскор­бить с тех пор, как мы ви­де­ли его в по­след­ний раз?

			Дрю со сто­ном по­ше­ве­лил­ся, а за­тем от­крыл гла­за и по­смот­рел на Аг­нью.

			— Ми­стер Блю­этт, вы по­ни­ма­е­те, что я вам го­во­рю?

			Тот кив­нул, мор­гая.

			— Мы смог­ли по­бе­се­до­вать с ми­сте­ром О'Бау — джентль­ме­ном, ко­то­рый ра­нил вас. Он со­гла­сил­ся при­со­еди­нить­ся к нам, так как то­же хо­чет убить фран­цуз­ско­го мо­шен­ни­ка Се­дар­на. Вы все по­ня­ли?

			Дрю сно­ва кив­нул. Несмот­ря на одур­ма­ни­вав­шую боль, го­ды ра­бо­ты шпи­о­ном по­мог­ли ему вы­чле­нить смысл из стран­но­го за­яв­ле­ния Аг­нью.

			— По­мо­ги­те мне под­нять­ся, — по­про­сил он.

			Его ша­та­ло, но гла­за го­ре­ли ярост­ным ог­нем. Слу­га ото­рвал по­лос­ку тка­ни от сво­ей курт­ки и на­ло­жил по­вяз­ку на ра­ну.

			— Ви­жу, вы опять на но­гах, — ска­зал О'Бау, стоя у две­ри. — Мое серд­це ли­ку­ет. Я дол­жен при­не­сти вам глу­по­ва­тые из­вер­же­ния за про­яв­лен­ную же­сто­кость.

			— Ва­ши из­ви­не­ния с ра­до­стью при­ня­ты, ми­стер О'Бау, — ото­звал­ся Дрю, опи­ра­ясь за Аг­нью. — Та дверь за­пер­та, не так ли?

			С оглу­ши­тель­ным трес­ком ве­ли­кан вы­рвал ее из сте­ны, по­ка­зал сво­им спут­ни­кам и по­дер­гал за руч­ку.

			— Да, за­пер­та, — со­гла­сил­ся он.

			Стран­ный квар­тет во­шел в сле­ду­ю­щую ком­на­ту, ока­зав­шу­ю­ся огром­ной тем­ной кух­ней, где каж­дый звук из-за эха при­ни­мал ис­по­лин­ские раз­ме­ры. Там бы­ло хо­лод­но и пу­сто. В по­ме­ще­ние про­са­чи­ва­лись стран­ные зву­ки от­ку­да-то сна­ру­жи: то шум от раз­ве­се­ло­го празд­ни­ка до­ле­тал че­рез необъ­ят­ный ды­мо­ход над мерт­вым оча­гом.

			— Долж­но быть, для под­го­тов­ки мас­ка­ра­да они при­спо­со­би­ли кух­ни в за­пад­ном кры­ле. Что с вы­хо­дом? — спро­сил Аг­нью.

			Дверь бы­ла сде­ла­на из мо­ре­ных ду­бо­вых до­сок и ока­за­лась на­мно­го креп­че той, что ве­ла в под­вал. О'Бау от­сту­пил от нее, ка­чая го­ло­вой.

			— То­же за­пер­та, — про­из­нес он, хруст­нув паль­ца­ми и иг­рая ка­мен­ны­ми мыш­ца­ми плеч.

			— По­до­жди­те! Мы не мо­жем ид­ти по двор­цу, вы­ла­мы­вая каж­дую пре­гра­ду на пу­ти, — ска­зал Дрю.

			— У те­бя есть дру­гие пред­по­ло­же­ния? — спро­сил ве­ли­кан.

			— У ме­ня есть, — встрял Ап­тил и по­ка­зал на гро­мад­ный ка­мин. — Мы мо­жем про­брать­ся по нему.

			О'Бау об­на­жил зу­бы, ко­то­рых, ка­за­лось, бы­ло боль­ше, чем у обыч­но­го че­ло­ве­ка. На мгно­ве­ние Ап­тил по­ду­мал, что их неожи­дан­ный со­юз­ник со­би­ра­ет­ся его уку­сить.

			— От­лич­ное пред­по­ло­же­ние! — вос­клик­нул Урав­ни­тель.

			— То­гда впе­ред! — вы­дох­нул Дрю.

			Они за­бра­лись в ка­мин и за­гля­ну­ли в тру­бу. В от­вет на них уста­ви­лась чер­но­та.

			— Ска­жи­те мне, ми­стер О'Бау, — су­хо про­мол­вил слу­га, — по­че­му вы пи­та­е­те враж­ду к Се­дар­ну? Это что-то лич­ное?

			— Уже лич­ное, — от­ве­тил ги­гант. — Из­на­чаль­но ме­ня на­ня­ли, что­бы его убрать, но он ока­зал­ся уклон­чи­вым че­ло­ве­ком и смог от ме­ня ускольз­нуть. Вот по­че­му это ста­ло де­лом по­вы­шен­ной ин­тим­но­сти.

			— Вас на­ня­ли? — за­ин­те­ре­со­вал­ся Дрю, ощу­пы­вая кир­пи­чи в стене тру­бы. — И кто же?

			— Тот гос­по­дин, Дур Танк­форд. Бурд­виль Дур Танк­форд. Он вы­да­ет мне за­да­ния вре­мя во вре­ме­ни, — ото­звал­ся ги­гант, под­тя­нув­шись и ис­чез­нув в тем­но­те тру­бы.

			Вниз по­сы­па­лись вы­ва­лив­ши­е­ся кам­ни, из­вест­ка и са­жа.

			— В чем де­ло? — ти­хо спро­сил Ап­тил, за­ме­тив, как пе­ре­ме­нил­ся в ли­це Дрю.

			— Я знал че­ло­ве­ка по име­ни Бон­вилль де Тонг­фор, ко­гда слу­жил в «Кру­ге», а ми­лорд Эф­фин­гем управ­лял раз­вед­кой, — от­ве­тил Блю­этт. — Это был на­сто­я­щий мер­за­вец. Я ду­мал, что он сги­нул во вре­мя чи­сток. Вер­нее, очень на это на­де­ял­ся. Он не раз пе­ре­хо­дил мне до­ро­гу.

			— Ду­ма­е­те, это тот са­мый че­ло­век? — спро­сил Ап­тил.

			— Не мо­гу ска­зать на­вер­ня­ка. Но де Тонг­фор, ко­то­ро­го я знал, был по­след­ним него­дя­ем. Он все­гда до­ста­вал от­бро­сы со дна от­хо­жих ям для са­мых скольз­ких опе­ра­ций. О'Бау как раз из то­го от­ре­бья, ко­то­рое взра­щи­вал Бон­вилль. Бог мой, это де­ло во­ня­ет все силь­нее и силь­нее. Ес­ли я не ошиб­ся, то с ра­до­стью с ним по­счи­та­юсь.

			— Вы не со­би­ра­е­тесь обес­пе­чить мне зад? — до­нес­ся го­лос О'Бау.

			— Уже идем! — ото­звал­ся Дрю, а по­том, взяв Ап­ти­ла за ру­ку, до­ба­вил: — Ес­ли мне удаст­ся из­ба­вить его от ме­ча, ты спра­вишь­ся?

			Ав­стра­ли­ец кив­нул, по­ни­мая, что из них тро­их у него боль­ше все­го шан­сов уло­жить ги­ган­та. Ап­тил, куль­тур­ный, утон­чен­ный че­ло­век, на­си­лие не лю­бил, но дер­жал се­бя в от­лич­ной фор­ме, а его му­ску­ла­ту­ра сви­де­тель­ство­ва­ла о недю­жин­ной си­ле. Кро­ме то­го, у него бы­ло бо­лее чем до­ста­точ­но при­чин по­кви­тать­ся с уро­дом.

			— Справ­люсь, — от­ве­тил он.

			Они ка­раб­ка­лись по тру­бе, а свер­ху до них до­но­си­лись зву­ки празд­ни­ка сна­ру­жи, по­хо­жие на го­ло­са при­зра­ков.

			

			На ули­це ве­се­лье до­стиг­ло сво­е­го пи­ка. На сцене ак­те­ры разыг­ры­ва­ли некую изощ­рен­ную ко­ми­че­скую ин­тер­лю­дию с уча­сти­ем пя­ти кло­унов и несколь­ких кор­зи­нок с ка­шей.

			Долл смот­ре­ла на пред­став­ле­ние из-за ку­лис, до ее вы­хо­да оста­ва­лись счи­та­ные ми­ну­ты.

			В Ко­ро­лев­ском па­ви­льоне, ли­цом к сцене, че­рез три крес­ла сле­ва от ко­ро­ле­вы си­дел кар­ди­нал Вул­ли, не за­ме­чав­ший ни сме­ха, ни ап­ло­дис­мен­тов во­круг. Его грыз­ло все воз­рас­та­ю­щее бес­по­кой­ство.

			В ря­ду за его спи­ной лорд Сли смот­рел по сто­ро­нам с яв­ной тре­во­гой. Де ла Ве­га от­сут­ство­вал вот уже два­дцать ми­нут. Ско­ро ко­ро­ле­ва мог­ла за­ме­тить его от­сут­ствие и спро­сить, ку­да про­пал ре­гент. Неуже­ли воз­ник­ла ка­кая-то про­бле­ма… по­ме­ха…

			Сли глот­нул во­ды, что­бы очи­стить рот и го­ло­ву, и да­же поз­во­лил се­бе за­сме­ять­ся вме­сте со все­ми, ко­гда со­сед ря­дом об­ра­тил его вни­ма­ние на фор­мен­ное шу­тов­ство, ца­ря­щее на сцене. Но лорд смот­рел не на кло­унов. Слов­но кор­шун, гла­ва Тай­но­го Со­ве­та не от­ры­вал глаз от шат­ра для осо­бо важ­ных го­стей у сце­ны. Сквозь ту­ман­ный свет, лив­ший­ся от све­чей, вид­не­лись раз­мы­тые ли­ца Сол­с­бе­ри и Джас­пер­са. Неожи­дан­но встре­во­жив­шись, слов­но от толч­ка неви­ди­мо­го лок­тя в бок, пре­по­доб­ный огля­нул­ся, встре­тил­ся со Сли взгля­дом и кив­нул ему, кос­нув­шись сто­ла от­кры­той ла­до­нью. Оста­лось пять ми­нут.

			У Сли опять пе­ре­сох­ло в гор­ле. Он скольз­нул взгля­дом по при­двор­ным во­круг, на­блю­дая за тем, как от­све­ты от ог­ней звез­да­ми свер­ка­ют на ти­а­ре ко­ро­ле­вы, сто­ит пра­ви­тель­ни­це за­сме­ять­ся.

			Звез­ды все­гда бы­ли сим­во­лом уда­чи, и ве­ли­чай­шая уда­ча сей­час вид­не­лась ему в от­све­тах, тан­це­вав­ших во­круг столь уяз­ви­мой го­ло­вы Гло­ри­а­ны.

			В шат­ре му­зы­кан­тов Луи Се­дарн по­че­сал ще­ку. Ще­ти­на от­рос­ла и ко­ло­лась. Вся его жизнь ко­ло­лась. Ес­ли он ско­ро что-то не сде­ла­ет, то сой­дет с ума. Он опу­стил лют­ню и стал про­би­вать­ся сквозь ожи­да­ю­щих му­зы­кан­тов к вы­хо­ду.

			— Ме­сье Се­дарн! — оклик­нул его ма­эст­ро Ку­пе­рин. — Qu'est-ce que vous faites, main­tenant?[45]
			

			— Од­ну ми­нут­ку, ма­стер, — от­клик­нул­ся Се­дарн. — Мне нуж­но по­се­тить убор­ную.

			Сна­ру­жи бы­ло тем­но и зяб­ко. Три­умф па­ру раз глу­бо­ко вдох­нул но­сом про­хлад­ный воз­дух, дабы очи­стить лег­кие от жир­но­го ды­ма и пы­ли, ско­пив­ших­ся в шат­ре му­зы­кан­тов, и на­пра­вил­ся к па­лат­ке для от­ды­хав­ших ак­те­ров.

			

			Это был длин­ный пры­жок, длин­нее и рис­ко­ван­нее, чем все, на что ко­гда-ли­бо ре­шал­ся де Квин­си при обыч­ных об­сто­я­тель­ствах. Но­ги за­сколь­зи­ли по че­ре­пич­ной кры­ше в по­ис­ках опо­ры, и на мгно­ве­ние он пред­ста­вил, как вот-вот рух­нет в объ­я­тия тем­но­ты вни­зу. Ка­ким-то об­ра­зом ему уда­лось удер­жать­ся, и док­тор мед­лен­но под­нял­ся на но­ги. Ма­туш­ка Гран­ди при­зем­ли­лась ря­дом.

			— Ну вот, ты ведь сде­лал это? — спро­си­ла она.

			— Ма­дам, а вы силь­нее, чем ка­же­тесь, — ото­звал­ся он, с тру­дом пе­ре­во­дя ды­ха­ние.

			— Пред­по­чи­таю дер­жать се­бя в фор­ме. Кро­ме то­го, дру­го­го пу­ти вниз и нет вро­де бы.

			— Вы в по­ряд­ке? — негром­ко по­звал их Ганс Голь­бейн, вы­су­нув­шись из ок­на на­вер­ху.

			— О да! — успо­ко­ил его де Квин­си. — Оста­вай­тесь на ме­сте. Мы за ва­ми вер­нем­ся.

			Без даль­ней­ших раз­мыш­ле­ний он взял ма­туш­ку за ру­ку и по­вел за со­бой во тьму по на­клон­но­му ска­ту кры­ши. Че­рез се­кун­ду он осо­знал, что сде­лал, а че­рез две по­нял, что Гран­ди ру­ку не убра­ла. При всей сво­ей ре­ши­мо­сти и непре­клон­но­сти, она яв­но нерв­ни­ча­ла так же силь­но, как и он. По ка­кой-то стран­ной при­чине от это­го фак­та ему ста­ло лег­че.

			Спу­стив­шись по кры­ше, они ока­за­лись у во­до­сточ­ной тру­бы, от­сю­да от­кры­вал­ся вид на глав­ную сце­ну. Они яс­но ви­де­ли Ко­ро­лев­ский па­ви­льон и при­мы­кав­шие к нему шат­ры. Вни­зу пе­ред зри­те­ля­ми ду­ра­чи­лись кло­у­ны.

			— Ты ви­дишь Джас­пер­са? — спро­си­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			— Чест­но го­во­ря, я ни­ко­го тол­ком не ви­жу, — от­ве­тил де Квин­си. — Это он? А, нет, это граф Рич­бо­ро.

			— Не дви­гай­тесь! — раз­дал­ся по­за­ди ле­дя­ной го­лос.

			К ним по кры­ше со­скольз­нул снай­пер — стре­ла на ар­ба­ле­те с при­це­лом смот­ре­ла пря­мо на них.

			— Вы кто та­кие? — спро­сил он. — И ка­ко­го дья­во­ла здесь де­ла­е­те?

			— По­слу­шай­те… — на­чал де Квин­си, на­де­ясь, что чест­ность — это все же луч­шая по­ли­ти­ка, хо­тя его ми­ли­цей­ское удо­сто­ве­ре­ние не объ­яс­ни­ло бы, по­че­му он кра­дет­ся по кры­ше на рас­сто­я­нии вы­стре­ла от ко­ро­ле­вы.

			Но ма­туш­ка Гран­ди стис­ну­ла его ру­ку, при­зы­вая к мол­ча­нию. По­смот­рев на сол­да­та, она вдруг про­из­нес­ла:

			— Опу­сти ору­жие.

			Сло­ва ее бы­ли ед­ва слыш­ны, но ни­ко­гда за всю жизнь док­тор не слы­шал столь мо­гу­ще­ствен­но­го при­ка­за. Он неволь­но вздрог­нул.

			Без даль­ней­ших во­про­сов стре­лок убрал ар­ба­лет за спи­ну.

			— А те­перь спи, — ве­ле­ла ма­туш­ка Гран­ди то­ном, не тер­пя­щим воз­ра­же­ний.

			Тот опу­стил­ся на кры­шу и вско­ре мир­но за­со­пел.

			По­ра­жен­ный, де Квин­си уста­вил­ся на по­жи­лую да­му.

			— Го­лос Вла­сти, — по­яс­ни­ла она. — Ста­рый фо­кус, прав­да, я не люб­лю ис­поль­зо­вать его слиш­ком ча­сто. На мой вкус, он слиш­ком бли­зок к го­этейе.

			До­зна­ва­тель за­брал у спя­ще­го ар­ба­лет и по­смот­рел в те­ле­ско­пи­че­ский при­цел на сце­ну вни­зу. Че­рез мгно­ве­ние он вос­клик­нул:

			— Вот! Вот он! Ря­дом с гер­цо­гом Сол­с­бе­ри в шат­ре для осо­бо важ­ных пер­сон.

			— Дай мне по­смот­реть, — по­про­си­ла ста­ру­ха.

			Он как раз со­брал­ся от­дать ей ору­жие, но вне­зап­но за­мер и про­из­нес:

			— Он вста­ет. Вы­хо­дит из шат­ра. Я по­те­рял его из ви­ду!

			Де Квин­си огля­нул­ся на ма­туш­ку Гран­ди, и ему не по­нра­ви­лось вы­ра­же­ние ее глаз.

			Вни­зу Сли уви­дел, как пре­по­доб­ный вы­хо­дит из шат­ра, и нерв­но сжал ку­ла­ки. Вре­мя на­ста­ло.

			Свя­щен­ник до­шел до тен­та ак­те­ров и усел­ся на по­ва­лен­ный ствол, улы­ба­ясь сам се­бе. Снял один из ви­сев­ших на шее бар­хат­ных ме­шоч­ков, раз­вя­зал его и вы­та­щил аму­лет. Под­не­ся его к све­ту све­чи, Джас­перс ух­мыль­нул­ся.

			— Очень ми­лая ве­щи­ца, — по­слы­шал­ся вдруг чей-то го­лос. — И несо­мнен­но, очень ма­ги­че­ская. Для че­го она пред­на­зна­че­на?

			Джас­перс под­нял взгляд и уви­дел лу­че­зар­ную улыб­ку Луи Се­дар­на.
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			— Ты толь­ко что со­вер­шил ужа­са­ю­щую ошиб­ку, друг мой, — ска­зал Джас­перс. — И ты не про­жи­вешь так дол­го, что­бы по­жа­леть о ней.

			— Я те­бя знаю, — ото­звал­ся Се­дарн. Он про­шел сквозь де­вят­на­дцать мор­ских сра­же­ний и сей­час не по­дал ви­ду, что хоть немно­го нерв­ни­ча­ет. — Ты же Джас­перс из Гиль­дии. А я-то все га­дал, ка­кой мер­за­вец из Церк­ви сто­ит за всем этим?

			Пре­по­доб­ный под­нял­ся. Он был уве­рен в се­бе, но неожи­дан­но ему ста­ло ин­те­рес­но, кто же пе­ред ним та­кой.

			— Раз­ве я те­бя знаю? — на­чал он, вгля­ды­ва­ясь в ли­цо фран­цу­за. — Ко­неч­но знаю. С бе­лы­ми во­ло­са­ми и без бо­ро­ды, но ведь это ты, Три­умф?

			Ру­перт кив­нул.

			— Де ла Ве­га был прав на­счет те­бя. Он бу­дет до­во­лен. Он го­во­рил, что ты опа­сен. Прав­да, ты при­шел к фи­ни­шу вто­рым и опоз­дал.

			Удар Три­ум­фа при­гвоз­дил Джас­пер­са к зем­ле. Та­лис­ман вы­пал из паль­цев свя­щен­ни­ка и по­ка­тил­ся по тра­ве.

			— Опоз­дал для че­го?

			Джас­перс по­тя­нул­ся к аму­ле­ту, но Ру­перт на­сту­пил ему на ру­ку.

			— Что ты со­би­ра­ешь­ся де­лать, ублю­док? — спро­сил он.

			Удар по го­ло­ве сбил Три­ум­фа с ног. Он упал пря­мо на по­лог шат­ра, ба­рах­та­ясь и пы­та­ясь встать на но­ги, го­ло­ва у него кру­жи­лась.

			Де Тонг­фор по­до­шел к Ру­пер­ту со спи­ны и при­ста­вил ра­пи­ру к гор­лу.

			— Зна­чит, ты Три­умф, — ска­зал он. — Я дол­жен был до­га­дать­ся. Вы в по­ряд­ке, пре­по­доб­ный?

			— Жить бу­ду, — ото­звал­ся Джас­перс, под­ни­ма­ясь и под­би­рая с зем­ли та­лис­ман. — От­ве­ди его ку­да-ни­будь и убей. Быст­ро. У ме­ня еще ку­ча дел.

			— Да лад­но, — ска­зал Три­умф. — Ты ме­ня по­бе­дил. По край­ней ме­ре, поз­воль по­смот­реть. Нена­ви­жу уми­рать, не зная, за что уми­раю.

			Джас­перс кив­нул де Тонг­фо­ру, ко­то­рый все еще при­жи­мал кли­нок к ка­ды­ку Ру­пер­та.

			— То­гда смот­ри, — ска­зал Джас­перс. — Я со­би­ра­юсь вы­сво­бо­дить чер­ную ма­гию неви­дан­ной си­лы и убить ко­ро­ле­ву.

			

			Они под­ня­лись по тру­бе и ока­за­лись в Му­зы­каль­ном за­ле. Тут то­же бы­ло тем­но, но свет с ули­цы про­би­вал­ся в ок­на.

			О'Бау ждал их.

			Аг­нью отрях­нул­ся и по­мог Дрю сесть. Ап­тил встал ря­дом с ги­ган­том, и оба при­ня­лись смот­реть на празд­не­ство.

			— Есть сор и бро­же­ния, ку­да мог спря­тать­ся фран­цу­зик? — спро­сил О'Бау.

			— Нет. Ни­ка­ких.

			Урав­ни­тель на­хму­рил­ся и от­вер­нул­ся. У ка­ми­на сто­ял за­став­лен­ный на­пит­ка­ми сто­лик. Ве­ли­кан по­ло­жил меч и взял с него бу­тыл­ку, вы­та­щив проб­ку зу­ба­ми.

			Ап­тил об­лиз­нул гу­бы и глу­бо­ко вздох­нул, зная, что на­стал мо­мент дей­ство­вать.

			Схва­тив со сто­ла кли­нок, он от­швыр­нул ору­жие в даль­ний угол ком­на­ты и что есть си­лы вре­зал О'Бау. Тот, па­дая, за­дел стол, и оба вре­за­лись в сте­ну, под­няв ха­ос из рук, ног и раз­би­ва­ю­щих­ся бу­ты­лок.

			— Это за Дрю, — по­яс­нил Ап­тил, пнув оше­лом­лен­но­го гро­ми­лу и пе­ре­ки­нув че­рез бан­кет­ный стол на под­став­ку для свеч. — Это за Ру­пер­та, — до­ба­вил он.

			Удар О'Бау за­ста­вил ав­стра­лий­ца со­гнуть­ся по­по­лам. За­дох­нув­шись, он упал на ко­ле­ни к но­гам ве­ли­ка­на, ши­пя, как про­ткну­тый бал­лон.

			— Это для на­ча­ла, — ска­зал Урав­ни­тель.

			Аг­нью и Дрю на­бро­си­лись на О'Бау, но тот от­швыр­нул обо­их, слов­но стрип­ти­зер­ша, сбра­сы­ва­ю­щая с се­бя одеж­ду. Блю­этт при­зем­лил­ся на пол у ок­на, не в си­лах встать. Аг­нью рух­нул в крес­ло у две­ри. На его ли­це бы­ло на­пи­са­но чу­до­вищ­ное разо­ча­ро­ва­ние.

			— По­лу­ча­ет­ся, — ска­зал О'Бау, под­ни­мая Ап­ти­ла за гор­ло од­ной ру­кой, — вы все пред­се­да­те­ли.

			— Из­ви­ни, — ото­звал­ся слу­га, под­ни­ма­ясь на но­ги. — Про­шу, осво­бо­ди мо­е­го дру­га Ап­ти­ла. — Он сжал ку­ла­ки и при­нял бок­сер­скую стой­ку. — Де­рись со мной, ес­ли хо­чешь.

			Ве­ли­кан от­швыр­нул Ап­ти­ла в сто­ро­ну и на­пра­вил­ся к Аг­нью.

			— Не зли ме­ня, — ска­зал он. — Я из те­бя фарс сде­лаю.

			Слу­га на­нес мощ­ный удар О'Бау в ли­цо, но тот да­же не по­ше­вель­нул­ся. Аг­нью по­мор­щил­ся, тря­ся раз­би­той ру­кой. Ве­ли­кан улыб­нул­ся и вы­нул из-за по­я­са те­сак, на лез­вии ко­то­ро­го за­иг­ра­ли от­блес­ки све­та.

			— Вре­мя за­ди­рать сви­ней, — объ­явил он.

			Тут на него рух­нул кот.

			Он спрыг­нул от­ку­да-то со стро­пил раз­ря­дом ры­же­ва­то-ко­рич­не­вой мол­нии, и О'Бау ис­чез под этой пу­ши­стой го­рой. У Аг­нью пе­ре­хва­ти­ло ды­ха­ние, но по­том он ото­дви­нул­ся от двух бью­щих­ся на по­лу тел: Урав­ни­те­ля и гро­мад­но­го ко­та раз­ме­ром с ве­ли­ка­на — ко­та с паль­ца­ми, в дуб­ле­те и бри­джах.

			Из-под его ног­тей вы­сту­пи­ли ост­рые ког­ти.

			Раз­да­лись прон­зи­тель­ные кри­ки.

			

			— Так как же честь и долг? — спро­си­ла Долл у тол­пы.

			— Как бы там ни бы­ло, они ухо­дят быст­ро, — при­со­еди­ни­лась Элис Ман­тон. — Бо­ги­ня, о ве­ли­кая, ска­жи, как за­клю­чить нам сдел­ку?

			Долл рас­ки­ну­ла ру­ки, об­ра­тив­шись к тол­пе в за­ле. У ее ног си­де­ли охот­ни­ки люб­ви: Ар­те­ми­да, Ди­а­на и Ори­он — и с обо­жа­ни­ем сни­зу вверх смот­ре­ли на нее.

			
				— За мир! — вос­клик­ну­ла Долл. — Я в смя­те­нии,
			

			
				
					И имен­но я долж­на сде­лать вы­во­ды

					В честь сла­вы, бла­го­род­ства, дол­га, прав.

					Смот­ри­те не на да­му но­чи,

					А на бо­ги­ню дня!

					Гло­ри­а­на! Бла­го­сло­вен­ная Гло­ри­а­на!

					Ни­ко­гда бо­лее бла­го­род­ный лоб не вен­чал­ся ко­ро­ной.

					Бо­лее бла­го­род­ная дес­ни­ца не пра­ви­ла этим го­ро­дом!

					Этот го­род, этот бург, эти зем­ли.

					Из всех пре­крас­ных го­ро­дов ни один не смо­жет срав­нить­ся

					С гор­дым Ри­мом, пре­лест­ной Ве­ной, пол­ной во­ды Ве­не­ци­ей,

					Где гон­до­лье­ры по­ют гимн кра­со­те

					Ве­ли­кой Ла­гу­ны, с бла­го­род­ным Мад­ри­дом,

					Пре­крас­ной Бар­се­ло­ной и Па­ри­жем, жем­чу­жи­ной кон­ти­нен­та!

					Ни­кто из них не срав­нит­ся с Лон­до­ном,

					Слов­но за­мок вен­ча­ю­щим се­реб­ри­стую Тем­зу.

				

			

			Долл за­мол­ча­ла, ибо тол­па раз­ра­зи­лась та­ким гро­мом ап­ло­дис­мен­тов, что тот за­глу­шил осталь­ные сло­ва. Она сто­я­ла, ши­ро­ко рас­ки­нув ру­ки, и жда­ла, по­ка шум стих­нет, а за­тем по­смот­ре­ла вниз, на Элис и Мэ­ри.

			— Ве­ли­ко­леп­но, ве­ли­ко­леп­но! — про­мур­лы­ка­ла мис­сис Мер­сер со сле­за­ми на гла­зах.

			Элис по­блед­не­ла от на­хлы­нув­ших чувств и не мог­ла го­во­рить. Долл с бес­по­кой­ством взгля­ну­ла на Го­ра­ция Ка­то­на, иг­рав­ше­го Ори­о­на. Тот не сво­дил глаз с Ко­ро­лев­ско­го па­ви­льо­на, су­до­рож­но стис­ки­вая в ру­ке лук.

			Ап­ло­дис­мен­ты на­ча­ли сти­хать.

			
				
					— Но что есть кра­со­та се­реб­ри­стой Тем­зы

					В срав­не­нии с этим пре­вос­ход­ством смыс­ла ми­ра.

					Бо­же­ствен­ной Гло­ри­а­ной, бо­ги­ней дня?

					Ес­ли ца­рит ис­ти­на и на­ши серд­ца объ­еди­не­ны в Со­ю­зе,

					Да­вай­те же вновь воз­ло­жим ко­ро­ну на ее че­ло!

				

			

			Те­перь ап­ло­дис­мен­ты зву­ча­ли да­же гром­че. Их под­хва­ти­ли тол­пы за сте­на­ми двор­ца, и Рич­монд со­тряс­ла вол­на ли­ко­ва­ния. Знать в Ко­ро­лев­ском па­ви­льоне кла­ня­лась ко­ро­ле­ве и под­ки­ды­ва­ла шля­пы в ноч­ной воз­дух ни­чтож­ным по­до­би­ем фей­ер­вер­ка.

			Долл пе­ре­ве­ла дух. От ее ды­ха­ния газ чеп­ца за­ко­лы­хал­ся.

			Где же Ру­перт?

			

			Три­умф чув­ство­вал, как непри­ят­но во­ро­ча­ют­ся киш­ки у него в жи­во­те. Он сто­ял у са­мо­го шат­ра по­за­ди Джас­пер­са, Тонг­фор при­жи­мал к его гор­лу кли­нок. Пре­по­доб­ный что-то мы­чал над та­лис­ма­ном, сжи­мая его пот­ны­ми ру­ка­ми, и имен­но от это­го нераз­бор­чи­во­го бор­мо­та­ния Ру­пер­ту бы­ло не по се­бе. При­мер­но так же он чув­ство­вал се­бя, ко­гда Вул­ли устро­ил ему про­вер­ку с тем нече­сти­вым пер­га­мен­том. В воз­ду­хе ви­та­ла чер­ная ма­гия — в этом не бы­ло ни­ка­ких со­мне­ний.

			Со сво­е­го ме­ста Три­умф яс­но ви­дел сто­яв­шую на сцене Долл, Элис Ман­тон, Го­ра­ция Ка­то­на и Мэ­ри Мер­сер, си­дя­щих у ее ног, а так­же ли­ку­ю­щую тол­пу.

			Джас­перс под­нял ру­ку и с трес­ком раз­да­вил та­лис­ман. Его оскол­ки пес­ком про­сы­па­лись сквозь паль­цы пре­по­доб­но­го, и ноч­ной ве­тер унес их.

			Он по­вер­нул­ся к Три­ум­фу.

			— Де­ло сде­ла­но, — ух­мыль­нул­ся свя­щен­ник, но ли­цо его бы­ло блед­ным, а на лбу вы­сту­пил пот, слов­но он толь­ко что про­бе­жал ма­ра­фон в курт­ке на ме­ху.

			— Что сде­ла­но-то? — спро­сил Три­умф.

			— По­смот­ри на Ка­то­на, — от­ве­тил ему Джас­перс. — Круг­лый ду­рак. В его кол­чане отрав­лен­ная стре­ла. Че­рез па­ру се­кунд он ею вос­поль­зу­ет­ся.

			— Зна­чит, Ка­тон то­же участ­ву­ет в за­го­во­ре?

			— Он? Не по сво­ей во­ле, — усмех­нул­ся пре­по­доб­ный. — Я толь­ко что от­пра­вил ар­хи­де­мо­на из ада в его ни­че­го не по­до­зре­ва­ю­щую ду­шу. Тот ска­жет ему, что де­лать.

			Три­умф че­рез по­лог шат­ра по­смот­рел на ак­те­ра. То­му бы­ло жар­ко и неудоб­но, он вы­гля­дел рас­те­рян­ным и силь­но бес­по­ко­ил­ся. Ру­ка его на древ­ке лу­ка дро­жа­ла, и он как раз по­тя­нул­ся к кол­ча­ну, ви­сев­ше­му за спи­ной. Ни­кто из при­сут­ство­вав­ших это­го не за­ме­тил. Они все слиш­ком увлек­лись, ап­ло­ди­руя Долл.

			Го­ра­ций до­стал стре­лу.

			Три­умф неза­мет­но опу­стил ле­вую ру­ку и, сжав ру­ко­ять couteau su­isse, ви­сев­ше­го на по­я­се, на­жал на кноп­ку.

			В ра­пи­ру тот не пре­вра­тил­ся, как ни на­де­ял­ся Ру­перт. Ка­жет­ся, при­ка­зам ору­жие не под­чи­ня­лось, а де­ли­кат­но­сти мо­мен­та не по­ни­ма­ло.

			Тем не ме­нее оно по­ра­до­ва­ло хо­зя­и­на длин­ным пря­мым но­жом для рез­ки жа­ре­но­го мя­са. Че­ты­ре дюй­ма ста­ли вон­зи­лись в бед­ро Тонг­фо­ра.

			Тот за­во­пил, и Три­умф изо всех сил толк­нул его, по­дав­шись на­зад. Кли­нок скольз­нул над ухом мо­ре­хо­да, глу­бо­ко ца­рап­нув ко­жу, но Бон­вилль ока­зал­ся слиш­ком нерас­то­роп­ным и не смог оста­но­вить Ру­пер­та.

			Оба по­ва­ли­лись на зем­лю. Не об­ра­щая вни­ма­ния на кровь, лью­щу­ю­ся из по­ре­за, Три­умф при­нял­ся мо­ло­тить ку­ла­ка­ми по ли­цу и жи­во­ту де Тонг­фо­ра. Ко­гда тот об­мяк, бес­по­мощ­но хва­тая ртом воз­дух, Ру­перт вско­чил и ото­брал у мер­зав­ца ра­пи­ру, но, обер­нув­шись, уви­дел, что Джас­пер­са уже и след про­стыл.

			— Долл! Долл! — за­кри­чал Ру­перт, гля­дя на ак­три­су че­рез по­лог шат­ра.

			Од­на­ко, к несча­стью, вос­тор­ги зри­те­лей за­глу­ша­ли его го­лос.

			Ар­те­ми­да, Ди­а­на и Ори­он на­тя­ну­ли лу­ки, сим­во­ли­че­ски со­би­ра­ясь вы­стре­лить в воз­дух, ко­гда Долл за­кон­чит речь сло­ва­ми: «Да­вай­те же воз­ве­стим о на­шей люб­ви и, по­доб­но Ку­пи­до­ну, зал­пом стрел рас­ска­жем о на­шей стра­сти, ибо Гло­ри­а­на — са­мая лю­би­мая из всех, на­ша ко­ро­ле­ва, на­ша трид­ца­тая Ели­за­ве­та», но тол­па ре­ве­ла слиш­ком гром­ко, и Долл при­шлось по­до­ждать.

			Она улыб­ну­лась Элис и Мэ­ри, дер­жав­шим лу­ки на­го­то­ве.

			Ка­тон не об­ра­щал на нее ни ма­лей­ше­го вни­ма­ния, на­тя­ги­вая стре­лу, ко­то­рую ему дал де Тонг­фор. Он со­би­рал­ся вы­стре­лить в небо.

			Мо­жет, она невер­но по­ня­ла его стран­ное по­ве­де­ние…

			Неожи­дан­но Долл по­чу­ди­лось, что кто-то зо­вет ее по име­ни, пы­та­ясь пе­ре­кри­чать все­об­щий гам, но ак­три­са со­чла это при­чу­да­ми соб­ствен­но­го во­об­ра­же­ния.

			А за­тем она услы­ша­ла кое-что еще: кто-то на­сви­сты­вал пе­сен­ку о гви­ней­ском бе­ре­ге. Прон­зи­тель­ный звук про­бил­ся сквозь шум тол­пы.

			Долл по­хо­ло­де­ла. Серд­це за­мер­ло, слов­но раз­мыш­ляя, бить­ся ли даль­ше.

			Это был сиг­нал, о ко­то­ром они усло­ви­лись. Долл огля­де­лась по сто­ро­нам.

			Го­ра­ций Ка­тон це­лил­ся яв­но не в небо.

		

		
			

				
					ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ ГЛАВА

					Не думай о балрогах!

				

			

			Сжав паль­цы в ку­лак, Долл хо­ро­шень­ко раз­мах­ну­лась и уда­ри­ла ак­те­ра пря­мо в нос так, что несчаст­ный от­ле­тел на­зад.

			Стре­ла из­ме­ни­ла на­прав­ле­ние по­ле­та и прон­зи­ла спин­ку по­кры­то­го плос­кой резь­бой тро­на в ше­сти дюй­мах над го­ло­вой ко­ро­ле­вы.

			Вне­зап­но на­ста­ла аб­со­лют­ная ти­ши­на.

			А за­тем раз­верз­лась на­сто­я­щая пре­ис­под­няя.

			Ка­за­лось, каж­дый из при­сут­ство­вав­ших в Рич­мон­де трид­ца­ти се­ми ты­сяч ста ше­сти­де­ся­ти трех че­ло­век ли­бо ис­тош­но во­пил, ли­бо но­сил­ся в па­ни­ке, ли­бо де­лал и то и дру­гое.

			Оша­ра­шен­ная Долл от­пря­ну­ла.

			Элис Ман­тон за­ры­да­ла как ре­бе­нок.

			Мэ­ри Мер­сер упа­ла в об­мо­рок.

			Го­ра­ций Ка­тон сла­бо тре­пы­хал­ся, нос его пре­вра­тил­ся в кро­ва­вую ка­шу.

			Му­зы­кан­ты и жон­гле­ры вы­сы­па­ли из па­ла­ток на под­мост­ки, ло­по­ча и сры­ва­ясь на крик, по­ка ми­ли­ци­о­не­ры пы­та­лись от­тес­нить их на­зад.

			Три­умф с ра­пи­рой на из­го­тов­ку во­рвал­ся в ша­тер и про­бил­ся к сцене сквозь при­шед­шую в неистов­ство тол­пу. Схва­тив Долл, он креп­ко об­нял ее.

			— От­лич­но, лю­бовь моя, — ска­зал он, по­це­ло­вав пре­крас­ные во­ло­сы ак­три­сы.

			— О бо­же! — вос­клик­ну­ла она, ука­зы­вая ку­да-то.

			Жон­гле­ры, му­зы­кан­ты, ми­ли­ция и кри­ча­щие жен­щи­ны по­пя­ти­лись.

			Го­ра­ций Ка­тон боль­ше не был со­бой. Чем бы пре­по­доб­ный Джас­перс ни за­ра­зил его ра­зум, сей­час это пы­та­лось вы­рвать­ся на­ру­жу или, по край­ней ме­ре, устра­и­ва­лось по­удоб­нее. Что-то из­ви­ва­лось под его ко­жей, и в во­ца­рив­шей­ся гро­бо­вой ти­шине бы­ло слыш­но, как ло­ма­лись и дви­га­лись ко­сти. Он рас­пу­хал на гла­зах. Его ка­ча­ло, рас­тя­ги­ва­ло, сми­на­ло от нече­сти­во­го дав­ле­ния из­нут­ри.

			Все, кро­ме Долл, Ру­пер­та и несколь­ких страж­ни­ков, с кри­ка­ми бро­си­лись в бег­ство.

			То, что ко­гда-то бы­ло Го­ра­ци­ем Ка­то­ном, те­перь пре­вра­ти­лось в вось­ми­фу­то­вую тварь сплошь из хря­щей и взды­мав­шей­ся пло­ти. Воз­дух с влаж­ным шу­мом втя­ги­вал­ся и вы­хо­дил на­ру­жу сквозь мно­же­ство от­крыв­ших­ся мем­бран. Ру­ки до­ста­ва­ли до по­ла, в них буд­то оста­лись од­ни ко­сти, мыш­цы ис­чез­ли. Но­ги рас­плю­щи­лись, как че­ре­па­шьи ла­пы. Го­ло­ва удли­ни­лась, слов­но в нее че­рез шею про­пих­ну­ли ло­ша­ди­ный че­реп, рас­тя­нув­ший и за­пол­нив­ший ко­жу.

			Вне­зап­но у су­ще­ства по­яви­лись че­лю­сти, ко­то­рые вполне по­шли бы чу­до­ви­щу из озе­ра Лох-Несс. Оно ра­зи­ну­ло пасть, и Три­умф с Долл уви­де­ли, как из де­сен вы­лез­ли клы­ки. Каж­дый про­ло­жил се­бе путь с та­ким зву­ком, с ка­ким гвоздь про­би­ва­ет де­ре­вян­ную план­ку. Со­зда­ние за­ре­ве­ло, и во двор­це за­дро­жа­ли стек­ла.

			Три­умф ото­дви­нул Долл в сто­ро­ну и вон­зил ра­пи­ру де Тонг­фо­ра в чу­до­ви­ще.

			Лез­вие во­шло в плоть и рас­пла­ви­лось. Кап­ли рас­ка­лен­но­го ме­тал­ла упа­ли на сце­ну и про­жгли ее на­сквозь. Су­ще­ство, шар­кая, дви­ну­лось впе­ред, ста­но­вясь все боль­ше, пре­вра­ща­ясь в нечто змее­по­доб­ное с кро­ко­ди­льим хво­стом. На лбу его вы­рос­ли ро­га.

			Двое сол­дат рва­ну­ли и со все­го раз­ма­ху во­ткну­ли в мон­стра ко­пья. Тот по­вер­нул­ся, рас­крыл пасть и стру­ей ог­ня ис­пе­пе­лил на­па­дав­ших.

			Три­умф по­пя­тил­ся.

			— Ого… ну и де­ла! — про­бор­мо­тал он.

			

			— Дай-ка мне это! — рявк­ну­ла ма­туш­ка Гран­ди, вы­хва­ты­вая ар­ба­лет­ный болт из рук де Квин­си.

			— От­дай! Я дол­жен что-то сде­лать! — за­ныл он.

			Кол­ду­нья по­це­ло­ва­ла на­ко­неч­ник, что-то про­шеп­тав над ним, за­тем сня­ла с шеи аму­лет и быст­ро на­мо­та­ла его на острие.

			— Что это? — спро­сил де Квин­си, в ужа­се огля­ды­ва­ясь на сце­ну.

			— Дра­ко­но­по­доб­ный де­мон, — от­ве­ти­ла она.

			— Дра­кон? Чер­тов дра­кон?!

			— Ну да. Ог­не­ды­ша­щий, — от­ве­ти­ла ста­ру­ха. — Его вы­зва­ли пря­мо здесь и за­клю­чи­ли в плоть то­го бед­ня­ги. Та­кие со­зда­ния не ды­ша­ли Гос­под­ним воз­ду­хом уже мно­го сто­ле­тий. Я толь­ко из книг знаю, как он вы­гля­дит. Это од­но из ис­ча­дий ада, воз­мож­но де­мон ужа­са или балрог, как его на­зы­ва­ли ва­ви­ло­няне.

			— Оно ис­пе­пе­лит на­ши ду­ши! — про­ле­пе­тал де Квин­си, ото­ро­пе­ло гля­дя на вы­рас­та­ю­щее чу­до­ви­ще.

			— По­пы­та­ет­ся, — со­гла­си­лась ма­туш­ка Гран­ди. Она вер­ну­ла док­то­ру болт со сло­ва­ми: — На­де­юсь, ты хо­ро­ший стре­лок.

			До это­го он ни­ко­гда в жиз­ни не стре­лял из ар­ба­ле­та.

			— Ко­неч­но хо­ро­ший, — ре­шил до­зна­ва­тель.

			

			Три­умф от­пря­нул, ко­гда мерз­кая тварь ста­ла при­бли­жать­ся. Он швыр­нул в нее эфес рас­плав­лен­ной ра­пи­ры, а за­тем схва­тил фо­нарь с рам­пы и мет­нул его сле­дом, пы­та­ясь за­ста­вить мон­стра оста­но­вить­ся. Ру­перт по­ду­мал о ви­сев­шем на по­я­се швей­цар­ском но­же, но, по­хо­же, сей­час да­же от са­мо­го пре­вос­ход­но­го клин­ка бы­ло бы столь­ко же поль­зы, сколь­ко от оскол­ка стек­ла.

			Сви­ре­пый прон­зи­тель­ный свист вы­рвал­ся из утро­бы кош­мар­но­го со­зда­ния. Три­умф по­чув­ство­вал, как у него от это­го зву­ка все за­дро­жа­ло внут­ри. Огля­нув­шись по сто­ро­нам, он крик­нул тем страж­ни­кам и ари­сто­кра­там, ко­то­рые бы­ли до­ста­точ­но храб­ры­ми или глу­пы­ми, что­бы остать­ся здесь:

			— Ухо­ди­те! Ухо­ди­те! По­за­боть­тесь о без­опас­но­сти ее ве­ли­че­ства!

			Тут он за­ме­тил Долл, сто­яв­шую чуть по­за­ди него.

			— Долл! Ухо­ди от­сю­да, умо­ляю те­бя! Бе­ги!

			Рас­ка­чи­ва­ясь из сто­ро­ны в сто­ро­ну, чу­до­ви­ще пе­ре­дви­га­лось на длин­ных кост­ля­вых ко­неч­но­стях. Из па­сти вы­рвал­ся клуб ог­ня, и Ру­перт бро­сил­ся на пол, что­бы не пре­вра­тить­ся в го­ло­веш­ку. Па­дая, он уро­нил лам­пу.

			Монстр ока­зал­ся пря­мо над ним. Мо­ре­ход хо­тел от­полз­ти, но тщет­но. От зло­вон­но­го ды­ха­ния, ра­зя­ще­го го­ря­чим би­ту­мом и го­ре­лым са­ха­ром, сле­зи­лись гла­за.

			Три­умф по­пы­тал­ся по­ду­мать о чем-ни­будь фи­ло­соф­ском и обод­ря­ю­щем, но ра­зум от­ка­зал, как за­ржа­вев­ший за­мок, и ключ не про­во­ра­чи­вал­ся. Ру­перт по­полз на­зад, не в си­лах ото­рвать глаз от ад­ско­го со­зда­ния, скло­нив­ше­го к нему свою чу­до­вищ­ную го­ло­ву.

			Вне­зап­но по­слы­шал­ся хло­пок.

			Монстр со­дрог­нул­ся.

			Ар­ба­лет­ный болт во­шел ему пря­мо в гор­ло. Струй­кой по­тек­ла ядо­ви­то-зе­ле­ная кровь.

			Оше­лом­лен­ный Три­умф уста­вил­ся на стре­лу и за­ме­тил плот­но при­вя­зан­ный к ней кро­шеч­ный аму­лет.

			Тварь рух­ну­ла на ко­ле­ни с та­кой си­лой, что сце­на со­дрог­ну­лась и трес­ну­ла. Ру­перт су­мел во­вре­мя вы­брать­ся из-под па­да­ю­щей ту­ши, чуть не сва­лив­шись при этом с под­мост­ков. Монстр за­ва­лил­ся на спи­ну и за­мо­ло­тил хво­стом, об­ру­ши­вая де­ко­ра­ции и раз­би­вая лам­пы, а за­тем вы­тя­нул го­ло­ву к ноч­но­му небу. Его пасть ши­ро­ко рас­пах­ну­лась, и он за­ре­вел го­ло­сом Го­ра­ция Ка­то­на.

			Три­умф по­чув­ство­вал, как его схва­ти­ли чьи-то ру­ки и от­та­щи­ли от края сце­ны.

			Вопль длил­ся и длил­ся, ста­но­вил­ся все прон­зи­тель­нее, ис­тор­га­е­мый лег­ки­ми, пре­вос­хо­див­ши­ми по мо­щи че­ло­ве­че­ские. Во­круг от­вер­стой па­сти и ра­ны во лбу вспы­хи­ва­ли язы­ки го­лу­бо­го пла­ме­ни. Чу­до­ви­ще воз­де­ло к небу свои дро­жа­щие ру­ки, по­хо­жие на ис­кру­чен­ные реб­ра ги­гант­ской ры­бы.

			А за­тем оно лоп­ну­ло.

			Три­умф чуть не оглох. Как буд­то са­ма при­ро­да при­ло­жи­ла ру­ку к уни­что­же­нию тва­ри. Каж­дая лам­па, каж­дая све­ча в за­ле по­тух­ла, взрыв всо­сал в се­бя их свет. А за­тем на­вес об­ру­шил­ся на сце­ну, ми­ло­серд­но при­крыв гни­ю­щие, быст­ро рас­тво­ряв­ши­е­ся остан­ки чу­до­ви­ща.

			Вне­зап­но ста­ло очень хо­лод­но и уди­ви­тель­но ти­хо.

			Три­умф под­нял го­ло­ву и уви­дел, что со сце­ны его ста­щи­ла Долл. Она по­блед­не­ла от стра­ха и смот­ре­ла на раз­вер­нув­шу­ю­ся пе­ред ни­ми кар­ти­ну раз­ру­ше­ния. Ру­перт осто­рож­но об­нял жен­щи­ну, все еще дро­жав­шую от пе­ре­жи­то­го ужа­са.

			Кар­ди­нал Вул­ли при­нял­ся кри­чать, от­да­вая при­ка­зы оше­лом­лен­ной тол­пе зна­ти и страж­ни­ков, со­брав­шей­ся во­круг ру­ин. Пер­вы­ми оч­ну­лись лорд Кро­ус­ли, лорд Грефф и ад­ми­рал По­ули, со­брав по­чет­ный ка­ра­ул ту­по та­ра­щив­ших­ся сол­дат и пре­про­во­див ко­ро­ле­ву под за­щи­ту баш­ни Керн­горм. Ее ве­ли­че­ство не про­ро­ни­ла ни сло­ва, но, ко­гда спе­ши­ла прочь, Три­умф пой­мал ее взгляд. Она огля­ну­лась, по­смот­рев на­зад сквозь плот­ные ря­ды ми­ли­ции, окру­жив­шие ее.

			Ру­перт скло­нил го­ло­ву, но в сле­ду­ю­щее мгно­ве­ние ко­ро­ле­ва уда­ли­лась.

			Вул­ли про­шел в центр раз­гром­лен­но­го за­ла.

			— Свет! По­дай­те свет! — ве­лел он. — И най­ди­те мне ка­пи­та­на стра­жи! Я хо­чу, что­бы всё во­круг немед­лен­но оце­пи­ли!

			До них до­но­сил­ся от­да­лен­ный шум, па­ни­ка охва­ти­ла Шин и Рич­монд. Боль­шин­ство го­стей празд­ни­ка сбе­жа­ли, ре­шив по­пы­тать сча­стья с вол­ну­ю­щей­ся тол­пой за сте­на­ми ре­зи­ден­ции.

			Двор­цо­вые зем­ли пре­вра­ти­лись в ис­тер­зан­ную пу­сты­ню, за­ва­лен­ную сло­ман­ны­ми сту­лья­ми, разо­рван­ны­ми де­ко­ра­ци­я­ми, едой и рас­сы­пан­ны­ми про­грамм­ка­ми. Те, кто остал­ся, мол­ча сто­я­ли, со­брав­шись по­тря­сен­ны­ми групп­ка­ми, не в си­лах осо­знать то, сви­де­те­ля­ми че­му они все ста­ли.

			Три­умф огля­ды­вал­ся по сто­ро­нам, ко­гда Вул­ли схва­тил его за пле­чо. Кар­ди­на­ла за­мет­но тряс­ло, он яв­но раз­ры­вал­ся меж­ду стра­хом и гне­вом, но при этом в его взгля­де све­ти­лась бла­го­дар­ность.

			— Все про­шло не так хо­ро­шо, как в про­шлом го­ду, ва­ша свет­лость, — про­бор­мо­тал Три­умф.

			Во­круг рам­пы су­е­ти­лись сол­да­ты.

			— Ко­гда я вы­яс­ню, кто в от­ве­те за все это… — на­чал Вул­ли.

			— Нач­ни­те с пре­по­доб­но­го Джас­пер­са, — пе­ре­бил его Ру­перт.

			— Про­кля­тая Цер­ковь! — сплю­нул сто­яв­ший непо­да­ле­ку лорд Сли. — Я дол­жен был знать. И ка­ко­во же ва­ше уча­стие в этом гнус­ном за­го­во­ре, а, Вул­ли?

			Кар­ди­нал мед­лен­но обер­нул­ся, ока­зав­шись ли­цом к ли­цу с канц­ле­ром. Ка­за­лось, он сей­час уда­рит гла­ву Тай­но­го Со­ве­та.

			— Уве­рен, лорд Сли сей­час со­би­ра­ет­ся за­ве­сти речь о нече­сти­вом свит­ке, ко­то­рый вы хра­ни­те при се­бе, кар­ди­нал, — по­бли­зо­сти раз­дал­ся сла­бый, за­ды­ха­ю­щий­ся го­лос.

			Все по­вер­ну­лись.

			По сцене к ним при­бли­жал­ся лорд Кал­лум Галл. В од­ной ру­ке он сжи­мал ра­пи­ру, дру­гой дер­жал­ся за жи­вот. Кровь про­пи­та­ла его кам­зол, ис­пач­кав ру­ку. Ли­цо его ста­ло по­чти бе­лым, ка­пи­та­на ша­та­ло, да и ды­шал он с тру­дом, то и де­ло мор­щась от бо­ли.

			— Та­ким об­ра­зом он сде­ла­ет вас за­чин­щи­ком все­го это­го непо­треб­ства, — ска­зал Галл, бо­рясь чуть ли не за каж­дый вдох. — Это убий­ствен­ный до­ку­мент. Лорд Сли зна­ет, что из-за него вас уже на­ут­ро от­пра­вят к па­ла­чу. Ему пре­крас­но из­вест­но его со­дер­жа­ние, ведь он сам дал вам его пе­ред на­ча­том пред­став­ле­ния.

			— Это са­мая гнус­ная кле­ве­та, ко­то­рую я ко­гда-ли­бо слы­шал! — оска­лил­ся канц­лер. — Что, кар­ди­нал, да­ли знак сво­е­му ла­кею, что­бы он вы­шел к нам и за­щи­тил ва­шу чер­ную ду­шу? Не вый­дет! Этот че­ло­век — лжец, а вы, Вул­ли, — бо­лезнь на­шей стра­ны!

			— Ме­ня мно­го кем на­зы­ва­ли, лорд Сли, — от­ве­тил Галл, тя­же­ло опус­ка­ясь на сту­пе­ни сце­ны, — но лже­цом ни­ко­гда. Это все ва­ша ра­бо­та. Вы за­те­я­ли за­го­вор с Джас­пер­сом и ка­стиль­ским мер­зав­цем де ла Ве­гой, ко­то­рый мне и рас­ска­зал о ва­ших пла­нах… — Он по­мед­лил и за­кон­чил фра­зу: — Преж­де чем умер от мо­е­го клин­ка.

			— Че­пу­ха! Ложь! Это за­го­вор! — за­во­пил Сли, за­трав­лен­но об­во­дя взгля­дом мол­ча­ли­вую, по­тря­сен­ную тол­пу, со­брав­шу­ю­ся во­круг. — Де ла Ве­га ве­рен Ко­роне! Как и я! Эти гнус­ные убий­цы сго­во­ри­лись! Смот­ри­те, как они при­кры­ва­ют друг дру­гу спи­ны и за­ты­ка­ют рот тем, кто мо­жет рас­крыть их пла­ны!

			— Во­об­ще-то, за­го­вор­щи­ков бы­ло чет­ве­ро, — встрял де Квин­си, ко­гда они с ма­туш­кой Гран­ди про­бра­лись че­рез брешь в шат­ре для осо­бо важ­ных го­стей.

			Ка­пи­тан еще ни­ко­гда не ви­дел док­то­ра та­ким сви­ре­пым. В ру­ке тот нес ар­ба­лет.

			— Сэр, а вы?.. — спро­сил кар­ди­нал Вул­ли.

			— Невилл де Квин­си, по­ли­цей­ский хи­рург. А это ма­туш­ка Гран­ди из Саф­фол­ка. Ее дей­ствия в борь­бе со злом неоце­ни­мы.

			— Ма­туш­ка Гран­ди, — кив­нул кар­ди­нал.

			— Ва­ше вы­со­ко­прео­свя­щен­ство, — от­клик­ну­лась по­жи­лая жен­щи­на. — В этом Невилл прав. И ес­ли поз­во­ли­те до­ба­вить, он не толь­ко хи­рург, но и пре­крас­ный стре­лок.

			— Мы про­во­ди­ли рас­сле­до­ва­ние вме­сте с лор­дом Гал­лом, — по­яс­нил де Квин­си. — У нас есть до­ка­за­тель­ства за­го­во­ра лор­да Сли, ре­ген­та де ла Ве­ги, пре­по­доб­но­го Джас­пер­са и лор­да Сол­с­бе­ри.

			— Я мо­гу под­твер­дить уча­стие Джас­пер­са в ин­ци­ден­те, — ска­зал Три­умф. — А еще вам сто­ит най­ти по­мощ­ни­ка ре­жис­се­ра из те­ат­ра «Ле­бедь» по име­ни де Тонг­фор. Это один из его по­соб­ни­ков. Су­кин сын на­гра­дил ме­ня вот этим, — до­ба­вил он, кос­нув­шись ра­ны на го­ло­ве.

			— За­ко­вать лор­да Сли в кан­да­лы! — Вул­ли от­дал при­каз столь спо­кой­но, что все при­сут­ство­вав­шие неволь­но вздрог­ну­ли.

			— Ах ты, тварь! — взре­вел канц­лер, вы­хва­тив из недр пла­ща длин­ный кин­жал. Его ли­цо ста­ло мерт­вен­но-блед­ным, ве­ны на вис­ках за­мет­но пуль­си­ро­ва­ли. — Тот, кто ме­ня кос­нет­ся, умрет в жут­кой аго­нии! Этот кли­нок отрав­лен!

			Знать и сол­да­ты от­пря­ну­ли от него, не же­лая се­бе мед­лен­ной, но му­чи­тель­ной смер­ти. Вос­поль­зо­вав­шись их за­ме­ша­тель­ством, лорд бро­сил­ся бе­жать. Он про­нес­ся че­рез Ко­ро­лев­ский па­ви­льон, раз­ре­зав клин­ком бре­зент, и мет­нул­ся к оку­тан­ным тем­но­той са­дам.

			Вне­зап­но на его пу­ти вы­рос­ла тень.

			— Прочь с до­ро­ги, я ска­зал! Или я те­бя убью! — прон­зи­тель­но за­во­пил Сли. С губ его па­да­ли хло­пья пе­ны.

			Клин­тон Ис­т­вуд­хо мед­лен­но по­ка­чал го­ло­вой и взвел ку­рок. Гла­за его пре­вра­ти­лись в уз­кие ще­ли, по­хо­жие на по­ре­зы от бу­ма­ги.

			— Как ду­ма­ешь, по­ве­зет те­бе се­го­дня? — спро­сил он.

			Канц­лер бро­сил­ся на него, слов­но бе­ше­ное жи­вот­ное.

			— Со­мне­ва­юсь, — от­ве­тил за него сер­жант.

			Все, кто на­хо­дил­ся в раз­гром­лен­ном за­ле, вздрог­ну­ли от вы­стре­ла.

			Вул­ли по­вер­нул­ся и по­смот­рел на Сол­с­бе­ри, ко­то­рый си­дел в оди­но­че­стве на ска­мье шат­ра для осо­бо важ­ных го­стей. Взгля­ды всех при­сут­ство­вав­ших об­ра­ти­лись на гер­цо­га.

			Тот встал, под­нял бо­кал и осу­шил его од­ним глот­ком.

			— Уве­ди­те ме­ня, — вздох­нул он. — Я все­го это­го не вы­не­су.

			Его окру­жи­ли страж­ни­ки.

			Ма­туш­ка Гран­ди по­до­шла к кар­ди­на­лу Вул­ли, по­ка де Квин­си по­мо­гал лор­ду Гал­лу сесть на край сце­ны и осмат­ри­вал его ра­ны.

			— Пре­по­доб­но­го нуж­но най­ти как мож­но ско­рее, — на­ча­ла она.

			— По­то­му что у него в за­па­се еще мно­го фо­ку­сов, — за­кон­чил за нее при­со­еди­нив­ший­ся к ним Три­умф.

			— Со­вер­шен­но вер­но, мо­ло­дой че­ло­век, — под­твер­ди­ла кол­ду­нья, по­вер­нув­шись к Ру­пер­ту.

			— Он мо­жет быть где угод­но, — вздох­нул кар­ди­нал, по­ти­рая лоб. — В этот са­мый мо­мент из Рич­мон­да бе­гут ты­ся­чи лю­дей. Джас­перс — зло­дей, но в уме ему не от­ка­жешь, и он смо­жет лег­ко за­те­рять­ся сре­ди них. От­ку­да нам на­чать по­ис­ки?

			— С ре­ки, — раз­дал­ся за их спи­на­ми ти­хий го­лос.

			Как вы уже по­ня­ли, мно­го­ува­жа­е­мые чи­та­те­ли, в ту Ужас­ную Ночь роль ва­ше­го по­кор­но­го слу­ги и близ­ко не на­по­ми­на­ла ге­ро­и­че­ские по­дви­ги сэ­ра Ру­пер­та, Долл, ми­сте­ра де Квин­си или лор­да Гал­ла, но сей­час на­стал мо­мент мо­е­го ве­ли­чия. Про­шу вас, уде­ли­те ему вни­ма­ние, за­пом­ни­те его так, как за­пом­нил его я.

			— Ко­гда на­ча­лась па­ни­ка, — ска­зал я, Уи­льям Би­вер, — и тол­па лю­дей при­ня­лась но­сить­ся ту­да-сю­да, я за­ме­тил пре­по­доб­но­го. Он уди­рал в сто­ро­ну Ко­ро­лев­ской при­ста­ни. Там на­вер­ня­ка бы­ли лод­ки, и я уве­рен…

			— Би­вер, ах ты, ста­рый прой­до­ха! — вос­клик­нул Три­умф, пе­ре­бив ме­ня, сле­ду­ет при­знать это, но од­но­вре­мен­но воз­на­гра­див хлоп­ком по пле­чу.

			По прав­де го­во­ря, я на­де­ял­ся на фра­зу вро­де: «Уи­льям, да ты прям Ахил­лес!» — но не ста­ну жа­ло­вать­ся. Хо­тя нет, ста­ну. Над­пись «Би­вер, ах ты, ста­рый прой­до­ха!» не бу­дет так уж здо­ро­во смот­реть­ся на мо­гиль­ном камне в Угол­ке По­этов.

			— Ес­ли он уже на ре­ке, мы не смо­жем его схва­тить, — на­чал кар­ди­нал. — Я…

			— Нет, сэр, смо­жем, — пе­ре­бил его по­до­шед­ший де Квин­си. — И ма­туш­ка Гран­ди зна­ет как. Ес­ли она… э-э-э… сде­ла­ет это еще раз. Мэм?

			Та кив­ну­ла:

			— Ко­неч­но, Невилл. Ко­ли сей­час по­то­ро­пим­ся, то к ужи­ну на пи­ру за­гу­ля­ем.

			Вул­ли на­хму­рил­ся, осмыс­ли­вая ска­зан­ное.

			— Я пой­ду с ва­ми, — за­явил Три­умф. — У ме­ня есть к Джас­пер­су кое-ка­кие сче­ты.

			— А раз­ве вы не оста­не­тесь при­смат­ри­вать за лор­дом Гал­лом, по­ли­цей­ский хи­рург де Квин­си? — осве­до­мил­ся его вы­со­ко­прео­свя­щен­ство.

			— Я мо­гу этим за­нять­ся, — вы­зва­лась Долл. — Я до­ста­точ­но дол­го зна­ко­ма с Ру­пер­том и по­это­му знаю, как об­ра­ба­ты­вать ра­ны.

			Она по­до­шла к ка­пи­та­ну, встре­тив­ше­му ее сла­бой улыб­кой.

			— Мо­гу ли я до­ве­рить свою жизнь жен­щине Три­ум­фа? — про­бор­мо­тал он.

			Ак­три­са по­смот­ре­ла на него свер­ху вниз.

			— Галл, вы не в том по­ло­же­нии, что­бы вы­би­рать, — ото­зва­лась она.

			Усмех­нув­шись, лорд с ее по­мо­щью под­нял­ся на но­ги. Свою окро­вав­лен­ную ра­пи­ру он бро­сил Три­ум­фу:

			— Ло­ви, мо­жет при­го­дить­ся.

			Мо­ре­ход кив­нул.

			— Мо­жет, — от­ве­тил он и обер­нул­ся к де Квин­си и ма­туш­ке Гран­ди. — Ну что, вы го­то­вы?

			Тро­и­ца по­спе­ши­ла к Ко­ро­лев­ской при­ста­ни, а Вул­ли про­во­дил их взгля­дом. Его пле­чи, на ко­то­рые, ка­за­лось, да­ви­ла тя­жесть всей Зем­ли, опу­сти­лись. Он огля­нул­ся и уви­дел ме­ня, Уи­лья­ма Би­ве­ра, с блок­но­том и ка­ран­да­шом в ру­ках.

			— Не сей­час, ма­стер Би­вер, — вздох­нул он. — Не сей­час.

			

			— Не дер­гай­тесь! Будь­те муж­чи­ной! — ска­за­ла Долл лор­ду Гал­лу.

			Вздер­нув бровь, тот взгля­нул на нее.

			— Дай­те по­смот­реть, — мяг­ко про­из­нес­ла она, на­ко­нец от­ве­дя его ру­ку в сто­ро­ну.

			Ра­на в жи­во­те ка­пи­та­на бы­ла до­воль­но глу­бо­кой и силь­но кро­во­то­чи­ла.

			— Он так лег­ко не сдал­ся, да? — спро­си­ла Долл, об­ра­ба­ты­вая ра­ну.

			— Да уж! — вздох­нул Галл.

			— То­гда по­че­му же вы улы­ба­е­тесь, сэр?

			— По­то­му что ко­ро­ле­ва жи­ва. По­то­му что я вы­иг­рал. Есть об­сто­я­тель­ства, при ко­то­рых сол­дат все­гда улы­ба­ет­ся. Кста­ти, ме­ня зо­вут Кал­лум, мисс Тэйр­шит.

			— Неуже­ли? — яз­ви­тель­но ото­зва­лась она. — А ме­ня Долл.

			Он вновь улыб­нул­ся и несколь­ко дву­смыс­лен­но за­ме­тил:

			— Ру­перт Три­умф — счаст­ли­вый че­ло­век.

			На них упа­ла тень.

			— Мисс Тэйр­шит, где я мо­гу най­ти ма­сте­ра Ру­пер­та?

			— Аг­нью! Что ты здесь де­ла­ешь?

			— Все са­мое луч­шее, гос­по­жа. Так где же ма­стер Ру­перт? — вновь спро­сил он.

			— Уплыл по ре­ке, — от­ве­ти­ла Долл. — От­пра­вил­ся в по­го­ню за этим него­дя­ем, Джас­пер­сом. Аг­нью?

			Она по­зва­ла его, од­на­ко слу­га уже ис­чез.

			

			Вя­зы ка­ча­лись и пе­ли на вет­ру. За ни­ми тем­ны­ми от­вес­ны­ми ска­ла­ми воз­вы­ша­лись сте­ны двор­ца. Аг­нью по­спе­шил к фи­гу­рам, со­брав­шим­ся под ар­кой.

			— И где Ру­перт? — с тре­во­гой спро­сил Ап­тил.

			— От­пра­вил­ся в по­го­ню за Джас­пер­сом вниз по ре­ке, — объ­яс­нил Аг­нью, огля­ды­ва­ясь по сто­ро­нам.

			— То­гда мы пой­дем сле­дом, — ре­шил або­ри­ген.

			Тем­ный си­лу­эт за его спи­ной негром­ко за­вор­чал.

			— А ку­да по­де­вал­ся ма­стер Блю­этт? — спро­сил Аг­нью.

			— Ска­зал, что у него еще оста­лись ка­кие-то лич­ные де­ла. Мы не мо­жем его ждать. Пой­дем­те.

			Де Тонг­фор мол­ча хро­мал вниз по сы­рым ка­мен­ным сту­пе­ням, ве­ду­щим в ла­би­ринт. Су­ма­тош­ный шум, ца­рив­ший как в са­мой ре­зи­ден­ции, так и во­круг нее до са­мо­го Ши­на, по­сте­пен­но сме­нял­ся ти­ши­ной.

			К гор­лу под­ка­ты­ва­ла тош­но­та. Ли­цо и жи­вот бо­ле­ли, но­га жут­ко ны­ла от ра­ны, на­не­сен­ной Три­ум­фом.

			Он чув­ство­вал, что остал­ся со­всем один. Но это бы­ло не так.

			— Де Тонг­фор? — раз­дал­ся го­лос из ку­стов сбо­ку от него.

			Бон­вилль стре­ми­тель­но обер­нул­ся и быст­ро вы­нул ра­пи­ру, лез­вие ее за­свер­ка­ло в све­те звезд.

			Стор­та со сви­стом рас­сек­ла непо­движ­ный воз­дух.

			Де Тонг­фор по­чув­ство­вал, как сжа­лись паль­цы его ног. При­ме­ча­тель­ный факт, так как в это са­мое мгно­ве­ние его го­ло­ва уже от­де­ли­лась от те­ла и стре­ми­тель­но ле­те­ла к зем­ле.

			Раз­дал­ся глу­хой шле­пок, за­тем по­сле­до­вал про­дол­жи­тель­ный удар.

			Дрю Блю­этт опер­ся на кли­нок и пе­ре­вел дух. Уста­лость и боль от ран на­хлы­ну­ли на него, по­доб­но мор­ско­му при­ли­ву.

			— Вот я те­бя и до­стал, — вы­дох­нул он.

		

		
			

				
					ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ ГЛАВА

					В Беттерси

				

			

			Небо над Лон­до­ном то и де­ло осве­ща­лось спо­ло­ха­ми, как при из­вер­же­нии вул­ка­на, а в вет­ре, но­сив­шем­ся над ре­кой, чув­ство­вал­ся за­пах по­ро­ха. Весть о со­бы­ти­ях в Рич­мон­де еще не до­стиг­ла сто­ли­цы, и по­то­му там про­дол­жа­лось ве­се­лье.

			Осле­пи­тель­ные фей­ер­вер­ки все­воз­мож­ных цве­тов и раз­ме­ров взры­ва­лись в ноч­ном небе, со­про­вож­да­е­мые ар­тил­ле­рий­ски­ми ка­но­на­да­ми и вы­стре­ла­ми в воз­дух над ре­кой. Лон­дон­ское небо си­я­ло жа­ром ты­сяч ко­ст­ров и мил­ли­о­на фо­на­рей, не го­во­ря уже о па­роч­ке го­ря­щих зда­ний.

			Стоя на но­су быст­ро­ход­ной лод­ки, Три­умф оки­ды­вал взгля­дом рас­сти­лав­ший­ся вид, с улыб­кой на­блю­дая, как уми­ра­ю­щие ра­ке­ты, сви­стя и за­вы­вая, па­да­ют в раз­но­цвет­ной, объ­ятой ды­мом но­чи. Яр­кие во­ды Тем­зы от­ра­жа­ли каж­дую вспыш­ку и звез­ду, каж­дый взлет и взрыв. Ру­перт как буд­то неожи­дан­но очу­тил­ся в са­мом цен­тре мор­ско­го сра­же­ния.

			А еще это зре­ли­ще по­мо­га­ло не ду­мать о том, что они дви­га­лись без ве­сел вниз по ре­ке со ско­ро­стью при­мер­но де­сять уз­лов.

			Три­умф ушел с но­са лод­ки. Ма­туш­ка Гран­ди, сло­жив ру­ки, си­де­ла на кор­мо­вой бан­ке и смот­ре­ла на про­плы­вав­шие ми­мо бе­ре­га. Де Квин­си устро­ил­ся на ме­сте греб­ца, тщет­но пы­та­ясь раз­жечь огонь и за­ку­рить труб­ку. Силь­ный ве­тер сво­дил на нет его уси­лия.

			— Ни сле­да, — до­ло­жил Ру­перт, са­дясь ря­дом с док­то­ром. — Он мог при­стать к бе­ре­гу где угод­но. Мы мог­ли его упу­стить.

			— Что­бы на­столь­ко нас обо­гнать, — за­ме­ти­ла ма­туш­ка Гран­ди, — он дол­жен был вос­поль­зо­вать­ся тем же сред­ством пе­ре­дви­же­ния.

			Три­умф уже хо­тел рас­спро­сить ее об этом, но за­тем пе­ре­ду­мал. Су­ще­ство­ва­ли на све­те ве­щи, о ко­то­рых ему со­всем не хо­те­лось знать.

			Кол­ду­нья вы­тя­ну­ла ху­дую ру­ку. На рас­кры­той ла­до­ни кра­со­вал­ся ма­лень­кий дра­го­цен­ный ка­мень. Он слег­ка дро­жал, пе­ре­пол­нен­ный си­лой.

			— Этот ми­не­рал ре­а­ги­ру­ет на ис­поль­зо­ван­ную Джас­пер­сом го­этейю. Чер­но­книж­ник впе­ре­ди нас, не со­мне­вай­тесь.

			— Но это очень длин­ная ре­ка, — воз­ра­зил де Квин­си, от­ча­яв­шись бо­роть­ся с вет­ром и труб­кой. — При­мер­но че­рез ми­ну­ту мы ока­жем­ся под Боль­шим мо­стом. Вы ду­ма­е­те, он на­прав­ля­ет­ся к мо­рю? И его там до­жи­да­ет­ся быст­ро­ход­ное суд­но?

			Три­умф по­ка­чал го­ло­вой:

			— Со­мне­ва­юсь. Джас­перс был так уве­рен в успе­хе, что, ско­рее все­го, не рас­смат­ри­вал воз­мож­ность по­бе­га. Нет, я бы пред­по­ло­жил, что он от­прав­ля­ет­ся со­вер­шить по­след­нее де­ло… на­сто­я­щее зло­де­я­ние… в от­мест­ку за свой по­ру­шен­ный план.

			Де Квин­си, на­хму­рив­шись, воз­зрил­ся на Ру­пер­та.

			— У вас ведь есть идея, ку­да он на­пра­вит­ся, не так ли? — спро­сил он.

			— Ту­да, где уже на­тво­рил нема­ло бед. В ме­сто, ис­пол­нен­ное ма­ги­че­ской си­лы, где его спо­соб­но­сти мо­гут при­чи­нить боль­ше все­го вре­да.

			— Энер­годром, — поды­то­жи­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			Три­умф, кив­нув, про­дол­жил:

			— Ско­рее все­го.

			— Гос­по­ди, спа­си нас всех! — про­бор­мо­тал док­тор.

			Фей­ер­вер­ки про­дол­жа­ли пле­вать­ся раз­но­цвет­ны­ми ог­ня­ми, и ка­за­лось, буд­то на небе­сах раз­го­ре­лась на­сто­я­щая вой­на.

			Энер­годром, воз­вы­шав­ший­ся над из­ги­бом Тем­зы в Бет­тер­си, по­стро­ил сэр Кри­сто­фер Рен в 1671 го­ду. Это зда­ние бы­ло столь же зна­ме­ни­той до­сто­при­ме­ча­тель­но­стью Лон­до­на, как Тау­эр или ко­лон­на Хар­ди.[46] Из-за трех огром­ных труб, нуж­ных для вы­пус­ка ре­ак­ции Чар, оно на­по­ми­на­ло гро­мад­ный пе­ре­вер­ну­тый стул с тре­мя нож­ка­ми.

			Энер­годром на­ви­сал над ни­ми, без­мя­теж­ный и спо­кой­ный. На ка­мен­ной клад­ке иг­ра­ли от­блес­ки от фей­ер­вер­ков. Лод­ка мяг­ко уда­ри­лась о низ­кий при­чал, и Три­умф лов­ко вы­прыг­нул на бе­рег, при­вя­зы­вая ка­нат, ко­то­рый ему вру­чил де Квин­си. Ма­туш­ка Гран­ди скло­ни­лась за борт и бро­си­ла в тем­ную во­ду при­горш­ню су­хих ле­пест­ков.

			— Что она де… — на­чал Три­умф, но под взгля­дом док­то­ра быст­ро за­мол­чал.

			Вме­сте они по­мог­ли ста­ру­хе вы­брать­ся на бе­рег. В де­ся­ти яр­дах от кром­ки при­ча­ла они на­шли еще од­ну лод­ку с раз­би­тым дном. Та ле­жа­ла на кам­нях. Су­дя по сле­дам, ве­ду­щим от во­ды, лод­ка вы­ле­те­ла из ре­ки и ее несколь­ко фу­тов про­та­щи­ло по су­ше.

			— Он то­ро­пил­ся, — за­ме­тил Три­умф, неве­се­ло улыб­нув­шись. — Не оста­но­вил­ся, да­же ко­гда во­да кон­чи­лась.

			Де Квин­си нерв­но по­че­сал за­ты­лок и с тру­дом про­гло­тил ко­мок в гор­ле:

			— Он, по­хо­же… не со­би­ра­ет­ся лег­ко сда­вать­ся?

			— Есте­ствен­но, нет, — ото­звал­ся Ру­перт, до­ста­вая из но­жен пре­крас­ную ра­пи­ру Гал­ла. — Но и я то­же.

			Сверк­нув­шая сталь, по­хо­же, не все­ли­ла в док­то­ра боль­шой уве­рен­но­сти.

			— Сэр Ру­перт, я хо­чу пре­ду­пре­дить вас, — ти­хо про­мол­ви­ла ма­туш­ка Гран­ди. — Чрез­мер­ная са­мо­уве­рен­ность мо­жет стать при­чи­ной несча­стья.

			— Неуже­ли? — спро­сил Три­умф.

			— Я не шу­чу, сэр, — на­ста­и­ва­ла ста­ру­ха, и твер­дость в го­ло­се не остав­ля­ла ни ма­лей­ших со­мне­ний в ее уве­рен­но­сти. — Че­ло­век с ме­чом в ру­ке, да­же храб­рец, не ров­ня этой тва­ри, Джас­пер­су. Про­шу вас, не спе­ши­те. Слу­шай­тесь мо­их со­ве­тов, ко­гда мы ту­да вой­дем. Мо­жет, я и сла­бая ста­ру­ха из Саф­фол­ка, но свое Ис­кус­ство знаю хо­ро­шо. Мои зна­ния мо­гут ока­зать­ся на­шим един­ствен­ным ору­жи­ем. И да­же их, — до­ба­ви­ла она, с точ­ки зре­ния де Квин­си со­вер­шен­но на­прас­но, — мо­жет ока­зать­ся недо­ста­точ­но.

			Они про­шли под ар­кой во­рот, пе­ред ни­ми рас­сти­лал­ся огром­ный двор, а вда­ле­ке, слов­но пасть чу­до­ви­ща, тем­нел мас­сив­ный пор­тал вхо­да.

			Сте­ны во­круг от­ре­за­ли их от шу­ма, до­но­сив­ше­го­ся с ре­ки. Внут­ри стан­ции ца­ри­ла неесте­ствен­ная ти­ши­на и чув­ство­вал­ся ка­кой-то за­пах, ко­то­рый да­же нетре­ни­ро­ван­ные но­сы де Квин­си и Три­ум­фа смог­ли узнать, — при­тор­но-слад­кий смрад жже­но­го ка­ра­мель­но­го си­ро­па.

			Ря­дом со сту­пе­ня­ми у вхо­да вид­не­лись ка­кие-то округ­лые пред­ме­ты. Де Квин­си при­нял их за ку­чи му­со­ра, по­ка не по­до­шел бли­же, что­бы про­ве­рить.

			И от­пря­нул на­зад, оше­лом­лен­ный. В ту се­кун­ду, под­го­то­вить­ся к ко­то­рой бы­ло невоз­мож­но, его вы­держ­ка — ре­зуль­тат два­дца­ти лет ра­бо­ты кри­ми­на­ли­стом — да­ла тре­щи­ну.

			Ку­чи ока­за­лись людь­ми. Или, вер­нее, ко­гда-то бы­ли людь­ми — слу­жи­те­ля­ми Энер­годро­ма.

			Что-то рас­пла­ви­ло их, и те­перь ноч­ной ве­тер кло­чья­ми уно­сил с обез­об­ра­жен­ных тел остат­ки одеж­ды, су­хие, как обуг­лив­ша­я­ся бу­ма­га.

			— Они пы­та­лись его оста­но­вить, — про­бор­мо­тал де Квин­си, изо всех сил ста­ра­ясь вы­гля­деть про­фес­си­о­на­лом, на­сколь­ко это бы­ло воз­мож­но в по­доб­ной си­ту­а­ции, хо­тя дрожь в го­ло­се унять так и не смог. — Эти кус­ки ме­тал­ла в их ру­ках бы­ли… ору­жи­ем. Они за­щи­ща­ли вход на стан­цию. Су­дя по по­ло­же­нию… тел… мож­но сде­лать вы­вод…

			— Мы всё ви­дим. И вы­вод сде­ла­ли, — пе­ре­бил его Три­умф, хва­тая за ру­ку и от­тас­ки­вая на­зад. — Слу­шай­те, мо­жет, вам луч­ше вер­нуть­ся к ре­ке? От­прав­ляй­тесь в Чел­си, пре­ду­пре­ди­те ми­ли­цию. Они долж­ны знать, что про­ис­хо­дит. На слу­чай, ес­ли мы не спра­вим­ся.

			Де Квин­си по­ка­чал го­ло­вой:

			— Сэр, ес­ли не спра­вим­ся мы, то уже ни­кто не спра­вит­ся. В лю­бом слу­чае я мо­гу вам по­на­до­бить­ся.

			Сдав­шись, Ру­перт кив­нул и дви­нул­ся даль­ше.

			— Один бог зна­ет за­чем, — вы­дох­нул де Квин­си.

			Они под­ня­лись по сту­пе­ням и очу­ти­лись под свод­ча­той ар­кой вхо­да. Све­чи в кан­де­ляб­рах на сте­нах за­ла уже до­го­ре­ли, но туск­лый неров­ный свет со­чил­ся из кам­ней. Внут­ри бы­ло гра­ду­сов на де­сять хо­лод­нее, чем сна­ру­жи. Пол по­кры­ва­ла пе­ле­на бе­ло­го гу­сто­го ды­ма, до­хо­див­шая тро­и­це до ло­ды­жек.

			— Он ре­шил за­пу­гать нас зло­ве­щи­ми трю­ка­ми? — спро­сил Три­умф.

			Ма­туш­ка Гран­ди недо­воль­но на него по­смот­ре­ла.

			— Он сей­час на­хо­дит­ся в По­ко­ях Чар, — ска­за­ла она. — Раз­го­ня­ет энер­го­сфе­ры вы­ше их опе­ра­ци­он­ных воз­мож­но­стей. Этот фло­ги­стон­ный ту­ман все­го лишь по­боч­ный про­дукт про­цес­са. Ес­ли Джас­перс про­дол­жит в том же ду­хе, то мы уви­дим ве­щи и по­ху­же.

			— Мэм, у вас есть до­гад­ки, что он пы­та­ет­ся со­тво­рить? — не вы­дер­жал де Квин­си.

			— Раз­ру­шить сфе­ры Чар, Невилл. И ес­ли при по­мо­щи го­этейи он су­ме­ет уско­рить их до точ­ки плав­ле­ния, то про­изой­дет взрыв, а на ме­сте го­ро­да оста­нет­ся боль­шой ды­мя­щий­ся кра­тер.

			— Ого! — вос­клик­нул де Квин­си так, слов­но узнал нечто крайне ин­те­рес­ное.

			— Это на­зы­ва­ет­ся Ин­дий­ским син­дро­мом, — про­дол­жи­ла она. — Су­ще­ству­ет ги­по­те­за, что ес­ли на­греть сфе­ры до опре­де­лен­ной тем­пе­ра­ту­ры, то они про­жгут Зем­лю на­сквозь и вы­рвут­ся с дру­гой сто­ро­ны, к при­ме­ру в Ин­дии.

			— Ги­по­те­за, зна­чит? А это ко­гда-ни­будь про­ис­хо­ди­ло? — от­ва­жил­ся уточ­нить док­тор.

			— Нет, но недав­но в Уи­лт­ши­ре был ин­ци­дент. Его по­ста­ра­лись со­хра­нить в тайне, но я кое-что вы­яс­ни­ла у мест­ных ведьм. По­хо­же, Цер­ковь по­пы­та­лась про­бу­дить древ­нюю си­лу, скры­тую в кам­нях Сто­ун­хен­джа. Ред­кост­но глу­пая идея. В них по­ко­ит­ся дру­и­ди­че­ская, очень гру­бая си­ла. Она несов­ме­сти­ма с со­вре­мен­ны­ми про­цес­са­ми. Раз­ра­зи­лась ка­та­стро­фа, мно­гие по­гиб­ли. Бы­ло бы еще ху­же, ес­ли бы они ее не сдер­жа­ли.

			— Да, об этом хо­ди­ли слу­хи, — кив­нул де Квин­си. — Так, зна­чит, это прав­да? О небо, я знал, что Цер­ковь жаж­дет за­по­лу­чить но­вую Ма­гию, но ни­ко­гда не ду­мал…

			— Это бы­ла не Цер­ковь, — раз­дал­ся чей-то го­лос.

			Три­умф мол­ние­нос­но обер­нул­ся, вы­ста­вив пе­ред со­бой ра­пи­ру.

			— Вый­ди впе­ред! По­ка­жись! — ве­лел он.

			По­жи­лой че­ло­век в одеж­дах Со­ю­за, шар­кая, вы­шел на свет.

			— Опу­сти­те шпа­гу, сэр, — про­мол­вил он. — Ме­ня зо­вут Нэт­тер­джек, я ра­бот­ник Энер­годро­ма. Сла­ва Ко­ро­ле­ве! Я пря­тал­ся в сто­ло­вой. Услы­шал ва­ши го­ло­са.

			Ка­кое-то вре­мя они мол­ча смот­ре­ли на него.

			— У ме­ня есть до­ку­мен­ты. По­до­жди­те, сей­час, — ска­зал он, ро­ясь в склад­ках сво­ей ман­тии.

			— До­воль­но! — оста­но­вил его Три­умф. — При­я­тель, я те­бе ве­рю. А те­перь быст­ро рас­ска­жи, что здесь слу­чи­лось!

			— Будь я про­клят, ес­ли знаю, — от­ве­тил Нэт­тер­джек. — У ме­ня был пе­ре­рыв, я ждал, по­ка за­ва­рит­ся чай. А уже в сле­ду­ю­щий мо­мент услы­шал кри­ки и по­чув­ство­вал за­пах. Ну, вы по­ни­ма­е­те, за­пах. Я вы­бе­жал сю­да и уви­дел, что мои лю­ди мерт­вы и по­хо­жи на чер­то­вы го­ло­веш­ки, а две­ри в глав­ные По­кои за­пер­ты креп­че, чем ути­ный зад. Про­шу про­ще­ния за мой ан­глий­ский, мэм, — до­ба­вил он в сто­ро­ну ма­туш­ки Гран­ди.

			— Ми­стер Нэт­тер­джек, — ска­за­ла она, — будь­те уве­ре­ны, я бо­лее чем хо­ро­шо зна­ко­ма с во­до­не­про­ни­ца­е­мой при­ро­дой этой ча­сти ут­ки. Про­шу вас, про­дол­жай­те.

			— Я пы­тал­ся про­брать­ся внутрь, но без тол­ку. Да и ес­ли уж чест­но, не силь­но рвал­ся ту­да. За­тем я по­пы­тал­ся по­дать сиг­нал вла­стям, но сиг­наль­ный огонь ни­кто не уви­дел.

			— Ка­кая неожи­дан­ность! — про­ком­мен­ти­ро­вал Три­умф. — А все опе­ра­то­ры спи­ри­ти­че­ских до­сок взя­ли на эту ночь вы­ход­ной.

			— В точ­ку. Но по­пы­тать­ся-то сто­и­ло. А за­тем сю­да при­шел ка­кой-то джентль­мен. Ка­жет­ся, он зна­ет, что сле­ду­ет де­лать. Я про­во­дил его до глав­но­го за­ла, а по­том, по­сле­до­вав его со­ве­ту, от­пра­вил­ся об­рат­но в сто­ло­вую. Он ска­зал, что, учи­ты­вая об­сто­я­тель­ства, там бу­дет без­опас­нее.

			— Он со­лгал, — ска­зал де Квин­си.

			— Что за джентль­мен? — рез­ко спро­сил Три­умф. — Что еще за чер­тов джентль­мен?

			— Ита­лья­нец, — от­ве­тил Нэт­тер­джек. — Очень веж­ли­вый и при­ят­ный. Про­из­нес крайне ми­лую речь о бла­ге ко­ро­ле­вы и стра­ны, а так­же о судь­бах сво­бод­но­го ми­ра. Ес­ли мне не из­ме­ня­ет па­мять, то Со­юз он то­же упо­мя­нул. Да, точ­но упо­мя­нул.

			— Где он сей­час? — спро­си­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			— У две­рей По­ко­ев, где я его оста­вил, — от­ве­тил слу­жи­тель. — Я по­ка­жу вам, как ту­да прой­ти.

			Он по­вел их по длин­но­му ко­ри­до­ру.

			— Мне ин­те­рес­но, что вы име­ли в ви­ду, ко­гда ска­за­ли, что это бы­ла не Цер­ковь? — спро­сил де Квин­си, по­ка они то­роп­ли­во ша­га­ли вдоль мрач­ных стен.

			— Свя­щен­ни­ки ни­че­го не зна­ли об уи­лт­шир­ском ин­ци­ден­те. Нас от­пра­ви­ли ту­да все при­брать и обез­за­ра­зить. Ви­дит бог, ка­кой же там был бар­дак!

			— То­гда кто же это сде­лал? — спро­сил де Квин­си.

			— Один жир­ный иди­от по име­ни гер­цог Сол­с­бе­ри, — от­ве­тил Нэт­тер­джек. — Он хо­тел до­бить­ся бла­го­склон­но­сти при дво­ре, раз­бу­див ис­точ­ник древ­ней Ма­гии. Сам он, несо­мнен­но, по­лу­чил по шее, но Цер­ковь ре­ши­ла все скрыть.

			— Хокр­эйк, — про­бор­мо­тал Три­умф. — Зна­чит, он по­тер­пел неуда­чу в сво­ем ма­лень­ком, но ам­би­ци­оз­ном за­мыс­ле и ре­шил по­участ­во­вать в бо­лее мас­штаб­ном за­го­во­ре. По­хо­же, все де­та­ли скла­ды­ва­ют­ся во­еди­но, толь­ко кар­тин­ка по­лу­ча­ет­ся на ред­кость от­вра­ти­тель­ная.

			Они до­бра­лись до кон­ца ко­ри­до­ра. Две­ри в По­ко­ях Чар сто­я­ли но­вые: боль­шие, на­деж­ные пли­ты из ар­ми­ро­ван­ной ста­ли. Сей­час они спла­ви­лись во­еди­но, пре­вра­тив­шись в цель­ный лист ме­тал­ла.

			— Мы толь­ко недав­но их по­ста­ви­ли, — с го­ре­чью от­ме­тил Нэт­тер­джек. — И по­смот­ри­те на них те­перь, по­смот­ри­те!

			Три­умф по­смот­рел. Во­круг ме­ха­низ­ма зам­ка вид­не­лись ка­кие-то по­мет­ки ме­лом.

			— А это что та­кое? — спро­сил он.

			— Про­шу вас, не ка­сай­тесь их, — ска­зал по­явив­ший­ся из две­ри бо­ко­вой за­лы че­ло­век, дер­жав­ший в ру­ке лам­пу.

			Это был кра­си­вый муж­чи­на лет трид­ца­ти пя­ти, прав­да, сей­час он ка­зал­ся до­воль­но из­му­чен­ным и по­тре­пан­ным. Мод­ный ко­стюм ос­но­ва­тель­но за­са­лил­ся и ме­ста­ми по­рвал­ся. Вы­гля­дел незна­ко­мец так, слов­но его про­та­щи­ли на ве­рев­ке за те­ле­гой с му­со­ром по всей Ев­ро­пе.

			— Я Джу­зеп­пе Джу­зеп­по, — пред­ста­вил­ся он, низ­ко по­кло­нив­шись.

			— О, от­лич­но, — ото­звал­ся Три­умф, креп­ко сжи­мая в ру­ке ра­пи­ру.

			— Джу­зеп­пе Джу­зеп­по? Тот са­мый Джу­зеп­пе Джу­зеп­по? — встрял де Квин­си.

			— По­ла­гаю, что так, — от­ве­тил Джу­зеп­пе, вновь кла­ня­ясь. — Я при­е­хал из Спе­ции, что в Ита­лии. По сроч­но­му де­лу. Вот по это­му са­мо­му де­лу. — Он же­стом ука­зал на две­ри.

			— Вы его зна­е­те? — спро­сил Три­умф.

			— Да это ве­ли­чай­ший изоб­ре­та­тель на­ше­го вре­ме­ни! — вос­клик­нул де Квин­си с непод­дель­ным вос­хи­ще­ни­ем. — Я чи­тал о его ра­бо­тах в «На­уч­ной Ита­лии». Сэр, встре­тить вас — боль­шая честь для ме­ня!

			Док­тор об­ме­нял­ся ру­ко­по­жа­ти­ем с ита­льян­цем.

			— Ме­ня зо­вут де Квин­си, я ра­бо­таю в Ко­ро­лев­ской Ми­ли­ции. А это ма­туш­ка Гран­ди и сэр Ру­перт Три­умф. С Нэт­тер­дже­ком вы уже встре­ча­лись.

			— Тот са­мый сэр Ру­перт Три­умф? — пе­ре­спро­сил Джу­зеп­пе, при­под­няв бро­ви. — Пер­во­от­кры­ва­тель Ав­стра­лии?

			— Да, да, да! — вос­клик­нул Три­умф, хлоп­нув ла­до­нью по лбу. — Слу­шай­те, я не хо­тел бы по­ка­зать­ся бес­це­ре­мон­ным, но как на­счет су­деб сво­бод­но­го ми­ра и все­го осталь­но­го? Уве­рен, поз­же мы смо­жем от­лич­но про­ве­сти вре­мя и узнать друг дру­га по­луч­ше за бу­тыл­кой-дру­гой ви­на. Но с этим яв­но мож­но по­вре­ме­нить, не прав­да ли?

			— Со­гла­сен с ва­ми, — от­ве­тил Джу­зеп­пе. — Я как раз пы­тал­ся от­крыть эту дверь, ко­гда вы при­шли. Де­ло слож­ное. А от мо­ей по­мощ­ни­цы ни­ка­ко­го тол­ку.

			С эти­ми сло­ва­ми он вы­та­щил из кар­ма­на Са­мую Важ­ную Кни­гу В Ми­ре и хлоп­нул по про­пи­тан­но­му во­дой то­му.

			— А что с ней слу­чи­лось? — спро­сил де Квин­си.

			— Упа­ла в ре­ку. Точ­нее, в ре­ку упал я, а она вме­сте со мной. Чер­ни­ла по­тек­ли. Те­перь неко­то­рые пас­са­жи не под­да­ют­ся про­чте­нию.

			— Мо­гу я по­про­бо­вать? — спро­си­ла ма­туш­ка Гран­ди, про­тя­ги­вая ру­ку.

			Джу­зеп­пе по­смот­рел на док­то­ра, тот уве­рен­но кив­нул, и то­гда ита­лья­нец вру­чил кни­гу ста­ру­хе. Та про­ли­ста­ла стра­ни­цы, и гла­за ее блес­ну­ли от удив­ле­ния.

			— Это же… — на­ча­ла она.

			— Да, — ко­рот­ко от­ве­тил Джу­зеп­пе.

			Ма­туш­ка Гран­ди со­сре­до­то­чи­лась и ак­ку­рат­но осмот­ре­ла ис­пор­чен­ные стра­ни­цы в ца­рив­шей по­лу­тьме:

			— Су­дя по над­пи­сям, вы го­то­ви­ли За­кли­на­ние До­сту­па.

			— Имен­но так, — под­твер­дил Джу­зеп­пе, по­дой­дя к ста­ру­хе и че­рез ее пле­чо за­гля­ды­вая в кни­гу. — Но как вы мо­же­те ви­деть, все за­пи­си здесь смы­ты во­дой. А вдруг это Ча­ры Про­ще­ния? Или про­сто знак Па­ра­цель­са? И вот тут: это ру­ни­че­ские фор­мы или со­че­та­ние се­фи­ро­ти­че­ских гар­мо­ний?

			— Где у вас мел? — спро­си­ла ма­туш­ка Гран­ди.

			Ита­лья­нец вру­чил ей бе­лый ку­сок.

			Она вы­сту­пи­ла впе­ред и на­ча­ла ри­со­вать сим­во­лы на две­ри ря­дом с те­ми, что уже на­бро­сал Джу­зеп­пе.

			— Ключ Ено­ха! Ну ко­неч­но! — вос­клик­нул уче­ный, хлоп­нув в ла­до­ши. — Но от­ку­да вы зна­е­те Ис­кус­ство Лео­нар­до, гос­по­жа?

			— А я и не знаю, — ото­зва­лась ста­ру­ха. — Я по­свя­ще­на в ведь­мов­ство ста­рой Ми­ри­ам, ему ме­ня и учи­ли. Но прин­ци­пы сход­ны. — Она лиз­ну­ла па­лец и стер­ла несколь­ко ли­ний, ис­прав­ляя над­пись. — Вот так, — ска­за­ла она. — А те­перь пред­ла­гаю отой­ти по­даль­ше.

			Все от­пря­ну­ли. Из зам­ка на­чал вы­ры­вать­ся дым, и же­лез­ные две­ри за­дро­жа­ли, слов­но па­ру­са на из­мен­чи­вом вет­ру.

			— Го­то­вы? — спро­си­ла ма­туш­ка Гран­ди. — Впро­чем, го­то­вы или нет…
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			Да­же в наш со­вре­мен­ный и про­све­щен­ный год две ты­ся­чи де­ся­тый до­сад­но ма­ло из­вест­но о дей­ствии Ис­кус­ства или о его род­стве с ми­ром, в ко­то­ром мы оби­та­ем. Че­ло­ве­че­ство все еще слиш­ком ма­ло зна­ет о свой­ствах сверхъ­есте­ствен­но­го, о его ха­рак­те­ри­сти­ках, что­бы вы­во­дить управ­ля­ю­щие им за­ко­ны, и, бо­лее то­го, до сих пор пре­бы­ва­ет в со­мне­ни­ях от­но­си­тель­но то­го, что же в точ­но­сти яв­ля­ет­ся сверхъ­есте­ствен­ным, а что — нет. Хо­тя на­уч­ное зна­ние на­ше­го на­ро­да бы­ло рас­ши­ре­но и при­умно­же­но тру­да­ми та­ких вы­да­ю­щих­ся лю­дей, как Нью­тон, Ди, Ре­зер­форд, Ве­рон­ца, Чейн и Хо­укиндж, че­ло­ве­че­ство все еще склон­но от­но­сить лю­бое непо­нят­ное ему яв­ле­ние к про­ис­кам Неви­ди­мо­го Ми­ра. Воз­мож­но, в это труд­но по­ве­рить, но до то­го, как Ве­рон­ца опуб­ли­ко­вал свой труд о при­ро­де при­клад­ной гра­ви­та­ции, лю­ди счи­та­ли — толь­ко по­ду­май­те! — лю­бое па­де­ние де­лом рук зло­вред­ных ду­хов.

			Дру­гое пре­пят­ствие на пу­ти к по­ни­ма­нию Ис­кус­ства опи­сал док­тор Джон Ди, ко­гда за­ме­тил, что Ма­гия не толь­ко слож­нее, чем мы се­бе пред­став­ля­ем, но она ку­да слож­нее, чем мы мо­жем се­бе пред­ста­вить. Со­глас­но ши­ро­ко из­вест­ной ак­сио­ме, обык­но­вен­но­му смерт­но­му про­сто не хва­та­ет ши­ро­ты ума, дабы по­стичь глу­бо­кие ос­но­вы Ма­гии. Тут мож­но про­ци­ти­ро­вать дру­гой зна­ме­ни­тый афо­ризм Ди: «Лю­бое до­ста­точ­но раз­ви­тое кол­дов­ство столь же уди­ви­тель­но, сколь и про­цесс до­е­ния нут­рии».

			Это не так, вер­нее, не со­всем так. Раз в сто­ле­тие или око­ло то­го рож­да­ет­ся че­ло­век, ко­то­рый си­лой вы­зы­ва­ю­ще­го за­висть ра­зу­ма спо­со­бен при­бли­зить­ся к су­ти Ис­кус­ства. Ну, или ес­ли не при­бли­зить­ся, то прой­тись ря­дом и об­ме­нять­ся лю­без­но­стя­ми.

			Од­ним из та­ких лю­дей, очень осо­бен­ных лю­дей, был Лео­нар­до да Вин­чи, ча­сто вос­хва­ля­е­мый и ред­ко до кон­ца по­ни­ма­е­мый со­зда­тель Про­буж­де­ния, чьи уче­ные изыс­ка­ния рас­ши­ри­ли на­ше по­ни­ма­ние Ма­гии бо­лее, чем ко­гда-ли­бо. Бла­го­да­ря ему се­го­дня мы поль­зу­ем­ся ею прак­ти­че­ски каж­дый день. Имен­но он пер­вым про­вел раз­ли­чие меж­ду бла­го­ра­зум­ным при­ме­не­ни­ем Ис­кус­ства и бес­смыс­лен­ным, на­прас­ным об­ра­ще­ни­ем к его тем­ным край­но­стям, ко­то­рое те­перь на­зы­ва­ет­ся го­этей­ей или чер­ной ма­ги­ей.

			Ис­то­рия изоб­ра­жа­ет Лео­нар­до кра­си­вым, оду­хо­тво­рен­ным че­ло­ве­ком, вы­со­ким и строй­ным, под­вер­жен­ным ча­стым при­сту­пам вдох­но­ве­ния. Он го­во­рил на мно­гих язы­ках, хо­тя не боль­ше чем на трех од­но­вре­мен­но, и пи­тал осо­бен­ный ин­те­рес к ку­ри­цам — жа­ре­ным, ту­ше­ным, за­пу­щен­ным с кры­ши зам­ка или ярост­но жму­щим пе­да­ли экс­пе­ри­мен­таль­ных ле­та­ю­щих ма­шин, — ко­то­рые все­му ми­ру ка­за­лись ги­гант­ски­ми пла­та­но­вы­ми се­меч­ка­ми, по­ка не па­да­ли на зем­лю, по­сле че­го боль­ше все­го на­по­ми­на­ли ку­ри­ный фарш в кор­зин­ке. Пре­крас­ный ху­дож­ник, скуль­птор, кон­струк­тор и иг­рок в по­кер, Лео­нар­до на­пи­сал мно­же­ство тру­дов, по­свя­щен­ных Ис­кус­ству. Как мы уже ра­нее за­ме­ти­ли, од­ним из них ста­ла Са­мая Важ­ная Кни­га В ми­ре, и до­стать ее до­воль­но слож­но.

			Од­ним из са­мых по­тря­са­ю­щих оза­ре­ний Лео­нар­до бы­ло его убеж­де­ние, что Ис­кус­ство — это есте­ствен­ное про­яв­ле­ние гро­мад­ной, непо­сти­жи­мой Все­лен­ной во­круг нас. Ис­то­рия, ко­то­рая, как обыч­но, ока­за­лась в нуж­ном ме­сте и все ви­де­ла, гла­сит, что сие по­ло­же­ние да Вин­чи сфор­му­ли­ро­вал вско­ре по­сле Рож­де­ства 1424 го­да. Лео­нар­до си­дел до­ма, ис­том­лен­ный апа­ти­ей, что по­се­ща­ет всех нас по­сле за­тя­нув­ших­ся зим­них празд­ни­ков, и за­бав­лял­ся с по­дар­ка­ми, ко­то­рые ему на­да­ри­ли за рож­де­ствен­ские дни. Ни­че­го необыч­но­го он то­гда не по­лу­чил: шта­тив для ре­торт и пе­ре­гон­ный куб от при­я­те­лей-уче­ных да кри­ча­щих цве­тов рей­ту­зы с вуль­гар­ным узо­ром от от­да­лен­ной те­туш­ки.

			С чув­ством стран­ной тре­во­ги рас­смат­ри­вая сей аля­по­ва­тый пред­мет гар­де­роба, ма­стер вдруг за­ме­тил, что ри­су­нок на нем на­по­ми­на­ет так на­зы­ва­е­мый знак Ман­дель­бро­та[47] — сим­вол тай­но­го зо­ро­астрий­ско­го уче­ния, за­клю­чав­ше­го­ся в том, что лю­бые, да­же са­мые кро­хот­ные пят­ныш­ки в кос­мо­се вза­и­мо­дей­ству­ют друг с дру­гом та­ким об­ра­зом, что неуло­ви­мо опре­де­ля­ют струк­ту­ру и по­ве­де­ние на­шей Все­лен­ной в це­лом. Мно­гие на­зы­ва­ли это Тео­ре­ти­че­ским Ха­о­сом, да­же зо­ро­астрий­цы Ман­дель­бро­та, хо­тя, го­во­рят, они вкла­ды­ва­ли в тер­мин ка­кое-то до­пол­ни­тель­ное зна­че­ние.

			В ту же се­кун­ду, в со­сто­я­нии край­не­го вол­не­ния, ма­стер на­тя­нул свои но­вые рей­ту­зы и стал про­ха­жи­вать­ся по ком­на­те, раз­мыш­ляя над тем, что, во­пре­ки по­пу­ляр­но­му убеж­де­нию, буд­то Ма­гия пред­став­ля­ет со­бой еще тол­ком в ми­ре не про­явив­ший­ся по­тен­ци­аль­ный ис­точ­ник энер­гии, жду­щий, ко­гда же че­ло­ве­че­ство смо­жет его ис­поль­зо­вать, Сверхъ­есте­ствен­ное на са­мом де­ле — это по­ка что непо­ня­тая часть Есте­ствен­но­го. Лео­нар­до сде­лал сле­ду­ю­щий вы­вод: раз Все­лен­ная дер­жит­ся во­еди­но и управ­ля­ет­ся все­ми сво­и­ми ком­по­нен­та­ми, то Ма­гия, как один из ком­по­нен­тов, яв­ля­ет­ся ча­стью это­го про­цес­са. Да­лее он за­клю­чил, что вол­шеб­ство, из­вест­ное че­ло­ве­че­ству, — это все­го лишь при­знак, след все­о­хва­ты­ва­ю­ще­го кос­ми­че­ско­го ме­ха­низ­ма, свя­зы­ва­ю­ще­го во­еди­но весь мир, без ко­то­ро­го нас про­сто не су­ще­ство­ва­ло бы.

			Ко­ро­че го­во­ря, ко­гда че­ло­век да­же на са­мом лю­би­тель­ском уровне ис­поль­зу­ет Ма­гию — неваж­но, чер­ную или бе­лую, — он иг­ра­ет с под­лин­ны­ми, гран­ди­оз­ны­ми си­ла­ми Бо­жье­го тво­ре­ния. Лео­нар­до был уве­рен, что, ко­гда че­ло­ве­че­ство уви­дит в кол­дов­стве не тем­ную и тай­ную иг­руш­ку, а ви­ди­мые про­цес­сы незри­мо­го и ве­ли­ко­го ме­ха­низ­ма Все­лен­ной, жизнь в об­щем ста­нет по­нят­нее, не го­во­ря уж о том, что го­раз­до без­опас­нее.

			Вско­ре по­сле се­го ге­ни­аль­но­го оза­ре­ния он по­смот­рел­ся в зер­ка­ло и по­спе­шил снять рей­ту­зы, гу­сто по­крас­нев от сты­да. Тем не ме­нее вы­во­ды, сде­лан­ные им то­гда, боль­ше ни­ко­гда его не по­ки­да­ли.

			На­де­юсь, чи­та­те­ли про­стят мне это от­ступ­ле­ние, ко­гда я объ­яс­ню, что по­на­до­би­лось оно мне по че­ты­рем при­чи­нам. Во-пер­вых, са­мое вре­мя ко­му-ни­будь вос­ста­но­вить ис­тин­ное по­ло­же­ние ве­щей и вы­та­щить нас из бо­ло­та огра­ни­чен­но­сти и суе­ве­рий. Во-вто­рых, мой рас­сказ о Лео­нар­до дол­жен на­гляд­но про­яс­нить сте­пень зло­де­я­ния, учи­нен­но­го пре­по­доб­ным Джас­пер­сом в По­ко­ях Чар Энер­годро­ма. Опро­мет­чи­вая и неосмот­ри­тель­ная воз­ня с опас­ной иг­руш­кой — вещь дур­ная са­ма по се­бе. Бес­смыс­лен­ное оскорб­ле­ние сил, управ­ля­ю­щих ме­ха­низ­мом Все­лен­ной, — это во­пло­ще­ние под­лин­но­го зла.

			В-тре­тьих, про­сто при­шла по­ра это сде­лать. До­ро­гой чи­та­тель, сво­им тер­пе­ни­ем ты за­слу­жил пра­во знать эту ис­то­рию, к то­му же позд­нее на нее мо­жет не най­тись вре­ме­ни.

			На­ко­нец, в-чет­вер­тых, она по­мо­жет нам по­нять тот факт, что, ко­гда за­пу­тав­ше­е­ся че­ло­ве­че­ство иг­ра­ет­ся с Ис­кус­ством — к при­ме­ру, с ка­ким-ни­будь древним ее ас­пек­том вро­де ку­чи кам­ней близ Сол­с­бе­ри, — это не мо­жет не по­вли­ять на фи­зи­че­скую при­ро­ду окру­жа­ю­ще­го про­стран­ства: оно из­ги­ба­ет­ся, скру­чи­ва­ет­ся и из­ме­ня­ет­ся, дабы вос­ста­но­вить по­ру­шен­ный по­ря­док. Все это, как я на­де­юсь, объ­яс­нит вам, по­че­му, ко­гда Ап­тил и Аг­нью до­бра­лись до Энер­годро­ма, вме­сте с ни­ми ту­да при­был кот ше­сти фу­тов ро­стом, в кам­зо­ле и бры­жах.

			

			Фей­ер­вер­ки над Лон­до­ном взры­ва­лись не пе­ре­ста­вая, но Ап­тил и Аг­нью их не за­ме­ча­ли. Кам­ни сту­пе­нек Энер­годро­ма пуль­си­ро­ва­ли от скры­той мо­щи, со­дро­га­лись так, что ка­за­лось, это в аду кру­тят­ся огром­ные ше­сте­рен­ки, от ко­то­рых виб­ри­ру­ет все во­круг.

			Воз­дух тем­нел от са­жи, на­би­вав­шей­ся в нос и рот, пол­нил­ся тя­же­лым и тош­но­твор­ным смра­дом и чуть не ис­крил­ся от элек­три­че­ства. Ап­тил и Аг­нью за­каш­ля­лись, да­вя тош­но­ту. Бум-бум, бум-бум, сту­ча­ли кам­ни во­круг них, слов­но би­лось серд­це са­мой Зем­ли.

			Ав­стра­ли­ец был без одеж­ды и с та­кой си­лой стис­ки­вал «воз­вра­ще­нец», что ско­шен­ный край ору­жия глу­бо­ко вон­зил­ся ему в паль­цы. Аг­нью сбро­сил плащ и дер­жал в ру­ке кин­жал, ко­то­рый одол­жил ему мат­рос, чью лод­ку они за­бра­ли. Бле­стя­щее лез­вие уже ста­ло гряз­ным от тан­це­вав­ших в воз­ду­хе хло­пьев са­жи.

			— Это пло­хо, да? — про­бор­мо­тал або­ри­ген, ко­гда они пре­одо­ле­ли по­след­ние несколь­ко сту­пе­ней.

			Слу­га кив­нул, но, что­бы не за­каш­лять­ся, го­во­рить не стал. Ко­ри­дор за две­рью в Энер­годром ка­зал­ся длин­ной чер­ной пе­ще­рой, в са­мом кон­це осве­щен­ной крас­ным дья­воль­ским све­том. Как буд­то там ра­зи­нул пасть ог­не­ды­ша­щий дра­кон из сказ­ки.

			Тре­тий член их ком­па­нии про­нес­ся ми­мо. Опу­стив­шись на все че­ты­ре ла­пы, он пе­ре­дви­гал­ся спо­со­бом, нево­об­ра­зи­мым для су­ще­ства в уз­ком при­та­лен­ном кам­зо­ле из зо­ло­че­ной пар­чи, со столь рос­кош­ным гоф­ри­ро­ван­ным во­рот­ни­ком.

			— По­стой, друг мой! Осто­рож­но! — крик­нул Аг­нью вслед уда­ляв­ше­му­ся ко­ту.

			Тот обер­нул­ся, со­щу­рил го­ря­щие ага­то­вые гла­за с уз­ки­ми чер­ны­ми зрач­ка­ми и что-то про­ши­пел.

			— Идем вме­сте! — воз­ра­зил Аг­нью, ко­гда они с Ап­ти­лом смог­ли до­гнать сво­е­го необыч­но­го со­юз­ни­ка. — В ко­ли­че­стве си­ла.

			Кот кив­нул с изя­ще­ством, ко­то­рое в его ис­пол­не­нии при­во­ди­ло в на­сто­я­щее за­ме­ша­тель­ство, и по­мчал­ся впе­ред уже вме­сте с ни­ми.

			Ап­тил, как мы уже вы­яс­ни­ли, в ко­тах не раз­би­рал­ся, но вдруг об­на­ру­жил, что этот ему нра­вит­ся. В его гла­зах свер­кал ра­зум, хвост хле­стал ку­чер­ским кну­том, а рос­кош­ный ян­тар­ный мех так и хо­те­лось по­гла­дить. Впер­вые за всю свою бла­го­род­ную жизнь або­ри­ге­ну за­хо­те­лось за­ве­сти до­маш­нее жи­вот­ное. Прав­да, го­ло­ва бу­ду­ще­го пи­том­ца бы­ла боль­ше его соб­ствен­ной, зу­бы длин­нее «воз­вра­щен­ца», а вес до­хо­дил до трех­сот фун­тов, по­то­му во­прос, кто ко­го за­ве­дет, оста­вал­ся спор­ным.

			— Пой­дем­те, — ска­зал Аг­нью и по­вел их по мрач­но­му ко­ри­до­ру на­встре­чу по­ту­сто­рон­не­му све­ту.

			Они по­до­шли к ме­тал­ли­че­ским две­рям По­ко­ев Чар. Их створ­ки ле­жа­ли друг на дру­ге, слов­но сло­ман­ные кры­лья мерт­вой пти­цы или об­лож­ка же­сто­ко разо­дран­ной кни­ги. Они ку­ри­лись лег­ким дым­ком.

			А за ни­ми бу­ше­вал ад.

			За по­ро­гом, по­за­ди со­рван­ных две­рей, каш­ляя, неук­лю­же пы­тал­ся под­нять­ся по­жи­лой муж­чи­на в опа­лен­ном оде­я­нии.

			— Мир вам! — вы­да­вил он, каш­ляя и спле­вы­вая сгуст­ки тя­гу­чей слю­ны. — Я Нэт­тер­джек из Со­ю­за. Не пе­ре­сту­пай­те по­рог, дру­зья, мо­лю вас.

			Он за­мер с от­кры­тым ртом, ко­гда по­до­шел кот и вни­ма­тель­но осмот­рел его.

			— Да чтоб ме­ня в зад по­це­ло­ва­ли! — вос­клик­нул слу­жи­тель, от изум­ле­ния ши­ро­ко рас­крыв гла­за.

			Аг­нью встал на ко­ле­ни ря­дом с ним.

			— Мы идем на по­мощь сэ­ру Ру­пер­ту Три­ум­фу и его лю­дям! — ска­зал он. — Они внут­ри?

			— Долж­ны быть там, по­мо­ги им Бог! — от­ве­тил ста­рик. — Ко­гда по­жи­лая да­ма и ита­лья­нец снес­ли две­ри, то все по­бе­жа­ли внутрь. Я по­сле­до­вал за ни­ми, но дым… этот дым…

			— От­ды­хай­те здесь, сэр, — ска­зал Аг­нью, вста­вая. — Мы са­ми с этим упра­вим­ся.

			— По­ни­ма­е­те, де­ло не толь­ко в ды­ме… — до­ба­вил Нэт­тер­джек пу­стым, за­гроб­ным го­ло­сом.

			Все трое оста­но­ви­лись и по­смот­ре­ли на него. Кот негром­ко мя­ук­нул.

			— Весь мир там рас­пал­ся на ча­сти, — ска­зал ста­рик.

			Они не спро­си­ли, что он имел в ви­ду. Про­сто не хо­те­ли знать. Все трое вва­ли­лись в По­кои Чар. А я, в свою оче­редь, на­по­ми­наю вам о мо­ем ли­ри­че­ском от­ступ­ле­нии ка­са­тель­но при­ро­ды Ис­кус­ства. Что­бы вы по­том не го­во­ри­ли, буд­то я вас не пре­ду­пре­ждал.

			Итак, они вва­ли­лись в По­кои Чар. Ре­аль­ность рас­сы­па­лась на кус­ки.

			Про­стран­ство и раз­ме­ры рас­тя­ну­лись из-за стран­ных эф­фек­тов от пе­ре­из­быт­ка вол­шеб­ства. Пер­спек­ти­ву и глу­би­ну вы­вер­ну­ло так, что, ка­за­лось, они сей­час трес­нут, их скру­ти­ло, слов­но на ри­сун­ке Эше­ра или Уч­чел­ло,[48] при­няв­ше­го нема­лую до­зу ве­се­ля­щих пре­па­ра­тов. По­верх­но­сти вбли­зи но­ро­ви­ли об­ру­шить­ся на го­ло­ву про­хо­дя­щих, сам зал рас­тя­нул­ся на рас­сто­я­ние боль­ше ми­ли дли­ной, а его даль­ние пре­де­лы со­гну­лись под уг­лом де­вя­но­сто гра­ду­сов. Каж­дая ли­ния по­ме­ще­ния бы­ла пря­мой и яс­ной, но в то же вре­мя все они ис­ка­зи­лись на­столь­ко, что гла­за не вос­при­ни­ма­ли их но­вой фор­мы. Пол шел вниз под кру­тым укло­ном, но те­ло не чув­ство­ва­ло ни­ка­ко­го спус­ка. Из­да­ле­ка тро­и­цу сле­пил крас­ный огонь.

			Цен­траль­ные ко­лон­ны, убе­га­ю­щие впе­ред и ис­че­за­ю­щие где-то в нево­об­ра­зи­мой да­ли, укра­ша­ли фан­та­сти­че­ские узо­ры из зо­ло­тых ли­стьев. За­сы­пан­ный шту­ка­тур­кой пол в клет­ку и об­ши­тый дос­ка­ми по­то­лок плы­ли, слов­но две шах­мат­ные дос­ки, го­то­вые в лю­бой мо­мент схлоп­нуть­ся.

			Воз­дух пол­нил­ся во­ю­щи­ми, сте­на­ю­щи­ми го­ло­са­ми, и ни один из них не при­над­ле­жал че­ло­ве­ку.

			Изо всех сил сжав ру­ку Ап­ти­ла, Аг­нью, спо­ты­ка­ясь, по­брел в ре­ву­щую пу­сто­ту, одеж­ду его ли­зал ве­тер.

			— Это… пло­хо, не так ли? — про­кри­чал Ап­тил, пе­ре­кри­ки­вая шум.

			— И луч­ше не ста­но­вит­ся, — со­гла­сил­ся слу­га.

			Впе­ре­ди них скор­чил­ся на по­лу, не в си­лах спра­вить­ся с кол­дов­ским на­по­ром, ка­кой-то че­ло­век. Бо­рясь с вет­ром, они по­до­бра­лись к нему.

			Аг­нью схва­тил че­ло­ве­ка за ру­ку (тот яв­но был не в се­бе) и про­кри­чал ему в ухо, пы­та­ясь пе­ре­бо­роть окру­жа­ю­щий шум:

			— Сэр Ру­перт! Где он?

			— Там, даль­ше! — ото­звал­ся де Квин­си, при­кры­вая гла­за от бу­ри. — Бо­же, по­мо­ги нам, но он, воз­мож­но, уже по­гиб!

			— Толь­ко не Три­умф! — уве­рен­но про­бор­мо­тал Аг­нью, ве­тер со­рвал с его губ сло­ва и с ре­вом унес прочь.

			Взъеро­шен­ный кот встрях­нул­ся и дви­нул­ся даль­ше, при­гнув го­ло­ву.

			Аг­нью и Ап­тил, оста­вив де Квин­си, с тру­дом про­би­ра­лись по неве­ро­ят­но вы­тя­нув­ше­му­ся за­лу. Воз­душ­ный по­ток бил их с та­кой си­лой, что каж­дый шаг при­хо­ди­лось от­во­е­вы­вать с бо­ем.

			Они до­бра­лись до ма­туш­ки Гран­ди, ко­то­рая сто­я­ла, окру­жен­ная ура­га­ном. Она спле­та­ла свои са­мые силь­ные, са­мые па­губ­ные и ред­ко ис­поль­зу­е­мые за­кля­тия и ки­да­ла в вихрь, но тот по­жи­рал их, слов­но хло­пья воз­душ­ной ку­ку­ру­зы. Ря­дом с ней Джу­зеп­пе Джу­зеп­по дер­жал в од­ной ру­ке кни­гу, гром­ко за­чи­ты­вая кол­дов­ские фор­му­лы, а дру­гую про­тя­нул, на­прав­ляя соб­ствен­ную сви­ре­пую Ма­гию в шторм.

			Ма­ло что в при­ро­де мог­ло бы вы­дер­жать мас­со­вую ата­ку та­кой си­лы — объ­еди­нен­ную си­лу Спе­ции и Орм­свилл Нес­би­та.

			Лишь очень немно­гое.

			— Это­го недо­ста­точ­но! — вскри­чал Джу­зеп­пе. — Да­же вдво­ем мы ни­че­го не смо­жем сде­лать!

			— Я знаю, — ото­зва­лась ма­туш­ка.

			Впе­ре­ди всех сто­ял Три­умф — пря­мо в серд­це ярост­но­го штор­ма, сжи­мая в ру­ке ра­пи­ру Гал­ла. Гля­дя пе­ред со­бой, в ха­ос, он ви­дел Джас­пер­са. Тот сто­ял по­сре­ди ис­ка­жен­но­го про­стран­ства у ча­ро­дей­ско­го ал­та­ря и смот­рел на та­лис­ман, за­жа­тый в ру­ках, глу­по ух­мы­ля­ясь. Ве­ли­кие сфе­ры Чар уже ды­ми­лись и си­я­ли от ад­ско­го дав­ле­ния.

			Креп­ко сжи­мая кли­нок, Три­умф стал под­би­рать­ся к Джас­пер­су. Вне­зап­но на его пу­ти кто-то по­явил­ся. Ру­перт смот­рел на са­мо­го се­бя. Улы­ба­ю­щий­ся чер­но-бе­лый двой­ник под­нял­ся, пре­граж­дая ему путь.

			— Ка­ко­го дья­во­ла! — вос­клик­нул мо­ре­ход, от­ско­чив на­зад.

			За­тем пе­ред ним пред­ста­ла вто­рая ко­пия, за­тем тре­тья. Все они, как один, под­ня­ли клин­ки и по­шли на сэ­ра Ру­пер­та.

			Три­умф сра­жал­ся, ба­лан­си­руя и па­ри­руя уда­ры сра­зу тро­их про­тив­ни­ков. Все его от­ра­же­ния оди­на­ко­во при­тор­но улы­ба­лись.

			Он под­ныр­нул под ру­ку од­но­го из них, убив са­мо­го се­бя. Ух­мы­ля­ю­щий­ся чер­но-бе­лый Ру­перт ис­чез, оста­вив по­сле се­бя клуб зло­вон­но­го ды­ма.

			Но еще двое оста­лись, и Три­умф укло­нял­ся от их уда­ров, дер­жа про­тив­ни­ков на рас­сто­я­нии клин­ка. Ра­пи­ра Гал­ла стал­ки­ва­лась с при­зрач­ны­ми лез­ви­я­ми столь быст­ро и ярост­но, что звук сто­ял та­кой, буд­то кто-то тряс ме­шок с но­жа­ми. Удар вскользь при­шел­ся по бед­ру Ру­пер­та, мыш­цы тут же оне­ме­ли и пе­ре­ста­ли слу­шать­ся.

			Три­умф с ши­ро­ко­го за­ма­ха обез­гла­вил од­но­го из при­зрач­ных двой­ни­ков, тот ис­чез в клу­бах ды­ма, но на его ме­сте тут же вы­рос­ли еще двое.

			— Эй, это нечест­но! — вос­клик­нул Ру­перт.

			Сра­жа­ясь с ко­пи­я­ми, он уви­дел, как Джас­перс встал, паль­ца­ми раз­да­вив в пыль по­след­ний та­лис­ман, и за­сме­ял­ся.

			— Три­умф, — про­ры­чал он, — ты опять опоз­дал!

			Кол­дов­ской вихрь еще боль­ше уси­лил­ся, и воз­дух во­круг них за­бур­лил и за­мер­цал.

			Вы­ру­гав­шись, Три­умф прон­зил на­сквозь од­но­го из двой­ни­ков, а вто­ро­го изо всех сил пнул но­гой. Тре­тий, и по­след­ний, при­зрак сви­ре­по бро­сил­ся на него, неустан­но на­но­ся уда­ры. Нездо­ро­вая улыб­ка не сле­за­ла с его ли­ца, да­же ко­гда он на­ко­нец про­пу­стил встреч­ный удар и ра­пи­ра Гал­ла вон­зи­лась ему в грудь.

			Мо­рок, за­ши­пев, взо­рвал­ся с та­кой си­лой, что вы­рвал ору­жие из ру­ки Три­ум­фа.

			Вре­ме­ни на то, что­бы под­нять ра­пи­ру, не бы­ло, и Ру­перт ки­нул­ся на Джас­пер­са.

			Пре­по­доб­ный, все еще со злоб­ной усмеш­кой на гу­бах, встре­тил его ата­ку с уди­ви­тель­ной си­лой. Ко­гда Три­умф вре­зал­ся в него, тот от­сту­пил все­го на па­ру ша­гов, а за­тем оста­но­вил­ся и схва­тил про­тив­ни­ка за ру­ки. Ру­перт по­нял, что в су­ще­стве, с ко­то­рым он сра­жа­ет­ся, уже не оста­лось ни­че­го че­ло­ве­че­ско­го.

			— Что ты та­кое? — про­ши­пел Ру­перт.

			— По­след­нее, что ты уви­дишь в сво­ей жиз­ни! — рас­хо­хо­тал­ся пре­по­доб­ный и от­бро­сил Три­ум­фа на­зад.

			Мо­ре­ход по­пы­тал­ся под­нять­ся, но Джас­перс вы­тя­нул ру­ку ла­до­нью впе­ред, и воз­дух сте­ной об­ру­шил­ся на Ру­пер­та. Он по­чув­ство­вал, как на него да­вит неви­ди­мый пресс, рас­плю­щи­вая и вжи­мая в квад­рат­ный пол.

			Ми­мо тиг­ри­ны­ми прыж­ка­ми про­мчал­ся кот и, прыг­нув, вце­пил­ся ког­тя­ми в ли­цо и грудь Джас­пер­са, слов­но пой­мав мышь. Свя­щен­ник за­во­пил от бо­ли, но его кри­ки за­глу­шил ве­тер. В тот же са­мый мо­мент дав­ле­ние на Ру­пер­та ослаб­ло, и он сно­ва смог дви­гать­ся. Вско­чив, он со­рвал с по­я­са couteau su­isse.

			— Как на­счет ра­пи­ры? Ну хоть раз? Хо­тя бы сей­час? — взмо­лил­ся Три­умф, на­жи­мая на кноп­ку.

			Джас­перс су­мел взять се­бя в ру­ки и сбро­сил про­тив­ни­ка; одеж­да, разо­рван­ная на гру­ди, про­пи­та­лась кро­вью. Один из ког­тей про­ца­ра­пал его ли­цо так глу­бо­ко, что по­чти вы­рвал свя­щен­ни­ку глаз. Пре­по­доб­ный со зло­бой вы­стре­лил в ко­та Ма­ги­ей и от­швыр­нул жи­вот­ное прочь.

			Швей­цар­ский нож при­ка­зу не под­чи­нил­ся и ра­пи­ру не вы­дал. Вме­сто это­го он пре­вра­тил­ся в длин­ный гар­пун из бле­стя­щей ста­ли.

			— Сой­дет, — ска­зал Ру­перт и, под­няв ору­жие, за­кри­чал: — Джас­перс, оста­но­ви это! Оста­но­ви это сей­час же, будь ты про­клят!

			— Бо­юсь, ни­чем не мо­гу те­бе по­мочь! — за­орал свя­щен­ник в от­вет.

			— Ну и не на­до, — от­ве­тил Три­умф и мет­нул couteau su­isse.

			Толь­ко бла­го­да­ря гар­де гар­пун не про­бил Джас­пер­са на­вы­лет. От уда­ра пре­по­доб­ный за­вер­тел­ся, а за­тем, мед­лен­но по­вер­нув­шись, встал ли­цом к пуль­си­ру­ю­ще­му осле­пи­тель­но­му ал­та­рю. Кос­нув­шись ору­дия, тор­чав­ше­го из гру­ди, ру­ка­ми, крас­ны­ми от кро­ви, он рух­нул го­ло­вой впе­ред пря­мо на сфе­ры Чар.

			

			Несмот­ря на безум­ные празд­не­ства, взрыв услы­ша­ли все. По все­му Си­ти гу­ля­ки за­мер­ли с бу­тыл­ка­ми, труб­ка­ми, фа­ке­ла­ми или пе­тар­да­ми в ру­ках и по­вер­ну­лись в сто­ро­ну юго-за­па­да. Коль­цо ог­ня — ко­ро­на бе­ло-зе­ле­но­го пла­ме­ни, по­хо­жая на пон­чик, вы­рва­лась в без­дну ноч­но­го неба, по­сра­мив ис­кря­щи­е­ся и бле­стя­щие фей­ер­вер­ки. Рас­ка­ти­стый гул про­нес­ся по небу над го­ро­дом, со­тря­сая ок­на, гре­мя че­ре­пи­цей крыш, эхом про­но­сясь по ули­цам и от­ра­зив­шись от стен со­бо­ра Свя­то­го Пав­ла и Вест­мин­стер­ско­го аб­бат­ства. Ро­кот со­тряс окрест­но­сти Лон­до­на, слов­но ша­ги ги­ган­та где-то в тем­но­те.

			Те, кто сто­ял бли­же к ре­ке, уви­де­ли, как Энер­годром вспых­нул зе­ле­ным ог­нем, и друж­но, гро­мо­глас­но ах­ну­ли, ко­гда в Тем­зу рух­ну­ла од­на из его ды­мо­вых труб.

			Ги­гант­ское коль­цо ог­ня взмы­ло в небо и ис­чез­ло. В од­но мгно­ве­ние весь Лон­дон про­трез­вел и по­нял, что на его гла­зах про­изо­шло нечто зна­чи­тель­ное, от­че­го ста­ло тя­же­ло на серд­це. Ка­кое-то неве­ро­ят­но важ­ное со­бы­тие по­до­шло к кон­цу, но ни­кто не знал, ка­кое имен­но.

		

		
			

				
					ГЛАВА ПОСЛЕДНЯЯ

					Позднее

				

			

			В неве­же­стве кро­ет­ся нема­ло де­нег.

			Я толь­ко что рас­ска­зал вам все, что мне по­счаст­ли­ви­лось вы­ве­дать об этом про­ис­ше­ствии.

			Каж­дая ду­ша в Лон­доне и за его пре­де­ла­ми жаж­да­ла узнать как мож­но боль­ше о со­бы­ти­ях тех несколь­ких про­кля­тых дней. И лишь немно­гие чле­ны жур­на­лист­ской бра­тии ока­за­лись в столь удоб­ном по­ло­же­нии, как я, ваш по­кор­ный слу­га, Уи­льям Би­вер. С пер­вы­ми лу­ча­ми вос­крес­но­го солн­ца я сел за ра­бо­ту, со­би­рая сви­де­тель­ства и со­став­ляя рас­сказ для все­об­ще­го вни­ма­ния. Ко­неч­но, на стра­ни­цах га­зет и пам­фле­тов, в ко­рот­ких ста­тьях дру­гие, сквер­но ин­фор­ми­ро­ван­ные ре­пор­те­ры уже из­ло­жи­ли со­бы­тия, про­ис­шед­шие в Суб­бо­ту Ко­ро­на­ции, но пол­но­стью вся ис­то­рия опи­са­на толь­ко в этой кни­ге.

			Ра­зу­ме­ет­ся, я дол­жен по­бла­го­да­рить сэ­ра Ру­пер­та, ге­роя дня, ко­то­рый во­влек ме­ня во все это де­ло, а за­тем, в чай­ном до­ме на Скит­тер-лейн, пред­ло­жил стать ле­то­пис­цем про­ис­хо­дя­ще­го, дабы со­хра­нить свою ис­то­рию для по­том­ков.

			При­сту­пим к фи­на­лу: коль­цо ог­ня обо­жгло небе­са, рас­ка­ти­стый взрыв рас­ко­лол ночь, и каж­дый че­ло­век в Лон­доне с изум­ле­ни­ем под­нял го­ло­ву. Вот так все и за­кон­чи­лось. В час и два­дцать пять ми­нут но­чи, в вос­кре­се­нье, в че­тыр­на­дца­тый день мая две ты­ся­чи де­вя­то­го го­да ин­фер­наль­ная угро­за ее ве­ли­че­ству и все­му Лон­до­ну бы­ла лик­ви­ди­ро­ва­на.

			Ко­неч­но, ни од­на кон­цов­ка не об­хо­дит­ся без неяс­но­стей, а по­то­му, преж­де чем от­ло­жить руч­ку, мне необ­хо­ди­мо уде­лить вни­ма­ние еще несколь­ким во­про­сам.

			Го­род оста­вал­ся без энер­гии все вос­кре­се­нье и часть по­не­дель­ни­ка, по­ка груп­па Со­ю­за под ру­ко­вод­ством Нэт­тер­дже­ка (чьи стой­кость ду­ха, вы­держ­ка и вир­ту­оз­ное вла­де­ние бо­га­тым за­па­сом ан­глий­ских ру­га­тельств от­ме­ти­ли все) не смог­ла ча­стич­но вос­ста­но­вить по­да­чу энер­гии в Вест­мин­стер, за­пу­стив од­ну из под­стан­ций. По все­му го­ро­ду под­клю­чи­ли ре­зерв­ные стан­ции, со­здан­ные на слу­чай экс­трен­ной необ­хо­ди­мо­сти. Энер­годром не бу­дет ра­бо­тать еще как ми­ни­мум год, и Ми­ни­стер­ству фи­нан­сов при­дет­ся от­крыть сун­ду­ки, дабы опла­тить его вос­ста­нов­ле­ние.

			Еще несколь­ко дней над Лон­до­ном ви­сел по­лог ды­ма — след­ствие неисто­вых фей­ер­вер­ков и взры­ва в Бет­тер­си. Солн­це хри­пе­ло и мор­га­ло сквозь ро­зо­вый смог, и на ка­кое-то вре­мя все при­вык­ли к за­па­ху по­ро­ха и жже­но­го са­ха­ра.

			При­мер­но два­дцать де­вя­то­го чис­ла по­дул за­пад­ный ве­тер, и небо над го­ро­дом на­ко­нец очи­сти­лось, вновь став яр­ко-го­лу­бым, са­жу унес­ло прочь. С ним ис­чез­ли по­след­ние сле­ды про­кля­тия лор­да Сли, а в мо­ре из вер­фей Дент­фор­да вы­шло несколь­ко ко­раб­лей. «Бес­по­щад­ный» под ко­ман­до­ва­ни­ем ка­пи­та­на Гр­эн­вил­ла Ди­мо­ка по­спе­шил в Ис­па­нию, дабы пред­ста­вить от­чет о про­ис­шед­ших со­бы­ти­ях в Эс­ко­ри­ал. На бор­ту его на­хо­ди­лись по­сол Шан­тен из Ди­пло­ма­ти­че­ской шко­лы, ко­то­ро­му сле­до­ва­ло лич­но про­сле­дить за тем, что­бы все офи­ци­аль­ные за­яв­ле­ния и по­дроб­но­сти бы­ли из­ло­же­ны в по­до­ба­ю­щей фор­ме, а так­же от­ряд Ко­ро­лев­ской Гвар­дии, ко­то­ро­му сле­до­ва­ло, в свою оче­редь, про­сле­дить за тем, что­бы бла­го­род­ный дом де ла Ве­га не укло­нил­ся от вы­пла­ты ком­пен­са­ций за уча­стие по­кой­но­го ре­ген­та в за­го­во­ре. «Слав­ная Га­ри­этт» под ко­ман­до­ва­ни­ем ко­ман­до­ра Ре­нар­да от­пра­ви­лась в Сре­ди­зем­ное мо­ре, воз­вра­щая неко­е­го жи­те­ля Спе­ции до­мой с по­чет­ным эс­кор­том. А «Без­упреч­ный»…

			Но здесь я за­бе­жал впе­ред.

			

			Утром в по­не­дель­ник по­сле Дня Ко­ро­на­ции, ко­гда по­ля и га­зо­ны Рич­мон­да ата­ко­ва­ла ар­мия при­слу­ги с ве­ни­ка­ми и за­плеч­ны­ми кор­зи­на­ми, сэр Ру­перт по­се­тил кар­ди­на­ла во двор­це. Па­лат­ки и шат­ры раз­би­ра­лись и гру­зи­лись в по­воз­ки, за­пря­жен­ные бы­ка­ми, слу­ги сни­ма­ли со стен зна­ме­на, штан­дар­ты и фла­ги. Вез­де ца­ри­ла ра­дост­ная ат­мо­сфе­ра де­ло­ви­то су­е­тя­щих­ся толп уста­лых, но во­оду­шев­лен­ных лю­дей.

			Сэр Ру­перт оста­вил свою ло­шадь ко­ню­ху во внут­рен­нем дво­ре и быст­рым ша­гом по­шел по глав­ной до­рож­ке к боль­шо­му за­кры­то­му тен­нис­но­му кор­ту, ко­то­рый Вул­ли пре­вра­тил в свой лич­ный след­ствен­ный от­дел.

			Пред­сто­я­ло сде­лать очень мно­го: ре­монт, по­ли­ти­че­ские ма­нев­ры в свя­зи с вновь от­крыв­ши­ми­ся ва­кан­си­я­ми при дво­ре, рас­сле­до­ва­ния ка­са­тель­но то­го, как за­го­вор су­мел зай­ти столь да­ле­ко, тща­тель­ная про­вер­ка цер­ков­ной без­опас­но­сти, а так­же огром­ное ко­ли­че­ство ме­ро­при­я­тий по уми­ро­тво­ре­нию на­се­ле­ния и фор­ми­ро­ва­нию об­ще­ствен­но­го мне­ния, так как в Со­ю­зе бы­ло необ­хо­ди­мо сроч­но на­ве­сти по­ря­док.

			Иг­раль­ные сто­лы, по­став­лен­ные ря­да­ми, по­кры­ли про­сты­ня­ми и по­кры­ва­ла­ми. За ни­ми си­де­ли два де­сят­ка млад­ших сек­ре­та­рей и чи­нов­ни­ков из ку­рии, ко­па­ясь в до­ку­мен­тах и раз­би­рая ин­фор­ма­цию. Каж­дые несколь­ко се­кунд в зал вбе­гал оче­ред­ной по­сыль­ный, встре­чая на вы­хо­де сво­е­го пред­ше­ствен­ни­ка, и до­бав­лял цер­ков­ным слу­жа­щим ра­бо­ты в ви­де но­вых ра­пор­тов. От­че­ты по­сту­па­ли со всей стра­ны, по ме­ре то­го как при­ход­ские вла­сти узна­ва­ли о про­ис­ше­ствии и тща­тель­но про­ве­ря­ли об­ста­нов­ку на ме­стах. По­ка ни­ка­ких дру­гих сле­дов за­го­во­ра не на­шли.

			Ан­глия про­пи­са­ла се­бе ле­кар­ство, и слу­жа­щие, тру­див­ши­е­ся в зда­нии Рич­мондско­го тен­нис­но­го кор­та, бы­ли хо­лод­ной оли­вой сте­то­ско­па. Три­умф во­шел в этот улей, кив­нул па­ре стар­ших ви­ка­ри­ев, узнав­ших его, и на­пра­вил­ся к от­дель­но­му бо­ко­во­му ка­би­не­ту в са­мом кон­це кор­та. От­ту­да до­но­сил­ся го­лос Вул­ли.

			Кар­ди­нал си­дел за сто­лом, раз­го­ва­ри­вая с че­тырь­мя ви­ка­ри­я­ми и сек­ре­та­рем из Тай­но­го Со­ве­та. По­хо­же, они об­суж­да­ли ка­кой-то пункт за­ко­на, ко­то­рый, в слу­чае при­ня­тия, поз­во­лит Ко­роне отобрать зем­ли Сол­с­бе­ри в на­ка­за­ние за его из­ме­ну. Сам гер­цог дол­жен был в сре­ду встре­тить­ся с па­ла­чом, и Вул­ли как раз ре­шал судь­бу его на­след­ни­ков.

			Уви­дев, что при­шел Три­умф, кар­ди­нал от­пу­стил кли­ри­ков и пред­ло­жил го­стю при­сесть.

			Дви­гал­ся сэр Ру­перт мед­лен­но, так осто­рож­но, как поз­во­ля­ли ра­ны. Сей­час лишь на его пра­вой ла­до­ни вид­не­лась неболь­шая по­вяз­ка, но мно­же­ство бин­тов скры­ва­лось под одеж­дой, на спине, ру­ках и но­гах. Ко­гда Джас­перс упал на сфе­ры Чар, они взо­рва­лись, и Три­ум­фа усы­па­ло хру­сталь­ны­ми об­лом­ка­ми, а за­тем от­швыр­ну­ло в даль­ний ко­нец за­ла.

			— Я не ожи­дал вас так ско­ро. Раз­ве вам не нуж­но от­дох­нуть?

			Три­умф по­ка­чал го­ло­вой:

			— Лич­ный врач ко­ро­ле­вы по­се­ща­ет ме­ня каж­дую чет­верть ча­са, двое ста­рей­шин Гиль­дии под­вер­га­ют шо­ко­вой те­ра­пии для пре­одо­ле­ния воз­дей­ствия го­этейи, Аг­нью при­го­то­вил ле­кар­ства из сво­е­го се­мей­но­го трав­ни­ка, а Долл вьет­ся во­круг ме­ня так, слов­но я но­во­рож­ден­ный мла­де­нец.

			Вул­ли улыб­нул­ся:

			— Вы за­слу­жи­ли это, сэр Ру­перт. Вы слав­но по­слу­жи­ли Ко­роне — и с та­ким риском для се­бя!

			— Не сто­ит де­лать ге­ро­ем ме­ня од­но­го, ва­ша свет­лость. Галл, де Квин­си, по­жи­лая ле­ди из Саф­фол­ка, тот ита­льян­ский уче­ный — они все за­слу­жи­ли пра­во звать­ся ге­ро­я­ми.

			Вул­ли под­нял­ся из крес­ла и рас­пра­вил бар­хат­ную ман­тию.

			— Да, дей­стви­тель­но. И каж­до­го на­гра­дят и от­ме­тят по за­слу­гам. Лор­ду Гал­лу да­дут ор­ден и по­жа­лу­ют зе­мель­ные уго­дья. Де Квин­си по­лу­чит при­бав­ку к жа­ло­ва­нью и по­вы­ше­ние. Ма­туш­ка Гран­ди и Джу­зеп­пе Джу­зеп­по, ко­то­рые при­шли к нам на по­мощь доб­ро­воль­но, бу­дут на­граж­де­ны всем, что са­ми по­же­ла­ют.

			— Да, без них, — про­из­нес Три­умф с ис­крен­ним об­лег­че­ни­ем, — взрыв Чар сров­нял бы Лон­дон с зем­лей. Толь­ко их Ис­кус­ство сдер­жа­ло его и на­пра­ви­ло так, что­бы по­след­ствия ока­за­лись ми­ни­маль­ны.

			— По всей ви­ди­мо­сти, так и слу­чи­лось, — ска­зал Вул­ли, на­хму­рив­шись. — Я бы с пре­ве­ли­ким удо­воль­стви­ем узнал, как они это сде­ла­ли, но бы­ло бы гру­бо и непо­до­ба­ю­ще рас­спра­ши­вать тех, кто столь са­мо­от­вер­жен­но по­мо­гал нам.

			Кар­ди­нал от­крыл один из ящи­ков сто­ла и вы­нул от­ту­да два за­пе­ча­тан­ных кон­вер­та и неболь­шой вой­лоч­ный ме­шо­чек.

			— Что ж, те­перь мож­но пе­рей­ти и к дру­гим во­про­сам, — ска­зал он, вру­чая один из кон­вер­тов Три­ум­фу. — Про­шу вас, пе­ре­дай­те это сво­е­му слу­ге Аг­нью. Там пись­мо с бла­го­дар­но­стью, под­пи­сан­ное ее ве­ли­че­ством. А так­же счет на два­дцать ги­ней, ко­то­рые он мо­жет по­тра­тить на се­бя и ва­ше­го бла­го­род­но­го ди­ка­ря.

			Ух­мыль­нув­шись, Три­умф при­нял кон­верт. То­гда Вул­ли вру­чил ему вто­рой:

			— Мне из­вест­но, что в этом де­ле вам по­мо­гал еще один че­ло­век, ко­то­рый, су­дя по все­му, ко­гда-то со­сто­ял в Сек­рет­ной Служ­бе. Я не про­шу вас бес­по­ко­ить его, ибо уве­рен, что жи­вет он на неле­галь­ном по­ло­же­нии. Но ес­ли вам слу­чит­ся встре­тить­ся с ним, пе­ре­дай­те ему это: два­дцать ги­ней и при­гла­ше­ние на раз­го­вор со мной. В на­ши дни Со­юз нуж­да­ет­ся в чест­ных и опыт­ных лю­дях. — Кар­ди­нал пе­ре­дви­нул по сто­лу ме­шо­чек. — А это для ва­шей ле­ди. Дра­го­цен­ное укра­ше­ние из лич­ной шка­тул­ки ко­ро­ле­вы, ко­то­рое, как на­де­ет­ся ее ве­ли­че­ство, со­от­вет­ству­ет сте­пе­ни ко­ро­лев­ской бла­го­дар­но­сти как за пре­крас­ное вы­ступ­ле­ние, так и за быст­рые, ре­ши­тель­ные дей­ствия по­чтен­ной гос­по­жи Тэйр­шит.

			— Ва­ша свет­лость, не нуж­но пла­тить нам за это. Мы сде­ла­ли то, что сде­ла­ли, по­то­му что так бы­ло нуж­но.

			— Сей­час я за­ни­ма­юсь тем же са­мым. Те­перь вы, Ру­перт. Есте­ствен­но, мы вру­чим вам ор­ден, обес­пе­чим сред­ства­ми… но ва­шей на­сто­я­щей на­гра­дой бу­дет то, че­го вы хо­ти­те боль­ше все­го. Я вос­пре­пят­ствую за­мыс­лам дво­ра ка­са­тель­но от­кры­тых ва­ми зе­мель и га­ран­ти­рую, что их оста­вят в по­кое со­глас­но до­во­дам, при­ве­ден­ным ва­ми.

			Ру­перт по­смот­рел в гла­за кар­ди­на­ла. Даль­ней­шие сло­ва ста­ли не нуж­ны.

			— Од­на­ко есть од­на вещь, ко­то­рую вы долж­ны сде­лать для ме­ня, — до­ба­вил Вул­ли.

			Три­умф встре­во­жен­но на­хму­рил­ся.

			— Дабы обес­пе­чить подъ­ем об­ще­ствен­но­го ду­ха, нам ну­жен ге­рой. Лю­ди спло­тят­ся во­круг него и бу­дут им гор­дить­ся. Из всех ге­ро­ев этой пье­сы вы — са­мый под­хо­дя­щий кан­ди­дат. К то­му же вы уже вы­сту­па­ли в этой ро­ли и, я счи­таю, спра­ви­тесь с ней и сей­час.

			— Зна­чит, ка­кое-то вре­мя мне при­дет­ся се­бя ве­сти хо­ро­шо, не так ли? — спро­сил Три­умф.

			Вул­ли кив­нул, а за­тем до­ба­вил:

			— По­ка они не уста­нут сла­гать о вас пес­ни и на­ши­вать ва­ши порт­ре­ты на кам­зо­лы.

			Он по­мол­чал, до­жи­да­ясь от­ве­та Три­ум­фа.

			Сна­ру­жи си­я­ло солн­це, за­ли­вая лу­ча­ми Рич­монд-Грин и се­реб­ри­стую ре­ку вда­ли. Где-то вы­со­ко, неви­ди­мый, пел жа­во­ро­нок. Лон­дон све­тил­ся, и да­же за­все­гда­таи «Вер­хо­вой Ко­бы­лы» на крат­кий миг про­трез­ве­ли.

			

			Я, ваш по­кор­ный слу­га, Уи­льям Би­вер, встре­тил сэ­ра Ру­пер­та, ко­гда тот воз­вра­щал­ся че­рез Внут­рен­ние са­ды к ко­нюш­ням. Он был в хо­ро­шем рас­по­ло­же­нии ду­ха. Я под­нял­ся со ска­мей­ки, на ко­то­рой си­дел, де­лая за­мет­ки, и по­до­шел к нему. В воз­ду­хе сто­ял за­пах ла­ван­ды, а в двор­цо­вой кухне кто-то на­сви­сты­вал на­род­ную пе­сен­ку.

			— Уи­льям.

			— Сэр Ру­перт.

			— Де­ла­ешь, как я со­ве­то­вал?

			— Со­би­раю все фак­ты, и ко­гда за­кон­чу, то на­пи­шу об­раз­чик ге­ро­и­че­ской про­зы, ко­то­рая, как я ве­рю, воз­даст долж­ное это­му… это­му…

			Три­умф оста­но­вил­ся и по­вер­нул­ся ко мне, пред­по­ло­жив:

			— Это­му бар­да­ку?

			Вдох­но­ве­ние неожи­дан­но по­ки­ну­ло ме­ня.

			— Ну вот, Би­вер, ты уже ли­шил­ся слов. Не сто­ит, — ска­зал он. — Ты ведь толь­ко на­чал.

			— Про­сти, — ска­зал я. — И… од­на ма­лень­кая де­таль. У ме­ня есть во­прос.

			Ру­перт же­стом по­ка­зал, что го­тов от­ве­тить.

			— Тот кот, со­зда­ние, ко­то­рое Аг­нью при­вел в Энер­годром…

			— Он по­гиб при взры­ве.

			— Это мне из­вест­но. Бед­няж­ка. — Я по­мед­лил. — Мой во­прос вот в чем… что это бы­ло?

			— Жерт­ва жад­но­сти и опро­мет­чи­во­го об­ра­ще­ния с древ­ней Ма­ги­ей. Не так дав­но Хокр­эйк пы­тал­ся за­пу­стить си­лу Сто­ун­хен­джа, — ска­зал Три­умф.

			— Я слы­шал об этом.

			— Ему это не уда­лось. Ма­гия вы­рва­лась из-под кон­тро­ля и ис­ка­зи­ла все во­круг. Мно­гие ве­щи из­ме­ни­ли фор­му. Со­ю­зу то­гда при­шлось нема­ло по­тру­дить­ся, что­бы раз­гре­сти по­след­ствия.

			Я ждал. Знал, что он че­го-то недо­го­ва­ри­ва­ет. Ру­перт с от­сут­ству­ю­щим ви­дом по­смот­рел в за­ту­ма­нен­ное ве­сен­нее небо, иг­рая с ки­сточ­ка­ми пер­ча­ток.

			— Хокр­эй­ку тре­бо­ва­лась по­мощь в его су­ма­сшед­шем плане. Он под­де­лал офи­ци­аль­ные бу­ма­ги и убе­дил свя­щен­ни­ка про­ве­сти об­ряд, ска­зав, буд­то они вы­пол­ня­ют во­лю Церк­ви. — Три­умф за­мол­чал на се­кун­ду, а за­тем су­ро­во взгля­нул на ме­ня. — Пре­ду­пре­ждаю те­бя, Би­вер. Воз­мож­но, ты не за­хо­чешь это­го знать.

			Я ни­че­го не от­ве­тил.

			— Свя­щен­ник ока­зал­ся в эпи­цен­тре взры­ва, — про­дол­жил он, ко­гда по­чув­ство­вал, что па­у­за за­тя­ну­лась. — Из-за ко­лос­саль­но­го вы­бро­са энер­гии его те­ло из­ме­ни­лось. И он ре­шил ото­мстить всем, кто на­влек на него та­кое несча­стье.

			— И?..

			— Свя­щен­ни­ка зва­ли Джас­перс.

			Я су­до­рож­но сглот­нул:

			— Джас­перс? Но то­гда кто?..

			Три­умф усмех­нул­ся сво­ей плу­то­ва­той улыб­кой и под­миг­нул:

			— Или что? Ес­ли нам по­ве­зет, мы ни­ко­гда не узна­ем от­вет на этот во­прос. А ес­ли нам по­ве­зет по-на­сто­я­ще­му, то пла­мя и сталь удер­жат это су­ще­ство в мо­ги­ле.

			Он по­про­щал­ся со мной, от­са­лю­то­вав, и на­пра­вил­ся даль­ше по усы­пан­ной гра­ви­ем до­рож­ке. Ко­гда Ру­перт ис­чез из ви­ду за ар­кой ко­нюш­ни, я услы­шал, как он за­мур­лы­кал пе­сен­ку о бе­ре­гах Гви­неи. То­гда я ви­дел его в по­след­ний раз.

			Хо­тя нет, не в по­след­ний.

			
				Да здравствует Королева!
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			Дэн Аб­нетт — ав­тор бест­сел­ле­ров в жан­рах во­ен­ной фан­та­сти­ки и ко­мик­сов. Он по­лу­чил сте­пень по ан­глий­ско­му язы­ку в Окс­форд­ском уни­вер­си­те­те и два­дцать лет до­во­дил до со­вер­шен­ства свои пи­са­тель­ские на­вы­ки. Осо­бен­но теп­ло бы­ли при­ня­ты его ра­бо­ты над се­ри­а­ла­ми «Тор­ч­вуд» и «Док­тор Кто», а ро­ма­ны для из­да­тель­ства «Black Li­brary», вклю­чая эпи­че­скую се­рию «При­зра­ки Гаун­та», поль­зу­ют­ся из­ряд­ным успе­хом. В из­да­тель­стве «An­gry Robot» он пуб­ли­ку­ет свои ори­ги­наль­ные про­из­ве­де­ния и в на­сто­я­щее вре­мя ра­бо­та­ет над эпи­че­ским ро­ма­ном в жан­ре во­ен­ной фан­та­сти­ки под на­зва­ни­ем «Внед­рен­ный».

			Ко­гда Аб­нетт не пи­шет и не по­се­ща­ет фан­та­сти­че­ские кон­вен­ты, то его мож­но най­ти на уют­ной кухне, где он го­то­вит для сво­их до­мо­чад­цев, или в го­сти­ной, где он тан­цу­ет с же­ной. Его сайт: www.dan­ab­nett.com.

		

		
			

				
					
						АВТОР РАЗМЫШЛЯЕТ О ТОМ,
					

					
						С ЧЕГО ЖЕ НАЧАЛАСЬ ИСТОРИЯ ТРИУМФА
					

				

			

			Сэр Ру­перт Три­умф вме­сте со сво­и­ми дру­зья­ми, кол­ле­га­ми и да­же вра­га­ми оста­ет­ся мо­им доб­рым дру­гом на про­тя­же­нии дол­гих лет. На са­мом де­ле я да­же не мо­гу ска­зать с ка­кой-ли­бо точ­но­стью, при ка­ких об­сто­я­тель­ствах встре­тил его впер­вые. Ду­маю, слу­чи­лось это в кон­це вось­ми­де­ся­тых или в са­мом на­ча­ле де­вя­но­стых го­дов, ко­гда я пы­тал­ся стать пи­са­те­лем и ре­дак­то­ром. Идея при­шла мне в го­ло­ву со­вер­шен­но неожи­дан­но, и я был ею про­сто оча­ро­ван.

			С тех пор об­раз Три­ум­фа все­гда со мной, хо­тя непо­сред­ствен­ные при­клю­че­ния сэ­ра Ру­пер­та из­ме­ня­лись и пе­ре­ра­ба­ты­ва­лись на про­тя­же­нии мно­гих лет.

			В его ми­ре су­ще­ству­ет нечто, весь­ма при­тя­ги­ва­ю­щее ме­ня как пи­са­те­ля. Ко­гда я при­ду­мал его, то был про­сто пле­нен от­кры­ва­ю­щи­ми­ся воз­мож­но­стя­ми и по­нял, что так или ина­че этот за­мы­сел ко­гда-ни­будь пре­вра­тит­ся в кни­гу.

			На­вер­ное, имен­но в кон­це вось­ми­де­ся­тых я на­чал ра­бо­ту над пер­вым на­брос­ком то­го, что впо­след­ствии ста­ло «Три­ум­фом». За­тем пе­ре­де­лал часть это­го тек­ста в сце­на­рий для несколь­ких вы­пус­ков ко­микс-се­рии, ко­то­рая так ни­ко­гда и не вы­шла в пе­чать (хо­тя я да­же об­суж­дал за­мы­сел с Сай­мо­ном Ко­ул­би, пре­крас­ным ху­дож­ни­ком, с ко­то­рым со­труд­ни­чал на про­тя­же­нии всей мо­ей ка­рье­ры). Мы с Сай­мо­ном пы­та­лись за­пу­стить «Три­ум­фа» как ко­микс, и он да­же сде­лал несколь­ко за­ри­со­вок пер­со­на­жей на ос­но­ве мо­е­го сце­на­рия, но ни са­мо­го тек­ста, ни эс­ки­зов не со­хра­ни­лось.

			Вполне воз­мож­но, что сна­ча­ла я пред­став­лял «Три­ум­фа» имен­но в ви­де ко­мик­са и на­чал пе­ре­де­лы­вать его в ро­ман толь­ко то­гда, ко­гда по­нял, что гра­фи­че­ский за­мы­сел, по­свя­щен­ный аль­тер­на­тив­ной ис­то­рии, ма­гии и ли­хим при­клю­че­ни­ям в Ели­за­ве­тин­скую эпо­ху, в 1989 го­ду ре­ши­тель­но ни­ко­му не ин­те­ре­сен.

			В об­щем, «Три­умф» жил в мо­ей го­ло­ве до­воль­но дол­го, пы­та­ясь най­ти спо­соб вы­брать­ся на­ру­жу.

			По­че­му же он ока­зал­ся та­ким на­стыр­ным? Как я уже го­во­рил, идея и сет­тинг сов­ме­ща­ли в се­бе мно­же­ство черт, ко­то­рые ка­за­лись мне осо­бен­но лю­бо­пыт­ны­ми (что ед­ва ли мож­но счи­тать сюр­при­зом, ведь их при­ду­мал я сам), но сей факт по-на­сто­я­ще­му не объ­яс­ня­ет, чем же этот за­мы­сел был для ме­ня столь при­тя­га­те­лен. Пы­та­ясь обос­но­вать при­чи­ну это­го оча­ро­ва­ния, я мо­гу на­звать несколь­ко до­во­дов:

			1. Эта идея при­шла ко мне во вре­мя осо­бен­но­го и ос­но­во­по­ла­га­ю­ще­го мо­мен­та в мо­ей твор­че­ской жиз­ни, оста­вив в ней неиз­гла­ди­мый след.

			2. Сэр Ру­перт Три­умф — че­ло­век упор­ный и про­сто так от­пу­стить ме­ня не мог.

			3. Это про­сто ши­кар­ный за­мы­сел, ко­то­рый ра­но или позд­но дол­жен был по­явить­ся на бу­ма­ге.

			Ка­кая бы при­чи­на ни ока­за­лась ре­ша­ю­щей, я рад, что идея не про­па­ла в за­ко­ул­ках па­мя­ти, и в вос­тор­ге от­то­го, что у ме­ня на­ко­нец по­яви­лась воз­мож­ность дать ей уви­деть свет. Взять все эти ста­рые за­пи­си, неза­кон­чен­ные на­брос­ки, ли­сты бу­ма­ги, блок­но­ты и сце­ны, со­хра­нив­ши­е­ся в па­мя­ти лишь от­рыв­ка­ми, и пре­вра­тить их в гар­мо­нич­ный ро­ман — все это ка­за­лось мне од­но­вре­мен­но и ка­тар­си­сом, и эк­зор­циз­мом. И я чув­ство­вал, что от­даю Три­ум­фу долг, слов­но ста­ро­му дру­гу. На­де­юсь, что и ты, мой вер­ный чи­та­тель, бу­дешь чи­тать этот труд с той же ра­до­стью, с ка­кой я его со­зда­вал.

			Прав­да, в ре­зуль­та­те у ме­ня по­яви­лась про­бле­ма. Я поз­во­лил сэ­ру Ру­пер­ту по­явить­ся на свет и те­перь уве­рен, что про­сто так он от ме­ня не уй­дет.

			
				Дэн Аб­нетт

				Мейдсто­ун, сен­тябрь 2009 г.

			

		

		
			

				
					<ПО ДОМАМ,>

					рубрика газеты «Великий город Лондон»,

					выпуск от 10 января 2010 г.

				

			

			На этой неде­ле мы на­хо­дим­ся в го­стях у зна­ме­ни­то­го жур­на­ли­ста и био­гра­фа — Уи­лья­ма Би­ве­ра, эс­квай­ра.

			

			Как мо­жет ви­деть мой бла­го­склон­ный чи­та­тель, я сни­маю квар­ти­ру в до­ме на Флит-стрит, под са­мой кры­шей. Ее ме­сто­по­ло­же­ние ме­ня пол­но­стью устра­и­ва­ет, ибо, как вам из­вест­но, я че­ло­век, сво­бод­но вра­ща­ю­щий­ся в ми­ре жур­на­ли­сти­ки. Зда­ние невы­со­кое, все­го несколь­ко эта­жей, мне пре­крас­но вид­но ули­цу, и я на­сла­жда­юсь изу­ми­тель­ны­ми, на­ве­ва­ю­щи­ми вос­по­ми­на­ния и на ди­во устой­чи­вы­ми аро­ма­та­ми ин­дий­ской кух­ни.

			

			Ну вот, здесь у ме­ня свя­тая свя­тых, как го­во­рят в до­мах пуб­лич­ных. Я при­дер­жи­ва­юсь сво­бод­ной пла­ни­ров­ки, по­это­му мо­гу од­но­вре­мен­но си­деть на по­сте­ли и спать на ней или же спать си­дя, ведь в со­вре­мен­ном ми­ре это так мод­но. Вот здесь кух­ня, а вон там убор­ная. Ван­ную ком­на­ту я де­лю с Пэм Ис­по­вед­ни­цей, ко­то­рая жи­вет даль­ше по ко­ри­до­ру.

			

			Вот эта без­де­луш­ка на сто­ли­ке — до­за­тор кон­фет-па­сти­лок «Петц», ко­то­рый я ку­пил, ко­гда ра­бо­тал, про­ве­ряя до­сто­вер­ность све­де­ний для «Сло­ва­ря док­то­ра Джон­сто­на» (пять­де­сят две ча­сти, вы­хо­див­шие каж­дую неде­лю, лег­ко­до­ступ­ны всем же­ла­ю­щим). Про­шу за­ме­тить, что го­ло­ва на до­за­то­ре име­ет сход­ство с порт­ре­том Вик­то­ра Киа­ма, чьи «Ру­байи» я очень це­ню.

			

			На этой пол­ке под уз­ким ок­ном я дер­жу кни­гу, ко­то­рую одол­жи­ла мне моя со­сед­ка Пэм. Это свод пра­вил для са­мо­со­вер­шен­ство­ва­ния. По­ла­гаю, она на­де­я­лась, что он мне по­мо­жет. На­зы­ва­ет­ся сие по­со­бие «Семь ша­гов к мгно­вен­но­му сча­стью!», хо­тя мне ка­жет­ся, что ес­ли путь за­ни­ма­ет це­лых семь ша­гов, то вряд ли сча­стье, им га­ран­ти­ру­е­мое, мож­но на­звать мгно­вен­ным.

			

			А вот здесь, на мо­ем сто­ле, сто­ит кол­лек­ци­он­ная кук­ла, ко­то­рую по­да­рил мне сэр Ру­перт Три­умф соб­ствен­ной пер­со­ной. Как вы, воз­мож­но, зна­е­те, мне до­ве­лось стать офи­ци­аль­ным био­гра­фом сэ­ра Ру­пер­та. Я недав­но вы­нес на суд пуб­ли­ки рас­сказ о его раз­но­об­раз­ных при­клю­че­ни­ях. Эта «кук­ла» — и мне хо­те­лось бы об­ра­тить ва­ше вни­ма­ние на это — не ка­кая-ни­будь иг­руш­ка для де­во­чек! Это пре­вос­ход­но вы­пол­нен­ный ма­не­кен из по­пу­ляр­ной се­рии «Лю­ди дей­ствия». Изоб­ра­жа­ет она лор­да Гал­ла. В ком­плект с фи­гур­кой вхо­дят ки­лт, ра­пи­ра, стор­ноуэй­ская кро­вя­ная кол­ба­са[49] и ре­а­ли­стич­но вы­пол­нен­ные бры­жи. Сэр Ру­перт на­мек­нул мне, что для точ­но­го со­от­вет­ствия дей­стви­тель­но­сти у кук­лы на пять­де­сят про­цен­тов боль­ше ушей, чем нуж­но.

			Я очень хо­чу до­стать для нее на­бор «гуль­фик и дуб­лет» и знаю, что недав­но в этой же се­рии вы­пу­сти­ли «От­важ­но­го Кор­те­са» с ор­ли­ны­ми гла­за­ми, ве­ро­ят­но, для то­го, что­бы ими он смот­рел вдаль, стоя на бе­ре­гу Ти­хо­го оке­а­на со сво­и­ми людь­ми.

			Я люб­лю услаж­дать свой слух, а по­то­му на мо­ем вос­ко­вом ци­лин­дре все­гда мно­го му­зы­ки. На­при­мер, сей­час мне нра­вит­ся твор­че­ство По­кой­но­го Мер­зав­ца, Ле­ди Без­де­луш­ки и, ко­неч­но же, груп­пы «Пьюс».[50]
			

			

			Ах, это? Ну что ж, это по­да­рок от ле­ди Мон­де­грин, ко­гда я осве­щал вы­ступ­ле­ние лор­да Ман­дель­брот­та при дво­ре. Ко­гда мы ужи­на­ли в ре­сто­ране «Над про­па­стью в фо­кач­че», она пре­под­нес­ла мне бу­ты­лоч­ку «Аро­ма­та муж­чи­ны». Я люб­лю этот за­пах, но мне он не идет. Та­ким поль­зу­ет­ся сэр Ру­перт.

			Да, я вы­хо­жу в го­род. Зав­тра, к при­ме­ру, я со­би­ра­юсь по­се­тить «Огля­нись в ман­ге», ко­то­рую да­ют в «Де­ре­вян­ном Охе» (хо­тя я слы­шал, что гла­за и бю­сты там ве­ли­ко­ва­ты), или «Хи­ро­си­му, бровь мою»[51] в «Рой­ял Корт». По­сле это­го я на­де­юсь успеть на ка­кой-ни­будь ноч­ной кон­церт, на­при­мер на вы­ступ­ле­ние груп­пы де­ву­шек-скри­па­чек «Ан­десмайл» в Хо­бо­хе­мии.[52]
			

			

			Да, я до­воль­но тща­тель­но сле­жу за сво­ей внеш­но­стью. Я пред­по­чи­таю очи­щать ко­жу ли­ца «Сви­де­те­лем Жожо­ба» и поль­зо­вать­ся увлаж­ня­ю­щи­ми сред­ства­ми от фир­мы «Ели­за­ве­та в Ар­ден­ских ле­сах».

			

			А по­том спать… и нет ни­че­го луч­ше, чем лечь в кро­вать с то­ми­ком Рем­бо. Осо­бен­но с ори­ги­наль­ным из­да­ни­ем «Пер­вой кро­ви».

			
				Ис­кренне ваш,

				Уи­льям Би­вер, эс­квайр
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			Швей­цар­ский офи­цер­ский нож (фр. и нем.). — Здесь и да­лее при­ме­ча­ния, кро­ме тех, что от­ме­че­ны от­дель­но, при­над­ле­жат пе­ре­вод­чи­ку.
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			В ми­ре Аб­нет­та че­рез Ла-Манш (Ан­глий­ский ка­нал) пе­ре­бро­шен мост.
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			«Сво­бод­ная Гал­лия» (фр.).
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			Ящик для охо­ты (фр.).
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				Чур­ри­ге­ре­ско — позд­не­ба­роч­ный (нач. XVI­II в.) этап в раз­ви­тии ар­хи­тек­ту­ры Ис­па­нии. Тер­мин про­ис­хо­дит от фа­ми­лии се­мей­ства ис­пан­ских ар­хи­тек­то­ров Чур­ри­гер­ра, для твор­че­ства ко­то­рых ха­рак­тер­ны оби­лие де­та­лей и бо­га­тый де­кор.
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				Су­деб­ные ин­ны — тра­ди­ци­он­ные фор­мы са­мо­ор­га­ни­за­ции ад­во­ка­тов в Ан­глии и Уэль­се. Каж­дый прак­ти­ку­ю­щий ад­во­кат дол­жен быть чле­ном од­ной из че­ты­рех ад­во­кат­ских па­лат — «Лин­кольнс Инн», «Грейс Инн», «Мид­дл-Темпл» ли­бо «Ин­нер-Темпл».
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			Уи­льям Би­вер то­чен в де­та­лях, а мир Ан­глии Три­ум­фа во мно­гом сов­па­да­ет с на­шим. Те­атр Уинд­милл от­крыл­ся в 1931 го­ду, ка­кое-то вре­мя не при­но­сил при­бы­ли, по­ка не про­сла­вил­ся на весь Лон­дон сво­и­ми зна­ме­ни­ты­ми «жи­вы­ми кар­ти­на­ми», в ко­то­рых участ­во­ва­ли об­на­жен­ные ак­три­сы. Джек Тин­кер — зна­ме­ни­тый те­ат­раль­ный кри­тик га­ле­ты «Дэй­ли Мэйл», ре­цен­зии ко­то­ро­го за­ча­стую бы­ли по­пу­ляр­нее са­мих спек­так­лей. Страт­форд­ский ре­вю-бар — ал­лю­зия на зна­ме­ни­тый ре­вю-бар Рей­мон­да, от­крыв­ший­ся в 1958 го­ду. То был один из пер­вых ле­галь­ных стрип-клу­бов Со­хо, где «жи­вы­ми кар­ти­на­ми» де­ло не ис­чер­пы­ва­лось. Пред­став­ле­ния «Как вы это по­ли­же­те» и «Два джентль­ме­на из Ва­ги­ны», оче­вид­но, яв­ля­ют­ся эро­ти­че­ски­ми вер­си­я­ми ко­ме­дий Уи­лья­ма Шекс­пи­ра «Как вам это по­нра­вит­ся» и «Два ве­рон­ца».
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			С по­тре­пан­ной эс­кад­рой, по­чти ли­шен­ной про­ви­ан­та (семь пи­на­сов, три рез­вых хокин­са, два люг­ге­ра, пол­дю­жи­ны ке­чей и од­на трех­мач­то­вая га­ле­ра), под пред­во­ди­тель­ством флаг­ма­на, сто­пу­шеч­но­го га­лео­на «Без­упреч­ный», Три­умф за­вя­зал бой и уни­что­жил фло­ти­лию пор­ту­галь­ских пи­ра­тов при Фи­ни­стер­ре ле­том 2002 го­да. Про­тив­ник имел со­ро­ка­крат­ный пе­ре­вес и уже дав­но гра­бил ис­пан­ские су­да, пе­ре­во­зив­шие со­кро­ви­ща из Но­во­го Све­та. Поз­же в Ад­ми­рал­тей­стве го­во­ри­ли о так­ти­ке Три­ум­фа как об «ин­стинк­тив­ном ге­нии че­ло­ве­ка, в жи­лах ко­то­ро­го вме­сто кро­ви те­чет со­ле­ная во­ла». «Таймс» опи­са­ла ее как «ти­пич­ную, но чрез­вы­чай­но удач­ли­вую». Зна­ме­ни­тое вы­ска­зы­ва­ние Три­ум­фа в мо­мент по­бе­ды («О Ис­па­ния! Спи спо­кой­но в по­сте­ли сво­ей, ибо Ан­глия об­ра­ти­ла в бег­ство вра­гов тво­их!») те­перь счи­та­ет­ся ре­зуль­та­том дра­ма­ти­че­ской воль­но­сти во­ен­но­го кор­ре­спон­ден­та. В ре­аль­но­сти сэр Ру­перт, ско­рее все­го, вы­крик­нул нечто вро­де: «Вы­ку­си­те, дерь­мо­еды!» — При­меч. авт.
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				Га­льяр­да — ста­рин­ный та­нец уме­рен­но быст­ро­го тем­па. Был ши­ро­ко рас­про­стра­нен в Ев­ро­пе в кон­це XV–XVII ве­ка. Рон­до — му­зы­каль­ная фор­ма, в ко­то­рой про­ве­де­ние глав­ной те­мы (ре­фре­на) че­ре­ду­ет­ся с от­ли­ча­ю­щи­ми­ся друг от дру­га эпи­зо­да­ми. Во вре­мя, ко­гда Фукс со­чи­нял свои хи­ты, рон­до, ско­рее все­го, на­по­ми­на­ли вполне при­выч­ные нам пес­ни.
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			Ин­дий­ская кух­ня, су­дя по все­му, поль­зу­ет­ся боль­шой по­пу­ляр­но­стью в Ан­глии Три­ум­фа. На­ан — это ин­дий­ский хлеб в фор­ме ле­пеш­ки.
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				«Уиз­ден» — аль­ма­нах, по­свя­щен­ный кри­ке­ту, вы­пус­ка­ю­щий­ся с 1864 го­да.
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			Ав­стра­лия, ter­ra incog­ni­ta, — это вре­мен­ное на­зва­ние, ко­то­рое Со­юз дал об­шир­но­му Юж­но­му Кон­ти­нен­ту, от­кры­то­му Три­ум­фом. За столь по­чет­ную долж­ность сра­жа­лось мно­же­ство пре­тен­ден­тов, на­при­мер Лу­кач, Ма­ле­тур, Но­вая Вир­ги­ния и Боль­шой Юж­ный Кон­ти­нент. «Пляж» — это бук­валь­ный пе­ре­вод сло­ва, ко­то­рым на­род Ап­ти­ла на­зы­вал свою зем­лю. Имен­но он, по идее, и дол­жен был по­бе­дить, но, как и все­гда в де­лах по­доб­но­го ро­да, не имел да­же ма­лей­ше­го шан­са. — При­меч. авт.
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			При­чем он там и остал­ся, вот по­че­му Ма­да­га­скар не по­явил­ся на кар­тах до 2046 го­да. Но это уже со­всем дру­гая ис­то­рия. — При­меч. авт.
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			Ни­кто уже не ве­рил, что Зем­ля плос­кая, но по-преж­не­му бы­ло нема­ло при­вер­жен­цев идеи, что в неко­то­рых от­да­лен­ных ча­стях она еще не за­кон­че­на (ско­рее все­го, там с хол­мов и гор еще не убра­ли ле­са, ре­ки не за­ли­ли, а ра­бо­чие хе­ру­ви­мы ре­ши­ли при­лечь и за­ку­рить са­мо­крут­ку, по­ка Все­выш­ний Про­раб не ви­дит). Впро­чем, па­роч­ка быв­ших плос­ко­зе­мель­ни­ков до сих пор не по­сту­пи­лась прин­ци­па­ми и от­ри­ца­ла су­ще­ство­ва­ние сфе­ри­че­ской Зем­ли, от­ста­и­вая утон­чен­ную «ко­ни­че­скую» тео­рию для лю­дей изыс­кан­ных. — При­меч. авт.
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			Лорд Мар­ма­дюк Ла­ти­мер, хра­ни­тель пе­ча­ти при Ели­за­ве­те XVI­II, про­сла­вил­ся тем, что со­чи­нил «Ком­пен­ди­ум от­но­фи­тель­ной Онаф­но­фти Нек­трых Про­феф­фей». «Мор­ские ис­сле­до­ва­ния» там шли под тре­тьим но­ме­ром, рас­по­ло­жив­шись меж­ду «Бы­ти­ем Ере­ти­ком» и «Впа­де­ни­ем в Неми­лость», а «Мор­ское де­ло в об­щем» за­ня­ло седь­мое ме­сто, усту­пив «Сра­же­нью в За­хра­нич­ной Войне на сто­роне Пфож­фав­ше­го» и «Бо­ле­нию бу­бо­ном». Воз­глав­ля­ло спи­сок, есте­ствен­но, «Бы­тие мо­нар­хом в Юж­ной Аме­фи­ке». — При­меч. авт.
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			Ал­лю­зия на кни­гу «Ис­по­ведь ан­гли­ча­ни­на-опио­ма­на» То­ма­са Де Ку­ин­си (1785–1859).
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				Хил­ли­ардс — на­зван­ная в честь сво­е­го со­зда­те­ля кар­то­те­ка ми­ни­а­тюр­ных порт­ре­тов всех из­вест­ных пре­ступ­ни­ков. Ни­ко­лас Хил­ли­ард (ок. 1547–1619) — ан­глий­ский ху­дож­ник и юве­лир, про­сла­вив­ший­ся порт­рет­ны­ми ми­ни­а­тю­ра­ми при­двор­ных Ели­за­ве­ты I и Яко­ва I. — При­меч. авт.
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			Ал­лю­зия на фильм Абе­ля Фер­ра­ры «Пло­хой лей­те­нант» («Bad Lieu­tenant») с Хар­ви Кей­те­лем в глав­ной ро­ли.
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				Спен­сер Кра­чп­тон Фин­ни, пя­тый граф Тьюк­с­бе­ри, во вре­мя прав­ле­ния Ели­за­ве­ты XXVII под­нял вос­ста­ние про­тив мо­нарх­и­ни по­сле зна­ме­ни­то­го Лу­ко­во­го го­ло­да 1911 го­да. Ис­то­ри­ки опи­сы­ва­ли его за­го­вор с це­лью свер­же­ния ко­ро­ле­вы (марш сто­рон­ни­ков к Рич­мон­де ко­му двор­цу и гром­кий стук в дверь) как «пред­при­я­тие, ко­то­ро­му не хва­та­ло все­го, кро­ме ис­клю­чи­тель­ной наг­ло­сти». — При­меч. авт.
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			В XV ве­ке мар­киз Фран­жи­па­ни изоб­рел жид­кие ду­хи на вин­ном спир­те дол­го­го дей­ствия с аро­ма­том, ко­то­рый преж­де су­ще­ство­вал толь­ко в ви­де по­рош­ка. Им ста­ли про­пи­ты­вать пер­чат­ки, вско­ре по­лу­чив­шие боль­шую из­вест­ность. А поз­же в Вест-Ин­дии на­шли рас­те­ние плю­ме­рия, чей за­пах был схо­ден с ду­ха­ми мар­ки­за, и его на­зва­ли, что слу­ча­лось ред­ко, в честь ис­кус­ствен­но­го за­па­ха, а не на­обо­рот.

		

		
			
				
					21

				

			

			
				Ске­г­несс — при­бреж­ный го­род в Лин­кольн­ши­ре, рас­по­ло­жен­ный в 69 ки­ло­мет­рах от Лон­до­на, один из са­мых зна­ме­ни­тых мор­ских ку­рор­тов Ан­глии.
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				Торт «Бат­тен­берг» — тра­ди­ци­он­ный ан­глий­ский торт пря­мо­уголь­ной фор­мы, по­кры­тый мар­ци­па­но­вой гла­зу­рью.
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			«На­ча­ла мра­ка» (лат.).
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			На язы­ке се­не­но­я­ков Та­тун­г­хат зна­чит бук­валь­но «Бе­гу­щий с нож­ни­ца­ми». Чин­че­со, с дру­гой сто­ро­ны, зна­чит «Хло­пок од­ной ру­кой». В две­на­дцать лет он офи­ци­аль­но из­ме­нил имя с Ва­ха­но­ки («Смуг­лый ка­ри­бу»), так как при­ду­мал се­бе про­зви­ще ин­те­рес­нее и устал от­то­го, что стар­шие маль­чи­ки ча­стень­ко со­вер­шен­но «слу­чай­но» зва­ли его Уо­хо­на­ко («Де­ла­ю­щий это с ло­ша­дью»). — При­меч. авт.
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				Йен Пэйс­ли (род. 1926) — из­вест­ный се­ве­ро­ир­ланд­ский по­ли­тик, ос­но­ва­тель Де­мо­кра­ти­че­ской юни­о­нист­ской пар­тии, ор­то­док­саль­ный пре­сви­те­ри­а­нец, по­сле­до­ва­тель­ный сто­рон­ник со­хра­не­ния Оль­сте­ра в со­ста­ве Ве­ли­ко­бри­та­нии. Пар­ка Йе­на Пэйс­ли не су­ще­ству­ет, но, су­дя по все­му, в ми­ре Три­ум­фа, ско­рее все­го, не су­ще­ству­ет и неза­ви­си­мой Ир­лан­дии.
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			«Кре­сти­тель Ур­би­но» (ит.).
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			«Безы­мян­ные куль­ты, или Чер­ная кни­га» Фри­дри­ха фон Юн­ца впер­вые бы­ла от­пе­ча­та­на в Дюс­сель­дор­фе, где ее ти­раж был вско­ре уни­что­жен. Ан­глий­ское из­да­ние кни­ги вы­шло в 1845 го­ду, но со­дер­жа­ло мно­же­ство оши­бок. А в 1909 го­ду вы­шел ее силь­но ку­пи­ро­ван­ный ва­ри­ант в Нью-Йор­ке. В «Чер­ной кни­ге» со­дер­жит­ся ин­фор­ма­ция о куль­тах, по­чи­та­е­мых на Зем­ле еще до по­яв­ле­ния че­ло­ве­че­ства.

			На са­мом де­ле пер­вое упо­ми­на­ние об этой кни­ге мож­но най­ти в рас­ска­зе Ро­бер­та Го­вар­да «Де­ти Но­чи» (1931). Уже в сле­ду­ю­щем го­ду Г. Ф. Лав­крафт при­ду­мал для нее немец­кое на­зва­ние «Un­genen­nte Hei­den­thume», а непо­сред­ствен­но «Unaussprech­lichen Kul­ten» по­яви­лось уже у Ав­гу­ста Дер­ле­та.
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				Ро­ган джош — тра­ди­ци­он­ное ин­дий­ское блю­до: пон­чи­ки в слад­ком со­усе.
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				«Бом­бей­ские две­ри» — кок­тейль «Б-52» с до­бав­ле­ни­ем бом­бей­ско­го джи­на.
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			Доб­рый ве­чер (фр.).
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			В на­шей ре­аль­но­сти вой­ной на По­лу­ост­ро­ве на­зы­ва­ют вой­ну меж­ду Фран­ци­ей и Ан­гли­ей. Ис­па­ни­ей и Пор­ту­га­ли­ей за кон­троль над Пи­ре­ней­ским по­лу­ост­ро­вом, длив­шу­ю­ся с 1808 по 1814 год.
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				Свя­тая Це­ци­лия — де­ва-му­че­ни­ца Ка­то­ли­че­ской церк­ви, по­кро­ви­тель­ни­ца цер­ков­ной му­зы­ки и му­зы­кан­тов. На порт­ре­тах изоб­ра­жа­лась не толь­ко с лют­ней, но и со скрип­кой, ар­фой или кла­ве­си­ном. День по­ми­но­ве­ния — 22 но­яб­ря.
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			Ле­ди Скрит­ти из Тра­бан­та по­сле пре­мье­ры «Ти­та Ан­дро­ги­на». — При­меч. авт.
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			Си­рил Скро­ун, эс­квайр, по­сле трех бу­ты­лок хе­ре­са. — При­меч. авт.
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			Я чест­но не знаю, кто это ска­зал, но, су­дя по все­му, он — неве­ро­ят­ный иди­от. — При­меч. авт.
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			«The roar of the grease­paint — the smell of the crowd» — Бро­д­вей­ский мю­зикл 1960-х го­дов.

		

		
			
				
					37

				

			

			С 1925 по 1933 год те­атр «Ол­двич» стал чрез­вы­чай­но мо­ден сре­ди те­ат­раль­ной пуб­ли­ки Лон­до­на фар­са­ми дра­ма­тур­га Бе­на Тра­вер­са, ко­то­рые впо­след­ствии по­лу­чи­ли на­зва­ние «ол­двич­ские фар­сы».
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			Про­шу про­ше­ния? (фр.)
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			В хол­ми­стых рав­ни­нах Кен­та, там, где рас­по­ло­жен Смар­де­склифф, и по­ныне су­ще­ству­ет боль­шое ко­ли­че­ство де­ре­вень, чьи име­на про­из­но­сят­ся со­всем не так, как пи­шут­ся. Свое­об­раз­ная кент­ская до­сто­при­ме­ча­тель­ность.
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				Жен­ский Ин­сти­тут — ор­га­ни­за­ция, ос­но­ван­ная в Ве­ли­ко­бри­та­нии в 1915 го­ду, объ­еди­ня­ю­щая жен­щин, жи­ву­щих в сель­ской мест­но­сти. Сей­час она да­ет воз­мож­ность жен­щи­нам по­лу­чить об­ра­зо­ва­ние, но­вые про­фес­сии и яв­ля­ет­ся са­мой боль­шой жен­ской ор­га­ни­за­ци­ей в Со­еди­нен­ном Ко­ро­лев­стве.
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			Порт­рет с пер­чат­кой на гло­бу­се на­ме­ка­ет на клас­си­че­ский порт­рет Ели­за­ве­ты I, так на­зы­ва­е­мый «Порт­рет с Ар­ма­дой» неиз­вест­но­го ху­дож­ни­ка. Сим­во­лич­но, что Ели­за­ве­та I власт­но дер­жит ру­ку на гло­бу­се, то­гда как у Ели­за­ве­ты III с него все­го лишь без­жиз­нен­но сви­са­ет пер­чат­ка.
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			По­жа­луй­ста (фр.).
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			Ни­че­го еще не за­кон­че­но (исп.).
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			Ме­ня это ни­сколь­ко не тре­во­жит (исп.).
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			А что это вы де­ла­е­те? (фр.)
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			Как из­вест­но, в на­шей ре­аль­но­сти ее ана­ло­гом яв­ля­ет­ся ко­лон­на Нель­со­на. Сэр То­мас Хар­ди слу­жил флаг-ка­пи­та­ном при ад­ми­ра­ле Нель­соне и ко­ман­до­вал ко­раб­лем «По­бе­да» во вре­мя Тра­фаль­гар­ско­го сра­же­ния. В пер­вый день сра­же­ния Нель­со­на смер­тель­но ра­ни­ли, и, по­хо­же, в ми­ре Три­ум­фа сэр То­мас вос­поль­зо­вал­ся слу­ча­ем.
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				Бе­нуа Ман­дель­брот (1924–2010) — фран­ко-аме­ри­кан­ский ма­те­ма­тик, со­зда­тель фрак­таль­ной гео­мет­рии.
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				Па­о­ло Уч­чел­ло (1397–1475) — ита­льян­ский жи­во­пи­сец, один из со­зда­те­лей тео­рии за­пад­но­ев­ро­пей­ской пря­мой пер­спек­ти­вы.
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				Стор­ноуэй­ская кро­вя­ная кол­ба­са — один из са­мых из­вест­ных де­ли­ка­те­сов Ве­ли­ко­бри­та­нии. Сам же го­род Стор­ноуэй на­хо­дит­ся на ост­ро­ве Лью­и­са в Гебрид­ском ар­хи­пе­ла­ге. Как ис­тин­ный шот­лан­дец, лорд Галл, по­хо­же, не мог не по­спо­соб­ство­вать про­дви­же­нию на­ци­о­наль­но­го про­дук­та.
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			Ува­жа­е­мый Уи­льям Би­вер — че­ло­век ши­ро­ких, но по­пу­ляр­ных вку­сов. По­кой­ный Мер­за­вец (Dis­eased Ras­cal) — вер­сия ели­за­ве­тин­ско­го ми­ра из­вест­но­го бри­тан­ско­го грайм-рэпе­ра Диз­зи Рас­ка­ла (Dizzee Ras­cal), Ле­ди Без­де­луш­ка (La­dy Gee­gaw) — на­мек на поп-ис­пол­ни­тель­ни­цу Ле­ди Га­гу. Груп­па «Пьюс» («Puce») — ана­лог бри­тан­ской рок-груп­пы «Muse».
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			Ал­лю­зии на пье­су Джо­на Осбор­на «Огля­нись во гне­ве» и фильм Але­на Рене «Хи­ро­си­ма, лю­бовь моя» (1959).
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				Хо­бо­хе­мия — рай­он с низ­кой аренд­ной пла­той, где мож­но встре­тить мно­же­ство пред­ста­ви­те­лей бо­ге­мы и бом­жей.
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